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FOREWORD, 


న వటట! క 


The Introduction to the present volume brings out the 
nature and value of the Telugu Manuscripts in the Tanjore 
Palace Library. Itisa matter for gratification that we have 
been able to bring out a descriptive catalogue of these Mss. 
under the able editorship of Vidyasagara Prof. P.P.S. Sastri, 
whose Descriptive Catalogues of Sanskrit Manuscripts in the 
Tanjore Palace Library are so well known to Orientalists. We 
are grateful to him for his kindness in undertaking this 
honorary work. Lhave no doubt that the book will be found 


useful by scholars in the field. 


ANDHRA ౨, RADHAKRISHNAN, 


WALTAIR. Vice-Chancellor. 











THE TANJORE MAHARAJA 54100415 SARASVATI 
MAHAL LIBRARY. 


This ancient and famous library which is described by Dr. Burnell “ to 
be perhaps the lrgest and most important in the world” and which Dr. 
Buhler says “contains a great many useful and anumber of very rare or 
nearly unique books, many of which are quite unknown or procurable only 
with great trouble and expense” was Ull recently the private property of the 
Rajas of Tanjore. 


The earliest beginnings of the library must have been about the beginning 
of the 16th century when Tanjore was under the rule of Telugu Nayaks who 
collected Sanskrit and Telugu Manuscripts written in Telugu and Grantha 
characters. Inthe 18th century the Mahrathas conquered the country and 
since that date the library has been increasing. By far the greater portion 
of the collection was made by Surfoji Raa during a visit to Benares during 
1820-1830. Sivaji his successor added a few. There has practically been 
no addition of any value till very recent tines. 


The attention of the Government of India and through it of the Govern- 
ment of Madras was directed in 1808 to the importance of the examination, 
purchase or transcription of Sanskrit Manuscripts im Indian Libraries and 
the framing of printed lists or catalogues of the same (Proceedings of the 
Govemment of India in the Tome Department (Public), No. 1338-48, dated 
Sinla, 3rd November T8GN), 


In respect of magnitude as well as the range of subjeels dealt with, not 
to speak of the diversity of languages employed, the Tanjore Library com- 
nares most favourably with Ortntal Libraries in India and elsewhere. 


Mh December of the same year, the Government of Madras asked Mr. 
Pickford, Prolessor of Sanskrit, to carry out the instructions of the Govern- 
ment of din. Tle commenced to catalogue the మలయా at Tanjore but 
he fell seriously Hand had to return to Luropein Mavh 1870 and never 
cane back to loadin. Tt is not known how mmueh he lad done as his unfinished 
catalogues could net Fe foummd (hotter front the Profesor of Sanskrit, 
Presidency College, Madras, tothe Chief Searels ta the Government ol 
Madras, dated Madras, nd May 1000, amd Letter Noa, Ta, dated Madra 


శశ 
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7th June 1876, from the Director of Public Instruction, Madras, to the Chief 
Secretary to the Government of Madras). 

Thereupon Dr. Burnell, District and Sessions Judge, was appoimted in 
G. 0. No. 71, dated 16th March 1871, to catalogue the Sanskrit Library at 
Tanjore. That learned scholar devoted a great deal of research and labour 
tothe task and his catalogue which he styled “A classified Index to the 
Sanskrit Manuscripts in the Palace at Tanjore,” was published in three parts 
between 1878 and 1880in London. Thisis now the chief key to the huge 
Sanskrit collection in this Library. But unfortunately a great many manu 
scripts, seem to have been omitted and his catalogue cannot be said to be 
complete. 

During the course of his preparation of the catalogue Dr. Burnell wrote 
to the Chief Secretary to the Government of Madras from Banaalore on hth 
August 1873 as follows :— 

“It may perhaps be asked if the Library is worth the labour spent on it, 
I can answer unhesitatingly that it is. It is now a recognised fact that nearly 
all Sanskrit works of importance exist in different recensions. The Tanjore 
Library is unrivalled in this respect ; it contains several good manuseripts 
ofall the most important ones known as yet, including a few that are 
677... ce The Tanjore Library, however, contains additional manu- 
scripts of most of the works which Thad discovered elsewhere, aul this ix గ 
matter of great importance. 


1 believe that this Library must, sooner or later, eschent to the Govern- 
ment. The preparation of this catalogue will therefore protect property of 
enormous value. Sanskrit Manuscripts have long been very dear and the 
cost of making proper transcripts is now very heavy. As far as {can jude, 
it would not be possible to forma collection like that at Taniore at lege 
cost than 4 50,000 but many manuscripts are unquestionably unique." 


The Tanjore Maharaja Sarfoji's Sarasvati Mahal Library is now a public 
Library in the full sense of that term, the Government of Madras, రల! 
the Treasurer of Charitable Endowments, being responsible for it# adminis: 
tration. The collection belonged to the reigning princes of Tanjore: the 
_ Mahratha Maharajas. When the last of them died leaving no direct male 
heir and after the death of the last surviving Rani this collection together 
with the other properties formed the subject of litigation in civil conrts. 
There was a rumour afew years ago that the collection had attracted the 
‘attention of some wealthy patrons of learning Overseas. And it would 
appear that arrangements were very nearly ready to sell the whole collection 


_ outright at an assessed value, when public attention was focussed on certain 


_ temarks of Dr. Burnell to the effect that “it would not he possible to form 
2 collection like that at Tanjore at a less cost than £ 50,000" 


ill 


The parties concerned had perforce 10 wake up and the deal was 
not immediately concluded. The public of Tanjore also began to interest 
themselves in the affair adequately. It was rightly considered as a 
question of National Pride. The parties in O.S. No. 26 of 1912 on 
the file of the Subordinate Judge of Tanjore agreed that it was eminently 
fit that the Library should be preserved and maintained as a Public Library 
in trust for the public and removed the Library and one lakh of rupees to 
provide for its upkeep, from the subject-matter of the suit. The Govern- 
ment of Madras in G. O. No. 1306 Home (Lducation), dated 5th October 1918, 
accordingly took possession of the same under the Charitable Endowments Act 
and have framed a scheme for the management of the same. 


Since the Library became a public trust there has been a marked 
improvement in the reception accorded to it by the public. Various liberal 
and generous-minded benefactors have come forward with magnanimous 
offers. The Library has been enriched with three very fine collections of 
manuscripts, every one of them rare, valuable and very interesting. The 
Jambunatha Bhat Landagai collection, 1921-46 Kagalkar collection and 
the Patanga Avadhuta collection, 1022656 three alone number 2181 
manuscripts. 

The manuscripts are either on palm leaf or on paper. They are of 
very different value and come from very different sources. ‘These manuscripts 
are in more than eleven distinct alphabets being from all parts of India. 
In Sanskrit alone there are 24,432 Manuscripts, written in various scripts. 
In respect of quantity and richness of material the Sanskrit section of this 
Library is easily the biggest manuscript Library in the world, the Sanskrit 
section of the Government Oriental Library, Madras with its “2270 
manuscripts ranking second. 

Besides these manuscripts, there are also a number of books and 
Manuscripts in almost all the Indian and European languages and on almost 
all branches of human knowledge. Special mention may here be made of the 
books and manuscripts in Telugu, Tamil, Mahrathi and Lknglish on account 
of their number and importance. 


II 
THE GENESIS OF THE TELUGU CATALOGUE. 


During the course of my work as Rditor of the Descriptive Catalogue of 
the Sanskrit Mamuseripts of the Tanjore Palace Library, my attention was 
invited to the valuable collection of Telugu Manuscripts in the Library by my 
friend Mr. K. Sitaramiah, the Superintendent. On examination we found the 
Tanjore Telugu Collection to be unique in that it represented the home produc 
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tions of royal patrons of art, their court pandits and other scholars domiciled 
in the Tanjore country. The Nayak Kings of Tanjore (1535 A. D. to 1673 
A. D.) as well as their successors, the Mahratha rulers of Tanjore (1673 A. D. 
to 1832 A. D.) were all patrons of learning besides some of them being 
distinguished scholars themselves. It may be said that this collection 
represents the Southern School of Telugu Literature. The special distinction 
of this school is its originality in the production of song and drama known as 
Yaksagana. The crude Telugu drama—the street play—was given a literary 
status and brought on to the royal stage in the reign of Raghunatha Nayak 
and his son Vijayaraghava. A perusal of these will at once convince the 
reader that they are more original in composition and iore artistic in 
representation than the present-day stage dramas which are more often 
imitations of the Sanskrit or the English Drama. Besides these Yaksaganas 
there are also copies of standard Telugu works as the Mahabharatamu, 
Ramayanamu, Bhagavatamu and other Puranas and Kavyas. Of the Kavya 
literature some are of the Dvipada type and are not available elsewhere. 


The Administrative Committee of the Library did not possess enough 
funds to undertake the publication of the Descriptive Catalogue of the Telugu 
Collection. Appeals made to Government for help and patronage did not 
evoke sympathetic response as the retrenchment axe was being ruthlessly 
applied everywhere. Appeals were made through the colunns of newspapers 
(Vide Mr. P. Lakshmikantham’s article in The Hindu dated 17th January 1932, 
and Prof. ౨. ౨. 5 Sastrisarticlein The Hindu dated 10th July 1932) to 
patriotic and public-spirited Andhras and learned bodies like the Andhra 
University 10 come forward to help the undertaking. My friend Mr. Burra 
Satyanarayana of the Syndicate of the Andhra University took up the question 
with his usual infectious enthusiasm and prevailed upon me to submit an 
economic plan of getting the thing done under the auspices of the Andhra 
University. As my editorial work was entirely honorary and as 1 could 
count on the help of the permanent and special staff of the Library, 1 was 
able to submit a modest estimate within which the work could be completed. 
The learned Vice-Chancellor of the Andhra University immediately placed the 
necessary funds at my disposal and urged me to get the thing through as 
expeditiously as possible. The Administrative Committee of the Library 
readily agreed to my scheme and showed their appreciation of the work of the 
Andhra University by donating them a sum of Rs. 250 towards the cxpenses 
of the Catalogue, out of their slender resources. Mr. K. Sitaramiah imme- 
diately betook himself to the task of preparing the necessary material for the 
Catalogue but could not continue as he was appointed to the Nizam College, 
Hyderabad, on a permanent basis. My friend, Principal S. గొ. 6. Varadachar- 
yulu (of the Narasimha Sanskrit College, Chittigudur, Masulipatam) whose 
love of Indian culture is equalled only by his well directed munificence and 
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liberal-heartedness in the promotion of learning, chose two of his best pupil 
Pandits to help me in the preparation and publication of the Telugu Catalogue 
and supervised most of the work. My thanks ate due to him and to his band 
of earnest Pandits for all their help. Pandit A. M. Srinivasachariar of 
Triplicane helped me to see the work through the press, with his usual care 
and enthusiasm. My thanks are also due to him. 


III 
DETAILED PREFACE TO THE WORKS NOTICED. 


Every one knows the great patronage enjoyed by Telugu Literature at the 
hands of King Krsnadevaraya of Vijayanagar. The prabandha style which owed 
its origin to Somana and Srinatha was perfected by Allasani Peddana the 
court-poet of Krsnadevaraya. Besides Peddana, his court contained a galaxy of 
Telugu Poets, known as the Astadiggajas among whom were included such 
great men as Mukku Timmana, Tenali Ramakrishna, Pingali Surana and 
Dhurjati. Each of these endowed Telugu Poetry with a new individuality. 
Until the latter part of the last century, the prabandha style reigned supreme. 
The period of the Nayak Kings of Tanjore, was in splendour and richness of 
output, the immediate corollary of the period of Krsnadevaraya at Vijayanagar. 
The Mahratha Rajas succeeded both to the throne and the tradition of the 
Nayak Kings. ‘They continued their patronage to Telugu Poets, besides some 
of them being themselves poets of a high order. Thus the Tanjore Telugu 
Manuscripts represent a collection, unique in its richness and variety, gathered 
together during the three cenluries 1500 A. D. to 1800 A. D. under the royal 
patronage of two dynasties, the Telugu Nayaks and the Mahratha Rajas. 


In this volume 816 Manuscripts are noticed. These represent 320 inde- 
pendent works of which 85 are works already in print and indicated by asterisks 
and the remaining 235 are works not yet available in print. . The value of 
these unprinted works is considerably enhanced when it is realised that most 
of these unprinted works are unique as they are available only in this Library. 


The Manuscripts noticed in this volume, are divided into three main 
divisions—Part 1I—Kavya Literature (Nos. 1—689), Part }I—Sastra Literature 
(Nos. 690-780) and Part III—Miscellaneous (Nos. 781-—816). These 
Manuscripts are noticed under the following sub-divisions: 


Numbers. 
1. (a) Padya Kavyas హు 1—292 
(b) Dvipada Kavyas +...  293—373 


2  Satakas oe 374—421 


vi 


Numbers. 
5, .Dandakas .. 422 —426 
4, Ganas లు... 427—472 
న్‌; Yaksaganas ... 473—498 
6. Natakas ... 499—674 
7s Vacanakavyas 675—689 
8. Sastra Literature ... 690—780 
9g, Miscellaneous ... /81—816 


Before noticing works in these sections in detail, a few which are 01 
outstanding merit and value deserve special mention. 


Name. Author. Numbets. 

i. Mahabharathamu ns అ 308-332 
2. Ramayanamu Katta Varadarazu 351 
3. Do Ekoji 352 
4. Naisadhaparijatiyamu Krsnadhvari 172 
5. Valmikicaritramu Raghunatha 247 
6. Usaparinayamu Rangajanima 140 
7. _Visnumayavilasamu Kankanti Paparaju 495 
8. Kavivagbandhanamu Tikkana Somaya]ji 703 
9. Andhra Dvirupakosamu Venkatapati 724 
10. Abhinayadarpanamu Vicitraraya 718 
11. Taladasapranapradipika Govinda 719 
12. Kamandakaniti Venkatakavi 733 


The first three works are versions of the Ramayana in beautiful indigenous 
Telugu metre (dvipada), correct, flowing and elegant. They rank with the 
best works in the language. The reputed author of the second work is 
also the author of two new works (Nos. 177 and 188). The author of the third 
of them is one of the Maharajas of Tanjore otherwise known as Bava Sahib 
who ruled for one year. (A. D. 1635- 36.) The fourth is one of the few 
Dvyarthakavyas in the Telugu language ranking with Raghava—Pandaviya 
and Hariscandra-Nalopakhyana. The fifth is a great Prabandha from the 
pen of the Royal author, Raghunatha Nayak, the patron of the author of the 
famous Vijaya-Vilasamu. The sixth is a powerful rival of Abbayamatya’s 
Aniruddhacaritamu by a woman author. The seventh is an unpublished 
work of the famous author of Uttararamayanamu. The eighth is a rhetorical 
work attributed to the greatest of the Telugu Poets and if this be true it is 
_ ofvery great value. The ninthis a very valuable dictionary and the last 
A three are rare works on Natya, Sangita and Nitisastra, 


We now come to works and authors in the various esis 
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క (a). Padyakavyas. 


Work. Author. No. 

1. Ambarisopakhyanamu Sesam Tirumalarya 1 
2. Acaryavijayamu Andhrakalidasa 130 
3. Indumatikalyanamu Timmakavi 137 
4. Indunntiparinayamu Tenali Ramabhadra 138 
5. Udayanodayamu Surana 139 
6. Brahmottarakhandamu Muluga Linganarya 197 
7. Bhaktajanaparijatamu Guntur Rajagopala 202 
8. RaJagopalavilasamu Kalaya 222 
9. Vipranarayanacaritramu Venkatakavi 256 
10. Srirangamahatmyamu RajJagopala 274 
11. Satyabhamakalyanamu Bairu Narayana 276 
12. Nirosthya Sitakalyanamu Piduparti Basavappa 169 


The author of No. 1 is a scion of Sesam Venkatapatis family. 
Andhrakalidasa is a poet of the Court of Tulajaraja, the 3rd son of Ekoji I of 
Tanjore and this work is a translation of Anandagiri’s Sankaravijaya. 
Tenali Ramabhadra is a member of the family of the great author of 
Pandurangamahatmya. Udayanodayamu is a Prabandha of a very high order. 
Kalakavi is a court poet of Vijayaraghava Nayak of Tanjore (A. D. 1633-1673) 
and his work is historically important as containing the details of his patron's 
family and achievements. No. 9isa work which can very favourably stand 
comparison with that of Sarangu Tammaya. The author of No. 11152 
Jangam poet of a high order.” “ 


I (0b). న 


Name. Author. Nos. 
Se, Appasukavi 295 & 354 
3. Kusalavopakhyanamu Ramanarya 296 
4. Krsnarjunasamvadamu Nadindla Gopana 299 
5. Balabhadravijayamu Somana 306 
6. Bhagavatamu (10th Skanda) Singanamatya 307 
7. _Raghunathanayakabhyudayamu Vijayaraghava 334 
8. “Rukmangadacaritarmu Darbha Venkatagirikavi 353 
9. Vikramarkunikathalu eee 355 

10. Sankarasamhita (Skanda) లట 357 
11. Sanandacaritramu Kavilingavibhu 367 
1. See) Paramananda 293 & 359 


13. Sivajnanamanjari 


Of the above authors Nadindla Gopana is a great patron of literature; 
Somana is an author of many more works; and Singana the author 
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of No. 6 is the son of Ayyalarya, one of the great poets who completed Potana’s 
Bhagavata. No. 7 is a very important work being one of the sources of Nayak 
history, very authentic being written by one of the Tanjore Nayak rulers. It 
can be said with truth that the poetry of the works in this section is of a very 
high order. 


II. Satakas. 


There are some good contributions in this section to the already famous 
Sataka literature. 


Name. Author. No. 
1. Arunadrilinga Sataka eee 374. 
2. KamaksiSataka లలు 375 
3. Dattatreya Sataka | ._ Paramananda 380 
4. MannaruSataka | స 391 
5. Narayana Sataka ue 381 
6. Narasabhojanuti eee 382 
7. Bangaru Ranganayaka Sataka 0000 383 
8. Venkatesa Sataka Timmana 398 


Of the above authors Paramananda is an author noticed in the last section. 
No. 6 isa work, each verse of which is dedicated to one Narasa the commander, 
most probably the father of the great Krsnaraya. 


III. Dandakas. 


There are two historically important Dandakas in this section 
(Nos. 435 & 436). The former gives many detwls of the achievements of 
Emperor Venkatapatiraya of Penukonda and the latter some details of the 
life of ShahJji, the eldest son of Ekoji 1 of Tanjore. 


IV. Gana, etc. 

10 may be said that the works in this section if culled out provide matter 
sufficient for a good volume of South Indian Telugu song. There is beauty 
and variety among the songs and generally they belong to the Mahratha 
period. Thereis one work which belongs to the prior period (No.. 429). 
Ksetrayya issaid to be a contemporary of the 4th Nayak ruler Vijaya- 
raghava of Tanjore and composed some songs on him. One more author 
has to be mentioned here, Girirajakavi. From a perusal of some of the i werks 
attributed to him (Nos. 448—451 and 587) it appears that there are two 
poets of the same name, one a contemporary of Shahiji and another cf Sara-~ 
bhoiji II, with whose name the Sarasvati Mahal Library: is associated. 
Looking at the work (No. 587) Lilavatikalyanamu, we can unmistakably 
conclude that the Sarabhoji mentioned therein is the latter Raja. Thus the 


ల poet may be the father of the great songster- poet, Saint Tyagaraja, The 
| matter requires further examination, 


Ix 
వ. 1. V. Yaksaganas, 


Among the works in this section are included some tales of folklore 
which were sung by beggars who were wandering from one place to another 
(Nos. 484-488). Some of these are sung even to-day. Among the authors in 
this section we find some celebrated names—Kankanti Paparaju (No. 495), 
Girirajakavi (No. 499) and Sivaji the last Mahratha Ruler of Tanjore 
(No. 499). A defective genealogical table is attached to this work, The 
following correct table may be of interest. 


Shahji 
| 
the Ekoji (lst. ruler of Tanjore). 
great | (1676-A. D.-1683.) 
| | 
ShahJi | _ Sarathoji Tulaja (Tukkoji) A. D. 
. | (1729-35) 
(A. D. 1684-1710) (A. D. 1711-28) Ekoji II (Bava Sahib.) 
(1735- య! 
Pratapasimha. 
|. 741164) 


Tulaja Il. 

| (1765- 1787. 1: 
Amir Simha 

| (1788-1799) - 
SerfoJji Il. శ్‌ 

| (15600182. 
Shivaji (1833- 1835), 


సో య author of two. works. 
VI. Natakas. 
ర This is a very important section in this catalogue. it is generally 
believed that the Telugu Drama is modelled after the Sanskrit Drama, as the 
other modes of literature are and that it took its birth only towards the last pirt 
of the last century. But this is not quite correct. The particular’ variety 
now in vogue is certainly modelled after those in Sanskrit and is of’ very ‘Tate 
origin,’ But when we look at the works in this section we see that the authors 
of the let థ్‌ 17th centuries conceived a kind of Drama which had almost nothing 
in commgn with the Sanskrit Drama. It may be said that it has some affinity 
with thé Tamil Drama which was then in vogue in the Tarnil country. Tt may 
also be noted than the street dramas that are played by some wandering folk 
in the various parts of the Andhradesa, particularly in the Ceded districts, have 
gome things in common with them... Some more research is necessary. in this 
direction and these dramas should be critically studied with a. view to their 
proper. place. in the Telugu literature. Thereare some here which. are of 
historical yalue. Some of the dramas are by the Royal authors, Vijayaraghava, 
ShahJji, ShivaJi, and Mannarudeva and most of them are from their court poets, 
4 
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The thanks of the whole Andhra country are due to these authors and 
to the Library authorities who have taken the trouble of preserving these 
dramas which are said to have been enacted at court, There are some 
villages in the Tanjore Dt., like Sulamangalam, where every year such Telugu 
Dramas are enacted on the Bramhotsavam festival days and the actors hold 
hereditary inams for doing so. Some of the most important works in this 
section are mentioned hereunder. 


Name. Author. No. 

1. Kaliyamardanamu Vijayaraghava 500 
2. Prahladacaritramu i 541 
3. Putanaharanamu 554 
4. Raghunathabhyudayamu ణ్‌ 559 
5, Vipranarayanacaritramu i; 617 
6. Hemabjanayikasvayamvaramu Mannarudeva 674 
7. _Citrakutamahatmyamu Tirumala 520 
8. Pancakanyaparinayamu Balakavi 539 
9. Parijatapaharanamu Matrbhutakavi 543 
10. Muktikantaparinayamu Paramananda 557 
11. Vijayaraghavakalyanamu Konatidiksitulu' 602 
12. Vijayaraghavacandrikavilasamu Venkatapatisomayaji 603 
13. Vivekavijayamu Surayya 604 
14. Vighnesvarakalyanamu Ekojiraja 606 
15. Saharajavilasamu Sesacalapati 632 
16. Sivakamasundarivilasamu Tulajaraja 633 
17. Sivaparijatamu Venkatakrsnakavi 636 


Among the above works, Nos. 1—5 are by Vijayaraghava, the 
4th Nayak King and No. 6 is by his talented but unfortunate son, 
He diedin thelast battle along with his father. The author of No. 7 
isa poet of Vijayaragavacokkanatha’s court at Madura. Matrbhutakavi is 
a poet of the court of Amarasingha, a scion of the Ruling family of Tanjore 
who ruled at Tiruvadamarudur. The authors of Nos. 11 and 12 belong to 
the court of Vijayaraghava. Tulajaraja and Ekoji, authors of Nos. 633 and 
606 were Mahratha Rajas—father and son. The author of No. 17 is a poet 
of the court of the last Raja Shivaji. Nos. 10 and 13 are works of the type 
of Prabodhacandrodaya in Sanskrit. 


VII. Vacanakavyas. 


Prose works as such are rare in Telugu Literature. It is to the 
credit of writers of this part of. the Telugu country that they found that 
' prose is more appealing to the masses. There are some really good works 
though very few in this section. These are written in good colloquial style so 

that they could be easily understood by common people, 


Name Author No. 
1. Dhenumahatmyamu Tirukamakavi 676 
2, Pancatantramu స్ట 679 
3, Vacanabharatamu (Santi) Narayanayya 681 
4, ఖ్‌ (anusasanikamu) Anantabhupala 682 
5. Vikramarkunikathalu క 685 
6. Venkatesavinnapamulu ie 686 


Among the above authors, Tirukamakavi probably belongs to the court 
of Madura under Cokkanatha, and Anantabhupala belongs to the Tripakula 
family of Candragiri, related to the Madura Nayak family. 


VIII. Sastra Literature. 


Except the work attributed to the famous Tikkana (No. 703) and some 
published Laksana works, independent works on rhetoric are rare. Among 
works on other sciences, Nos. 718, 719, 724 and 733 have already been men: 
tioned. Nos. 748 and 750 are very elaborate philosophical works by Parama- 
nanda. No. 765 is an important work on medicine by one Yellabhattu and 
No. 768 is a work on surgery. No. 783 is a commentary in easy Telugu prose 
on Jayadeva’s Gitagovinda. No. 806 isa work on Ratnasastra. 


The Tanjore Telugu collection thus consists of works, important in 
many directions. Among the authors, we find three royal names prominent as 
patrons and authors. 


(1) Raghunatha Nayak. He is the greatest Telugu king of the Poste 
Krsnadevaraya Age, a great patron of Sanskrit and all Dravidian Literatures 
and a great scholar-poet. He has written many Sanskrit (See Nos. 1676 and 
9468 in Vol. XV—Sanskrit Catalogue) and Telugu (vide infra) works. Besides 
these, he is also reputed to be the author of many works in the introduction to 
ihe Sangitasudha whichis also attributed to him. 6 15 the inventor of 
Raghunatha Mela and Ramananda Tala. He composed a Telugu Pra- 
bandha-—-Parijatapaharana in one night as testified to by RajJacudamani 
Diksita in his Rukmaniparinayakavya. Yejnanarayana, Rajacudamani and 
Venkatamakhi are some of the great Sanskrit writers patronised by him. 
Cemakuri Venkatakavi, and Krsnadhvari are some great Telugu poets of his 
court. He maintained strict religious neutrality and though a Vaisnavaite, 
honoured the Madhva Saint Sudhindra with Kanakabhiseka. His minister 
was the famous Govinda Diksita, a great Smartha Advaita Brahmin, His 
court was justly famous for two great women authors of rare merit, Rama- 
bhadramba and Madhuravani. The former is the author of a Sanskrit Maha- 
kavya, named Raghunathabhyudaya and the lattet is reputed to be the author 
of a Ramayana Mahakavya of which there isa copy at Bangalore (Indian 
Review, February 1908). The tradition that Raghunatha wrote a Ramayana, 
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‘in Telugu which Madhuravani translated into Sanskrit finds ample Justifica- 
‘tion from verses in this book. 


(2) Vijayaraghava Nayak. This was the unfortunate Nayak who 
lost Taniore for the dynasty and his son fell along with him in battle in A.D. 
1673. Hewasa great patron of poets. Kalakavi (No. 222) and Rangajamma 
(No. 140) are some of the Telugu authors of his court. He himself is the 
‘author of several works. A comprehensive list of his works is given by him in 
Prahladacaritramu (No. 541). A great astronomer, Bhugola Venkatesa 
‘fourished in -his court. Venkatamakhi, a great songster wrote his great Fors 
Caturdandiprakasika at Vijayaraghava’s bidding. a 


(3) Shahji Raja. He is the Second Mahratha Raja of Tanjore. Like the 
Nayak Kings, he was also a great patron and author. Twenty-five of his 
‘works are noticed in this volume. 


The'Tanjore School of Telugu Literature was discovered by scholars 
only-towards the beginning of this century. Owing toa variety of reasons 
"ఆ school has not yet had the full advantage of being studied and appreciated 
properly by writers of histories of Telugu Literature. It is hoped that the 
present endeavour in throwing open the treasures contained in the Tanjore 
Collection through the pages of this catalogue will stimulate further researches 
in this virgin field. But the work of scholars can be successfully pursued 
"మట్‌ if adequate facilities are made available. The salutary rule that no 
manuscript of the Tanjore Library can be lent out, has no doubt justified its 
existence in the past in having preserved for us intact what is now. available 
“in the Tanjore Palace Library. With .the increasing impetus given by 
‘Universities like the Andhra University, for the furtherance of Research 
work, it becomes the duty and privilege of Administrative, Committees of 
important and famous Libraries like that of Tanjore to relax its rule to some 
Extent;at least in respect: of learned bodies like Universities by permitting the 
"loan of such manuscripts as are undertaken to be published for ‘the benefit 
of all and for the more lasting preservation of the manuscripts themselves. 
‘Even Libraries like that of the India Office.now offer such facilities for the loan 
"of their manuscript treasures. It is therefore hoped that facilities will ‘be 
' forthcoming for duly-accredited scholars and established centres of learning 
“io ‘Contribute their mite towards the more permanent preservation of the 
"great ‘{reasures enshrined in this famous temple of learning— The Tanjore 
“ Maharaja Serfoji Sarasvati Mahe! Palace Library, by suitable modifications 
"of the rules. ee 


జ 


క I conclusion, 1 would like to Sieg on record my deep debt of త 
ల 4 Rao Sahib TZ: Sambamurthi Rao, the Honorary Secretary of the’ Tanjore 

Palace. Library. for his uniform kindness and help to me. ToSir S. Radha- 
ee the leaned Vice-Chancellor of the Andhra -University, who, besides 
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contributing the Foreword, made it possible for me to edit this catalogue and 
who sustained me with words of hope and encouragement all through, my 
gratitude is due in no small measure indeed. 


The cataloguing of the Manuscripts in the Tanjore Palace Library has 
always been a work of love to me. The Administrative Committee of the 
Library has already published three volumes of catalogues of the Tamil Manus- 
cripts in the Library as well as three volumes of Catalogues of the Mahrathi 
Manuscripts in the Library, from their own funds. With the help of a full and 
liberal subsidy from the Government of Madras, Ihave already edited for the 
committee, the Descriptive Catalogue of the Sanskrit Manuscripts in the Library 
in nineteen. volumes, noticing 24,432 Manuscripts in more than 11,000 pages. 
The only collection that remained without a Catalogue.—The Telugu collec- 
tion—has, to my supreme satisfaction, now been catalogued and edited by me 
and issued to the public under the auspices of the Andhra University. I have 
no doubt that the literary fame of Tanjore, the home of the Nayak* and 
Mahratha rulers for over three centuries, will last for ever and ever more and 
re-echo to the ends of the earth, even as long as mountains and rivers last 
in this universe of ours. For of Tanjore, we can verily say with the Immortal 
Bard,— 


qaeaafra fa: afta TAA | 
aaa amiga లఫై Tafeafa || 


Presidency Sn P.P.S. SASTRI, 


Madras. ' 
September, 1933. Editor. 


* The Nayak Kings who ruled Tanjore from 1535. A.D. to 1675. A.D. 


are as follows :— 


Cevappar 1535—1561 
Acyuta 1561—1614 
Raghunatha 1614—1633 
Vijayaraghava 1633—1673 
Others 167 3—1676 


Senkamala Doss 1675. 


విషయసూచిక, 
DETAILED CONTENTS. * 


Ll. కాన్యవాజ్బయము, Kavya Literature. 1--689. 


ls 

2, 

లి? 

.. 58-129, 
180, 
181-186. 
స. 187. 
155 

189. 

140. 
141-142. 
148-144. 
145. 
146-147. 
148, 
149-151. 
159 


158-154. 


155-156. 


157. * కేయూర బాహు చరిత్రము, 


పద్య కావ్యము. 


అంబరీపో పాఖ్యానము, 
శ అనుభ వసారము. 

షః అంధ్రభాగ వతము, 
* అంధ్ర మహాభారతము. 
ఆచార్యవిజయము. 

* ఆము క్షమాల్యద, 
ఇందువతీకల్యాణము. 
ఇందువుతీసరిణయము, 
ఉదయనోదయము. 
ఉషపాపరిణయము,. 

* ఉ తరహారివంశము, 
* కకుత్‌ స్థవిజయము. 
% కవికర్ణర సాయనము, 
వ క ఖాపూర్ణ్హోదయము, 
* కార్గీఖండము. 


* -కాళవాసి మాహాత్య ము, 
Ee 


* కుమార సంభవము, 


న కువలయాశ్వ చరిత్రము, 


x కృష్ణక ర్గామృతము, 


Padyakavya. 


1—292, 


Ambarisopakhyanamu. 
Anubhavasaramu. 
Andhra Bhagavatamu. 
Andhra Mahabharatamu. 
Acaryavijayamu. 
Amuktamalyada. 
Indumatikalyanamu. 
Indumatiparinayamu. 
Udayanddayamu. 
Usaparinayamdu. 
Uttaraharivamsa mu. 
Kakutsthavijayamu. 
Kavikarnarasayanamdu. 
Kalapurnddayamu. 
Kasikhandamu. 
Kalahastimahatmyamu. 
Kumarasambhavamu. 
Kuvalayasvacaritramu. 
Krsnakarnamrtamu. 


Keyuirabahucaritramu. 





* The asterisk indicates that the work is available in print. 


158-159, *భ్టుటికా చలమా హాక్యేము 
160), స్‌ చెన్న మల్లునీసములు, 
161. జయంతనలకూబర సంవా 

[దము, 
162, 

163-164, 
165 
166, 
lor 
168. 
169. 

170-171. 


జయంతనలకూబరీయము, 

* జె మినిభారతము. 

* జానవాసివమ్ము [ము, 

వ © 

[తిపురాంతకోదాహారణ 

* దథకృమారచరి[త్రమ్ము 

* ధనాభిరాముము. 

నిరోప్థ్యనీతాకల్యాణము. 

అ 

* నిర్వచనొత్తరరామా 
[యణము, 

నెవధపారిజాతీయము. 

* పంచతం(త్రము, 


172, 
178-175. 

176. 

177. పరమభాగవత చరిత్రము, 
178-179. * పరమయోగివిలాసము, 


శ పద్మపురాణము. 


180. పర్వత నారదో పాఖ్యానము 
lal. "పాండురంగ మాహాత్మ్యము 
182-187, * పారిజాతాపహరణము, 

185. పుండరీక చరిత్రము. 

159. (పబంధర త్నౌ కరము, 
190-198. (పబంధసార శిరోమణి, 
194-195. * (పభులింగలీల, 

196, జ బహుశాశ్వ చరిత్రము, 

197: (బౌెహూత్స రఖండము, 
198-201, * భాసర రామాయణము, 


Ghatikacalamahatmyamu. 
Cennamallusisamulu. 


Jayantanalakuibarasamvadamu, 


Jayantanalakubariyamu. 
Jaiminibharatamu. 
Jnanavasisthamu. 
Tripurantakcdaharanamu. 
Dasakumaracaritramu. 
Dhanabhiramamu. 
Nirdsthyasitakalyanamu. 


Nirvacanodttararamayanamu. 


Naisadhaparijatiyamu. 
Pancatantramu. 
Padmapuranamu. 
Paramabh agavatacaritramu. 
Paramayodgivilasamu. 
Parvatanaradopakhyanamu. 
Panduraigamahatmyamu. 
Parijatapaharanamu. 
Pundarikacaritramu. 
Prabandharatnakaramu. 
Prabandhasarasirdmani. 
Prabhulfgalila. 
Bahulasvacaritramu. 
Brahmottarakhandamu. 


Bhaskararamayanamu. 


202-208, భ క జన పారిజాతము, 
204-205. భేతాళపంచవింశ తి, 
206-212, * మనుచర్నితము. 
218-214, 
215. 
216-221. * రాఘనపాండవీయము. 
2౨22-224, రాజగోపాలఏలాసము. 


శమన్నారుదాసవిలా సము, 


* మురావణ చరితము, 
య 


225-227, * రాజశేఖర చరిత్రము. 
226 * రాధామాధవ సంవాదము 
229-281, * రామ స్తవ రాజము, 
282, ౫ రామాభ్యుదయము, 
335-281. * రుక్నాంగదచరిత్రము, 
285-286. * వరావాపురాణము. 
287-246. * వసుచరిత్రము. 
247-248, వాల్లీకిచరి త్రము, 
249, 
250, 
౨51-255, 
256. 
257, 


3 వాసిష్ట రావాయణము,. 
* విక్రమూార్క_చర్మిత్రము. 
* విజయవిలాసము, 
విప్రనారాయణ చరిత్రము, 
* ఏరభ'ద్రవిజయము, 
లర. వెంకటా చలపిలాసము, 
259, శ బరనాథతపోభంగము, 
260-268. * వీవయాగ సారము, 
264. 
265-2069. 
270-271. శ్రీకృవ్ణవిలాసము, 
272-274, శ శ్రీరంగ మా హాత్స వము, 
275. సంశేప రామాయణము. 


Bhaktajanaparijatamu. 
Bhetalapancavimsati. 
Manucaritramu. 
Mannarudasavilasamdu. 
Mairavanacaritramu: 
Raghavapandaviyamu. 
Rajagopalavilasamu, 
Rajasekharacaritramu. 
Radhamadhavasamvadamu. 
Ramastavarajamu. 
Ramabhyudayamu. 
Rukmangadacaritramu. 
Varahapuranamu. 
Vasucaritramu. 
Valmikicaritramu. 
Vasistharamayanamu. 
Vikramarkacaritramu. 
Vijayavilasamu. 
Vipranarayanacaritramu. 
Virabhadravijayamu. 
Venkatacalavilasamu. 
Sabaranathatapdbhaiigamu. 
Sivayogasaramu. 
Sukasaptati. 
Srngaranaigadhamu. 
Srikrsnavilasamu. 
Sriraigamahatmyamu. 


Samkseparamayanamu. 


288-292, 


298, 
294, 
295, 
296-2959, 
999, 
800. 
801-8302, 


తీరి 


886-850. * రామాయణము, 


i సత్య భామాక ల్యాణము, 
. సాంబోపాఖ్యా నము, 

, * సారంగధథధరచరి[తము, 
3 సావి తీకల్యాణము, 

. * సుదక్రీణాపరిణయము, 
బ్‌ సుఠరాభాండేశ్టరము. 
* హారవిలాసము, 


*హారివంశము, 


Satyabhamakalyanamu. 
Sambopakhyanamu. 
Sarahgadharacaritramu. 
వ్‌ avitrikalyanamu. 
Sudaksinaparinayamu. 
Surabhandesvaramu. 
Haravilasamu. 


Harivamsamu. 


*హరిశ్చంద్రో పాఖ్యానము _ Hariscandropakhyanamu. 
ద్విపద కావ్యము. Dvipadakavya. 293—373. 


అనుభవదర్పణము. 
కపోతవాక్యము. 

కలియుగ మంజరి, 
కుశలవోపాఖ్యానము. 
కృష్ణార్జున సంవాదము. 
ధర్మజకృష్ణ్టసంవాదము, 
నలచరి తము, 

॥ నింబడామాహాత్శ వ్ట్‌ము. 

i *పండి తా రాధ్య చరిత్రము. 
పరమ యోగివిల*స ము, 

+ బలభద్రపిజయ ము 
భాగవతము, (10 స్కంధ 
. మహాభారతము, 

+ మైరావణ చరిత్రము 
క్‌ 0 ఘునాథనాయ కా భ్యుద 


"రామకథ, 


Anubhavadarpanamu. 
Kapodtavakyamu. 
Kaliyugamanjari. 
Kusalavopakhyanamu. 
Krsnarjunasamvadamu. 
Dharmajakrsnasamvadarmu.- 
Nalacaritramu. 
Nimbajamahatmyamu. 
Panditaradhyacaritramu. 
Paramayodgivilasamu. 
BalabhadravijJaya mu. 
Bhagavatamu. 
Mahabharatamu. 
Mairavanacaritramu. [mu. 


Raghunathanayakabhyudaya- 


Ramakatha. 


Ramayanamu. 


ఏలి/-55రి, 
859-861. 


862-868, 
864-867. 
868-878, * 


874, 


976-877 
878-879. 
౨560. 
861. 
382, 


868-894. 


485-890. 
891. 
§92-895. 
896-897. 
898-409. 
410. 


411-415. 
416-417. * 
418-421, * 


+ రామాయణము, 

1 రుక్మాంగద చరిత్రము, 
. వరదరాజమంజరిం ' 

=. నిక్రమార్కు_ని కథలు, 
౨56. 


విఖీవ ను... 
స్ట్‌ంక్త ప మ 
మంటి 
(శ్రీరంగమాహోత్మ రము, 
సానందడచరి[త్రము [ము, 
శతకము . 





అరుణా దిలింగ నతకము. 


శ! కామాశక్లీ శతకము, 
“౫ కాళపా _స్రాశ్వరశతకము, 


* కాభహా సిలింగశతకము, 
దతా(తేయశతకము, 
నారాయణ తకము, 

నర సభోజనుతి,. ' [ము, 
బంగరురంగనాయ కశ తక 
౫* భాస్క_రశతకము, 
మన్నారుశే తక్రము, 

* రఘువిరశతకము, 

* వజ్రపంజరశ తకము, 
"వెంక. కేశ శతకము, [ములు 
వె కేశ్వరపంచచామర 
స్తు వేమనపద్య ములు, 
(శ్రీకృవ్లశతక ము, 
సుమతిశ తకము, 


టక 


Ramayanamu. 
Rukmangadacaritramu. 
Varadarajamatjari. 
Vikramarkunikathalu. 
Vibhisanabuddhi. 
Sankarasamhita. 

మ ప 
Sriratgamahatmyamu. 
Sanandacaritramu.. 
ట్ట. 
374—421. 

Arunadrili figasataka mu. 
Kamaksisatakamu. 
Kalahastisvarasatakamu. 
Kalahastilitgasatakamu. 
Dattatreyasatakamu. 
Narayanasatakamu. 
Narasabhdjanuti. 
Baigaruraiganayakasatakamu. 
Bhaskarasatakamu. . 
Mannarusatakamu. 
Raghuvirasatakamu. 
Vajrapanjarasatakamu. 
Vetkatesasatakamu. 
Venkatesvarapaficacamaramulu 


sy 


Vemanapadyamulu. 


. Srikrsnasatakamu. 


Sumatisatakamu, 


6 
దండకము Dandaka. 422—426. 
422, దండకము, యన 
428, రాజగోపాలదండకము, Rajagopaladandakamu. 
424, రామదండకము, [ము Ramadandakamu. 
425. వెంకటపతిరాయలదండక Venkatapatirayaladandakamu. 





426, వాహరాజదండకము, saharajadandakamu. 
గానము, Gana. 427 —472. 
427, క్షీర నలు, Kirtanalu. 
428, కై _రనములు, | 
429. శ్షేత్రయపదములు, Ksetrayapadamulu. 
480. గారీకల్యాణము, * Gaurikalyanamu, 
481-488, త్యా-గేశ పదములు, Tyagesapadamulu. 


484-486, నానావిధకీ _రనములు, [లు, Nanavidhakirtanamulu. 


487-435. నానావిధపదములు, కీర న Nanavidhapadamulu;Kirtanalu. 
489. నానావిధగీతములు, 


Nanavidhagitamulu. 
440-442. నీతిపదములు. Nitipadamulu. 
448-45. పదములు, Padamulu. 


4శ6-459, పదములు, క్రీ ర్లనలు, Padamulu, Kirtanalu. 
460-462, పాటలు, Patalu. 
468, రుక్మాంగద చరిత ము, 
464, వర్ణములు, గీతములు, 
465-467, వెంక కేశపదమ' లు, 


Rukmaigadacaritamu. 


Varnamulu, Gitamulu, 


Venkatesapadamulu. 
468-469. శాహజీయము, Sahajiyamu. 
470. శాహరాజసాహిత్యము, Saharajasahityamu. 
471. శృంగారపదములు, Srigarapadamulu. 
472, స్వరజతి, Svarajati. 


యక్షగానము. 21528202. 473—498, 
478. ఉపాపరిణయము, Usaparinayamu. 





474-47 5, 
476-477, 
478. 
479-480, 
481-482. 
488, 
484, 
485. 
486. 
487. 
488. 
489-498. 
494. 


495. 


496, 
497-498, 


499, 
500, 
501-504, 
505-500. 
509-511. 
512, 
ర్ర్‌18-515, 
519, 
520, 
521-527. 
గ్‌25, 


కవోత వాక్యము, 
కిరా తార్దునియము, 
కృష్ణవిలా సము, 

ర్‌ం 
గరుడాచలవిలాసము, 
జానకీపరిణయము, 
* నాకాచరిితము, 
పారిజాతము-బాలింతకథ, 





గొల్రక థం Gollakatha. 

యెరుక లక థ, Yerukalakatha. 

రాధక థ, Radhakatha. 

సత్యభామక థ, Satyabhamakatha- 

భీమ సేనవిజయము, Bhimaséenrvijayamu. 

వాసంతికాపరిణయము, Vasantikaparinayamu. | 

విష్రుమాయావిలాసము, Visnumayavilasamu. 

శాహీంద్ర చరితము. Sahendracaritamu. 

సు(గ్రీ వవిజయము, Sugrivavijayamu. 
నాటకము. Nataka. 499—674. 

అన్న పూచ్ణాపరిణయము. _ Annaparmaparina yamu. 

'కాళీయమర్ల నమ్ము Kaliyamardanamu. 

కిరాతేవిలా సము,  Kiratavilasamu. 

కృష్ణ లీలావిలాసము, Krsnalilavilasamu. 

రాజమోహానకోొరవంజి, _Rajamohanakoravafji. 

* కీడాభిరామము. Kridabhiramamu. 

గంగాపార్యతీసంవాదము.  Gahgaparvatisamvadamu. * 

చం(దశేఖరవిలాసము.. Candrasekharavilasamu. 

చిత్రకూట నమూ హాత్మ §ము* _ Citrakitamahatmyamu. 

జల|క్రీడలు. Jalakridalu. 

జీవనాటకము, Jivanatakamy+ 


Kapotavakyamu. 
Kiratarjuniyamu 
Krsnavilasamu. 
Garudacalavilasamu. 
Janakiparinayamu. 
Naukacaritramu. 


Parijatamu— Balintakatha. 


520, 
[ నాటక ము, 
ర్‌ ఫి0-5 84. త్యాగరాజవినోద చిత్ర 
[పబంధనాటక ము. 
'్రాపదికల్యాణము. 
: పంచక న్యాపరిణయము. 
పంచరత్న్మపబంధ ము, 
ప్రహాదచరిత్రము. 
3 ఇవ రన గః 
పారిజాతాపహరణము, 
పారిజాతాపహోరము. 
: పార్వతీపరిణయము, 
పూతనావారణము. 
బాలకృష్ణ లీలావిలాసము. 
ర్‌ర్‌6. 
లర్‌/-555, 
559-560, 
561-567. 
568-569. 
570. 
571. 


శమన్నారుదాసవిలాసము. 
మ: కాంతాపరిణయము. 
ర ఘునాథాభ్యుద యము, 
ర తీకల్యాణము,. 
రాజక న్యా పరిణయ ము, 
రాజ పూహనకొరవంజ్రి, 
రామనాటక్‌ము, 
"రామపట్టాభిపేకము, 
రుక్మాంగద చరిత్రము, 
రరి2 
ర్‌రికి-586. ర్లుక్లిణిసత్య భా మా సంవాద 
ర్‌రి7, లిలావతీక ల్యాణము, 
588-585, లీలావతీ నావారాజీయ ము, 
590-596, వల్లికల్యాఖాము, 


రుక్మాంగద ము, [ముం 


గై 


తంజాపురాన్న దాన మహో Tafjapurannadanamahanataka- 


[mu 


Tyagarajavinodacitrapraban- 
[dhanatakamdu. 
Draupadikalyanamu. 
Pancakanyaparinayamu. 
Pancaratnaprabandhamu. 
Prahladacaritramu. 
Pandavajnatavasamu. 
Parijatapaharanamu. 
Parijatapaharamu. 
Parvatiparinayamu. 
Putanaharanamu. 
Balakrsnalilavilasamu, 
Mannarudasavilasamu. 
Muktikantaparinayamu. 
Raghunathabhyudayamu. 
Ratikalyanamu. 
Rajakanyaparinayamu. 
Rajamodhanakoravanji. 
Ramanatakamu. 
Ramapattabhisekamu. 
Rukmangadacaritramu. 
Rukmangadamu. Lvadamus 
Rukminisatyabhamasam- 
Liavatikalyanamu. 
Liavatisaharijiyaiiiu. ' 


Vallikalyanamu. 


ర్‌9/, 


598-601. 


602, 
6083, 


604-605. 


606-616. 


617. 
618-619. 


వాదజయ కొరవంజి, 
వాదజయము, 
విజయ రాఘవక ల్యాణము, 
విజయరాఘవచం[దికా 
[వలాసను, 
వివేక విజయము. 
విఘ్నేశ్వర క్ర ల్యాణము, 
విప్రనారాయణ చరిత్రము, 


విష్టుపల కి సేవా [పబంధము, 
౯3 (౧ 


620-624, శంకరపల్లకి సేవాప్రబంధము, 


625- 627, 
628-680. 

681. 

6832, 
688-6985, 
636-687. 
638-648. 
644-650, 
651-657. 
658-662. 
668-678, 


674, 


675. 
676-677. 
675, 
679, 


స-చీప్రరందరము, 
వొంళతాక ల్యాణము. [ము, 
ఛశావామహాోరాజ కల్యాణ 
ఇశాహారాజవిలాస ము, 

ని వకామసుందరిపరిణయ 
నివపారిజాతము, [ము, 
సతిదానశూరము. 
సతీపతిదానవిలా సము, 
సర స్వతీకల్యాణము. 
సర్యాంగసుందరీవిలాసము 
వీతాక్ర ల్యాణము. 

పే వూ బ్దనాయికాస్వ 


[యంవరము, 


Vadajayakoravan]ji. 
Vadajayamu. 
Vijayaraghavakalyanamu. 
Vijayaraghavachandrikavilasa- 

[mu. 
Vivekavijayamu. 
Vighnesvarakalyanamu,. 
Vipranarayanacaritramu. 
Visnupallakisevapra bandhamu, 
Sa hkarapallakisevaprabandha- 
Sacipurandaramu. [mu 
Santakalyanamu. 
Sahamaharajakalyanamu. 
Saharajavilasamu. 
Sivakamasundariparinayamu. 
Sivaparijatamu. 
Satidanasuramu. 
Satipatidanavilasamu. 
Sarasvatikalyanamu.- 
Sarvangasundarivilasamu. 
Sitakalyanamu. 


Hemabjanayikasvayamvaramu. 


వచనకావ్యము. Vacanakavya. 675—689. 


ఉ త్రరగోవురము. 
భేనుమా హాత్మ న్ట్‌ము. 
నారదగ ర్వభ౦గము, 
పంచతం[త్రికథ, 


Uttaragdpuramu. 
Dhenumahatmyamu. 
Naradagarvabhatigamu. 


Pancatantrakatha. 
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680. బంగారుతిమ్మ రాజుకథ, 
661. వచనభారతము, (శాంతి) 
682, 39 
688. 
684, 
685. 
686-689. 


(అనుశాసనిక) 
భారతచిల్లరక థలు. 
భేతాళపంచవింక తి, 
విక్రమూర్కు_నిక థలు. 

వెంక కుశ విన్నపములు, 


Bangarutimmarazukatha. 
Vacanabharatamu. (Santi.) 

3 (Anusasanika.) 
Bharatacillarakathalu. 
Bhetala pancavimsati. 
Vikramarkunikathalu. 


Venkatesavinnapamulu. 


Il. ఇౌస్రువాబ్బయము. Sastra Literature. 690—780. 


అలంకారము. Alankara. 


690-691. కావ్యాలంకార సంగ 
[హము. 
692-698, శకావ్యాలంకార చూడా 


[మణి 





690-696. 


Kavyalahkarasalgrahamu. 


Kavyalankaracudamani. 





694. *అనంతునిఛందము. [ము, _Anantunichandamu. 
695-696, ఆంధప్రయోగ రత్నాకర Andhraprayogaratnakaramu. 
ఛందస్సు, Chandas. 697-717. 
697-698. కవిగజాంకుశము, Kavigajanhkusamu. 
699-702. *కవిజనా[శ యము. Kavijanasrayamu 
708. కవివాగ్సంధనము, Kavivagbandhanamu: 
704. కవిసర్పగారుడము, Kavisarpagarudamu. 
705-712. ఛందము, Chandamu. 
718. ఛందోదర్పణము, Chandddarpanamu. 
714 సర్భలశ్షుణసారము. Sarvalaksanasaramu. 
715-716. *సులక్షణ సారము. Sulaksanasaramu. 
717. లశ్షణసారము. Laksanasaramu. 
నాట్యశాస్త్రమ. Natyasastra. 718—723. 
716. అభినయదర్పణ ము, Abinayadarpanamu. 
719. తాళదశాప్రాణప్రదీపిక. _TAlada$pranapradipika 


749. 
750-751. 
752-755. 

156. 
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+ తొళదశొపాణలక్షణము. Taladasapranalaksanamu. 





నాట్యవివషయము, Natyavisayamu. 
నిఘంటువు. Nighantu. 724—732. 
ఆంధిది రూపకోశము, Andhradvirupakdsamu. 


*ఆంధనామసంగ్రహము. Andhranamasafigrahamu. 
స 'దెశ్య్ళనామార్థ కోశము, Desyanamarthakdsamu. 


నీ త్రిఇ్ఞా (ప్రుము. Nitisastra. “33/35. 





కామందకన్‌తి శాస్త్రము. Kamandakanitisastramu. 
* రాజనీతి, Rajaniti. 
మంత్రశా (స్ర్రము. Mantrasastra. 736—741. 

నానావిధమం|త ములు, Nanavidhamantramulu, yantra- 

[యంత్రములు Lmulu, 
మం(తేములు, Mantramulu. 
శ్రీరామరహస్యము. Sriramarahasyamu. 
సకలె శే గర వ్ట్‌చ క్రము. Sakalaisvaryakarachakramu. 
సర్పమం[త్రము, Sarpamantramu. 

జచేదాంతము. Vedanta. 742—756. 
జ్ఞాన (పదిపికః Jhanapradipika. 
దగ్గ ్రశేస్టిని వెక ట్రీక, Drgdrsyavivekatlika. 
నిరుణ పూజావిధానము. Nirgunapujavidhanamu. 
పళ క్‌ వివేకము. Pancakdsavivekamdu. 
పంచత త్తి Wag Patcatattvajnanamu. 
బ్రహ్మవిద్యాసుభార్లవము, Brahmavidyasudharqavamu. 
ముముక్షుజనకల్ప్సకము.. _ Mumuksujanakalpakamu. 
వివేక చినామణి, Vivekacintamanit. 
వివేక సారము, Vivekasaramu. 
సులభాజనకసంవాదము. _Sulabhajanakasamvadamu: 
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వైద్యము Vaidya. 757—768,. 
757. లల డక Talakadisuddhi. 
756. నాడీవిజ్ఞానము. Nadivijhanamu. 


నానావిధ వైద్యము. 


Nanavidhavaidyamu. 


760. మూలీకాపయోగముం Mulikapraydogamu. 

761. రస్యప్రయోగములు, Rasaprayogamulu. 

762. రసవాద(ప క్రియ, Rasavadaprakriya. 
768-764. రో ప స 0 Rogacikitsasthanamu. 

765. వై ద్యచింతామణి.(సటీకు) Vaidyacintamani. (Satika.) 

766, చైద్యము. | Vaidyamu. 

767. చైద్యయం(త్రేములు, Vaidyayantramulu. 

768. (ప్రణ్బవెద్యము. Vranavaidya mu. 

వ్యాకరణము. _Vyakarana. 769780. 


769-772. *ఆనస్థ్రభాపాభూనణ ము. 
778-776. త్వ నా్ట నాము. 
Harare * ఆంధ బ్దచింతామణేి, 
770, ఫ్‌ (సటీక 
779-780. చింతామణి, 
111, ఏవిధవిషయములు, 
+ కలగూరగంప. 
కొక్క కము, 
788, 
784. 
785-796. 
797. 
700, 
799. 
500. 


గీతగోవింద వ్యాఖ్య, 
ఫఘటచ[కము, 

చి బ్రర పద్యములు, 
చోరోపాఖ్యానము. 
జన్మప(తిక, 
నాటకపా(త్రలు. 
నానావిధకీ రనములు, 


Misselanious. 


Andhrabhasabhusanamu. 
Andhravyakaranamu. 
Andhrasabdacintamani. 
i (Satika.) 
Cintamani. 
781—816. 
Kalaguragampa. 
Kokkdkamu. 
Gitagdvindavyakhya. 
Ghatacakramu. 
Cillarapadyamulu. 
Cordpakhyanamu. 
Janmapatrika. 
Natakapatralu. 


Nanavidhakirtanamulu. 


801. నానావిధ(గంథభాగ ములు, 


802-908. 
804. 
805. 
806. 
807. 
605. 
809. 
810. 


811--814., 


815, 
816. 


నానావిధనాటకములు, 
(పభ వలు, 

మృగ యాత, 

రత్న శాస్ర్రుము. 
వినోదములు. 
విపవిధనాటక పాటలు, 


విష్ణునామసంకి ర్రనఫలము, 


చవేదాంకకీ  ర్రనములు, 
నివాజీసీసములు, 
సభాపతి, 


అ 
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Nanavidhagranthabhagamulu. 
Nanavidhanatakamulu. 
Prabhavalu. 

Mrgayatra. 

Ratnasastramu. 

Vincdamulu. 
Vividhanatakapatalu. 
Visnunamasaadkirtanaphalamu. 
Vedantakirtanamulu. 
Sivajisisamulu. 
Sabhapati. 
Sukatanijakkin1. 


THE SCHEME OF TRANSLITERATION. 


The System of Transliteration adopted in this Descriptive 


Catalogue is as follows :— 


అ a క్‌ ka డద - dA 
ఆ -— 1 ఖా kha ధ — dha 
బ్రా] గ్‌ ga న — na 
ఈ -- 1 ఫు -- 212 ప -- 02 
కలై 5 ha ఫ - pha 
ఊచ = కకం Da 
బు = 1 ఛ - ha భ్‌ - bha 
బూ -- y జ - )2 07 22 వు - ma 
9 -—1 రు - jha య -- 372 
ఎ —-e ఇ ౫2 ర - 12 
ఏ -- 8 ట - ta ల - 11 
ఐ-- a1 ఈ — tha వు = 
ఒ--౦ డ - రే న్‌ _ క 
ర్వీ ర థ్‌ dha మ్య కష 
భై au ణా na స- 82 
Anusvara — m త ta వా - ha 
Visarga — h స tha శ] 


Note.—All printed works bear an asterisk. Our information is base. 
on the catalogues of Messrs. V. Ramaswami Sastrulu and Sons, Madras and 
the British Museum Catalogue of Printed works in Telugu. The works are 
tabulated giving the collecticn number, size in inches, the number of leaves, 
the number of lines to a page and the number of Granthas in the work in the 
case of unprinted works, and remarks, 





DESCRIPTIVE CATALOGUE 
OF THE 


TELUGU MANUSCRIPTS 


IN THE 


TANJORE MAHARAJA SERFOJIS 
SARASVATI | MAHAL LIBRARY. 


1. ౯ పోపాఖ్లా నము. 


AMBARISOPAKHYANAMU. 





M. 201. + Substance—Palm-leaf, Size—17x14 inches. Leaves-587. 
Lines-5—6 toa page. Script-Telugu. No. of Granthas— 
2088. Author-త8రలారHg-Tirumalarya, Complete. Not printed. 


Beginning: 

శా॥ శ్రీదివ్యన్నణివత్సవీఠినిడిధాత్రీమోదముంగూర్చనం 
దచ్చో? దా రాక్ళృతులొందిముందురహి నుండుత్క_ర్భ గా స్వర్ష వే 
ణిద్భశ్వంలయుడై నరంగపతి నానిర్నీ తుడాశౌరియీ 
క దండార్యుని బోచుసుంక పలి సద్దోత్రాగ్రణికా సన్మణిక, 

ఉ॥ కొండొక వేళంగస్తురినిగోరిచనుంగ వపత్రశేఖనొం 
డొండలిఖంవు చోంజెమటనూరుచుచాలననవ్వుతె"రిమై 
నుండోడుపూతేయుంగరుగ నొయ్యననాహరిజూచుపద్మ ణో 
దండ యకి చ్చుగావుతతథావిధ సౌఖ్య చిరాయ సంపదల్‌ న 





శే 
శే 
ననన Rt ce 
చ f Almost all the Manuscripts are on Palm-leaf. The few 
that are on paper are specifically so described. 
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న్స్‌ ఎవ్వనిమృదులాంగమింది రాసుందరి, వరునకుయూ పాన్సు వె!ఖరింగను 
నవ్వనిశర స్నుపెనియ్యిలా తలమఖి, లమ్మునుదివ్య లీలను జెలంగు 
నెవ్యనివ చనంబు లేటకృతులకు నెల్ల, చేశికరీతిని తేజరిల్లు 
నెవ్యనిగుణవృత్తియిందాదిసుకులకు, (బగదిర్చి సౌఖ్యంబుపర గంచేయు 

El] నట్టిభగవంతుదాంతుననంతుమాము, కీనకవి తామహత్వసంధానకృతికి 
నతియొన ర్చెదమద్వంశ నాముభేయ, భాగ భేయంబునకువిమ్తుభ క్తమణికి, 

ఖ్‌ వ వ 
వ! అనియభీష్ట దెన ఆ ప్రార్ధనంబునుసుక వివంద నంబునుంగుక ఏనించయుంగావిం చి 
యొక ముఖ్యభాగనతకథానుసంధానబంధుర ౦బుగా|బబంధంబునిర సహింపం 
బూనినసమయంబున, 
- ఖు ఖు క 

వ॥ మరియునమ్మాం(త్రినరుండు, 

సీ! పగరనై నను తేనునొ గిలి చేరిననొవ్వం; జూచునేచల్లగాంజూచుగాని 
సాధువుల కేరసడ్డశే సయకమిన్న, కుండునేమునునిలు చుండు గాని 
కృతులు” కొనినచోస సత లేనిమూటల, మెచ్చు నేతనియంగనిచ్చుగాని | 
అలతిచయ్య్వుల నై నననృతంబుమదిజొర క నిచ్చునేనిల్క_డజొచ్చు ? గాని 

తే| యంతదయ యెంత సౌజన్య మెంతేయీవి, యెంతసూనృతమనిజను లెల్ల బొ గడం 

బృథివివెలయునుసుజనపరిషదుపవన, మాధవవిహారికోదండమం|త్రికెరి. 

వ! అట్టిమళ్హైరుంగని. . .డవళి ? మానికములకం బెట్టి మై వెంగాజమ్ముకుంబట్టి మై 
కోదండదండ నాయకుండాక్క_శుభదినంబున ఇ వ 
కొలువుకూటంబున మణికంబళంబునండానినుం జై - =. సంస్కృ తాంధ్ర భాషా 
భూపితులగుక వివర్యులుత్క_౦ఠనుపకంఠంబునవసియిం చునవసరంబున, 

సీ! ననుశేషమన్వయునా రాయణార్య సం, భవునిప రాశరభట్టరాఖ్య 
ఘనకులచ్చా(తునిక "ండిన్య గోత్రుని, ధర చతుక్విధకవి తావిహార 
సర్వంకషమనీషుసంపూజ్యుతిర్శల, నామునికనుంగొన్నిపేమబల్కె. . 





రూఢి” గై కొనంగనిర్‌ొ వ్యు, పబంధంబు, నిచ్చినారలు వెంక కేశ్వరునికి 
శ్రే! గ యుజధగుతకల్న రాం వకు, గాంచల్మోతిం జేసి ప్రీతినిప్పించవలయు 
మాకునాచంద్రతారార్మ_ మహీతవుగుచుం గ్‌ ర్వి వ ర్త rE CME, 


TELUGU MANUSCRIPTS 3 
క్ర! అడియచ్యుత భక్తులలో, గదితుండై నయంబరీషుకథ యనిధరలో 
విదితముగాంజేయందగు, నిదియెమదియ్య వ్రియంబునీడేర్చందగును, . 
జ్జ 


అనిప్రాక్థించివిభూవణాంబరధరాద్యం బై నడానంబుతో 

డన తాంబూలపుర స్పరంబుగనిరూఢ వ్రీతినియ్యంగ ననే 

నును హర్ష ంబుననంబరీవ చరితనూవింపంబ ద్యావలిం 
దనరంగాంగృతియిత్తుందద్వి భునిగోత్రస్ఫూ ర్తి గావించుచుకా, 
వ॥ అది యెట్లిదనిన, 


క॥ శ్రీనలువుగసుంకరప, ల్రినామముదాల్ని భాస్థలినిని. . .సౌ 





ఖాానితవ సతియనంగాం బూనునొకానొక్క గ్రామముబహుస్సురణనా, 
క॥ అందునకధిపతియెయకశ, 'మొందునుసూర ప్రథానియుడువల్లభ సం 
క్రందనతరుముణిరాథా, నందనుంజై ? నావధిరణస్సర్శనుండై 
తే 


ఆ(పభానజనాగియుండ[చమయన, 





నమరునిజ భార్య యందుసూర పనుపిన్న 
సూర పనుచంటిసూరప్పసొంపుమిారం, 
గాంచేను[ద్రిమూ ర్తులనగీ ర్రిగాంచవారు. 

వ చంకెసూరపకునుసతియైనవర దార్య, కును సుతులార్యురువినయధినులు 
ఇద్గసూరప్పయు విన్న నూరస్ప లక్ష య్య రాఘవయ తిప్పన సచివుండు 
గని యెలింగార్యునిఘనునిసూరప్పను తిరుకామమంత్రిని తేజమమర 











తే 


| 


విదితుండాతిప్పమంత్రికి వెంకటమ్ము, 





యనలగకో చెలుముయనంగనలరు బొందు 
ని? దరాపంకటమఫు[తుండిదబుది 

ది క 
రామభద్రుండురుదుండ రాతిహృాతిని, 





క్ర॥ కోచేలుమ్మకుమారులు, భూనుతుండగు సూరమం|తిపురుహూతోసత 





శ్రీనిధి శేషప్పయుస, న్నానధనులుఘను లు దానమానితవృ త్రీ౯, 





శ వ. వ్ల 
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క॥| ఆలవ్ష గణమంట్రీంద్రుం, డాలత్ష, గణ చేవుయార్మిలాంగనరీతి౯ 
మేలెసగంబెండ్లి య య్యెంగ, భాలసమానకాసమానలశక మనవమరుకా, 





త ల్ల ష్ణ 


సీ! ఠీవిలక్షణమంత్రియావధూమణియందు, నాగశాడ్య చనునినాగ మంత్రి 


నిరత రంత. తవరదునివరదప్ప, మెండు ధెర్యపుకొండకొండ్పఘనుని 








సూరపఖ్యాతిగళుభ కి ర్రిసనూరప, వినుతబాహుండన వెంగధీరు 
రామననతె "ర్యధురీణురామనయనంగ, సార్వురనునందనులంగని ము, 


షి % ఫో 


వా] శ్రీమద్దణ్యుండుసూరమంత్రిఘునకీ ర్రిస్ఫూ ర్రిగాకాకి వెం 





గామా త్యాత్శజ వెంగ మార్యనమసముద్య దె రభ వంబొప్పగా 
నా మోదంబునంబెండ్రియైనడ హై న 
శేమంబుక౯ాసమకూర్చ యోర్పమరలశీ శ్ర” రు లేఏరనకా, 

క్ర! వారిద్దరనుగుకుమారుం, గారీశంకఠకరులంబోలి కాం చిరితనుజుకా 
ధిరునికోదండాహ్యయు, వా రాశి గభరుభీరువళ్యంకారు౯ా, 

క॥ అతనికిననుజయనంగా, నుతమతియల మేలువముంగనుంగని మోదం 
బతివితముగాం బెనుపగ, నీతకర కరఖీల బాల చెలగాకామిగులకా, 


"తే! రహీనిమహిగలయప్పలరాజ చెరువు, 





మహీతకులుండగుమాచనవమం|తి వెలయ 





సతనికదాషహా'మొనరింపనావభూము, 
త్ర ల్రీసంతే త్రిగ నియొప్పెధన్యలీల, | 

ము॥ ఇటకోదండయమం(త్రిణాల్య ముననేహృద్యంబులౌావిద్యలు 
ద్భటవృ క్రీక౯గ్రహి యించి(వోదిగనియప్ప(లాజుచె ర్యాఖ్యవి 
స్ఫుటవంశుండగు వెంకటప్పమనందత్పు(త్రిలస దాతి వెం 
కటమాఖ్యన్‌తగుక న్ని చేకొ నియినుత్క_౦ఠ స్వ భావంబునన్‌'. 


Slt అ భ్యుదయపరంప రాభివృద్ధిగాగ సందర్భ మొనరింపంగడంగి నట్టి యంబ 
రీసూవనీశచరిత్రంబునకును హృద్య వేద్యక థావిధానం బెట్టిదనిన. 


TELUGU MANUSCRIPTS వ్‌ 
End: 
"జే! ఆనతులతోడంగాడిమహీవి భవము, చెలయువిమ్షుపదభ్యానకలితుండగుచు 
అంబరీషమహీపాలుండతిశయముగ, ధరణిబాలిం చెనా చంద్రతార కముగ, 
Colophon: 
తోటకం॥ మనురాజనయామహి మాతిశ యా, వనితొమదనావరవాక్సదనా 
వినయాభరణావిమరిక్కరుణ్యా దిననాధవిభాధృతిథధిరళు భా, 
బది శ్రీముత్చ రాశ రకులభట్టజలధి రా కాశ ౫ "౦క చిక్క_యాచార్యనందన 





రఘునాథ దేశిక పాదార విం చేందిందిరాయమానమానస శేవమునా రాయణార్య 











నందన 'వెంగమాం బాగర్భళు క్రిమో కిక నానావిధకవిత్వనిర్వహణ సర్వంకవమనీ 
పాధుర్య; తిర్శలార్వప్రభతం _బెన యంబరీపోపాఖ్యానంబను మహోప్రబంధంబు 
నందు సర్వంబును బంచమా వ్యాసము, 
Subject : అంబరీపో పాఖ్యానము Ito V ఆశ్వాసములు. 
Remarks :—సమగ్రము, వ్రాతచక్కనిచే, తప్పులు గలవు. _శథిల్బ (గ్రంథ 
పాతములు లేకపోలేదు, (గ్రంథాంతర పత్రమొకటి తుదింగాన్సించెడి. 


Tirumalarya the author is the son of sesamu Narayanarya 
and Veigamamba. 


9, వే అనుభవసారము. (పాల్కు_రికి సోమనాథుడు 
ANUBHAVASARAMU. (Palkuriki Somanathudu.) 
M. 270-a 16% 14 సమ(గము, 
Remarks:—ఈ (గ్రంథముతుదిని ప్రతి విలేఖకునివాత * శ్రీమతు విభవ సంవ 
. త్పర కార్తీక బహుళ ౮ శివ సోమవారంన్నాడు గంగాధర చేవకొమా 
రుడు అరుణాచలం (వాళశిన అనుభవసారము సంపూర్ణ ము.” అనియున్న ది, 


The work is printed and is axailable from Messrs. 
V. Ramaswami Sastruly and Sons, Madras. This Ms. was 








Note.—All printed works will bear an’ asterisk and the works 
will generally be tabulated giving the collection number, 
size, the number of leaves and remarks. The tabulation 

is followed by detailed remarks in ‘Télugu and in English. 


ద్ర A DESCRIPTIVE CATALOGUE OF 


written by Arunicala, son of Gangadhara, on Monday the 
tenth day of the dark fortnight of Karttika month in the year 
Vibhava, 10th November, 1628. A.D. 


మక అట సంకు. మజాను మలా మాలల. 


3-57 " ఆం ధఫాగవతము- (కన) 
ANDHRA BHAGAVATAMU. (Potana.) 


This is a printed work. The several Manuscripts of the 
work are tabulated below :—- 


8, M. 116 16x13 68 ప్రథమస్కంధము,. = సమము, 
త ఉప చమ I1xlg 88 స్ట ల 
5, ,, 18 16x14 102 (| . 
ర ఎ 19 డక్ట్‌ 60 స్‌ 
7. » 120 15కి ఈ ' స 


8. ,» B11 1613 4 ద్వితీయస్కంధము, సమ(గ్రము, 

9. , 12 1713 88 జ న 
10 ౨ 128  l17xl3 384 : 
ll. ఎ 124 163g 39 గా ష్‌ 
12. , 28  I15xl} 88 fires స్ట 
18. , 125 113 10 శృకీయస్కం౦ధము. _ శిథిలతరము. 
14 , BR6 16x13 121 తృతీయస్క_ం౦ధము. సమ్మగము, 
15 ,, 17 రుటెక్టి్‌ 1138 


(శల 


3) 4 

16 ,, 128 I16x1L 141 న అసమ(గము, 
17. అ 29 14 112 చతురస్కంధము. సమ్యగము, 
18. ,, 180 15x18 657 చతురీస్మంథధము. స్ట 
19. ప I18l 16g 44 పంచమస్కంధము, + 
29 | 39 
49 Uh) 


వ్ర అసమ్మగము, 


886 


కిక? 
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16x13 
l6ix1l3 
lo4x1§ 
1x1 
loxlz 
l84x1g 
కీ. 
16x14 
17x13 
l63x1£ 
lo3x1g 
13x13 
1Ox1 
163x1g 
lOx1E 
144x1£ 
1ix1§ 
15x1g 
163x138 
17x13 
18x13 
loxl3 
lix1g 
18x13 
lOx1+4 
Lox] 


lo3xlg 


logx1lg 


63 
54 


పష స్కాం ము, సమగ ము, 
0) కంటి 
9 Uy 
03 39 
స స్తమస్క_ంధథము, అసమ(గ ముం 
4 సమ(గము, 
శ. అసవ(గము, 
ట్ట సమ్మగము, 
న్స 99 
33 99 
9 క్ర 
అస్గమస్క_ం౦థ ము సమ్న్మగము, 
3 9 
EF అసమ్మగము., 
నవమస్క_ం౦ధిము, సమ్ముగ ము, 


సప్తమ (సహ్లావచరిత్రము, సమ(గము, 


దశమ, పూర్వఫాగము, వ్ల 
39 అసవమ్ముగ ము, 


నవమస్కంధము. సమ్మ్శుగము, 


దశమ. పూర్ణ భాగము, అసమ(గము, 


1) పూర్యొొ త్తరభాగములు, సమ, 


$3 9) న 
ట్ర ఖ్‌ అసమ్మగము, 
ఏకాదశ ద్వాదశ స్క_ంధములు, 09 
గెంద్ర మోక్షణము, సమ(గము, 
గ కేంద మోక్షము, 99 
గజేంద్రమోక్షము, 99 


గ చేరద మోక్షము, = oe 
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51. M. 888 11కి 7 గజేంద్రమోక్షము. అసమ్మగము, 

52. ,, 294 20d 80 రుక్టిణేకల్యాణము, సమగము, 

స్‌. ,, 227 12౫ 1 2కి ప్రహాదచర్నితము. అసమగ్రము, 

54, 3,  ఉ570- 1x13 21 గజేంద్రమోక్షము, సమ(గము, 

లర్‌ ఎ 41 Il6iaxlg 49 అన్గమస్క_ం౦ధము,  అసమ(గమ్ము 

రర +, 178 163x13 0 (గంథై కదేశము, 

57. ప తిరి 10%6 150 గంధెకదేశము, దేవనాగరిలిపి, 

Remarks :— 

11. శఈప్రతితుదినిట్టున్న ది, * శ్రీరభుపతీగంథాపులి వరదయ్యను రక్షింపు * 

14, ప్రతివిలేఖకుడు తుడినిట్టు |వాసెను “ ప్రమోదూత నామసంవత్సరం 
భాద్రపదబహుళ విదయలు చినవెంగనకు కడపనరస [వాసిన 
భాగ వతం (పథమం ద్వితియం తృతీంయం సంపూర్ణం గ 

17, ఈ ప్రతితుది నిబ్దున్నది, “ శోధన సంవత్సర కా ర్జీక బ ౨ వరకు” 

22. తుదినిట్లున్నది. యువ సంవత్సరం బా. 1. స_సమి ఆదిక్య్ణ వారము 
సాడు కుప్పం వెంకట రెడ్డి (వాశిన పష్టమ స్కంధము, 


(శ్రీయ్రీత్రీ 


44, 1పతితుదినిట్లు వ్రాయబడియున్నది, * విభవసంవత్సర చైత్ర బ౭ గురు 
బారంనాడు మట్లవారి చిన వెంగనగార్కి_ కడ్స రంగప్ప (వాశిన దశ 
మస్క_ం౦ంధం పూర్వభాగం వుత్తరభాగం సంపూర్ణం, పదియు పదియు 
పదియు పదిహేను పదిహేను। ఇరువబేను నూట యిరువచేను। నూరు 
నూరు యిన్నూరు మున్నూరు! తలలవాడు వింమ్ము రక్రీంచుగాక]। * 

49. తుదినిట్లున్నది, వి(క్రమసంవత్సరం కార్రీక బహుళ ౧౮ నాడు విశాం 
వారిన రాబ్టిడాస చేవ రాజయకుమారుండు రంగయ గజేందమోక్షం 
సంపూర్ణం. 

రల. ఇందుం బిప్తోదచరిత్రమిోా యాపష్యతములందుంగలదు. 1, 2 ఆకులు. 
10 10 158 ఆకులు. ఏ1 €0 42 ఆకులు 45 వయాకు, 

లి4,  ముఖప[తమున “ నానావిధ చిల్లరపద్యాలను ” నామముగలదు 


No. 14. Thescribe’s name is Kadapa Narasa and the owner’s 
name is Cinavehgana. 


No. 23. The scribe’s rame is Kuppam Venkata Reddi and the 
date of transcription is 22nd June, 1455. A. D, 


TELUGU MANUSCRIPTS త్రి 


No. 4+. The scribe’s name is Kadipa Rangappa. The ౦౪16౯౩ 
name is Matlavaru Cinavengappa. The date of 
transcription is 23rd March, 1*08, A. D. 

No. 49. The scribe’s name is Raigayya son of Vilambari 
Ksirabdhidasa Devaraja. 

No. 57. This is a paper manuscript. 


స 
58-129. * ఆం ధమహాభారతము 
(నన్నయ, ఎ శా పెగడ, త్‌క్క్యయ జ్వ,) 


ANDHRA MAHABHARATAMU. 
(Nannaya, Errapregada and Tikkayajva.) 

This is printed. The two noteworthy editions are those 
published by the Ananda Press, Madras, and by Messrs. 
V. R. Sastrulu & Sons, Madras. This is the first great work in 
Telugu Literature of the date of which we are certain. . 

No critical edition of Nannaya’s magnum opus has 50 జ 
been undertaken. The Madras Govt. Oriental Mss. Library 
contains several Mss. as well asa text of this work collated by 
C.P. Brown. The Tanjore Library also possesses several Mss. 
which are tabulated below. To the critical student of the 
Mahabharata the value of Nannaya lies in his enumeration of 
the number of stanzas in each of the Parvas of the Mahabharata 
and in this enumeration, the several Mss. differ very 
widely. Nannaya (circa 1022. A.D.) being the earlist dated 
writer on the Mahabharata who gives us valuable details as to 
the scope of the Mahabharata in the tenth century A. D. 
deserves to be citically studied, particularly by those who 
attempt a textual restoration of the great Epic. We have 
discussed Nannaya’s contribution in this respect in the introduc- 
tion prefixed to the Mahabharata (Southern Recension) published 
by Messrs. V. R. Sastrulu & Sons, Madras, 1931 (in progress). 


నకి M. 26 21x22 298 ఆదినుండి (ప్రస ర్యాంతము. 
59, 27  19%4§ 215 ఆదిపర్వము, సమ(గము. 
60. ,, 28 63x14 219 


39 39 


87, 


68. 


39 


99 


39 
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29 (1) 163x13 


29(1I1) 183x132 
80 loxl£ 
లి] LOx1g 
ఏ2 18x13 
లలి రగ 1ష్టై 
లెక 16౫ 1కే 
లర్‌ క... 

86 15x18 
87 163x134 
వీర 15౫ 1న 
99 19ష్తుం1స్టై 
40 15x1g 

48 16x1E 
46 I1OZx1E 
47 183x13 
48 19x14 
49 153x138 
50 1l6gx1g 
వ్‌. lixl1z 
వీజీ 15౫ 1% 
5 15x13 

లక్ష 16వ్లైం1ై 
ల్‌లి lox 
56 1701 

ల్ర్‌7 19x12 

55 1౧న 


59 16x13 


184 
96 
175 
101 
98 
106. 


ఉద్యోగపర్వ ము, 


ఆదిపర్వము. 
39 
49 


99 


ఆరణ్య పరము. 
ఏ రాటపన నము 
99 
33 
0) 
నిరాటపర్వము, 
39 
39 


3 


ఉద్యోగపర్వము. 


సమ్ముగమ 
09 
29 
2) 
39 
అసమ(గమ 
39 
సమ్మగము 
అసమ్మగము 
సమ్మ[గము, 
9 
99 
39 
అసమ।గము, 
సమ(గము, 


అసవుగ్రము, 

సమ్మగము, 

అసమ్మగము.,. 
39 

సమ(గము, 
99 


3 


రర 

లం, 
100. 
1016 
102, 
108. 
104 
106. 
106. 
107. 
105. 
109. 
110. 
lll. 
112, 
118. 
114, 
115, 
116 
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60 17x1§ 
61 

62  163x13 
118 lox1g 


63 10x12 
64  logx1: 
65 17x18 


66 12x1g 
67 12x18 
68 17x13 
69 17x13 
70 163x1+ 
71 1x3 
2 163x138 
78  1623x13 
74 153x1¢ 
4-a 15x13 
75 163x138 
76 18x13 
77  16x1l 

8 1623x143 
9 UVxig 
80 163x1¢ 
81 17x14 


82 153 
88 1l83x1g 
84 18x14 
C5 21x13 


ఉద్యో గపర్యము, 


ద్రోణపర్యము, 
5 
39 
7 


39 


కర్ణ పర్వము, 


శల్యపర్వము, 


94 


99 
సా_ఫ్రికపర్వము, 
(ఫ్రాపర్వము, 

99 
శొంతిపర్వము, 


39 


11 
అసమ గము, 
39 
సమ(గము. 
అసవము(గము, 
సమ[గము, 
39 
93 
అసమ (గము, 


39 


సమగ్రము, 


అసమ(గము, 
సమ్మగము, 
39 
అసమ్మగము, 
39 
సమ్మగము, 
వ్ర 
29 


99 


9 
అసమ[గము, 


9 


ఆనుగెొసనిక అరు సమము, 
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12 

117. M. రర 18xl 199 ఆనుశొసనిక పర్వము, అసమ్మగము, 

Los. 7 ర 18x14 104 33 సవ్యుగ ము. 

TS a 88 158x14 197 33 అసమ(గము, 

120. రల |... 76 ఆశ్వ వేధిక పర్వము. సమ్మగము, 

Bh. sw YE Jeoxt 60 ప అసమ్ముగ ము, 

22 3 91 15౫12 ర్‌ ష్‌ is 

28 ‘sp 92 163x133 4H ఆశ మవాసపర్వ ఘు, సమ్మగము, 

1214. 0 98 163x1§ 24 Sy అసమ(గము, 

lds ఆత 94  loO3x1G వU మోొసలపర్వము, సమ(గము, 

126, 95 163x13 IT స అసమ్మగము,. 

D7, sa 96 ౫ 7 43 సమ(గము, 

128. ,, 97  lobgxlg 16 సృర్షారోహణపర్య ము, ఖే 

129, 115 Lixl£ 10 వ్‌ అసమ్మగ్రము, 

Remarks: 

68, గంభముతుదినిట్లుగ లదు,“ అంన్న మరాజు గారికి ఆదిపర్భంఆరుఆ ణా సాలు 
మాశేపల్లి వెకటాద్రిభట్లు ప్రతినున్న (పకారానను (వాసేను, * 

64, -ఈ (పతితుదినిట్లుగ లదు. “రాశ్వర నామసంవక్పరంకా_గ్రకమాసంబందు 
సువురాజు నారసింహ నాజు |[వానిన ఆదిపర(౨ 

6క్‌, తుడినిబ్దున్న ది. “ సంబటూారి బుచ్చన్న కొ మారుండు వెంక టయ్య ఆయన 
కొమారుంకు పాపరాజు [వాలిన భారతం అదిపర్వం సమా _ప్పం” 

68, పతితుదిని “ చదలువాడ అయ్యపరాజు కుమారుంశు వెంకటపతి [వాళిన 
ఆదిపర్వం పుస్తకం 'నెరవే కను” అని యున్నది, 

75, తుదినిట్లు వాయంబడే “ కోధనసంవత్సర కార్టకళుద్ద ౧౧ దళినాడు” 

1 
77. తుదినున్నది “ యాశ్వర సంవత్సర పుష్య బహుళ పంచమి బుధ 


వారంనాడు చెన్నవునాయని వారికి క ర... వెంక టపతిఅయ్య కామా 


"రుండు శింగరి (వాసిన విరాటపర్వం సంఫూర ము” 
గ 


100. 


105. 


110. 


110, 
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తుదినిట్టుగలదు, క (ప మోదూతనామసంవన్చరం ఆశ్య్‌ యుజకు౧౦ ల 
వరకు వెలటూరి నారాయణ (వాశీన వి రాటపర్వంసంపూర్ష్మం య 
తుదినిప్రతివిలేఖరి (వ్రాసినది. “(పమోమాతనావము సంవత్సరం జ్యేష్ట 
బ ౧౦ లు పాలగిరి కచ్చాలప్ప (వాళినది” 
తుదినిట్టున్నది, “ సెడిముక్కు_ల చెద్దినాయని కొమారుడుపాపయ 
భీహ్మసర(ం స 
తుదనిట్లున్నది, “ శాలివాహన శకాబ్దంబులు-అగున నెడి (పజోత్పత్తి 
సామసంవత్సరం కార్తీక శు ౧౧ గురువారమునాడు పాలగిగి 
వెంక టపతేయ్యకు మారుండు కచ్చాలప్ప (వాసిన ,దోణపర్యం (పతి 
నున్న(గ్రమాన (వాసేము” 
పు స్తకముచివరనిట్లున్నది “ స్వ నీ శ్రీశాలి వాహన శక్రవర్హ ౦బులు 
౧౬౧౨ అనునది ప్రమోదూత సంవత్సర అధిక వె శాఖ శు౧౧ బుధ 
వారం గోధూలళిలగ్నంబందు ఆప సంభయజు్యేద కొండిన్వగోత్ర త్రో 
దృవ్లలైన అయ్యపరాజు పాత్రులైన గుర్వ రాజు పుత్రులైన పెద 
అయ్యపరాజు లుద్యోగ (ద్రొణపర్వంబులు తా....వాసుకొ నెను.” 
చివరనున్న విషయము, “* ప్రజాపతినామసంవత్సర పువ్యు బం౧ల 
వరకు వానగరం లతుయ్య గారి న (ప్రకారం చరికొండగుర్వ 
రాజుపొత్రుడై న అయ్యప రాజు ee న పెద్దిరాజుకా నేర్చినట్లు 
శల్య పరం (వా కను * 
తుదినిట్లు గన్నట్లు. “ ఆంగీరస నామసంవత్సరం మైత్రబహుశ ౧ర 
అంగారక వాసరంనాడు పాలగిరి నెంకటపత్యకువూరుంకు కచ్చాలప్ప 
(పతినున్న(క్రమాన (వ్రాశీనాను * ee 
(గంథాంతముననున్న ఆకూ స్వ నీశ్రీ జయా భ్యదయ వాలీవా 
హన శక్రవర్ష ౦బులు ౧౬౧౩ అగు నెడి (ప్రజోత్స వై సంవత్సర మార్షశిర 
బ ౫ క గోధూళిలగ్న మందు ఆప స్తంభయజ ర్వేదకాండిన్య 
గోతొ దృవులై న అయ్యపరాజు పొత్రులైన గుర్భరాజు పుత్రులెన 
స ప అ కర్ణ oe అరణ్యపర్వం శ్రీపర్యం 


(వాళేను. వ 
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A DESCRIPTIVE CATALOGUE OF 
(పతితుదినిట్టు గలదు. “ శ్రీముఖనామసంవత్సరం జ్వెస్గ్థబహుళ ౭ గురు 
వారం పాలగిరి వెంక టపత య్య కుమారుండు కచ్చాలప్ప శల్య పరం 
సౌ_ికపర్యం స్రీ పర్వం అశ్వ మేధపర్యం యీ నాలుగున్నూ యక్ష 


సంపుటముగా [వాళినాను, * 


The scribe says that he has written the six asvasas of 
the adiparva according to the copy of Marepalli 
Vetkatadribhatlu, for his patron Annanrazu. 

The scribe’s name is Sumarazu Narasimharazu. 

The scribes name is Paparazu son Venkatayya, 
son of Buccanna of Sambatiri. 

The scribe’s name is Vehkatapati son of Ayyappariazu. 
The scribe’s name is Sihgari son of Venhkatapati. The 
owner’s name is Cennamanayaka. The date of tran- 
scription is 4th January 1458. A.D. 

The scribe’s name is Vellatiri Narayana. 

The scribe’s name is Palagiri Kaccalappa. 

The owner's name is Papayya son of Paidimukkula 
Peddinayak, 


The scribe’s name is Kaccalappa son of Palagiri 
Vankatapatayya. The date of transcription is 22nd 
October, 1691. A.D. 


No. 100. The scribe’s name is Peda Ayyapparazu, The date of 


transcription is 2nd April, 1690. A.D. 


No. 108. The scribe’s name is ౨666114264 
No. 110. The date of transcription is 5th April, 1692. A.D. 
No, 113. The scribe’'s name is Peda Ayyapparazu. The date of 


transcription is Prajotpatti, year—Salivahana Saka 1613 
or 1691. A.D, 


No. 120. The scribe’s name is Palagiri Kaccalappa. The date 


of transcription is 26th May 1513. A.D. 
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130. ఆచార ినిజయము. (ఆంధ్రకాళిదాసకవి 


ACARYAVIJAYAMU. (Andhra Kalidasa Kavi.) 

+ M. 319; S—UX1¥; L—168; 1 7; G—4704. 

Beginning: 

జూ|| శ్రీలశ్నీజలజాశ్షియంకతటి వై జెన్నాందనిర్వెదసు 

శ్రీలకముద్రులుగుల్క_ దై త్యతనయుక _బేమ౯-విలోకింపు చుక 
జాలక భ_క్రవళంవదత్వగతి నిచ్చల్‌ హా చ్చుగాబోల్పువమూ 
శ్రీలథీ గ్రనరసింహుంజవుతను ? శ్రీవిత్యకల్యాణముల్‌ , 

వ॥ అని యిష్ట దేవ తాభివందనంబును సుకవిజనవందనంబును గుకవిజననిందనం 
బునుగావించి యొక్క_పుణ్యశ్లో క చరితొనుబంధంబగు (ప్రబంధంబునిబంధనంబు 
గావింపందలంచియున్న సమయంబున, 

వ షి 3k 
సాధులౌకిక దై దికాచారభృతులు, సరస చెన్నంపుర సంస్థి. ..వపతులు 
ఖో వ ప్త 

క్ట నను(శ్రీనృసింహ పాదా, ర్చనజనితల సత్క_ఏత్వచాతుర్యగుణాం, 
ఢ్యునినాంధ్రకాళిదాసా, ఖ్యునిబీలగయబంచిపల్కి_రున్న తకరుణకా, 


వ! లీలపంచనదీసలపు రాణముతెను, గించితినారూఢకీ ర్రిమెరయ 


న 





బరగురామాయణ భాగవతంబులు, యక్షగానము చేసితజుతముగను, 





గరయొప్పణలరవమభాగవత చర్మత్రియు, గృతియొనర్చితివి యున్న తిదలిర్చం 
"చఊలివొందునిందువుతీపరిణయ నాము కృతిర చియిం చితివతులగరిమ. 





గీ 


m——— 
వు 


గురుతరోజ్వలసర ణిత హారికథాసు, ఛార సాభిధ కావ్యముదార ఫణితి, 








గారవించితి వెన లేనిగద్యపద్య, త్రతులు లెక్కింపతర మెక్యక్కృతు ల జగతి 
J 


——_—_ 
మనవలు 


ఫఘనుండగుచో శేందు 6దడుదయ., దనరగనీకాం[ధ కాళిదాసాభిధమ 








న్ననగానొసంగెన కొన యన.పమసాహిత్యమునక హాయనగల దె. 


జమునా నాలు. అలానా అనా జతాలంా ఆజా! తారల ఆ లాను. వనమా భానో జాలక ాంమారగానాననన డాలి వానలా రాతతొ కయప తాల నాక ాసాాాతా డగా కానాల ఉక యాతా! 





+ M. Manuscript Number; S—size in inches; L—leaves; 
ll— lines to a page ; 6 — Number of Granthas in the work. 


16 


వ! 


iN 
ఆ 


న్‌! 


వ 


వ 


వ్ర 25 


క 


కలా. 


—_—_—_ 


చరయ లవాసా 
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కావున జగద్దురుండై విశేషించి మనకుంగురుండై నయాణార్యునివిజయంబు, 
తదు పాస్యుండును భవదపాస్యుంక చున గన శ్రీనృసింహుని యందంకితంబు శా 
నొనరించి మతటికొ ందబుక త్యానందంబొనగూర్చు మని యాలీర్య చన రూపం 
బుగాని చ్లెశించిపలికి యనేకరీతులకా సత్క_ రిం చిన నేనానంద కందళి తాంతరంగుం 
డనై యమ్మాహామంత్రివరులంబరికిచిసవినయంబుగానిట్లంటి. 


కార్యఖడ్లక విత కరణికిచాతురి, యిలంబరికింపమోా యిండ్రబికుదు 

సలలితయజ నాది వట్కర్మనిరతులు, ఖ్యాతిరంజిల్లు మోజాతి బిరుదు 

ఖః ఖః , గురువిజయమిట్లు తెనుగింపంగోరికొనుట 

సః వ ఫి * 

కర లందు నెరదాతలందటధి క 

దాపన సలులందణునింగితజ్ఞులు, నందబుగురుభ' క్లినందణా శి, 

3 ఏతదున్నత భాగ్యమెందేని గలదె, 
ఆని పలు దెరంగుల మం(క్రిమారాండులనందతీని సవినయంబుగా సభ క్రికం 
బుగా సపేమంబుగా నభినందంచి * ఇ పకత్కృతినాయకుండై న 
(శ్రీనృసింహ బేవుని యావిర్భావ (ప్రకారంబభివర్ణించెద నెట్లనిన, 

ఖః స్లో 2 





నరసింహుకతులనిజగుణహృ ఆాంహునకుకా, 
అంకితంబు గా నాయొనర్చ్పంబూనిన (శ్రీమచ్చంక రావార్య వఏజయంబునకు 
కథా[కమం బెట్టిదనిన 





ఖీ స్త వ ఆ, నందగిరగురూ త్రముని మనంబున డలతుకా 
నో i i 

3 గ , తగిఘస మహి మాథ్యు(డగు ననం తొనంద, 
గిరిగురూ త్రముంశుసత్కీ. ర్రవీయ, శః ష్‌ ఈ 





గరిమమెరయంగరచియిం చెకవృలువొగడ, 

అక్క థ నేందెనుంగింపంబూనితినందలి శీ (శ్రీ శంకరాచార్య దివ్యావతార (పభా 
న Ue ప్రల విద్యాప్రతిస్టావిధానంబును, త దైనిక 
నర్య దిగ్యిజయకొతూ హూలంబును, అలి నిక్షి కివ్యాసుండు పొడ గన ల 
నప్పు డయ్య్యాచార్యుని సరమాయుఃపరిమాణ న. వచ 


నానునాదంబును దై ్యపాయనుండు గురువర్యునికి వెండియ. నాయ. ర్విభవం 


TELUGU MANUSCRIPTS 17 
బొ సంగుటయును, మండనమి[శునింజయించుటయునుూ, తదీయ భామినీవిజ 
యూర ంటరగా శిష్యులకుసూచించి యమ్ముహాోమహుండు పరకాయ (ప్రవేశ ంబొ 
నరించి పంచశర శాస్త్రం బభ్యసించుటయును, పూర్వనిబంధన(పకారంబున 
శిష్యులయ్య తినరుంబిలువంజము చెంచుటయును, తత్పమయ సంభావి తాంత 
రాయ నిర్హరణకారణనృ్ఫసింసాసాశ్రా కా. రప్రకారంబును, తదనంతరసర 
స్వతీవిజయంబును, ఇంగ గర అనినా సరబున్ము కాంచీపట్టణపరిష్క ప్రకారం 
బున్కు కామాక్షి (పపంచంబును, శ్రీచక్రొ దారణవిధానంబును, మాశక్షమార్ల 
(ప్రకారంబునుసచ్చిదానం డై క్య్యపకర ఇంబునుముదలగులీలావిలాసంబులును, 
త త్రదవాంతేరకథావిస్తార భేదంబులును, అనేకప్రశ్నో త్తర (ప్రకారంబులును 
రచియించితొలుదొ ల బహుదుప్టమతిపరిగర్హ_ణవిధంబువి_స్టరిం పయూ నెనట్ల 
యనం తానందగిరిగురురచనావిశేషంబు నానేర్చినంత ెనుంగుగా విశదంబు 








సేయంబూనిదానరబథమ ప్రక ర ణార్గంబు వివరిం చెద. 


ind: 
$1 అదై పకార్థప్రదముగ, నై ఏతోపాస్యమగు చునాచార్యగుణో 
చ్చద్విమలచరిత్రంబల, నై సతయశోవిభూతినలరుచునుంద కొ 
మూలిని॥ విదళితరిపువారావెదసౌధ(ప్రచారా 
సదమలగుణజాలాసత్యవాక్స్పానుకూలా 
సదవనమతినా రా శాస్త్రత త్వార్థపూ రా 
సదయహృదనురూ పాసర్వవుంత్రస్వరూపా, 
Zolophon : 
“ద్య! ఇది శ్రీలశ్రీ గ్రన్ఫసింహ చేవదయాసంపాదితసర స సాహీత్యవి రాజిత శ్రీవ 
జాలూరి వేంకటగిరిసుఖపెత వెంక కుశ్వ రార్య నరసమాంబికాసుపుత 
ఆప స్థంబసూ(త్రకాశ్యపసగోత్రపవిత్రక స్తూరిరంగ సద్దురుపాదార విందభజ 


నానందిత హృద్విలాస శ్రీమద్భో సలతుళజ ముహారాజకటాత్ష సముల్లసి 





తాంధ్రకాళిదాసకవిప్రణీతంబై న శ్రీమదాచార్య విజయంబను మహో 





పురాణంబునందు గురుండనువుల్లవురికింజనుటయును, * * నతు 
ర్నుఖసందర్భనంబున నతని యనుమతిబడసి వ్యాసుండు గురునకాయు; 
3 
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(పసాదంబొనరించుట యును, తదనుమతంబునగురుంకు గ్రా రాభిముఖంబుగా 

నదె (తమతీస్థాపనార్గంబుగా వెలువడుటయును, అనుచర ఏ లబథితం బె 
య థి జా 

యేకవింశతిప్రకరణంబుల గలిగి చెలగునదిపం చమా శ్వాసము, 


వ్‌ ఆచార్యవిజయము, గయా ఆశ్వాసములు, 
R. సంపూర్ణ ము, వ్రాత చక్కనిచే, తప్పులులేకపో లేదు, శైథిల్సము, |గంథపాత 
ము అనునవి గానరావు, ఆరవ యాశ్యాసము తుదిని ; ఆ శ్వానాంతపవ్య 


అలో year gaty 
స్త! 


సము తుదినున్న (€౦10910%) (వాయయిడెను, విశేషములు దాహ శను 
వల నంచెలియునది. ఈ (గంథము ముగిసినవీదప గీతగోవించము తెనుగు 
టీకతోనున్నది, 


ములం జెప్పి నపిమ్మట “గద్ద” అనిమా।త్రమున్న గి. అక్క_తనయబంచమా 


Andhra Kalidasa is the son of Venkatesvararya and Nara- 
samambika. This deals with Sri Sankarichiryi’s conquest over 
his adversaries in religion and contains six Asvasis. 


121-136. * ఆముక్తమాల్యద- (శ్రీ కృష్ణ చెవరాయలు,) 


AMUKTAMALYADA— (sri Krsnadevariya.) 


181. M. 165 1/7xlg 86 1-6 ఆ, సమ! గము, 
182, ,, 165 2 17x12 98 1-6 ౪, వ్యాఖ్య. ష్‌ 
188. ,, 166 19x13} 157 త్య న 
184, ,, 167 1x13 17 1-6 అ. a 
185. ,, 168 63x13 60 1-4 అ. అసమ్యగము, 
186, ,, 1690 léexIg 86 1-6 ఆ. సమ(గము, 


13". ఇందువమతికల్యాణము. (తిమ్మకవి) 


INDUMATIKALYANAMU. (Timma Kavi.) 
M. 290; S—16x14; L—46 ; 2-4, G—920, 
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cinnins: 
Beginning: 
న న OE OTT NEED PT 
we 


7 ఫలరదన,పభావభవపద్మపిరో ధినిభాస్య సల్లవో 
జలమృదు పాణి చకకుచ చ్నకనితంబిని కంబుకంఠి యాం 
యలికుల వెణి సికరగునయ్య . . లంపగుమారమన్నథా, 
ఉ|| కంటికినిదవచ్చునాం? టడిసుఖంబుగ లౌగిటిక బ్బకుండినకా 
కంటికివచ్చునాడదియు గాదుసుఖంబవృతంబుగన్ననా 
గంటికి వేండియుండదుసుగంధముఏ కెముఫూ-నట్టుము 
క్క_ంటికినై నయిట్లగుట గల్లినయర్గ ముగా చెయార యక, 
End: 
స॥ తలదలదొ6గెడుతొలుకరివానన్నా (జివ చివననంపచివ్యలొారగ 
జెలులబ ల్లెడ పాటయా చునుగుం్భారిం, గునం,......రుచుసంగడింపం 
దోకజుక్క_ లమాడ్కి ధూవుమయంబుగా, జిజజిజ బౌణంబు చిమ్మి రేగ 
వాసపోసినయ ట్లువంచినగడలతో, దొమ్మిగానడవంగంగమ్మమూక 
గ్‌ * 4 ఖః మారుబాసలకాతులుమారుచు, 
Colophon : 
ఇది (శ్రీమ ద్వేంక కేశర చరణకమల సేవాభిరామవివిధ విద్వజ్ఞన సార్గభొమ 
నందవరభూ మేణ? నవసుధామధుర సంభావణవసిష్టగో త్రపవిత్రతిమ్మ యామాత్య 





పుత్రసరససాహిత్యపోషణతిమ్మాభి ధాన ప్రణీతంబై న యిందుమతీకల్యాణంబను 

శృంగార అబరిధంభునంరు ఆలా రాకా సర 

5. ఇందువుతీపరిణయము, 

R. సంపూర్ణ ముగాదు, (వాతయొకమాదిరిది. తప్పులుమెండు. ఎ థిల్యము 
కలదు. (గంథపాతముమెండు. రెండు మూడు పత్రములు సగము మూత్రము 
గన్పట్టుచున్న వి, ప్మత్రములమిాద సంఖ్యలు లేవు, మధ్యనొ క్క చో మూత్ర 
మా శ్యాసాంతగద్యముగన్న కైడి, అదియే పె నజూపంబజెను. 

లు మ 


This work is Indumatikalyanamu of Timma Kavi, son of 
Timmayamatya. The Ms. is very much worn out and incomplete. 
It contains very fine poetry, 
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138. ఇందునుతీపరిణయము. (శౌగాలి రామభద్రకలి.) 
INDUMATIPARINAYAMU. (Tenali Ramabhadra Kavi. ) 

M. 289; S-16x14; L-103; 1-5; G-2060. 

Beginning: 

ఉ|| శ్రీలలి తాంగివ క్షమునంజెన్న గగౌంపుల తాళిలీలనే 

వేళ పొసంగరంగలరు వెంక టభూ మిధ రాధి నేతయా 
సీలభునాఘన ప్రతిమనిర్శల బేహుడు కె "రినిత్యము౯- 
TOS SE PO: 

వ॥ * Xe శ చిత్ర చరిత్రుంకును తిమ్మ భూ పాలర'త్నా కర 
రాకాచంద్రుండునగు కృష్ణధరణ బె వేంద్రుతశాకనాడు షన త చేరోల 
గంబుననుండి, 

మ॥ నను శ్రీ రామపదాంబుజాతయుగ అనందద్వి రేఫాయ మా 
ననిజస్వాంతు తెనాలివంశ మణిసన్న్మానంబుమిారంగర 
న్నుని కారుణ్య సమగ్రతంబిలి చిభోజాధిశ థి శాలియి 
ట్లనియెంబూరకృతి(ప్రసంగ మునన త్యానంద సంధాయి యె. 


తై రామభ ద్రక సీం ద్రసీర చనదనరు, ధీనుతంబైనయిందువుతీపరిణయ 


శ్ర! 


— 





మంకితంబుగమాకునిమ్మనఘమైన, కృతినింగా... తెరకి ర్తి రి గలచె, 
స! ్రౌాథిమాపెద తాతపాంకురంగాదిస్క తృృతులు జేసెను రామకృష్ణ సుకవి 


యనుజుండన్నప్పమిోవపిన తాతర చియించె లబరగసుదక్షి ణాపరిణయంబు 





మీతాత శ్రీగిరిచాతురీవిభఖ్యాతి, శ్రీశ లమహోళ్ళ్యకృతియొన ర్చెం 





గ స ప రరర నగీర్తిగ నెసంస్కృ తాంధ్రములను, 
తే! వారలనుమించెమోయన్న వీర రాఘ, వాఖ్యకవిసర్వకవి తామహత్వమునను 
నిన్ననూచానసంతాను నెన్న ందరమె, (వాజ్ఞ హృదయాబ్దక విరామభ్రసుకపీ, 
వ॥ అని వినయంబుమిర ఘనసార తొంబూలంబు వ 15 లొసంగిన 
యా మోదమానమానసుండ నై కలి పతివంఇొవతారంబభివర్షి చెద. 
“వ్లన స్స 4 
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శే] సి ఈ సద్దుణఖ్యాతినాలవజాతిదనరూ, 
॥ అట్లిచతుర్లగో తముననంబుధి. . . తకు చంముడోలి 
4 
పుట్టువిధంబునన్‌ భువనపుంజమురంజిలిపొంగసత్క_ ళా 
ధట్టమునన్‌ బుధార్గిజన తానయనోత్సల మోద హేతు వె 
ర థి 0. 

పు ప్రనురామభూవిభుంక|పోడలు మండల నాధుంచౌనననూ, 

Gi అవ్యనరాశి వప్తధరాధిపచక్రికమారరత్న మా 








చెవ్యవిభుండు x ¥ ప 
క॥ ఆ చెవ్వవభుకు మారుండు షః షు షు ఖు 

స శః శ ఖః (ప్రాచుర్యనిరూఢిలింగ పార్థివుంజెలవి౯ా, 
క॥ ఆపాలచూరిలింగ్య శ్రా శ్రనౌలకమణికి వ స 

న శ స్‌ శ్రీనుమ్మ_ర మణికి నెల్ల నృపతిజనిం చెన్‌, 





గ్‌ ఎల్ల బంధులురంజిల్ల నెల్ల భూమి, పాలుండాతయజగాలబసవవిభుని 
వ ళు 











తనయ భావంమ్మవరియించె ఖః న ఖ్‌ ఖః 
మహో(్రద్ధర॥ ఫఘనసుండాయల్ల శ్రీ తీ శాగణివిలసీత శేఖానిరూడీనదీ రా 
ట్ల నుజాతారలత్న మోనాందగువరళుభసంధా తి భావాంబయందుక్షా 
దనయుక గాం ఇెకా సమంచద్ధరణిహరణనేతామశే శేధుర్యతోద్య 
ద్ద న బాహాఖడ్ల కేజోధరితతపన సంర క 
2: నః షః 
వ॥ అవండు, 
G&G మండలనాథ సాంద్రమణినుండనశ స్త సమస్తమస కో 
ఫెండన చండ తాండ వవిధా నవీచండిలముండలా[గుండా 
కొండఫలీవిభుండురణకోవిదుంైై తగు వెంగళ క్షమా 
ఖండలుకూర్మిపుత్రికజగన్ను తమా నవతీశిరోమణి౯. 





క॥ 'వెంకటమ పెండ్లి యయ్యెన్‌, % % % 
క॥ ఆకృష్వవిభని "రెండవ, కోకస్త నిలక్ష  మాంబకులశీలగుణా 


స్తోకతనిచ్చలు గేరున , (శీకాంతునికాంతనజుని చిగురుంబోడిన్‌ , 
క్ర ధీర మతికృష్వ భూపతి, హాోరిగుణక దంబ వెంకటాంబవలనగం 
భీరవితరణునితిమ్మమ, హీరనుణునిగనియివార్డిః ఒం మకరువో లా, 





yw 
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ml య 


కే! నమ్మిమిారంగమరియులక్ష శ్రైన్మువలన, నెల్లభూజానివరద' దధా(త్రీశచంద్రు 
నారణీం[దునితిరుకామభూరమణుని, గనియెహరినాల్లువర్లముల్‌ గనినరీతి, 
ఉ॥ తిమ్మన్ఫపాలులడాత(డగధరుడుబద్దెపూడివం 
శమ్మునకాద్యుండై సకల సద్దుణరత్న పయోంబురాశియె 
నెమ్మి చెలంగు నెజ్టధరణ పతివు త్రికపద్గ నే త్రిక౯ 
గొమ్మలమిన్న లక్ష నమునుగూరిమినుద్భ్గ హమ య్య నంతయు. 
క్ర॥ ఆలక్షమాంబవలనన్‌, బాలచురికులముమిసలభావనమగుచుకా. 
క॥ ఆదంపతులకుకలిగిరి, (శ్రీదయి తొంశమున రామకృష్ణులన(శి తాం 
స్లోదుండుకృవ్ణ్నమహీ హాపత్కి యాదిమనృపని భుడునారణావనివి భుయనీ, 
వ॥ వారలలోన, 
కే॥ తిరుమల శ్రీనివాసాఖ్య దే శికునకుం, (బబలవడ్డర్శ నై కపారంగతునకు 
శ్రీవరునకువ్రయశిష్యుడగుచు, భ క్తి చిగురొత్త గృ భూపాల: డలరు. 
Gi శ ఖ్‌ న 
శ్రీనిధియెనకొండ ఫలిసింధుసు ధానిధి మూ చభూవిభుం 
డానతరత్న రాజిమప టాంచిత పాదుయుభూపమాతుండే, 
క్ర అమనుజాధిపవర్యుండు, హైమలతాతన్వి పరవమాూంబయు నోముల్‌ 
నోమికను గృవ్రమాంబను, _భామామణికృష్ణవిభుయ పరిణయమయ్య౯, 
శా॥ బంగారంబుముణుల్‌' క లాపములుగాభావింప పండాత్శకాయశ 
స్చాంగత్యంబున కాదికారణములా సత్యశ్షమాధర్శముల్‌ 
రంగ ౦చున్‌ మది నెం చుచందమున (శ్రీర ౦గాధిపుంగొల్పు మేల్‌ 
మ ల్యైకభ _క్రీస్సృహాన్‌, 





క్ర అమహీపతియక్కా_ంబా, సీమంతినివలనంగనిన వెలినల మేలున్‌ 


సేమమునదాను రెండవ, భామినిగాల్భన్షవిభుండుపరిణయమళ్యాన్‌, 
వ! అతని యనుజుండ్కు 


ష్య ప వ 
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క్‌. సాటియనమించెతిమ్మ భూజానిసుతు(డు, 
పాలచురినారణొం[దుండ పారయశళుండు, 
వ స్త స్త 
వ॥ అ భ్యుదయపరంపరాభివృద్ధిగా నా యొనర్చంబూనిన యిందువుతీపరిణయం 
బను వుహోపబంధంబునకు గథా[కవుం బెట్లిదనిన, 


లి 


“రాజీవ కల్లార రాజీన సతిబంభో, రాజీవకాసార రాజితంబు 

న రాగాధికృతబంధ్లు, తాగాక సర్నా ఇకను 

నాళీకశర శాతనాళీకలలి తాంగ, నాళీకనద్దణికాలయంబు 

సంతానభూమిజసంతానవరభూజ, సం తానసంత తాంచద్వనాళి 

తే| యతులవాతూల చల శేతనాగబద్ద, ఘుంటి కారావతోపీత గాం ఎగపులిన 
వాలుకాడేవశా ర్నాలిలోలహృదయ, దైనతేక దంబయ యోధ్యాసురంబు, 

End: 

| బ్రహ్మ సంతతికి సాభాగ్యంబులొనగూడె, మునులకుసంత తా మోదమొదనె 
వే దాధ్యయ నములు వివిధయాగములు, ప్రబల మైవిశ్యంభరను జెలలౌ 
"కామ భేనువులట్టకడవలకొలందిగా, గొగణమ్ములు పాలుకురియ దొణలొ 
వలెనన్నయప్పు డెవర్సి ౦స మేఘముల్‌ , కొలుచు లెల్లడగంపకొలలమించె 

ఆ|| గృహముబలిసద్భమ య్యెనయ్య హుల కెల్ల, సక లవర్షాశ్రమసరణులొప్ప 
న సక లందు జెంద, రాజ్య భర మయ్య జునియందుబాజ్య మైనా, 

Colophon: 

గద్య! ఇది శ్రీరామభదకరుణాకటాత్షవీక్షణసమా సాదితసర సకవితావై చిత్రీ 

పాథతత తెనాలి రామకృన్షకవిరాజూనుజ శ్రీగిరియకవి సార్వభామపొత్ర 





యభినవ రామకృష్ణ క విసు త్రతిమ్మ మాం బాగర్భర త్నాకర రాకాక్‌రవ 
మల కొండిన్వసగో (వ్రపప్కత సకలసుకవివినుతసాహితివి ద్యాసమున్ని 
(ద్ర రామభ్శదకవిపణతంచై నఇందువుతీ పరిణయంబనుమహో ప్రబంధం 
న మ క 
5. ఇందునుతీపరిణయము 110 4 ఆశ్వాసములు. అజుం డిందుమతిని బరిణయ 
మూకుట వర్ణితము, 
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R. సమ(గము, [వాత బాగున్నది, తస్వలుగలవు, _థిల్భమ. కొద్ది, (గంధ పాత 
ములులేవు, ద్వితీయాశ్యా స ముఖపత్రము జీర్ణము, 
ఏతదగింభాంతమున లేఖకునిచే నిట్లు (వాయయబడెను, “వికృతిసంవళ్సర 
౧) | 
మౌారశిర బహుళ త్రయోదళీ గురువారంనాడు కంజర్ల రంగనాధం (వాశిన 
) 
యిందుమతీ పరిణయము (తీతియ్య చతుశ్థాశ్వ్యాసములు సంప్తూూము”” “పాంశు 
ఫు స్తకాలలోపలప్ర, * 
This work is Indumatiparinayamu written by Tenali 
Ramabhadra, the son of Abhinava Ramakrsna and Timmamanm- 
ba and the grandson of the famous Tenali Ramakrsna. It con- 


tains four Asvasas and deals with the story of the marriage of 
Aja and Indumati. 


1539. ఉదయనసౌదయము. (శూరన.) 
UDAYANODAYAMU, (Sirana.) 
M. 356; S—18x12 nll) l—6; G—2650. 
Beginning: 
డ్‌ శ్రిసకిక్రొ మ్మెలుంగునుణి పప భూప భుజంగళయ్యుయు 
ద్యాసిత + .చాపలత తానసి తాంబుదముంచుశంక్ర బ 
ద్మాసనముఖ్యు..  వనిసుధాబ్లీతలంపుదురట్లి దేవతా 
్రైసరుడిమ్చుంగాత్యయ ? కీ ర్తులులోకయచాచశాంక౯ 
శా॥ శ్రీలశ్లీ ్రపతిభ క్త మౌనితతిసం సేవ్యుండువేదాంతవి 
ద్వ్యాలంకారు, క్‌ .వినాయకుండు పసాదాయ తచి తంబు నెనే 
బాలించు.. కీ ర్రిచందకిరణప్రాగ్భారసంఛన్న లో 
కాలోకాచలులోక వంలైమణిహావామాలత్య చూ గామణికా, 
% వ ల 
వ! అని యిట్లు దేవ తా(ప్రార్ధనంబొనరించి, 
ఉ॥ వ్యాసముసందు భారత కథాంబుధి చందుభజించి 
% ఖు స్తు 





న॥ అని సుకవినమస్క_ రణం బున్సుగుక్ల వితీరస్క_రణంబునుగావిం చ్రి, 
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సీ] కౌండిన్యగో(తవిఖ్యాతుండసత్క_వి, మాన్వుండనరసనమంతిమణికి 





వనితయక్కా_ంబకువరతనూజుండంగి, గూనాఖ్యునకుగూననాహ్యయునకు 





గారాఫఘుసయిదోడనారాయణపదార, విందసంసేవనావిమలవుతిని 
గావ్యనిప్లాతుండగజ రావుటరుదాంకుం డనురాచవారికిందగుపాతుండ 

తే॥ సృష్టివాచీఘర. .. ...వదర్త; నాభిరాముండ బంధులోకానుభావ్వ 
మౌానవిభ వుండనయక శామందిరుండ, సూర నాఖ్యండ సత్యసంధాభికుండ, 

ష్ణ % % 

వ॥ అని య్యపకారంబునదివ్యోట కాళ్ళ? (ప్రభావధురంభురుండేకమతండి సూరన 
మంతి నిర్మించిన యుదయనోదయంబనుమహో[పబంధంబు తత్పూనుండగు 
నార నామాత్య శెఖరుండుపక్షి ంచి? యేతత్కా_వ్యక న్యకుందగిన వరుంజెవండు 
కలండోయని కలంచుసమయంబున్న 

షః | ప్ల ష్ణ 
"తే! భానుసూనుండు ముడియ ముఖిస్క_రుండు ఖః * 
వ॥ లోకయ (పభ్గుని బాచామాత్యుండున్న తిపేరోలగంబుండినన్ను నాసూరనాొ 





మాత్యునిం వీలిపించి బహుమానవురస్సరంబుగా నన్థాసనంబునగూార్చుం 
డనిడికొని యిట్లనియె, 

క॥ నీజనకుడుదయనోదయ, మోజంగావించిసురుచిరో కులనకుసం 
యోజంపుమునావెరిట, భూజననుతేనార నాతిపుణ్యాచారా, 





% న 
వా శ్రీవ త్చాఖ్యమహామునిం్రనిం గృపాన్ల్‌ స్రాంతరంగుం * En 


క॥ ఆ మునితిలకునికులమున, స్త 

పీ ముధరుధరుండు నరచురింద్రుండుపు మైక్‌. 

క్ర॥ ఆమం|తికోఖరునవనుు, (శ్రీమంతుండువుశ్తై నారసింహామాత్యు 
% షో ఫా 


వ॥ ఆ(పధానిదే 'వేందునకావాసంబు, 


శ్రే] * వ న. నందనోద్యానవాటంబునందవరము, 
క! ఆనందవరపురయబున * . * యెనూరిండ్లగృవాస్గులు 
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సః 


క॥ వారలలోవసుధా, ప 
దారులు శ్రీవత్సముని, స్ఫారాన్వయజాత సదనశ తకంబనురు౯, 

మ॥ ఆనూజిండ్ల సగో(త్రజుల్‌ బుధులునిత్యంబుక దనుం_బేమస 
న్మానింపంగనునారసింహమహీమాళ్శం తీళుడత్యర్థ ముక, 
భః న భః 

క| ఆనారసింహునకు, x * 


స ర్మానాధికుండగు చులక్కమం,తిజనిం చె, 





క॥ పొందుగలక్కనకునుబం, పొందినసతిబోచమాంబకుదయించిరిసం 








క్రందననిభ విభో వులుగో, విందు(డునన్న ప్పబాచ ఏభుతును చెల మెక, 
సీ * * , విభవవిజితబలారినోవిందశారి * * , సలలితబలశాలియన్న 
సచివుడుమహిమక౯ా * * , రాచుడుబాచపధానరత్నమువలసెకా 
కొ॥ అందగసంభవుండుగో, విందుడు, * 
ప సః వ్య ; అందమునవరించెగంగ మాంబను వేడ్క_౯, 
చే॥ అట్టిగంగాంబసత్యశీలావలంబ 
లోకలోచననిభుండై నలోకవిభుని 
నారదండాధి నాభుని(నాగ విభుని 
ముగురుకొడుకులగనియెస మ్మోదమునను. 
సీ! * * , ఘనుడు గోవిందమంధత్రినాగ్యపభుండు * * , మారగుణహారి 
నారనామాత్యశారి * *  * , లోకనుతదానజితసౌరిలోకశెరి, 





క॥ ఆ లోకదండనాథుండు, ¥ స్త పరిణయమయ్యె 
శే॥ బాలామణిక సుతమాంబపద్భదళాక్రి ౯, x స్త 
* స్త * 3 కలిత సద్దుణనికురుంబకసువమాంబ, 


క॥ అకాంతామణియందును, లో కేశ్ళరమం గ్రికీ ర్థిలోలుండుగనియె౯ 
లోకో త్తర చరితులసు, శోకుల గెనమం[డ్రుసుతులసురుచిరమతులకా, 








సీ! మదత లేమదనుండుపెదతియ నార్యుండా, భె రవళి "ర్యుండు భై రవుండు 
యై 


శ్రీక రాకారుండుచినతియధీరుండు, నాగం ద్రనిభకీ_రినాగవి భుంయ 
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భాస్క_ర తేజోవిభాసిభాస్క_రమం(త్రి వినయధన్యుండుగోవింద జరి 
హివుభూమిధర భె ధైర్యు (డెల్ల ప్రథానుండు, ధీవిశాలుండుపాపతియఘునుండు. 











"తే వీరలెనమం[డుదిగ్గజాకారులగుచు, వె భవంబున వెలసిరివసుధలోన 
లోకనుతమూ ర్రిముడియములోకదండ, నాథగర్భ సుథాబ్థిమందారతరులు, 
క॥ ఈదండ నాభమణులస, “జాూదరు లై పుణ్యలవణోజ్వలమూ ర్తుల్‌ 
మూదాంబయుతంగాంబయు, న స 
స్త % న 


మ॥ తనశెకాలోకయ పాపతీయనసుశేం[ద[పాభవ[ప| క్రియా 


"లే * * స్‌ ధనుండులోకయయల్ల పధానఘనుండు, 
మ॥ వితత్మప(క్రియలోకవం[(తిముణినోవింద(పధానో త్తమో % వ 
% పి స 
Gl పన్న తేభోగ భాగ్యములభాస్క రమంత్రిప్రసిద్ధి కె క్కె వ & 
వ నః న 
మ॥ * వ bi 


వహితోలోకయ నాగ డిచ్చునుమునొ వాంఛానుకూలార్థ ముల్‌, 
మ॥ సరసం కాశుండులోక మంతిచినతీయ(ప్రధా నేంద్రుస 
్వ షి షి 


తే! మానధన్యుండుపెద(తియామం(త్రిఘునుండు. 


క్ర ఏరలలోగృతినాధుడు, వ స 2 
ధీరారోసరుడుబాచధి మణివెలసెకా 
తే| * % , నుంగ్రిమా(త్రుండెభాస్క._రామాత్యవరుఃడు, 


క॥ ఆ భాస్క_రార్యవర్యు(డు, ప్రాభవమునగోనపాంభబరిఆయ మయ Nan 


ర 


శ్రీభామామణినంబుజ, నాభుండుశంక రుండ్స్నుూ డు త లనందనవోలె౯, 
ఖః % స్త 


క॥ వవంవిధకోనాంబ్కా సేవాపరితృ టం 
కోవిదవినుతోభయకుల, పావనుడాలోకమం్రిభా స్కరుండుం డెక్‌, 
gl ౫ % స ॥ బాచామాత్వ్యునకుసర సపాండీత్యు నకుక్‌. 


28 A DESCRIPTIVE CATALOGUE OF 


వ॥ అద రకు ప రంలతా తు ము ట్ర ప స 
న 
యుదయనోదయంబను మహాపబంధంబునకుంగభా[క్రమం బెట్టిదనిన, 








% న స్త 
(21-వ పుట 
ఉ॥ ఏనులనించివాద మొదవింతురు భేదము సేయ లేమినై. 
యానగరంబులోనిమణిహర్శ కికేలంబుననాడుచేడియల్‌ 
భూనుతనందనోపవనమధ్య చర న్నరీదంబుజాననా 
గానవిశేషఘోవక లకంఠ వధూక లకంఠ నాదముల్‌, 
(99-వ పుటం 

Gl భావజ కేళికాలముల బాలనృపాలనఖక్షు త్రైక సం 
భావనకై తవంబునను(ప్రా ప్పమగుంగుచకుంభరాశి కా 
హోవిధుశాబకంబులనియాస బెడంగున చేరినట్టి తా 
రావళులాయనంగజలజా క్షీ చనుంగవనొప్వుహార ముల్‌ , 

End: 

మ॥ సవిలాసాలసయానవాతురినురో జద్య్వంద్య భారంబునకా 
కావునుందీగావడంక గానడు చునాకన్యాలలామ౯ా మనో 
భఛవకేలీసమయోచితాభరణళుంభత్కె_తుకారంభవా 
సవదత్తక౯ధవద త్తీచి _తృపృభులజ్ఞాకుంచి తాస్యాంబుజక్‌, 

శా॥ లీలందోడ్క-నివచ్చినెచ్చెలులు కేళి సౌధవీథిణమహీ 
DOSIMETRIST 

Colophon: 
గద్య! ఇది (శ్రీ శ్రీమదిం(దేశ్వ నేశ్వరవర్యపసాదలబ్బక ని తాసార నార నామాత్యకుమా 
రసూరిజనవిభేయ సూరన నామ భేయ।ప్రణితం'బె. నయుదయనోదయం 
బనుమహాపబంధంబునందు చతుర్థాశ్వాసము, 
వ. ఉదయనోదయము, దినసహ(స్రానీకుండ నునుదయనునితం(డిచరితమునువర్షి ౦ 
చివిమ్మటనాతనిచరితమును వర్ణి ంచెను ఈయుదయనున శే వత్సరాజను 
నామాంతరముగ లదు, 
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R. సమ్మగముగాదు, ల-వయా శ్వా సమునలాంతవజకునున్న ది, తప్పులుకుప్పలు, 

(వాంతజ్రిలుగు, శ థిల్యముగ లదు [గ రథ వాతముంజూపట్టు, 81-వ పషృతము 

సగముగలదు, (సబంధమున తె లిచక్క నిది. బొచశ బ్దముభాస్క_రశబ్దమున 

కురూపాంతరముగావాడంబడెనని దెలియునది. విశేషములకుదావృత గ్రంథ 
ముంజూచునది, 


This work is Udayanddayamu by Surana, son of Narana- 
matya. The story of the famous Udayana is described here. 
The last Asvasa is incomplete. This contains good poetry. 


140. ఉపాపరిణయము. (రంగాజమ్మ 
USAPARINAYAMU. (Raigajamma.) 

M. 283; S— 16x14 ; L105 [బజార్‌ C0200 

Beginning: 

&l శ్రీ విజయాయురున్న తుల చేనలరిం చెదగాల్పు వారలకా 
థీవిభవంబుమిారనని తెల్సు చుహేమనింజెలంగు?రా 
జీవద భాయ 'కౌక్షుండగుచెంగమ లేళుడుమన్న నారునో 
(తావిభు ధం ద్రునికావిజయ రాఘవ చం దుని(బోచు గావుతకా, 

షక కై వ 





తే॥ చెలువుమిారుశత క్రతు శ్రీనివాస, తాతగురువర్యు నకవందన మొన రు 


నః % % 








వ॥ అనియిప్ట దేవతానమస్కారంబునుసుకవిపురస్కారంబునుంగుకవితిరస్కారం 
బునుంగావించి యనొక్క_మహోపబంధంబు రచియించెదనని తలంచుస 
మయంబున, 

న్సీ| శ్రీరాజగేపాలసేవామహీి మేత, నేరాజుధర యెల్ల నేలు చుండు 
బరమతంబుల నెల్ల నిరసించియ మేటి, వెప్టవవమత మె శాశ్యతము జే సె, 

2 చ వ 
ఆతండచ్యుత భూపనంశాస్టచర్యదుల: డధికగాంభీర సుం! ఏకె ర్య్వాతిసాంద్రుం 
డవనితంజూవు రాధీశళండనంబరంగు, విజయ రాఘ మేదిసీపొభువరుండు, 
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వ॥ * వ x ఇంపుమోర నేనునుళృంగారర సంబులం జెన్ను 
మిారుమున్నా రుడాసవిలాసంబువినిపింపుచున్న సమయంబున, 


సీ| వేంకశుంద్రునిపు త్రివినుతసద్దుణథా త్ర, ఘనయళో రాజిరంగాజివినుము 





మాధుర్యమునమించుమన్నా రుడాసవి, లాస(పప్రబంధంబులలిత ఫణితి. 
గావించిమిగులశృంగార ౦బుగ న్పట్రం బగములుమృదుర నాస్పదములగుచు 
రాణింపరఛియించి రామాయణంబును, భాగవతంబునుభారతంబు 

"తే| సంయగహమ్మునర చియించిసర సంతి, మమ్ము మెప్పించి తివిచాల నెమ్మింద నరం 
బరగహారివంశమునను పాపరిణయకథ, తెనుయగావింప్రమికనీవు తేటగాంగ, 





వ॥ అనిసబహుమౌా నంబు గాందాంబూలజాంబూన డాంబర మాల్యాభరణంబులొ 


భం 


వ॥ అని మరియును, 
సీ! తన రెడుమన్నారుదాసవిలాసంబు, నమరనీవొనరించునప్పుజేము 


విజయ రాసువమహేావిభోనివంశావలళి, వినివించితివిగదావిశవముగను 
గీ ర్తులుమిారినకృష్ణ భూ పాలుండు, నయ శాలియగుతలిమ్మినాయకండు 





దివ్య తేజముగలతిమ్మప్ప నాయండు, శ్రీనిధియెనట్టి చెవ్వనృపతి 
* * * , అచ్యుత విభుండునలరిరియతిశ యమున, 


స్‌ || అలయచ్యున భూవిభునకు, నలఘుయశ౭స్ఫూ ర్రిమూ_ర్రిమాంబకుసుతుల్ల 





'వెలసెకారఘునాథమహీ, తలపతిరఘు నాథుండితంజెతప్పదనంగ౯ా, 





ని! తనర నార ఘునా థధరణశ్వరుండు చెంబ్లి లత గమ్మయల్ల కళాన తెమ్ము 
జ ర ౧౧ ws 
పబ్జంపురాణు లై (ప్రబలి సేవయొనర్పం, గులమెల్ల వెలయించుకొడుకువలసి 
దానధర్శంబులుతపములు సలుపుచుం, గస్తూరికృమ్ణునిఘనత వేండ 
వెంబి ate wa జో హారం వవ 
నల ంజ్జలత్ష్మమ్ముకలలోనంగ సూరి కృష్ణుండిట్ల నెబార్యవృక్తా ౧తమొకటి 
% ప్త వ్ల 
స్స! ఈ 2 . | 
న 3 ఒగిక భావత్య మ్మయుదరమందు 
నుదయింతుసంతోోవముదవంగనీవును, షం వ 


వ॥ అట్లుదయించినయమ్మాహానుభావుండుగానున, 
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ఉ॥ నిస్తులసద్దుణావళులనిర్శితవాసననిండదిక్కు_లక౯ా 
స్వ స్తియొనర్పుచున్‌ సుజన సంతతి కెల్లను మాటి మాటికిం 
గస్తు రికృష్ణుఉతండనగార వవుందుచుధా, తిలోపలం 
(బస్తుతి కెక్కు_సీవిజయ రాఘవచం దునకిమ్ముసీకృతికా. 
End: 
"జే అంతకోపము రెట్టింపనంతకోప, 
మాకృతిని వె వ్వవజ్య్వరం(ఛావహిల్లు 
వుస్తకంబులునిజఘోరహా స్త్వములను, 
చదియ మోందుచువురియువశత్షంబు నడి చె. 


Colophon : 

గద్య! ఇది శ్రీమద్రాజగో పాలకరుణాకటాత ఏక ణానుతణ్యపవర్ధమాన సారస్వ 
తాధురీణయు, విచిత్రతరపత్రికాశ తలిఖతవాచికార్థావగాహన(ప్రఏణయు 
తత్రతిషత్రికాశతస్యవా_స్థలేఖన ప్రశ స్తకీ_రియు శృం గారరసతరంగితపద 
కవిత్వమహనియ్యమతిస్ఫూ ర్రియు అతులి తాష్ట్రభ"పాకవి తాసర్వకంప. 
మనీషావి *షవిశారదయు, రాజనీతివి ద్యావి శారదయ్యువిజయ రాఘవ మ 
హేీపాలవిరచితకన కాభిపేశయ్యు విద్వత్క_విజన_స్తవనీయ్యవి వేకయు, మ 
న్నారుదాసవిలాస నామమహోాప్రబంధ ని బంధనకృత లశుణయు వువానియ్య 





రామాయణభాగనత భారతకథాసంగ్రవహాణవిచవ్షణయు, పసపు లేటి వెంక 


టా(ద్రిబహుజన్ఫతపఃఫలంబును మంగమాంబాగర్చళు క్రిముకాఫలంబును 











రంగద్దుణకదంబయునగురం గాజమ్మవచ నర చ నాచమత్క్భృతిం జెన్ను విగారు 
లు 





ఉహాపరిణయంబను మహా ప్రబంభంబునందుంద్భతీ య్యా శ్వాసము, 

ఏ. ఉపాపరిణయు, దీననుపానిరుద్ధులవి వాహము వర్శింపంబడెను,. 

R. అసమ।గ్రము, తప్పులులేవు, (వాతమంచిది, శె థిల్యముహెచ్చు. (గంథ పాత 
మధికము, ఏతద్గంథాంతమునంగొన్ని షతములత్యంత జీర్షములు, మూండా 
శాం సములు మా(గ్రముసమ(గముగ నున్న వి, నాలవయా శ్వాసము గొంత వరకు 
నున్నది, చక గానికవిత్వము, 


This work is Usaparinayamu written by Raigajamma, the 
daughter of Pasapuleti Venkatadri and Mangamamba, She was 
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the court-poetess of Vijayaraghava Nayak, son of the famous 
Raghunatha Nayak and composed many poems. The fourth 
Asvasa is incomplete. The style is good. 


141142. * ఉత్త రహరివంళ ము. (నల 
UTTARAHARIVAMSAMU. (Niacana 550202 
141. M. 9 16x14 209 1-6 అ. సమము, 
142. » 99 15x} 125 అ ॥ 


143—_144. * కకుత్‌ స్త విజయము* 


(మాట్ల అనంతభూ పాలుండు) 


KAKUTSTHAVIJAYAMU. (Matla Anantabhipala.) 
148. M. 296 Il62xl! 100 1-5 ఆ, సమ[గము, 
114 2907 191g 128 అసమ(గము, 


145. *“ కవిక ర్ల ర న పు ఆ 0 రాకను) 
KAVIKARNARASAYANAMU. (Satkusala Nrsimha Kavi.) 
M. 888 xi} 158 16 ఆ, సమ(గము. 





146147. స్త ఆ! లా పూర్లోదయము- ( (వీంగళథి సూరన 
KALAPURNODAYAMU. (Pingali Siirana.) 
146. M. 194 16x} Dl 1-3 అ, సమ్ముగము, 
147. . » 195  T7xlg 156 అసమగము. 


KASIKHANDAMU. అత 
..M. 286 16x13 215 1-7 అ, సమ(గము, 
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149-151. * కాళ హస్తిమాహాత్త న్‌ు (ధూర్జటి) 
ల 
KALAHASTIMAHATMYAMU. (Dhirjati.) 
149 M. 270-c 16x13 
150 ఎ 271 183x113 
LL ss 22 Weds 


సమ్మగము, 


9) 


న ౫ 


| 

R. 149. (గ్రంథముతుదినిట్టుగలదు, * (శ్రీమతుళుక్ల సంవ్యత్సర చ్యష్టబహుళ 
అమావాస్య శుక్రవారం మృగశిరానక్ష[తాన గంగాధరదేవ కొమారుండు, 
అరుణాచలం(వాశిన కాళవహా _స్పుమహోత్స రము సంపూర్హ మాయెను *” 


No. 149. The scribe’s name is Arunacala, son of Gangadharadeva, 
The date of transcription is 20th June, 1449, A. D. 


152. * కుమారసంభవము. (నన్నెచోడుడు 


KUMARASAMBHAVAMU. (Nannecdda-) 
M. 189 l6ixlL 127 112 అ, సమము, 


158-154. * కువలయాళ్యచరి తము. 
(సవరము చిననారాయణకవి) 
KUVALAYASVACARITRAMU. (Savaramu Cinanarayana.) . 


1588. M. 220 163x133 90 1-5 అ. సమ్యగ్రము, 
154 ,, 221 lxlg 44 అసమగ్రము, 


155-156. * కృవ్ణక ర్లామృత ము-(ెక్రామాత్య లీలాళుక్స 
KRSNAKARNAMRTAMU. (Peddamatya Lilasuka.) 
1565. M. 40 131g 42 సమము 
156. ,, 149 9x13 62 అసమ(గము, బెల్లంపూండి 
'పెద్తామాత్యు వెంగన్న చేర చింపయబడిన తెనుంగు పద్యములతోంగలిసియున్న ది, 
© 


ఫ్‌ 
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157. * కయూరబానాుచ ర్షితము, (అ) 


KEYURABAHUCARITRAMU. (Maficana.) 
M. 281 10 62 1-4 ఆ, సమ్యగము, 


|. జ పళ 
158-159. * ధుటికాచలమాహాత్ర రము. 
he 
(తెనాలి రామకృష్లక వి) 
GHATIKACALAMAHATMYAMU. (Tenali Ramakrsna Kavi.) 
158. M. 280, 1rxiz 110 1-8 అ, సమగము, 
159. ఎ 281 l9xl2 11 అసమగము, 


"ఇ. 


160. ప చెన్న మల్టుససములు. (వాల్కు_రికి నోమనాథుండు.] 


CENNAMALLUSISAMULU. (Palkuriki Somanatha.) 
M. 270-b 16x13 ర్‌ అసమ(గము, 


161. జయంతనలకూబరసంవాదము. 
JAYANTANALAKUBARASAMVADAMU. 


Ms 30 Se IX e233 hGH: 
Beginning: 
ఉ॥ పట్టినపట్టు లెల్లధృవపట్టముగా చెలువొందద్యారకా 

ర. “ఆకు” బరాక్‌ లు 


పట్టణమందుకృష్ణుయళుభ ంబునపాంగుచుపట్రభ (దుం 
చుట్టుపడారు వేల్‌ చెలులుచొక్క గనయ్యనమండ్రు మోహాపుకా 
పట్టవు దెవులకాకరగపక్కు న రాధనుజూచినవ్వుచుక్‌, 

క॥ మింటికినేలకుసూ[తము, లంటి చేపద్దుమాన నై తివి రేసీ 
యింటనల బేవలోకపు, తంటలువినండి యనీదురతందరవింటిని, 


End: 
క॥ వచ్చియొకరొకరుకాగింటం (గుచ్చుకనొకకొంత సేపుగు(రాలపయికా 
- _ ముచ్చటలాకుచునిగుడుచు, నచ్చుగ కెమ్మోవి లే నెలడుగుచునగుచుకా, 
న 2 చొరవచేసుకనొక్కడటనొక్కడిట్లకింద మో చై “పెనంగుచుక్షా, 
గా నా 
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Colophon: Nil. 
ఏ. జయంతనలకూబర సంవాదము, 


R. అసవ్యగము, (నాతమంచిదనందగిన బే, శైథిల్యముమెండు, (గ్రంథ పాతము 
గూడన ప్లై, (గంథతత్క_ రృనామములుగాన రావు, ఆశ్యాసాదివిభాగము 
గూడనగపడుట లేదు, 

This work may be called Jayantanalakubarasamva- 
damu from its subject-matter. The name of the work or the 


author is not mentioned. The battle between Jayanta and 
Nalakibara is described here, 





162. జయంతనలకూబరియము. 
JAYANTANALAKUBARIYAMU. 
M. 455. S. 12౫411. L. 13. 1 6. G. 200. 
Beginning : 
| ఇంద్రునికొల్వుదాన, యతనిగొల్పినవారునరయ నెందరు లేరు 
ఉరిలో సరత రుతాత గ ees 
న షి షః 
సీ! ఇంద్రుక క్రైదుర నేనృత్యమా డెడు వేళ, బుడుతల చేనాకుముడుపులంపు 
నంబతోయికలేనియలుకగడింపుచు, నెటువోకనాయింటనేవసించు 
తోడితిలో శ్రమాదులువచ్చిపొడగన్న, ననుజూచికను గేటినవ్వందొడగు 
నెవ్వరువినిపించి రేనియువినసట్టి, మనవినే దెల్పినంత నెఘటించు 
తే॥ ప్రొద్దువోకవగ స్తూరిబొట్టు వెట్టి, కీలుజడ యల్లి నెర తావిపూలుజుట్టి 
సాగనుగాంజేసియెగదిగజూ చిసిగ్గు, మురి3 సిమును జెందుననుదీసిముద్దు వెట్టు. 
బెడ % స్త 
క॥ శ్రీకరసవరముతిమ్మధ, రా కాముక గర్భజలధి రాకాచంద్ర 
లోకనుతదానగుణ, ౨.446. , ..రణన ేంద్రమణ, 
'తే॥ అవధరింపుముథై మినిమునికలపతంగ, కులపతంగంబులిట్లని తెలు పందొడగ౫ 
స మనోహరసుధా, విధానధానవచోరీతివారటబక్కె_౯, 
వ॥ అవ్విధంబుననమ రావతీవురంబుననున్న నలకళూబరుండు. 
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End: 

వ॥ ఇంద్రనందనునకు బందాలై న యీరాజవదన కు బేరకుమూరునకులో నై నయ 
ప్వుడే వేలకొమ్మలమనంబులునమ్మవచ్చు నేయనుచునరుగువారును, యిట్టియె 
డంబుట్లినరో సంబులు వారింప నెవ్వరితరంబనుచు నేగు వారును, మరియువిడిపడి 
నపాగలదిడ్డిగాజుట్టుకొ నుచునర చట్టకశలుగట్టికొనుచుందమ'యెలికలకు, నప్ప 
టిసమాచారంబులకుచీటులు (వాయుచు(గ కక్క నక జనవ లెంజుమీయనుచు 
"వేగులవా, 

Colophon : Nil, 

R. అసమ[గ్రము, వ్రాలువంచివే. తప్పులుగలవు. (గంథపాతముమెండు, శే థిల్య 
మత్యధికము, (గ్రంథనామముగాని తత్క__ర్భనామముగాని నిన్దేశింపంబడి 
యుండలేదు, ప్రతిపాద్యమునుబట్టి సై నామమోాయయి డెను 

This werk may be entitled Jayantanalakubariyamu from 


the subject-matter. The name of the author is not known. 
This work is different from the previous work. 


ప్ల 
163-164. * జెమినిభారతము. 

(వీల్ల లమటై పీనఏరనార్యు(డు.) 
JAIMINIBHARATAMU. (Pillalamarri Pinavirana.) 
168. M. 111 18x14 128 1-5 ఆ, సమ[గము, 
164, », 12 18x12 129 


29 3 
R, 164, ఈప్రతితుదినిట్టుగలదు, “ యీజై మిసీభారతము కనకాపెళ్ల రామయ 
౧౧ 6) 
కుమారుండు వెంకటనారసింహుడు (వాశినపొ _స్తకంి, 


No. 164. The scribe’s name is Venkatanarasimhadu son of 
Kanakapella Raimayya. 





క. 


165. " జానవాసిపషము, (వకికిసింగను 
[షు © 


JNANAVASITHAMU. (Madiki Sihgana.) 
M. 805 193x13 89 1-5 ఆ, సమ్యగము, 
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166. (తివురాంతకోడావార ణము. 
TRIPURANTAKODAHARANAMU. 
M. 400; S—1l63x1# L—1l. ll. 3; G— 110. 


Beginning: 
ఉ॥ శ్రీనగచక్రవ _ర్థితుదశ్ళంగము చూ చెదనంచు నేడికిం 


బోేననిశ ంబునుండునిడెపుట్టునుబానును లేనిమందునా 
చేననుచుంబతాకయనుచేందరుణాచల నెక్కి చేరుపం 
చాననుడిందువాలళిల్రిపు రాంతక డేవుడుభ కలోకముకా, 

వ ఖః వ 

End: 

శా॥ సీవాద్యుండవునిన్న దెల్పుచదువుల్‌ నీచేత మేలాందుసీ 

కై. వాక్సూజలొన ర్తునివలనబ్రహస్టీండావళుల్‌ పుట్టుసీ 
"కేవేల్పుల్‌ సరియన్య దేవభ జనంబీనొ ల్లనీయందుమ 
ద్భావంబందదగుకా గుమారగిరినాథా చం ద్రచూడామణే, 

Colophon : Nil. 

5. (తిపురాంతకోదాహరణము, 

1. సమ(గము, వ్రాలుచక్కనివి, తప్పులులేవు. శ్రైథిల్యము లేదు, (గంథపాతముం 
గన్సటదు. ౯ తలశిసీనమరాజు దాడికోడినవాని * * వరలుపరమానందవనథి 
తీర్థమువలన ” అని య్యూగంథమున నిద్దజిపేరులుగన్పట్టుచున్న వి. ఏరిలో 
(గ్రంథకర్త యీతండనినిశ్చయింపఏవలుగాకున్న ది, 

There is a printed work of the same name attributed to 


Tripurantaka. Whether this Ms. represents the printed work 
needs examination. 


167. * దళకునూరచరి త్రము. (కేతన 
DASAKUMARACARITRAMU. (Ketana.) 
M. 224 181x132 169 l-2e, సమ్మగము, 
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168. " ధనాగిరామము. గూరయ్య) 
DHANABHIRAMAMU. (Surayya.) 
M. 892 100కి ఉఊ 1-8 అ. సమ[గము, 


169. సరోషంసీతాకలాంణము, 
ల్‌ లీ 
(సిడుప ర్థి బసువప్పకవి,) 
NIROSTHY ASITAKALYANAMU. (MPiduparti Dasuvappa-) 
M. 292. S—144x1l. L—84. 11 3. ఆ. 1008. 
Beginning: 
స॥ శ్రీకలకంఠకంఠికలికాస్థాను రల్నిక్రలితలస్యదాజసదన 
హరినిల సాలనిరంత రాచ్భాయాంధ, కారసంఛాదితేగ గనరత్న 
వక ధర వంత శఈాతగన్నా జనకృత ఖెచరిసాహా చర్య 
అనిలచల క్కే_తనాగఘంటాఘణ, త్కార సంతాసితతరణిపథ్య, 
తే॥ అఖలకల్యాణకలనానిరంత రాళ, హర్ష సన్నద్ధసకలగృహస్థయనగ 
నగణిత శ్రీలనిర్ణరనగరికంశు, ఆతతఖ్యాతిగాంచెసాకేతనగరి, 
క॥ అన్నగరిరాజసదనాం, ఛన్నగజ(ద్రత్న కాంతిశ కిదీధితిన 
చ్చిన్నగ తినెనయ రాకల, నెన్న గకాళిందిగంగ నెనసినరీతికా, 
షి స ఫ్య 
End: 
క॥ ఆర్వీరగడ్రాంకితబస, వ ర్వీనాయకతపః ఫలోదయధరణే 
ధూర్యర బాహాగర్యయ, ఖర్వ్యగభీరిమనిర _స్రసకలాంబునిధ్‌, 
వందిత(ప్రకీ రత ప్రభావశ(త్రుజై (త్రకో, దండభారువిరళాప్రతాపరాయగండశే 
రుండయర్థిమండలినురుడన్నహీ రాజమూ, ర్హాండపంటవంశాబ్లి,,..చింతభూపా? 
Colophon: 
ఇది శ్రీ దవణామూ ర్లిప్రసాదసమాసాదిత సర ససాహిత్య సాహి త్యానువ రి 
పీడుప _కబసువణావార్య సత్సు త్రబసువప్పకవిప్రణీతం చై నసీతాకల్యాణ చరిత్రం 





బను సీరోస్థ్య కథా ప్రబంధంబునందు చతుర్థాశ్వాసము, 
ఇ G 
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5; సీతొకల్యాణముూ, ip: అ శ్వాసములు, 

R. సంపూర్ణము, (వాతసామాన్యము, తప్వులుతఅచు, చే థిల్ఫుముగ లదు. 
9-10-వ పుటలు సగముమాట్రమువీ.౦ంచియున్న ఏ. [గంథ పాతముంగలదు, 


The author is the son of Basavanicarya. 


(తిక్కన సోమయాజి) 


NIRVACANOTTARARAMAYANAMU. 
(Tikkana Sbmayd]ji.) 
170 M. Ja చటుల 74 110 అ, 
ii a లీ 11x14 68 


సమగము. 


99 49 


172. నెషథపారిజాతీయము. గుహా.) 
NAISADHAPARIJATIYAMU. (Krsnadhvari.) 
M. 215; S—I15x1; L—87; 1. 3-4; G— 1034. 
Beginning: 
శా॥ శ్రీరామాకుతుక్ష.. . . చలముహుళ్ళృృం గారలీలాధర 
సేరాస్సుండగుస ర్భలోకకృత సం సేవ్యుండు బేవుండునా 
నారూణింగరుణించుగాతధునదానశ్రా(త ఫారంధ రీ 
సిరుంటార ఘునాధభూమిపతికింది రాయు నారోగ్యముల్‌, 
ల ఖః స్త 
వే నవరస శ్రీర ఘూనాథభూపాలియ, నామభామాభిష్టనాయకుండు 
నె వధ పారిజా తావ తారికాహృదయకా, వ్యస్వ్యయంవరవల్ల భుండు 





అవతారాలను. తలచు 


౧ న్‌ నకు దు 
క భ్వాణక్‌ “ముక ౦దర్పనాటక ; కన సాన లాం 
అమరుశాహంకారసాోరిభంగిక శృం గార సంజీవని కాముకుండు 
"తే; తాళ చింతామణవభూ కత్సరుండు, వుంచిజామూతర ఘునాథ మనుజ నేత 
జెలియనై. వధ పారిజాతీయకృతియు, నేవురక్క-లచె ల్లైలె 'పాచ్చుననుచు. 
ఖః # * 
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వ॥ అభ్యుదయ పరంప రాభివృద్ధిగానాయొనర్పంబూనిన నై పథ పారిజా తీయ్యంబను 
వుణ్యశ్లోక శేష ప్రబంధమునకుకథాను బంధం బెట్టిదనినా, 
ను! బలభ Er మునడంపక్‌ సత్యభామాదులు 
జ్యలసామాజ్యభ రాక్ష తంచెలుపగాశ్‌ " ర్యాఖ్య చేమాగభా 
దులుదీర్నా నతవర్న తం చెలగసంతోప,శ్రిత శ్రీకుండ- 
నలభూమోాపతిగారవించెముహీని౯ న్యాయంబునకొరు ర అ 3౯ా. 
End: 
దండకము! మేలంచుదత్సత్య భా మాగుణంబుల్లణేయంబు లై త త్సాోంత భూమోజ 
మా? భీము మెవ్పించికై కొంటకుం మున్నుగా ద న్నురా కం న్నలాలించు 
మేలెంచుచుణా  పంచబాణప్రపంచంబునామించు _ పట్టుదుప్పట్ల మే 
ల్క_ట్టులక్‌, 
వ వ వ ¥ 
Colophon : 
గ్‌ ద్య ఇది శ్రీమ।దఘునాథపాలనానుభ వనిష్లాతకృ ప్లాధ్యరివిర చితంబై సస నె వధ 
పారిజాతీయంబనుపుణ్యశ్లోక శే క 
Sy నె పధపారిజాతీయము 1 to5 ఆశ్యాసములు. 
R. అసమ(గము, (వాత బాగు, తప్పులుకొద్ది, ౮ థిల్య(గంథ పాతేములున్న వి. అంతే 
ముననుండదగిన 88-వ యాకు మధ్యనున్నది. (గనాన్తముకొంతగానరాదు, 
[| —9 
నాల్లాశాగసములుపూర్ల్ణ ములు, పంచమాశ్యాసమసమ్మగము, 
This work is Naisadhaparijatiyamu of Krsnadhvarin 


one of the court-poets of Raghunatha Nayak. The first four 
Asvasas are complete, while the fifth is incomplete. 


173-175. * పంచతంత్రము. (గాకాతణకవి 


(PANCATANTRAMU. (Narayana Kavi.) 
178. M., 868 . 163x133 1834 అసమ(గము. 
174 ,, 864  Il6xl! 146 
175 +, 865 19x14 80 సటీకము, 
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స్త / 
176.  పదపురాణము (ఉతరభాగము.) 
రీ తావి . 
(మడ్‌! సింగన్నఎ 
PADMAPURANAMU. (II PART.) (Madiki 31220020) 
M. 265 164 259 అసమగము, 


177. పరమభాగవతచరితము. (వరదరాజ 


PARAMABHAGAVATACARITRAMU. (Varadarazu.) 
M. 198; S—I16x1#; L—16; 1. 6; G—380. 
Beginning : 
క॥ (శ్రీగంధగంధితసమ, నాగశీఖా సంవృ తాళి తాగనిజగుణో 
పాగ మవరపరిమళ శే, పూగవనిలయ వెంకటాచలనిలయా, 
వ॥ అవధరింవుమిట్లు జన మేజయుంజూచివై శంపాయనుండిట్లని య, 
షు వ స్త 
బే భోగరుచిధర్మవి[కమస్ఫూ ్రినిర్శ్య లత్వ సౌర భ్యధన భూతులనుదలంప 
సాటిరావని తైెగడు నెప్పాటనద్ది, శాపఫురంబులనప్విది శావురంబు, 
End: 
వమూలిసని॥ హతహితజన దైన్యా అఆదిమధ్యాంతళూ న్యా 
వితతసుకృతపచ్యా వేదవేదాంత వేద్యా 
దితితనయవిరామా "దేవతాసార్వభొమా 
బితరవిశత తేజా సేవకాదిత్యభూజా, 
Colophon : 
గద్య॥ ఇది (శ్రీమదల మేల్మంగాస నాథ తిరు వెంగళ నాథ కరుణాకటాత్సరక్షి తసకల 
సామ్రాజ్య వెభవకట్లహరిదాసరాజతనూభ వ సాహి తీభోజవరద రాజ ప్రణీతం 
_బెన పరమభాగవతచరిత్రంబను ముహాప్రబంధంబునందష్టమా వ్యాసము, 
5. పరమభాగవతచరిత్రము, అష్టమా శ్యాసముమాకత్రము, దినరుక్మాంగదుచ! 
తంబుచెప్నంబడియె, 
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R. సమ(గ్రము, (వాలు చక్కని వే, తప్పులుగలవు. , నేథిల్వ గ్రంథ పాతములు లేవు, 
గంథాదిని “ యెనిమిదోఆశ్యాసంరుక్నాంగదచరిత్ర ” అనియున్నది. 
ఆ శ్యాసాంతమునం బెరీతినునున్న దీ, దినింబట్టియాలో చింపగా క్‌” మభాగవత 
చరిత్రమను నేడాశ్వాసముల గ్రంథ మేతద్దంథకర్హృకర్హృకముండి తీరవలయునని 
తోంచుచున్న ది, అదిగన్పట్టుట లేదు, పరమభా గవతులలోనన్యతముండగురుక్నాం 
గదుచరిత్రమిద్దానంజెప్పంబడియు. నెం, 188, వుణరీక చరిత్రమునకునుదీనికిని కర 9 
నామాదిక ముకటిగ నుండుట చేనయ్యదియిం బేక దేశ ముకానోపు, 
This work is the eighth Asyasa of Paramabhagavata- 
caritramu entitled Rukmangadacaritramu by Katta Varadarizu, 
The first seven Asvasas of this work are not to be found, but 


Pundarikacaritramu (Serial No. 188) may be one of them 
though it is mentioned otherwise in its colophon. 


2 
176-179. * పరమయోగివిలాసము. 
PARAMAYOGIVILASAMU. (Siddhirazu Timmarazu.) 
178. M. 247 15x13 100. అసమ(గము. 
179. అ 248 l6xIL 184 
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180. పర్వత నారదోపాఖ్యాన ము. (జదవినాయపయు 


PARVATANARADOPAKHYANAMU. (Udavinayaka.) 
M. 243; S—18x1; L—32; 4; G—256. 
Beginning: 
శా॥ శ్రీగారీసతినర్శ కెళిసరస శ్రీయు క్రివెపూనుసం 
భోగ శాంతిడురియ్యమూ_రివహనస్ఫూ రక గ్రియకాతీర్చిత 
ద్రాగాశేమణ సౌఖ్య మొందునుదవీ. ..మోాదలీ 
లాగ క్యాకదయకా సదాశివన్ఫ పాలాగ్రేసరు౯బోవుత౯ా, 
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వ! అనుచునివ్యిధంబుననభీష్ట చేవతావందనంబును * * పు రాణపుణ్యక్లోక 
a చేవర్శి సవిత్రచరి(త్ర * *  పబంధప్రకౌండసంకల్పకల్ప్సనా * శ 
హృదయాంతరంగుండ నెయుండునవసరంబున న్‌ స స 
చేరొలగంబుండి శ్రీస దాశివవిశ్వంభ రాజంభారి * శ యిట్టనియ, 
మ! బహుమార్షంబులసంస్కృృతో కిక విత్మపాబంధికగ్రామణ 
మహిత(ప్రోక్షవర్శపబంధమ్భుగ రాణ్మధ్యా(విరాజత్క_ర 
గ్రహణోద్యచ్చుభయు క్రిబొల్బుందనకుక రంజిల్ల నాంధో) కిస 
న్నహనస్ఫూ ర్రింగృతి౯ర చింపుడిపుడానందంబుతోమిర నక, 
వా భావార్థ క్రీగభర కావ్యరచనా(ప్రాగల్భ వ్రకావో్వపమా 
నాతల. “ఊహాూాబలన్ఫసింహామాత్యపు(శ్రుల్‌ బుధా 
భీవిఖ్యాతులుపాలులీ?గురిపల్లీ వంశ్యముక్ర్తాముణుల్‌ 
నోవించాహ్యయగోపనాఖ్యకవిముఖ్యుల్‌ మున్ను గానందటుకా ; 


చ| సవినయమంజ భావలనుజక్క_గ బల్కిరిస భ్యులర్యమ 
ప్రవిలసదిద్ధ తేజుడరిభంజనకౌర్య కళావిలాసిస 
త్క_విజనపో మణాతిశ యకల్సితకి _్లివిరాజిక్టైమూ 
రివరమహాన్య యాంబుధివరిష్థని శారమణుండుదయుండ 2 
ఇ ఖు. స్త 
శా] నాగర్థ(ప్రతిభాగఖరతర కావ్య ప్రాఢనిర్మాణ నే 
ఖాగీర్యాణమనో మనోహర సమాఖ్యన్‌ మా రెనీతమ్ముండా | 
నాగక్షాగ్జథిపపాలి తాళ్శుజుడునానాసత్క_వి స్తూయమా 
నాగేయస్సుటధివిహారియుదవిందాఖ్య ప్రభుం జెంతయుక్‌, 
క్ర ఈరీతిస భ్యులాడిన * * *  గారాముననన్ను బిల్చికడక దలిర్చ౯, 
ఉ॥ సుస్టిరవృ త్తినిశువురతో భన సంతతియి క్రైకట్టమూ LE 
రిసిరవంశక_ర్థవయి శ్రీకర రేఖసమ స్తది క్షటే 
ప్రస్థికకీ ్రివయిపండితలో కపయిత(పభా ? 


% 23 బ్లో 
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క॥ నతలాక్షణికతతియుదవినాయకనృపతీ. 
వ॥అని * * ఆనందకందలళితహృదయాంక విద్ధుండ నె యేతత్క్యృతినాయ 
కవంశెొవతాౌరం,..... మక్‌ 
త * స్త స్థ 
యిక్షుగామముసంతే లి ప్రవరమయ్యె౯ా పంటవంకోంబునF, 
సా! ఆవంకో త్రమరత్న మై * ఖః ఖ్‌ 
(ప్రావీణ్యంబున పెద్ద "పెద్దవసుధా పాలుండుభూమండలి౯, 
సీ * * *. క్రలువ, పొలగోత్రుండు పెద్ద భూపాలవరుండుం 
తే॥ ఇనునధఃకృతిసామినా త్లేళు జేయం, జెద్దమాం బాభి ధానంబుంజెద్ద జేసి, 
తనరునిజ"పెద్దమాంబాభిధా నమర్థ, హృద్యతనొనశ్చెనాథరునింటిగరిత, 
శొ॥ ఆ పెద్దాంబీక దానుగాంచెనురుబా హాఏీర్ణమ'త్తారిదు 
పాప ప్రాభవ వై భవప్రశ మనవ్యా పార శేఖాసమా 
ఖ్యా పాండిత్య శ రోత్లజిన్ల్య గద సామ్య శ్రీజ చంద్రాజరా 
జ్యాపూ ర్గ(ప్ర భుబాపయప్రభోనిదీవ్యన్ని త్వ సౌఖ్యోన్న తిక, 
ఖః % % 
"లే హరునిసతిగోరు నెజ్బపాపాంబదనర్వు, నతులి తెకానున J నాంచితగు ణక 
,నెభ వెకాంతే పాపభూవరునికాంత, 
వా ఆపాపొంబికగాం చ్చెంబు(త్రప లనుద్ద్యద్ద్‌ ఫ్లులన్‌ బెద్దధా 
తీపాలాగణిలింగభూవరుమౌహూదీర్ల ప్రతాపోజ్యల 
చ్చా పాథ్యుకా తీరుకామభూపతీనింగృన్లశ్యావరుకామంజులా 
లాపప్రాభవు రామలింగనృపతిన్‌ లాలిత్యర తా కరుకా, 
ఫ్లు వ ఖః 
"శ్రే అట్టిరమణులనిరసించినట్టిరామ, భ _ర9భిఖ్యార్థవిభవసంభరణధామ 
మితరదుర్లభ వె ఖరినెనయదన 5, సాందశుభకాంతరావులింగేంద్రుకాంత, 
క॥ ఆరవముణియుదపి నాయక, కారుణ్యక టాశ్ష లబ్ద కామితవిభవ 


(శ్రీరంజిల్లుచునేగురు, ధిరులందనుభవులతయనియెధీమన్మణులన్‌, 
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క॥ శ్రీపతిసముండుసదాళివుం జేపారణగన దవినాయ కేందుండనగన్‌ 
చాపేంద్రుడుకొమరపవసు, ఛా పాలుండు రామభ(ద్రధన్యుండనగన్‌ ॥ 
తే| * ఖు 2 , సదాకివవిభుండు. 
చే ఆతనితమ్ముండ వుదవినాయకుండనేను, కట్టమూరికులాంబుధి కై ర వాప్త 
గరిమనీరీతినాగభూవరలలామ కొ...... లకిర వై నకొమరుండనందు, 
ఫు వ్ల x 
వ॥ అందుమరియును, 
క్ర తమ్ములుదానునువర విభ స్ట నమ్ములందన రారిసుకృత వాసిత మతి యొ 
యిమ్మహి పాలించెను మో, దమ్మునశికుకూరిసదాళి వపతియున్‌ 
తే| * * లెక్క. గొన దాత్శ పాలంబలింగ మాంబ, 
చ॥ అతనికినా సతీమణికి నా శ్రితసజ్ఞనవజ్రపంజరుల్‌ 
సుతులుదయించిరంచితవ చోర చనా ఫణిభ రలు త్రమ 
వతులుమెపాూల్ల సద్వినయవంతులుధర్మపరుల్‌ సురూపులూ 
ర్లితవిభ వాభి రాములు ప్రసిద్గగుణాఢ్యు లువుణ్య మానసుల్‌ అ 
"శే! అంగజవిలాసి రాములింగావనీం[ద్రుం డమితగుణహోరికొమ రేంద్రుండనలగధర్న 
నివ్రయననిరతో త్తమధర్శశీలురగుచు, వెలసిరలలోనలోకై కవితతయశులు, 
స్త ఫ్‌ % 
వ॥ అభ్యుదయపరంప రా భివృద్ధిగానాయొనర్పంబూనిన పర్వతనారదొ పాఖ్యానం 
బనుమపహాప్రబంధగంధసింధురంబునకు * ౫ కథా ప్రారంభంబెట్లిదనిన, 
క్ర॥ శ్రీనై విశవనపుణ్య, స్థ సానసదోవిశ దవసతిశె నకముఖస 
న్యానికతిరోమవార్ష ౧ ణు, సూనునిగని్యయొక్కి-ప ల్కె సురుచిర ఫణితిక౯, 
End: 
| జగములన్ని యుంాల్య-గురు, విత్తునకజుండానకూర్చు 
చడిజిగి ెలనంగజికివిమెరుంగులహొక, 
గీముతమునంచెక్కై_.నమరుంజక్క_టరులనుంగ 
(వొ త్తగానడంప౯గ్రావ్యాడి తెరంగుల Me ల 2 


Colophon : Nil. 
5, పర పతనారదోపాభఖ్యానము, 
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R. అసమ(గ్రము. తప్పులులేన్ర, |వ్రాతరో(త, శై థిల్భ గ్రంథ పాతములు మెండు; 
అంతమునయగొన్ని షతములువోయినవి, ఆశ్యాసవిభాగముకానరాదు, 
Colophon or the division into Asvasas is not to be found. 


This contains the story of two friends, Parvata and Narada. 
The Ms. is incomplete. 


181. * పాండురంగ మాహాత్త రము. (తెనాలి రామకృష్ణకవి.) 


PANDURANGAMAHATMYAMU. (Tenali Ramakrsna Kavi.) 
M. 284 17xl1! 86 1-5 ఆ, అసమ్మగము, 


182-187. “ పారిజాతాపహరణము, (తిచ్మోను 
PARIJATAPAHARANAMU. (Timmana.) 

182. M. 872 16x12 58 సమ్మగము, 
188. అ 878 10ష్రైుయనై 22 అసమగము, 
184 3, 875 19x11 65 
185. ౨ వార 151 29 
186. ౨ 377 19x13 80 
187. ,, 406 l6ixl 29 ప్రథమా శ్వాసము, అసవమ[గ్రము, 
R. 187. ముఖపత్రమున * చిల్లరపద్యము *లని పేర్కొ నంబడె, 


188. పుండరీకచర్మితము- (వరదరాజ్స 
PUNDARIKACARITRAMU. (Varadarazu.) 
M. 230; S—163x14 ; L—9; 7 ; G—252. 
Beginning: 
క॥ శ్రీమధార... శిఖరిజ్యా, రిమిషకరుణిర సార చరితసుర యోగి 
గ్రామణిశుభలసదరుణి, త్యామిషవ్యా. . . వేంకటా ద్రీందమణీ, 
వ॥ అవధరింపుమిట్లుజన మేజయుంజూచి వై శంపాయనుండిట్లని యె, 
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End: 
మ! నినుబోలన్‌ర చియింపనొక్క_ఘునుడెంచేకంటి మేకానమ 


జననంబున్‌ సఫలంబు సేయువున వె శంపాయనుండిట్లనుకా 
జ య 


వినివింతు౯ ఘనుండమ్మహారథునిసద్వ బ్ర త్తంబునానాస భా 


ws ల జ : bs ఆటో 
జనసంభావనమివ్షకామితములీ జాలుకొవిశేవీం చియున్‌, డగ? 
స్టర్‌. 
ii 


dat 


(2 
, 
wr 


Colophon : 
గద్య॥ ఇతిశ్రీమదల మేలుముంగాస నాథతిరు వెంగళ నాథకరుణాకటాక్షుర క్రీ తేసకల 


సామ్రాజ్య నె భవకట్టహరిదాస రాజతనూభవ సాహితీభోజవరదరాజ (ప్రణీతం 
బైనపరమభాగవత చరితంబన పుండరీక మహ ప్రబంధంబునందుసర్యంసంపూర్తం 

5, పుండరీకచరిత్రము, 

R. సమ్మ్యగము, వ్రాలుమంచివి. తప్పులులేవు, శ భిల్య(గంథ పాతములు లేవు, 
నెం. 1.77 ప్రతి Colophon అందు “పరమభాగవత చరి తంబనుమహాో(ప్రబంధం 
బునంద”నికలదు, దీనియందుూోోపరమభాగవత చరితంబనుపుండరీకమహాో[ప్రజం 
ధంబునందొనిగలదు, అయ్యదియ సమ([గ్రగ్రంథ ము, "రంటికిని కర ్యయొకం డే, 
కాఫుననియ్యదియా(గంభమునందేక దేశ ముకానోవు, 

This work is Pundarikacaritramu by Katta Varadarazu. 

From the colophon this appears to bear another name, Parama- 

bhagavatacaritramu; whereas a reference to the colophon 


(Serial No. 177) leads to the conclusion that it is a portion of the 
latter. 


189. (సబంధరత్నాక రము. (ees 5) 
PRABANDHARATNAKARAMU. (Pedapati Jaggana.) 
M. 352; S—183x1; L—162; 1L.—4; G—3240. 


Beginning: 
శుకొంబరధరం౫ శాంత యే, 
య 


క॥ గజముఖునియేకదంతుని, (త్రిజగన్ను తుపరమవురుమ త్రివు రారిసుతు౯ా 
భుజగేందహారుగణపతి, విజి తేండ్రియుగాలుతుసకలవిద్యలక_ర్థకా, 
¥ ఖః ఖః 
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ఉ॥ అంక ముచేరిశే లతనయా _స్థనదుగ్గములాను వేళ న * 
తే] శ్రీ శ్రీజగన్నాయకుడుసమా శ్రితనిధాన, మూదరంబుననిట్లనియానతి చ్చె. 
Gl ఆరయ రామగడకూలాగణిగంగయమం(త్రీజగ్న నొ 





చీరిటివాండ వెప్పుడునుపేమభునంబగు మాకునీపయిన్‌ 
గారవలీలనీవు సమకట్రిన మేలిమి కావ్య సారమిం 
పారగమత్పమర్పణము శాశ్వత ర్లిగచేయునానుడున్‌, 
వ॥ మనమున(ప్రమోదాయ త్తచిత్తుండ నై యిట్లనివితర్కి_౦చితి, 
న ఖః 3 
వ అనికృతనిశ్చయుండ నై జగన్నాథ దేవరకరుణాసుధా సారంబుస 'కావ్యసా! 
బొనరింపప్రారంభించుమదీయ్యవం శావ తొరంబభివర్లిం చెద. 
శ్రే। % వ భవ్యగుణునికశ్యప(బహ్మ మౌని, 
శ్రా॥ అమౌనీంద్రుళు భాన్వయ ప్రక టదుగ్గాంభోధికు భాంళుండ్‌ " 
రామా(ఎపెగ్గడ గంగ రాజునకు విభాజద్యశ ౩ స్ఫూర్రి వ 





ల్లామాత్యుండుద యించికాంచెనురుభ వ్యా కారులంేర్మి నా 
రామాత్యాగ్రణిగంగ రాయనిసముద్యదృంధుమందారులన్‌, 





వ॥ అంద(గజుంను, 

ఉ॥ దంజెగుప్ర ల్రిపాటిపురభాము(డుమల్రన ః 
నిండిన వేడ్క_నారర థినీపతివిరమనుక వివాహ మై 
కొండయతిమ్మమం త్రిమణికోవిదులంగని యెన్‌ ప్రసూనకో 
దండజయంతతుల్య సముదంచితరూపవిలాసవంతులన్‌, 

వ॥ తదనుజుండు, 

చ॥ శరనిధిక న్యకామణినిక్‌ "రివరించినసాంవునన్‌ మనో 
హరగుణ శాలిగంగస చివాగ్రణి సమ్మతి బెండ్రియాడెనా 
హరితపవిితగో[త్రుండగునబ్బురిలింగ నకూర్మిపుత్రిసు 
స్థరగుణధా త్రాదానమన గవశుభాంచితగా త్రినుర్వ్యరన్‌. 


రాకా 
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చ సతతముసజ్జి నార్థిబుధ సన్ను తు లై విలసిల్లునట్టిదం 
పతులకునుద్భవిం చితిమిపంకజ నాభుక్న ృపాసమృద్ధిచే 
'ధృతినమ రా(ద్రితుల్యులగుతిమ్ముయవల్ల యలున్‌ సమున్నత 
స్టితికవివిత్రబొంధవవి ధెయుండజంగ నమంత్రివర్యుండన్‌ , 
వా భార ద్వాజని తాంతగో(త్రుండని చెప్పన్‌ మించునా డాజెపల్‌ 
సూరామాత్యునినమ్మును. . .సంకోభాంగినుద్యాహమై 
సారో దారుండుతిమ్మమం'త్రిగని యెన్‌ సత్వత్రుల౯ నెంగళీన్‌ 
గారా మొప్పగకొండమత్రిమణినాగంగయ్య చా నార్యులన్‌, 
వ॥ తదనుజుండుం 





్రే। లలిభర ద్యాజగోతుయౌ వెలంగలేంట్‌ 
కొండనామాత్య శేఖరుకూర్చిపుత్రి 
వసుధ రామాంబ పెంద్లయైవ లమంతి 
మదనసవుమూ ర్హిసంగనామాత్యుగని యె, 
ఫీ! శాశ్వతవి క్రమైశ గర్భసంపదలందు, కపికేతువృమకేతుగరుడ కేతు. 
భుజబల కారుణ్య భూరి ప్రతిజ్ఞల, బలరామురఘురాముపరశళురాము 
సత్కార్యవితర ణ సౌందర్యములయందు, చాణుపన్నగ బాణుప్రసవ బౌణు 
ఫఘనతర మాన స త్కా_ంతిపెన్ని ధులందు, రా రాజుద్విజ రాజురాజరాజు 
జే సాటిచేయంగదగు చతురుదధి వేష్టి, తావనీ చక్రరాజసభాంతరముల 
రవ్యుతర న మంత్రిగంగయవల్లనామాత్యవరుని, 
వ॥' తదనుసంభవుండు, 
సీ mm కృష్ణ ప్రసాదిత శ్రీల వెలసి 
ఛునవే నె స్టవమతేజ్ఞ కందాళఖిరువులా, చార్యకృపాకటాత్స్తముననలరి 





శావ్యలక్షణలక్ష్యన. శితాదసక్కళా స ప్రజ్ఞావిశోవవై వె భవముగలిగి 
రాజవిన్యతే సఖౌర విక బాంధవ మాన, సియధ ర్నాచార సినియతి మెర సి 
శే॥ మల్ల ౌగ్గడవీరనామాళ్యవు క్రి రామనభిరామగుణధామురామనామ 


కామినీ మణి బెండ్తియైఘన గృహస్థ, మహీ మచెన్నొందుజగ్గన మం(త్రివరుండు, 





స్త సః % 
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gl ౫ స్త కరుణాశ రణున కు శ్రీజగ న్నాథునకుకా, 





న॥ * * * నవరసోత్ప_క్రియుననువర్ణ నంబులంగలుగకఏంద్ర కావ్య నామంబు 
లతోవివరించెద. హారిస్తుతి, సంకులాలనృసింహకవి. కవికర్ల రసాయనము, 
శా॥ శీరామావసుభాపయోధరము మ & 
End: పారిజాతము, 
తే॥ రాజువీడె త్తిచనిన తారకభటాళి, అంబ రాభోగనిజశిబి రాచలమున 
కాలుకొల్సిన పావకజ్యాలలనగ, (వాచిగనుప క్పైనవసాంధ్య రాగగుచుల, 
వ ప్త స 
మాలిని॥ వికచకవులనే,తా విస్ఫురన్నీలగా_తా 
వికటదనుజకికా విశ(లో కే కరశ్రా 
(పక టపరమహాంసా బర్జి పి*భావతంసా 
సకలదురితనా నా వారుసీలాచ లేశా, 
Colophon: 
గద్య! ద్పెది శ్రీమజ్జగన్నా థనర ప్రసాదలబ్దకవి తా ప్రాభవ గంగయామాత్యతనూ 
భవసకలవిబుధవి భేయ పెదపాటి జగ్గననామభేయప్రణీతంబై నప్రబధరత్నా 





కరంబునందు రాజనీతియు, సేవకనీతియు ౫* * ఏపభాతమారు 





తంబును, అరుణోదయంబును, ప్రభాత రాగోదయంబులన్న ది తృతీయాశ్యా 
సము, 
5. (ప్రబంధర త్నాకరము. దిన నాయాకవులు చేసిన బేవతాస్తుతులు, సూరో్యోద 
యాందివర్ల నములు మొదలగునపిగూర్చంబడెను, 
R. సంపూర్ణ ముగాదు, మూంశాశ్వాసములుమా(త్రమున్న వి, (వాంతయందవుయి 
నది, తప్పులుగలవు, (గ్రంథ పాతముగలదు, ఎ థిల్య ముంజూపట్టు, 
This work is Prabandharatnakaramu by Pedapati Jag- 
gana, son of Gangaya. This is an anthology containing verses 


extracted from the works of previous writers. This contains 
only three Asvasas and is incomplete. 
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PRABANDHASARASIROMANI. 

M. 353; S—1lO6xl#; L—147; IlL—5; G-—2940. 

Beginning : 

ఉ॥ అంకముజేరి శె లతనయా _స్తనదుగ్గములాను వేళ నా 
ల్యాంకవి చేష్టతుండముననవ్వ్యలిచ౯గబలింపబోవనా 
వంకకుచంబుగానక హివల్ల భహారముగాంచు లేమృ ణా 
భాంకురశంకనం మెడుగజాస్యునిగొల్తున భీష్ట సిద్ధికిన్‌. 

End: 

ఉ॥ బంగ రుకొమ్ముపూనియుకపాఢ రయంబుననీరుచ ల్రము 
గాంగన యో ర్లున క కిరణా ప్టిగరంగాడు చంద్రకాంతపుం 
కృంగముపూనిదాసిగలిచెన్‌ వెసనత్ష్రయ కొండ అబ్లిను 
ప్పాంగ "5రాజర త్నపరిపూర్ణ బలంబున నెట్టివార లుకొ, 

Colophon: 

గద్య! సకల్యపబంధములలోంగలిగిన పద్యములు సారముగా సంగ్రహించి వాతిన 
(పబంధసార శిరోమణి, 

3. ప్రబంధసారశిరోవుణి, పూర్వ(పబంధములలో నిముద్దులొలుకు ప ద్దెంబులేర్చి 
కూర్చిర చించిన(గంథ రాజంబు, 

R. సంపూర్ణము. (వాంతయొకవిధము, తస్పలు లేవు, శె థిల్యముకలదు, (గ్రంథ 
పాతమధికముగాలేదు. 


191. M. 854 16xIg 94 సమగము, 

192. 9 858 l5x1 75 ష్ష్‌ 

1084 తిర్‌ర్‌ 51 ప 

R. 192, గ్రంథాంతమున నీక్రిందివిధముగానున్న ది. * కళావతిన్రాసినప్రబంధ 
సారము ” 


ఈగ్రంథమునందుదిభాగమిట్టున్న ది : “ ఆకుమారునికి రాజేంద్రుడుజాత 
కరణనామకరణాన్న ప్రాశనచాలోపసయనాదిసత్క_ రాదులు గావించి సంతో 
పి.తాంతరంగుండై ఆభామాలలామలో గూడి రాజ్యము పాలిస్తూ ,సుఖాననుంజెన . 


(I 
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అవురా ! అగాధ చదివిన వ తంల మనుజుల కెల్లన 
నిచ్చలుసీతారమణుం, డిచ్చునుకల్యాణ చయములిమ్మ హీ లోననీ' ల 


No. 192. Kalavati is the scribe’s name. 
This work is Prabandhasarasiromani of unknown -author- 


ship. This is an anthology containing fine verses from previous 
writers, 


194-195. * ' పభులింగలీల. సు 


PRABHULINGALILA. (Piduparti Sémana.) 
194 M. 270 16x13 100 సమ(గము. 
195. , 891 183x143 79 | 


29 
R. 194, ఈ గంథాశముననిట్లుగలదు క ల్ఫీవ శ్రుమతువిభ వ సంవ్వక్సర ఆశ్వ యుజకుద్ధ 
పంచమోశు క్రవాసర న్నాడు గంగాధర బేవకొమారుడు ల. 
(వ్రాకినప్రభులింగలీలసంపూర్హ మాయను.” 


No. 194. The scribe is Arunacaia son of Gangadhara Deva. The 
Ms. is dated 29th October, 1508. A.D. 


196. * బనాళాళ్వచరి త ము. (దామెర్ల వెంకటనాయక,) 
+ BAHULASVACARITRAMU. (Damerla Venkatanayaka.) 
M. 282 16x13 84 1-56...  సమగ్రోము. 


107. (బి హబాత్తరఖండము. bie 


OR BRARMOTTARAKHAXDAMU, tient 
M. 282; S—163x14; L—68; 1 అన్నటు (--4050. 
Beginning.:- ~ వ. 

"శా శ్రీక ల్యాణముఖీనదీమణితటీసీమాలసద్దశ్షి ణా ఇ 

. ఇ ఖాకై లోసన గేంద్రకాంచనమణీసౌధాంతరానంద'ే 
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శీకొతూవాలు(డై నశ ౦క రుంయకల్పించుకామదిన్‌ యీప్పి శ * 
శ్రీకల్యాణ చిరాయురాగమకళాసెశీవిలాసోన్న తుల్‌ [| 
Gi పాళరు, టు. "టె వట 


స్స x సం 


పన్ని ధిపొద పద్భు(డగుమన్మి_దిధానగు చన్న మయ్యగా 1 2 


ర్క న్ని ఖలాంగముల్‌ న 
క॥ శ్రీమం[వత్రతంత్రములరబవి, య 
తామహునాల్సీయ'ప్రపి తా వ మహుసర్వగుణ దేవ తామహుదలంతున్‌, 
స్త స్త. స్త 
క్ర * .... * గలికినొ శ్రీ కాళవా సిగారీపతికిన్‌, 


కే॥ అపురాణరత్న మలరు రెండు ఖండములచేతనఖండమహీమ 
నందును ర ఖండంబునందువుధురి, మంళుకద్విజ రాజరాజసంభావితంబు. 

End: 

వనమయూరము॥ గంధగజ దై త్యఘనగంధవహ తేజూ 
కంధరసమానరుచికంధరవిభాగా 
అంధకమహాసురమడాంధతమసార్కా_ 

సింధువరతూణసుర సింధుధవ బాణా, 
Colophon: 
గద్య॥ ఇది శ్రీయనమదలపి శేశ్ళర ప్రసాదస ంవర్ణి తములంగువంశ పవిత్రకొండిన్య గో 





Mian Mis ee ప్రణితంబై న 
(బెహా్య్మూ త్తీరఖండంబునందు సర్వంబును సమా ప్పంబగు పంచమాశ్యాస 
మయ్యె. ప. . 
వ బహో్లూ త్ర తరఖండము, 1-5 ఆశ్యాసములు,... mn 
బ్రహ్మవురాణో త్త తరఖండంబునకుం చెనుంగు సేత, 
R. సంపూర్ణము. (వాతచక్క_నిది. తప్పులుగలవు, ల యుల 
తముంగానరాదు, ఈ[గ్రంథమున 171 మొదలుకొనీపుట సంఖ్య గానససను, 
270-వ నెం! గలపు స్తకవు శేర్ణమునంబేర్కొనయిడిన 'గ్రంథమియ్యదియ, 
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అచ్చటనీవుటసంఖ్యని ర్రేశింపయబడుటగాననగును. విశోవములు దాహృతము 
నుండి తెలియునది, 


This work is Brahmodttarakhandamu of five Asvasas by 
Linganaradhya of Kaundinyagodtra, the son of Guruvanaradhya 
and grand son of Basavanaradhya. This is the Telugu render. 
ing of Vyasa’s Brahmottarakhanda. 


as ఒర అం 
198-201. ' ఫాస్‌ iD రామాయణము, 
BHASKARARAMAYANAMU. 
198. M. 1 loxlg 805 1-6 కాండములు, సమ!గము, 


199. ,», 8 Ildixl3 469 


29 39 


200. ,, 4 lixii 2438 యుద్దకాండమసమి(గము, 
20. 3 5 lI23gxlg 170 అసమ(గము, 


9౮, పని ది తు] ది, నే ల w= ది ప్రచా wa BS ననా 

1 ప్రతితుదినిట్టున్న శవాయి న J మసంవ్యశత్సరవువ్యశు॥ 
౧౫ లు వెలటూరు అప్పయ్య చాత వాయించిన భాస్కరరామాయ 
ణముషడ్కాడమున్ను సంపూర్ణ ము,” 

No. 199. The scribe is Vellaturu Appayya and the owner is 


Dalavoy sésadri. 


ఆజం తతాతానా.. జట టన 


202208. భక్షజన పారిజాతము. 
(రాజగో పాలకవివాగేయశకారా గణి) 


BHAKTAJANAPARIJATAMU. 
(Rajagopila Kavi Vaggéyakaragrani.) 
M. 374; S—164x1#; L—104; 1-5; G—4080. 
Beginning: 
శా॥ శ్రిభూమోతనుజాతనూలతకునరి | బాపుదాపె జగ 
ర యె 
త భాగ్య ప్రదమైసలత్షణమరుజ్ఞాతప్రకాండంబుల 
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శీ భవ్యంబునునౌసమ స్పఫలద శ్రీ రామకల్పద్రుముం 
బాభోగస్థితివార ధీర జను రాధారపకా గావుతన్‌, 
చ 3 వె 
"లే! _వేవుసాక్రాత్క_రించెశ్రీరామవిభుండు స 
క॥ భ_క్క్ష్రజన పారిజాతము, యు కులలరనం[ధ భావనొనరించుట కొ 
సక్తుడవైతివిమేలను, ర _క్తినితద్భ _ర్హయుననురహిభ కిన్‌, 


సీ! భూజగన్న తగుంటురిజన(పదయాజ, యాజకత్వ ప్రీ తాజ్జి తేడ 
౫ ఖు స్త్‌ ' 
"లే; రాజనో పాలకవిరాజర మ్య తేజ ॥ వ వః 





క్ర 


—_—_ 
లా. 


మిాతం|డ్రియు తాతయుము, తాతయుతద్దురుండుధరణితన యొశ్వరు బై 
ఖ్యాతిగకృతులొానరించిరు, దిత మవుతినానర్పువారి తెరగుననీవున్‌, 


షి నః Xx 
వ్ల మదీయ్యవంశంబభివర్తి ౦చెద, 
క॥ వెలసా(టికీ ర్రికలముమ్కు లిలనాట నెసంగు పేరు నెనసినగుంటూ 








చెలమినలమిబలిమికలిమి, చెలిమిన్నకునునికియ నంగ చెలగు చుమెరయున్‌ , 
శ్గా॥ ఆయూరంబుధు లేనుదీయులుపవితా(తెయగో(త్రోద్భవ 
శ్రీయూరంనివసింతుర భ్యుదితక్‌ _రిన్ఫూ ర్రిసాభాగ్యధీ 
xX x 3 
క॥ మునువారిలోపలికవుల్‌, ఘునవాదనవారిలోపలసితు.డనిరిసా 
దనదీక్షి తుంగనదిక్షి తు, ఖనదీశ్షి తులదగుకీ ర్రిగలబుధచం[ద్రున్‌, 
శే] శ ౫ యనగ చెలువొందుపెద్దనయజ్వ నేత, 
క॥ సమగారివిభవమునని, క్కమగారియనంతమూ ర్రికలితుండతండ 
క_మగారిన్‌సమగారిన్‌, రమదారింగనభరించిరహి చేనంతక, 


చ॥ హరిహర చర్యులన్‌ % వ 
దరధర భ్రెర్యులన బసువ స సక. 
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ధరనలయక్క_మాంబవలనన్‌ కృతులన గనియొ ప్పి పెద్ద నౌ 
ధ్వరి జ ప్ల 


ఖో % వ 
చే॥ అలరబసువనయజ్వసింగాంబవలన, అఆత్మజులగ నరామషృృస్టార్యులనగ 
కృష్ణఘను రానుచం ద్రుశ్రీకృష్ష్వసూరి, ఖ్‌ ఖ్‌ 
క॥ నాతి న హం కృతిజజగన్నాథతనయకృస్లూసు సుధిరా 
స కృతితద్విధిసలి సరా ఏిభునిన్‌, 
తే అక్మజగోపాలకాంగనభారతి, తిమ్మమ్మకోడ_లె "లెప్‌ పిమెరయ 
నవనియ్య సహానతననవనిసపత్ని, భవిత్రీయనిజ్ఞనవినుతిదొరయ., 


బే * x క రామకృవ్ణబుధాధ్య క్షురవుణిలవ్షి 
క్ల EE వః 
న | క నెలల్షీ నెధ్యియందున, న వ్య 
స్త వ గోపాలగధీరున్‌, 
* స్‌ ఇ x నన 


క॥ ఉరినరసింహోర్య మణిళుభో త్తరుండనగన్‌ 
పరగుసతితిరుమలమ్మున్‌, పరిణయ మైయతంయ మెర సెచాంధవులలరన్‌, 
మ॥ కకవిస్తోమని రాక రిష్టుండగు నాగో పాలధీరుండు 








x * శ్రీభన్యయా తిర లాం 
బికయందున్‌సుతులన్‌ గనెన్‌ సుగుణకోభిన్‌ రామునిన్‌; క నన్నే 
తకరున్‌సర ంసుధీంద్రు వేంకటభునున్‌ త్రయ్యాదివి ద్యాథ్యులన్‌, i 
తే వారిలో రామసుకోవి కావూరికొండ, నార్యసుత మై చెలంగు వెంగాంబయందు 
రగు ధ్రీస 
తీర్షలబుథా సగుణ థార్యుధర్శ థార్యు, ధసమృద్ధ్యార్యుగ నిగుణాధిక తేగాంఛై. 
¥ ౩ తట % 
క గురుసముగోపొలబు భే వ్యరు సర్వసుభీందు నెన్న వాసుకి కై నన్‌, ' 
దర మేదర మేదర మే, ' దుర మేదర మేశ బాణకులవహీయింపన్‌, 
వా * * * నాం 


వాలార్యాగ ణి వెంక టా్యాగణిసుధా పాథోధి యోవున్‌ మహిన్‌, 


TELUGU MANUSCRIPTS 57 

End: 

క॥ అనిపొగడికృష్ణ పాదా, బనలినసమ్యగభక్రిపరవశుండ గుచున్‌ 
మనమునరంజిలిసూతుండు, మొనసినమతిశెౌనకాదిమునులకుననియెన్‌, 

Colophon: 

గద్య! ఇది చింతామణిమం[త్రజపలబ్బచతుష్ణస్టి కలాకలా పాభిరామ గుంటూారి 
రామకృవ్లకవిసారభౌమనందన గో పాలవిద్వత్క వీంద్రతనయ వేదాదివిద్యా 
మనీపావిశేపాభిరామ రాజగో పాలకవివాగేయకారా[గణి(పణీతంటై న భక్త 
న | 


ఏ. భక్రజనపారిజాతము, ఇందుభాగవతులచరి._త్రములువర్శింపంబడి యె, 


R. సంపూర్ణముగాదు, (వపొంతయందమయినది, తగ్వలుగలవు, వే థిల్యము 
స్వల్పము, (గంథ పాతములేకపో లేదు. అయిదవయా శ్వా సముగొంతవజకు 
మూా(త్రముగలదు, ఏ శేషంబులకు దాహృతంబరయునది, 

This work is Bhaktajanaparijatamu by Rajagopala, son of 

Guntiri Ramakrsna. The author calls himself Vaggeyakaragrani, 


the composer of poems and songs. It contains only a portion of 
the fifth Asvasa. 


208. M. 268 I1lIxIk 184 అసమ(గము, 


204-205. భేతాళపంచవింళతి. 
BHETALAPANCAVIMSATI, 
M. 229-2; S~l4x1§; L—28; 11-60; G—672. 
Beginning : 
ఆ॥ విక్రమార్క-విభుండు. . . భేతాళుని, గట్టి తెచ్చె ననుచుకథలు"చెప్ప 
విసుచునుండు నెట్టివిధమున తెచ్చె, నానతియ్యవలయునవనినాథా, 


* End: 


క॥ శోపంబెవ్యరివలనను, (ప్రావించెనువానికనినభవునిరవాస్య 
న్యాపారకథలుగుంభిత్య రూపంబైై పఏంయుప్‌నితరుణికి జెచ్పెన్‌ , 
8 
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తే॥ అడిపకాశితమైననాయభవుండెరింి, ఖచరుంగనుంగానిభే తాళుగాశవీంచె 
ఇతని ప్రశ్న కును త్తరంబిచ్చునపుడు, శాపమునుబాయుననిపల్మి_ జని యెనపుడు, 

Colophon : Nil. 

ఏ. భేతాళపంచవింశతి, భేతాళుడు విక్రమారు_ని నిరువదియెదు[ ప్రశ్న లనడు 

. గును, వానికన్ని టికినివి క్రమార్కు_(డుతగుసమాథానములనిచ్చును, అనంత 
రమునీలకంఠుని శాపము చే బంధితుండగు భే తాళునకువిము _క్రీవచ్చును, సెరితి 
యాగాథలనుబలీం్యదునకు నారదుడు చెప్పినట్టుగలదు. 

R. సమ(గము, (వాంతరోంత, తప్పూలుగలవు, శ థల్య(గంథ పాతములులేవు, తుది 
నిట్లున్న ది, “జయ సంవత్సరం నై (త్రశుద్దవిదియాసౌమ్యువాసరమునమందిపాధె 
"వెంకన్న కొ మారుండు వెంగళ య్య (వాశినభే తాళపం చవింశ తిసమా_ప్ట సం 

ఇందుందొలియాకుననిట్లున్న ది, “వి కమార్క_చరిత-౧౨౬ ఆకులు, ఖే 
తాళపంచవింశతి.._.౨౮ ఆకులు, రాధామాధవసంవాదము--౬౬ అకులు.” వీని 
లోరాభామాధవసంవాదమిపుడిందుగాన రాదు, 

_ The author is not known. The work is based on the 

Sanskrit original of the same name. - 

205. M.. 27a మయి 9 _ అసమ(గము, 

R. బందీ గంథమోయాకులలోగలదు, వ 5; 48, 44 





2౮6-212. * మనుచ౩ రి తము. (అలాని 


MANUCARITRAMU. వ Peddana.) 
206, M. 180 19%13 8 అసమ (గము, 
907. ౨ 18l చరయ 8%. స 
908, ఎ 182 ఉం! ర్‌రి 


209. », 188 I153x1 48 
210. » 184 19x13 38 
211, » 185 lAxIL 25 
212, ఎ 186 I89xlg 9 


R. 210. పత్రములు కాజుమాుగనుతల కిదుగనున్న వి. 
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213—214. మన్నా రుడాననిలాసము. (రాజన్న) 
MANNARUDASAVILASAMU. (Rahgajamma.) 

218, M. 25 19x13 287 అసమ(గము, ' 

214, » 246 1x} 1% — 


R. 218, నిఢిలము, (గంథాంతముస్యల్పముగాలు _ప్రము, బది గ్రంథ లిపేనున్న ది, 


జ 
215. ' మెరావణచ రత ము. (మాడయ్య) 
MAIRAVANACARITRAMU. {(Madayya.) 
M 22. 19x 94 ~~ అసమ(గము, 


216-221. * రాఘవసాండసీయము. (పిగళినూరను 
RAGHAVAPANDAVIYAMU. -(Pingali Sifana.) 

216. M. 159 20x14 168 1-4 ఆ, సటీకము, సమ్మగము, 

217. ,, 160 19x13 78 | Sh త 


99 99 త్తి 


218. ౨ 161 16x13 129 స్ట 1 ప 
219. ఎ 462 I153xl! “88 ఏ," అసమగము, 
220), ఎ 108 క. 78 99 39 99 
21, 3, 164 16x 55 


Sd ss yO 


222. 224. రాజగోపాలవిలానము. (కొోశయ 
RAJAGOPALAVILASAMU. -{Kalaya.) .. 
M. 256; S—18x14; L—52; 1. 6; G—1300. 


Beginning: 
&l (శ్రీలలి తాంగియుక౯్ధరయుణజెంగటచనే మెలగంగనున్న గో 


పాలు(డనన్న మాటకున పారధ నంబులొసంగి రాజగో 

పాలుని చేసెనీతండని భావములో పలనుబ్బు శౌరిహే 

రాళపుభాగ్యముల్‌ విజయ రాఘవళె "రికినిచ్చుగావుతకా, 
స స ప 
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వ॥ ఒక్క_ నాడువముక్కువమిరనంత * ౫ విజయ రాఘవవీలాసంబను 
భవనరాజంబునందు, 
ఖః ఖు ఖః 


సీ! శ్రీవత్పగోత్రుండు శ్రీకరపాకనా, టార్వేలబంధుజనాతిశాయి 
కాళయ మంత్రిపుంగవునకుగంగమూం, బకునుదయించుతప్క్య ఫలంబు 
వ య క వ మ ఈ 
రణరంగ గంధ వారణబిరుడాంక్షిత, స్వకులజ శ్రీకంఠ స చివమాళి 
పార్యతీపరిఇయ ప్రముఖ ప్రబంధని, బంధధురంధర[పౌఢపణిలి 
"లై మొన చెంగల్వ వేంక టయ్య యునురావి, నూతలతిరుమలయ్య త నూజక్ళ ప్ల 
మాంబయునుగన్న నిధి గాళవా _సెగిరిశ కలితనిప్రుణో _క్‌భారవికాశసుకవి, 
ఖః 2 ఖః 
Gl * న గ్‌ అ 
త్యంత బహూక్షృతుల్‌ సలుపునవ్వి భువంశముసన్ను తించెద౯ా, 
2% 2 Xe 
క॥ అందునొకకొందణుదయం, బందిరివసుథాసుధాంశులతులిత చావ 
స్త x స్త 


ఉ॥ వారలలోనకృష్ణజనవల్ల భుండెల్లరు వెచ్చనిచ్చలు౯, 





నా ప్త % 
క॥ ఆకృహ్లభరావరునకు, & స్మ 
షి స్త వి, వేకో త్తరుండయిసతిమ్మవిభుండుదయిం చకా, 
వ . వ % 


క॥ డ్రతజననిధికాతిమ్మ, క్షి తితలనాభునకధరకు శ్రీసతికెసయా 
నతిచతుర కుబయ్యాంబకు, వితేర ణక ల్చకము చెవ్వవిభుండుద యిం వచెక్షా 
% % 





ఉ॥ ఆచిన చెవ్వయ(ప్రభునకంచితకీ రికిమూ _ర్రిమాంబకుక్రా 
ష్య ప | వ b పః 





ద్యాచతురాస్యుండచ్యుతధ రాధిపుండాత్ళజుండై జనించె 
షు ఇ (| ఇ 
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క్ర! ఆయచ్యుతభూభుజునకు, నాయతళశుభక రిమూ ర్లిమాంబకుజిత రా 


'భేయుండుర ఘునాథధ రా, నాయపండుదయిం చెన్సపతినాయకమణ్నోయె. 





షి స్త స్థ 


తే! అట్టిమహీ మలకోనికి పట్టయిన యట్టి, ఘునునకచ్యుతరఘు నాథమనుజపతికి 





గరిమమోరల భెవతికములనయన, రాణగ నుపెబుపటంపు రాణియగుచు, 
ఓ 6౬ 
ష్ణ ష్ణ స్థ 





చ! లలితపకి వ్రతా వ్రతకళావతియనక ళావతీసతీ 
కులమణియు కమహీరవుణకుంజరుండాౌరఘు నాథ మేదిసీ 
తలబల వై రియుంగనిరుదారునియచ్యు త రామభ'ద్రుదో 
రృలజయ భ ద్రుయావిజయ రాఘవశరినిభాగ్య వై ఖరి౯ా, 





క॥ వారలలోనగజుండు, స్త స్థ 
3 ప స 
మ॥ నిలు వెల్లంగరుణార సంబుపలుకుల్‌ నీతి ప్రణూరోన్న తుల్‌ 
తలపుల్‌ ధర్మపుపుట్టినిండ్షునడకల్‌ దాక్షిణ్య సం కేతముల్‌ 
కలే యచ్యుత రామభ1దధర బీకందర్పునింబోలగా 
నిలలోభూత భవిపష్యదద్యత నభూమిళుల్‌ విచారించిన౯, 
% స్థ సో 
న్స్‌ ఇాలివాహనశకసంవత్పరములువే, యియునూరునేంబది యేనువరుస 
చనగ శ్రీముఖ నామసంవత్సరంబున, (శావణశుద్దపక్షమునద్యాద 
శినిసౌమ్య వా సరంబునదశక్షి ణద్యార, కనుకృవ్ణతీర్ణ మందునియమమున 
స్నానంబుగావించిసంకల్పపూర్ణము, గానుపోడశ నుహాదానములను 
తే॥ ఘనతమారకళావతీగర్భళు క్రి మా క్తికఫలంబురఘునాథమ హిపసుతుండు 
విజయరాఘవ మేదినీవిభుండొసం గౌ వేదవెదాంతపిదు లై నవివ్రలకును. 
% శ. స 
వ॥ అభ్యుదయ పరంప రాభివృద్ధిగా నాయొనర్పంబూనిన రాజగో పాలవిలాసంబను 
క॥ నారాయణదివ్యక భా, పారాయణతత్సీరుండుపరత త్య క ళా 
పారీణుండుశెనకముని, సారాణారునకు సూతసంయ మికని యెక్క 
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వు జ లాటి, హారాంకన భూపరూపహార్యనుహారా 
ఖః * , హారాంబికకీ ర్రిపూరహారివిహా రా, 

ఫఘనతరాజివినతరా ...... విరాజనై భవా 
నినుత శాలిదశ ది శాలివివిధ శాలిభూధవా 
జననురాగజలజనాగసదనురాగ గార వా 
పనితభామయువతిధభామవుహువిధామనోభ వా, 

సీ వారాశివలయిత భూరత్షుణ వ. పనీ 

Colophon : 


గద్య! ఇది శ్రీమక్మా_ళహ_స్టిశ్యరకరుణాకటాతు ల్భసిద్ధసార స్వత: య చెంగల్వ 





"వెంక టయ్యుతనయ విజయరాఘవభూసపసాదాసాదిన వివిధ రాజ చిహ్న 





చిహ్నీ తభాగ ధేయ కాళయ నామ ధేయ ప్రణితం'బై స రాజగో వాలవిలాసంబను 





మహా ప్రబంధంబునందుపంచమా శ్వాసము, 
5. రాజగోపాలవిలాసము. 1-5 ఆశ్వాసములు, బందు స. 
మాహోళ్మ వ్ట్‌ింబు వర్తింప. బడియె, ఐదే తం వూూరుజిల్లాలోని మన్నారుగుడి, 
R. సంపూర్ణము, వాతచక్క_నిది ఆఅవపష్యతముసగభాగముమా,।తెముగలదు, 
అదితక్క_(గంథ పాతముగ న్పట్టదు. ki థల్యముస్వల్పము. నస్వులుగ లవు, వే 
షముదాహృతభాగ మువలనందెలుయునది, 
This work describes the sanctity of Daksina Dvaraka, 
called Mannargudi in the Tanjore District. 
228, M. 257 16/1 50 ఆద్యంతముల: గొంత'భగము లేదు, 
224, “ఎ 898 18x11 15 ఇందు విజయరాఘనవుని వంశము 
మా(త్రమువర్థి తము, 


225-2217. * రాజశేఖరచ ర్మి తము. 
(మాదయ్యగారి మల్లన) 
RAJASEKHARACARITRAMU. (Madayyagiari Mallana.) 
225. M: 208 I16Ix14 70 13 అ, సమ్యగము, 
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226, M. 209 161g 51 స సమ(గము, 
227 20 163x134 2292 అసమ్యగము, 


228. * రాభామాధవసంవాదము* (వౌకటపక్సి 
RADHAMADHAVASAMVADAMU. (Venkatapati.) 
M. 880 xl} ఈ సమగ్రము. 
(పతిలేఖవండు “ వెంగళయ్యపు సకం ”అని (వాసియున్నా (డు, 


The owner's name is Vengalayya. 


2929_231. * రామస్తవరాజము. వం. 
RAMAS TAVA RAJAMU. (Mal layamatya. ) 


229, M. 299 16x13 50 1-4 సవా(గము. 
280. ,, 800 18x14 58 138 అసమ(గము,. 
281. +, 801 15x13 60 ,, ల్‌ 


R. 280. ఈప్రతివి లేఖరి వాత,“ కోధనసంవత్సరం'కా_క్రికమాసం, శ్రీరామ స్తవ 
రాజము. ..ల్లి వెంకటపతయ్యకుమారుడుకుప్పయ్య మాతృక ప్రకార ౦(వాశిన 
పు.స్తకంఆయనది.” | 


282. * రామాభ్యుదయము- (గామళమడ్చు 


న. 
M. 298 17x13 ll అసమగము, 





rr క 


288234. * రుక్తాంగ టు రి తమ న. 
OSM SR TEE, (Praudhakavi Mallana, ) 


288. M. 206 13x} 18 le అసమ[గ్రము. 
284. 5, 197 టయ... 284 స 


64. 


2కిర్క్‌ 


286, 
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285-2836. * వరాహాపురాణము. 


(నందిమల్లయ్య, ఫఘుంటసింగ య్య.) 


VARAHAPURANAMU. 
(Nandi Mallaya and Ghanta Sijiigaya.) 
M. 268 16x13 240 సమ్మగముు 
అ 269 19x13 85 1-8 ౪, అసమగము, 


2897-246. " వనుచ' రత లట రా. 
VASUCARITRAMU. (Bhattumirti.) 


M. 10 19x14 127 1-6 అ, సమము, 
కర. Ppa! 1902 గ్ల ్‌ 
»» 1/2  l14x1g§ 189 ఫ్‌ 
» 18 త్తుయట్టై 120 స శ 
,, l4 15x11! 128 ఫ్‌ నన 
1105 19x13 65 39 ib 
,, 1/6 16x14 DI స స 
»» 177 చ8ుటక్టి 106 l5e అసమ (గము, 
» 18 13x 12 : ని 
,, 19 17క్రంకే 40 స్ట ఫై 


R. 240, ఈ,పతిచివరనిట్లుగలదు, “వికారిసంవ్యత్సరం ఆపాఢబహుళ ౮ ళక 
వారంవరకు అనుగొండ 'వెంకటా[దికొమరుండురంగప్ప(ప్రతిలోవున్న_,పకారం 
(వాశినవసుచరిత్ర * 


248, ప్రతితుదినిబ్లున్న ది, “ నళసంవ్యత్సరం క ౧౦ ఆదివారంనాడు 
వువాధ్యాయుల వెంక టపతివ్రాశినవసుచరిత్రంసంపూర్ణ 6,౫ 


No. 240. The date of transcription is lst July, 1659. A. D. 
No. 243, The date of transcription is 11th June, 1676. A. పె, 





చే = 71 
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తము. (రఘునాథ నాయక) 


247248. నాలీకిచరి 
త్ర 


VALMIKICARITRAMU, (Raghunatha Nayaka.) 

M- 225; S—16x14; L—76; lI1—5; G—1520. 

Beginning: 

శా శ్రీవై "దే? పంయురోజపూర ర్లకలశీశ్ళంగంబులంబల్లవ 
(శ్రీవిన్యాసముజూపుహ స్పములచే( జేమం(బకామంబుగా 
శ్రీవిద్యల్‌ నతకోటికిచ్చునలరాజీవాక్షం(డిక్రాాకువం 
శావిర్నూతమహాోర్ల రత్న ముమదియ్యాభీష్టముల్‌ సేయుతకా, 

ఖు ట 
¥ వ్ర % 

చ॥ తెను౪స తెజంగు సంస్కృతముతీరునుగానియ వ్యపయోగముల్‌ 
వా ల 
వినువునవారునేరుపునవింతలువింటిమి లెండటంచున 
పస్విననుతియంచు గెంచుగుకవిపకరంబులమెచ్చనర్గ Er 

య్‌ 
తే! యతియు(బాసంబుదస్సనియంతమా త్ర 
మున కెతముదాముముది మెచ్చు కొ నెడివారిం 
"'టిసేతురెరసపరి పాటి తేట 
మాటలగవిత మాఘటించుమేటికన్రలు, 
క్ర 


చెప్పగవ లెక స్వర ములు, గుప్పలుగాబోసినట్లుగుంకుము పెపె 
గువ్పిన।క్రియవిరివోనుటము, వివ్పినగ తీఘుమ్మనంగవిత్వ్యముసభలక్‌, 
ప కై ర 


వ 


అని యిష్ట చేవ తాభివాదనంబునుంబు రాతనాధునాతన సుక విగుణాను మోదనం 

బునుంగుకవిదుర హంకృతి భేదనంబునుంగావించి యొక అ పునర తకు 
త్మా_రభవ్యంబును సకలవిద్వత్క_ విశ్రావ్యంబునుంగాం జేయనూహించియున్న 
వోనొక్క_నాడు, 


సి వ ప 


"త * * * చనేనునినుబ్రోతుననిచాలనిలి చె మోల, 
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క॥ నిలిచిననేనునునంగము, బులకింపు చునుండ నాత్మబొంగుచునతేని౯ 
గలలోన నెకనుగొనినా, కులదైవంబై నయల్లరఘుపతియం చుక్‌, 
హో eg వః 
తే! నుందహాసాంచితముఖారవిందుండగుచు, వత్సరమ్మనివత్సలత్య్భమున బలి'కె, 
eg నక 
Gi * స వ చా 
ల్నీకిచరిత్రమున్నా డువు మెచ్చు గనీవిపుడచ్యు కాత్గుజా, 


క॥ పావనరమణీయంబగు, నావార్మీకుల చరి త్రమదికృతి సేయక 


కీవిమెఆయునీపుణ్య, (పావీణ్యములచ్యు తేంద్రురఘు నాథనృపా, 
క్ర 


rr 


అనియానతిచ్చిచన మే, ల్క_నియేనింతటియనంతకరుణాఢ్యుండ వే 
యనియారఘువల్ల భునికా, వినుతించి, పభాత వేళ వేడుక మెరయకా. 
వ॥ కొలువుకూటంబునకే తెంచికవిబుధో త్తములకుం జెప్పిన లస వ 

నేనునవ్యాల్మీకిచ రితంబు సేయసమకటి, 

6 
స షి ప 

క్ర * స న రఘుఏరునకు౯ా, 
వ! 


సమర్పితంబుగానాయొనర్పంబూనిన వార్మీకిచర్మితంబను మహా పబంధర త్న్నం 





బునకుం/గథాసూ[తం బెట్టిదనిన, 
శ్రీవర చరణాంభోజర, జ వాసితమగుచునలరుసుకృతినికర సం 
జీవనముపావనముబద, రీవనమువిము క్షిసుందరీయావన మై, 
End: 
క॥ శ్రీకరమైతగునవ్యా, ల్లీకి చరి త్రంబుభ _క్రిమెరయ(గనెపుడుం 
జేకొనిచదివినవినినం, 'జేకరువారలకభీష్టచిరశో భనముల్‌ , 
వా శ్రీరంగధ్యజ మధ్య ఏథ్యమర రాజీకోటికోటీర కో 
టీరత్న (వ్రజనూత్న కాంతినివహాటీ కాంఘి)పం క్రేరుహ 


క! 


ఇ—_—_— 


శ్నీరోద న్వదగార గావ్యంబుగానొ నరింపు 
మనియానతిచ్చి చనియెనంతన వ్యాల్మీకిమహామునియు 2 


Colophon: 
గద్య! ఇదిశ్రీరామచం(ద్రసాం ద్ర కరుణాకటాత్ష లబ్బసిద్ధ సార స్వతవిశేషనిరర్ల శవా 
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Fa గై భవమ సరస సాహెత్యక ళాభోజ సత్యసంభూపి,.తముఖాంభోజ సకలసా 
(మాజ్యధారేయః త్యవితీర్ల ధా రా రాధేయ నిరతావారితాన్న సత్రసంతోోపి.త 
పంచాశత్సవా(సభూసుర బహువారావర్టితమహాదాన వై భవాన ర్తితకి ర్రిభా 
సురనిజనామాంకి తాకళంకవస్తుసమ్మగబహ శా గహారభూవీ త చోరధ రామం 
డల నిఖలభోగ విభ వవినిర్హితాఖండల సాధితసమ్ముదాంతరద్వీప పరనృపాలసం 
స్తుత ప్రతాప నెపాళభూ పాలస్థాపనాచార్య కర్జాటరాజపూజనియథౌారంధర్య 
రామ సేతు శ్రీరంగవిజయ రాఘవవుర కుంభఘో ణాదిదివ్య స్థల ప్రతిష్థాకితరాము 


కావల టపాలు SSNS PRS SEDs 
భద సర్వజన సంభావిత గాంధర్యముద్రావినిర్షిత సముద్ర సద్యాళితభరణదీన్లూ 


దశ దశక్షీణసింహాసనాధ్యశ్ష రాజాధి రాజసన్ను తాసాథారణకెెర్య దిగంత 
ప్రసిద్ధతరా చార్య సుజ్బనజనక సతతసం సేవితజనక | 
యాతా. బలవత్సేరిపంథిగృహీత సామంతమహీకాంత విమో 
చన న్లాఘనీయ వాహాబల మూ _ర్రిమాంబాగర్భళు క్రిముక్తాఫల చిన చెవ్వ 











యాచ్యుతనృ పాలపు(త సజ్లనస్తో,త పాత్ర రూప నేఖావిజితకుసుమ సాయకసకల 
ధర్మసంధాసందాయక రఘునాథనాయక్యప్రణీతంటై న వార్మికిచర్మితంబను 





మహాప్రబంధంబునందుద్వితీయాశ్యాస సము, 


= వార్మీకిచరిత్రము, 
R. 


అసమ్ముగము, (వాంతచక్క_నిచే. తప్పులుగలవు, శె థల్యముగలదు, గంథ 
పాతిముంజూప క్టైడి, (గంథాంతమున స్వల్పభాగముమాత్రమేనహ్టమనితో (చె 
డిని, ఈ c౮౮lophon-ను ద్వితియాశ్యాసముతుదియది, 


This work is Valmikicaritramu from the pen of Raghu- 


natha Nayak, the famous ruler of Tanjore. (1614-33. A.D.) 
This contains very fine poetry. 


248. M. ఉల 12x1y 12 అసమ్మగము, 


249. ” వాసిష్ట రామాయణము. pr) 


స ee (5912820202 
M. 24 Wx} 5204 1-8 అ, అసమ్మగము, 
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250. * వికృమార్శ_ చరిత ము. (౯న 
న్‌ మ 
VIKRAMARKACARITRAMU. (Zakkana.) 


M. 229 lig 126 1-5 అ. సమ([గ్రము, 


లావాను కాకాకారాడంతడాలాపుత్తో టకం. ఏం జాలారు సాతాని. 


2951_25ర5. * విజయవిలాసము. (చేమకూర వెంకటకవి 


VIJAYAVILASAMU. (Cemakira Venkata Kavi.) 
251, M. 250 16౫1 140 


అసమ (గము, 
252, +, 251 15పష్త్రం1 1830 క 
258. ,, 252 16x18 68 షః 
254, +, 258 18x11! 84 సమ(గము, 
౨55. ,, 288 191 ర్‌ అసవుగము, 


R, 250. ఈ(ప్రతిమొదట “శ త్రుసంహార వెంకటా చలవిహారోఅనుసంబోధనతోం 
గొన్ని పద్యములు వ్రాయ(బడియున్న వి *”, 


256. న్ని పనారాయణచ రత ఆ) 
VIPRANARAYANACARITRAMU. (Veikata Kavi.) 
M. 226; S—16x13; L—71; 1—4~—8. G—400. 
Beginning: 
శా॥ శ్రీరంగంబున ేషశాయియగుచుక్‌ శ్రీరంగ నాచ్చారుతో 
కారుణ్యాకరమూ _రియెచెలగిలోక ౦బెల్లర వ్మీంపకా 
వేరీమధ్యనివాసుండై బరగునావి శ్యెళురం గేశ్వరుకా 
సారస్ఫూ _ర్రిదలంతునన్ను కృప చేచాల౯ా విలోకింపగ క 
వ స్తు వ్ల 
క॥ ఒప్పులుగలిగినమెచ్చక, తప్పులుగలయెడలు వెదకితగనిందుల కే 
వొప్పనియడుగుచునుండెడు, మొ సప్పె లెపోకుక వులనగముల్లోకములక౯ా, 
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వ॥ అని యిష్ట దేవతా ప్రార్గనంబును సుకవివందనంబునుగుకవినిరాకరణంబొన 

రించియొక్క_వుణ్య్టదివసంబునశుభముహూర్తంబునవిప్రనా రాయణచరి[తంబు 
పద్య కావ్యంబు చేయగోరియున్న సమయంబున, 








స్థ బ్గా న 
తే| ననుకృపకాబ్రోచుదయ చేతనాదు చూడ్కి_ 
శెదుటసన్ని ధి చేసెర ౦ గేశ్యరుండు. 
వఏనునుముకుళితకర కములుండ నై యిట్లనివినుతిం చితి, 
ష్ణ ష్య ణా 


వ 


వ! 


చవాన్‌ 


అనియివ్విధంబున వినుతియొనర్చు సమయంబుననిఖలలో కాధీశ్వరుండగు రంగే 
శ్యరుండుపరమకారుణ్యమూ ర్రియగు చు నిట్లనియానతిచ్చె నీవురచియించు 
విపణానారాయణ చరిత్రంబునకు ననుగృతిస్వామిగాస ౦ఘటింపువముని యాన 
అ య ్రైవుండంత ర్థానంబునొందిన నేనును పులకాంకిత దేహుండ నై మేలు 


కారటిస రమ ట్ర్‌ ౦డ నె నై యింతకంకెను భాగ్యంబుగల డెయనినిశ్చయించి 
యిటంటి, పన్యం తాలు, 
య © 
x og షః 


క్ర॥ * * క క్ర 
స్తురిరంగోశునకుదురితదూరున కెపుడుకా, 

అంకితంబుగానాయొనర్పంబూనిన విప్రనారాయణ చరిత్రంబునకు కథా(క్రమం 
బెట్టిదనిన, 


వ 


మాను 
—__ 


End: 

వ॥ సకలదివిజ సేవితుండై పుండరీకాక్షుడంతేర్హానంబునొం'దెనప్పుడు సకలజనంబు 
లునువిస్నీ తాశ్చర్యమానసు లై న త్‌ ధక క 
డిట్లనియె. 

ఉ॥ పాయనిభ క్రి కతోపర రమభాగవతుండననొప్పువిప్రనా 
రాయణుచర్య[వ్రాసినతిరంబుగవిన్న లిఖంచినక్‌ సదా 
శ్రీయునుకీ _ర్లియుకశుభ ముచిన్మయతత్వవి వెక బుద్ధిది 
వ. 
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Colophon : 

గద్య! బది శ్రీశంకరనారాయణకరుణాకటాశక్షవీక్షణాలం'కార విడుగుమల్లనార్య 
తనూభవఅతులితర సకవితాదర ఆదినారాయణసోదర విబుధజనవి ధయ వెంక 
టనామభేయ ప్రణీతంటై నవిప్రనారాయణ చరి త్రంబందుద్వితీయా శ్యాసము. 

వ. విపనారాయణ చరిత్రము, 

R. అసమ(గము, వాతమంచిది. తప్పులుగలవు. ఎ థిల్షముగా ననయ్యెడి, (గ్రంథ 
పాతముగన్నట్టు, మూండవయాశ్యాస ముతుదినుండదగినదిస్వల్పము. (C010) 
మాత్రమేయనితోంచెడి, పై నద్వితీయాశ్వాసపు (00) నుచూప(బడెను, 


This work is Vipranarayanacaritramu of Pidugu Venkata 
Kavi, son of Mallanarya and brother of Adinarayana. Only the 
Colophon of the third Asvasa is not to be found. The Colophon 
is from the 2nd Asvasa. 


i, చ 
257. * వీరభ దవిజయము. (పోక 
VIRABHADRAVIJAYAMU. (Potana.) 

M. 818 16x13 158 1-4 ఆ సమము, 
2రరి. ఇెంకటాచలనిలాసము. 
VENKATACALAVILASAMU. 

M. 264; S—19x2; L—20; 1 5; G—400. 
Beginning: 
_ రావలయుననుడు, 
సీ! చల్లనిపస్నీ టజలకంబుదీరిచి, చెంగావి పావడజిగి బెడంగు 
'వెలికిగ మ్మగజిల్లు వెలిపట్టుక టిగ ట్‌, క్ర ప్పురమ్మునందిలకమ్ముదిద్ది 
కమ్మని తావులుక డలంటకొప్పున, మందారకుసువుదానుములు చెరిపి 
తనువుపంక జగంధమునుబూయుజ వారది, 'తావీయునొండొంటి,దస్పరింప 
శే॥ నొప్పూకాటుక శేఖనుగ్గప్వవిప్వ, రెప్పలకుగొంతజలిబిలి శేకగూర్చ 
వెన్నెలలపంటయాహోరవితతిగ AN గుబ్బ చన్ను లె చెన్ను గులుకరింప, 
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End: 


సీ మునులెల్లదీసిపె మునులందరమురమా, పతిమతిగురిచితపంబుసల్ప 
నాకాశ భారతియ చట్నపసన్న యె, హితభావణములమౌక్షిట్టులనియె 
వీనుడిందుమునులారవిష్షుసాక్షాత్కా_ర, మతిదుర్ల భంబు ప్రయాస సాధ్య 
మటగానయవని పె ఘటికాచలముగల, దందు పై ప్రత్య శ మగునుశెౌెరి 

"తే| కృతయుగమ్మునస 'ప్పరులతులక్షీ రు, లందుతపమున హరిగాంతురట్టి యెడల, 
గందురుముకుందునందులకరుగుండనిన, నాటగో లెనువచ్చియున్నా రమిచట, 

Colophon: Nil. 

5. వెంకటాచలవిలాసము, సప్తర్షులు తపంబుగావించుటయునటకు దేవేంద్రుడు 
రంభనుబంపుట యు నా-పైకుం దపోభంగంబుశ క్యంబు గాక వెడలుటయునంతనా 
కాశ వాణిమునీశ్వరులత మిరుఘటికాచలంబునకరుగుండ దానభగవంతుండు 
మీాకుంబ్రత్యేక్షుడుగాక లండని యను, అప్పుడుమునీశ్యరులటనుండికదలిఘటికా 
చలంబునకువచ్చితపంబు చేయుట వ శ్రితము, 

1. అసమ(గ్రము, (వాంతమంచిది, తప్పులులేవు. శె థిల్యముకొద్ది. (గంథపాతము 
మెండు. కవినామము తెలియదు, ఆద్యంతములు లేను, 


This work is Venkatacalavilisamu. But the name of the 
work and the author are not to be found herein. The Ms. is 
incomplete. 


259. కబరగాధథతపోభంగము: 
SABARANATHATAPOBHANGAMU. 
M. 315; S—12x1¥; L—13; లాల ర; G. 195. 
Beginning: 
క శ్రీజనకనందనావ, క్షైోజ|ప్రవిలి స్పమసృణభుస్ఫణ మ్లోద 
(భాజిత బాహాభ్యంతర, రాజనయకలాకలాపరఘుకులదీ పా, 
వ॥ అవధరింపుముప్పర్యతుండమ్మునులకిట్లని యెనవ్విధంబునశ బర నాభుండు, 
క్ర బాలునిలీల౯ామత్తుని, బల. ఏర తంలలు ఏ డనుక యం 
చ్యేలాక్మానంద సిర, వీలుండె ఘోధతసము సేయు చునుండెకా, 
థి ద 
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End: 

క॥ మందమరుదిందుమాధవ, కందర్చ్వాదులునుతోడుగానిడికొనిసం 
(కందనకదలెదవుదె, ముండాకినిడాంటి నేడువుహి మండలి కిక, 

Colophon: |. 

5. శబరనాథతవోభింగము, శబర నాథుండనునాతండుతము నాన ది యొడ్డునను[గం 
బగుతపం బాచరింపనాతనితపోన్ని కిలోకంబు లెల్ల నడల, బే వేంద్రుండామునివర్యు 
తపంబునకువిఘ్నంబుకల్సింప రంభోర్యళులపంపుటవజుకు నిదాన(పతిపాదింసం 
బడును, 

R. అసముగము, వాంత చక్క_నిది. తప్పులుగలవు, (గ్రంథ పాతముంగలదు, శే థి 
ల్యముంజూపట్టు. గంధథతత్క_ ర్త ఫనౌవాంబులసిర్లిష్టంబులు. ('ప్రతిపాద్వము 

“కను సరించిగంథ నామముకల్పింపండి యె. ఈగ థము వ్రాసిన విమ్మట మజీయు 
రంగథామునిమి(ద చెప్పంబడినపద్యములాక పత్రమునవాయ(బడియున్న వి, 
అటుపిమ్మట “ వెంకటనగాధ్యశ్లూ” “వెంకట శె లనాయ కా” యనుసం 
బోధనలుగ లపద్య్భములుమూ (డుప(త్రములంయగానన య్యుడి. -ఈ(గంథ నామములు 
గానివాని(వాసీన యాతని పేరు గానిగానరాకుండుట చేతను, రలు కాల 
తనువి *షముగావానిగూర్చి వాయ లేదు, 


This work is Sabaranathatapdbhaiigamu as inferred from 
the subject-matter. The name of the author is not to be found. 
The story of how the ever-jealouz Indra spoiled the penance of 
Sabaranatha by tempting him with Rimes and Urvs1 is des- 
cribed here. 


260-263. * రివరయోగ సారము. (ఉత్తరభాగము. . 
(గణపతిదేవ, .) 
SIVAYOGASARAMU. (Il-Part.) (Ganapatideva.) 
260. M. 802 163x133 181 సమ(గము. 
261, అ 808 l6ixIL 81 
262, ,,  808-a 19x13 88 
268, +, 804 l6axIZ 60 


కి 
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Ki (గంథాలయ పట్టికయందు నెం 261 రు గల(గంథములురెండుకలను. అవి? 
వై నకనుపరుపబడినవి, 
This work is the second part of Sivaydgasaramu of fo: 


Asvasas by Ganapatideva, who says that -his ‘sources are tl 
several 5217237622 Sastras. 


264. కుక సపతి. 
జము 


SUKASAPTATI. 
M. 367; S—16x13 L—80; 1-7, G—2240. 


Beginning: 
క॥ అనిన(పభావతియిదిగ్యా, దనవచ్చు నెవురుషు లెంత దార్ల్య లువారిం 
క నుగొనగతరముగాదని, యినుడుదయింపంగపడ కయింటికినరిగా౯ా. 


క॥ -అంత|క్రమంబుననలిసి, కాంతుండపరాబ్దీమునుగ(గావుణ్యజ నా 
త్యంతవంతినరుణపాపం, బంతేయు వెడ లెననతిమిరమమ రెన్షళ మై, 

చ॥ అనుపమలీలయప్పుడశ తావరణాంబరదీ ప్తిగు ప్తె. 
తనులతమబ్బు లోగారలుతళ్ళ్కు_లమించుకలంచదూ రదో 
ఉొ-నిచను టెరవచ్చునవికోమటికోడలికొమ్ముజూచచియి 
అను లుక మూక్సలాళ ముకు కాంచి అవన క చంచుళుంచుత్నై 

End: 

క్ర బది త్రెక్కి_నజనవచ్చుక్కా మదిదలచినవోటిక్మభ మార్షంబునన 
మ్మదవతిగ లసెదుపోపా, మ్మెదసందియ మెడలి రాత్రియగుమటన్నన్‌ 1 

మ॥ భృగుండానేయితజావథధా _వీవుహి తాం, ఘిద్వంద్యుండై పోయియ 
(భగతి౯తద్భృ హసీమడిగి మరు బాబాబోలునా బాలత్రో 
నగణేయాడృతిగూడి గ మ్మరియతండా కై వడిక౯ా "రేలుత 
న్న గ నేతామణివాందు జెందునధిక వీ తాంతరంగంబునక్‌. 

శ్ర అమూూూలీక పై దానివి,ధమ్ములుబ్రాసినపసిండితగడునపొదివి ప్రా 
ణమ్మువలెదాచికొనిమరి, నెమ్మెయిక ర్థముల దానినేమరకుండెకా, 

10 
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Colophon : ‘Nil. 

5. శుకస పతిం శుక్రముజెబ్బదిక థలను జెప్పును. 

R. అసమ్మగము, (వాంతయొకతీరు, తప్పులుగలవు, ఎ థిల్యముమిక్కుటము. 
గంథపాతములుకొలను. ఇందు 19 కథలుగలవు, కవిజైలియదు, ' 


This contains only 19 stories. The name of the author 
is not mentioned. 


265-269. * శృంగార నైషధము. (తీగాసడ్చు 


SRNGARANAISADHAMU. (srinatha.) 


265. M. 722 l6hadg 6 అసమ్యగము, 
266 అ 218 19క్టుయట్టైి 19 1-8 ఆ. సమము, 
267. », 214 19x13 12 (| స 

268. ౨ 216 15x11! 185 అసమ(గము, 


269, ,, 217 153x118 84 


3 


R. 265, కొన్ని పద్యములువూ।[త్రము, దీనియనంతరమిో(ప్రతియందు 6 వ పత్ర 
మున అవురము నానార్దవర్లుగ న్న పైడి, 


270-271. శ్రీ కృహ్థవిలాసము. (వెకనాక్యుడు 
SRIKRSNAVILASAMU. (Venkaniarya.) 
M. 261; S—1Ax1§; L—141; 6; G—3384. 
Beginning: 
శా శ్రీరవ్యంబగుదివ్య వశ్షమున రాజీవాశ్షి న ల్లేలుమం 
గారామామణిగామనియ్యకఖనిన్‌గారామునందాల్సి భ 
కారా మోన్న తి శవ కై లశిఖరాగ్రానర్భ ప్రమాణిక్యగే 
హోరూఢ స్థితిబొల్చు వెంకటనగాధ్యక్షుం(బశంసించెదః౯-. 
ఫా స % 
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వ॥ అని యిట్లఖష్ట దేవన తాజననమస్క_రణంబునుసుకవిజన పురస్పరణంబునుగుక 
వీజనలతిర స్క రణంబునుగావించి * * (పబంధనాయికా . 
రత్న ంబునకుతేగిననాయకరత్న ౦ంజ్రేమహోనుభావుండనినిజ భావంబునదలంచుచు 
నముండుసమయం బున, 
¥ స్థ % 
"త్ర॥ మ చ్చకంటియువు చయుమణియుగల్లు, పేరురమువాంయజగీగప్పువిారువాండు 
శంఖ చ(కాదిక చతుర్భు జములవాండు, ధన్యుణొక్క_ండుకలనుప్రత్యవ్షమయ్యా, 
స స్త షః 
ఛ్రా॥ అశ్రాంతోోజ్వలవాశ్వి లాసమునజేయంబూనియున్న ట్లియీ 
ని శ్రీకృష్ణ విలా సకావ్యమునకున్‌నేనేతనై యీభువిన్‌ 
వి శాంత స్థితిబర్వుసీ కృతిజగ ద్విఖ్యాత మై నాశ పతం 
బై శ్రీమోరుదువీను సౌఖ్య ములతో నారోగ్య భా గ్యంబులకా, 
స స్థ స్త 
ఉ॥ పొందుగనాదుసన్ని ధికిపోలురివోబనమం త్రిపు[త్రుగో 
విందక ఏంద్రుమత్సఖుని వేడ్కదలిర్పంగ జేర: బిల్సి తా 
నందముగానిశింగనినయాకల దెల్పినయాలకిం చియా 
నందముమిోర నాసుక వినాయకుండిట్లని యెన్‌ మృదూ ప్రలక్షా, 
% ఖు % 
శ్రే అనుచునానతిచ్చియామహామహుంిట్టి, కాన్యకృతికితోడుగామెలంగ 
కబ్బ మేను చేయకడ (గిమద్యంశ క్ర, మంబువి స్పరింతుమహీతవుతిని, 
వీ! * షః * వ దళతమానావమానిమొద్దల్య మాని, 
న ౫ ష్య 
6ఉ| అమునిరాజగో[త్రముననంబుజ నాభపదారవింద సే 
వామహానీయమానసుండు ౫ * లక్ష యమం(తిజనించెపూజ్యుంై 





తే| * స్త * , అతనిభామభాగీరథియతిశయిల్లు, 


చ॥ అతనికినా వధూమణికినా(శితర త్షణవీవ ణాన్వితుల్‌ 
సుతులుదయించిరి, % ఫ్య షః 
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చే యెల్లమం[త్రియనంగ రామక్సప్త్పవంి 
యనలగో పాలఘనుండననళఘరయ్య 
యనలగనలునురుసత్పుత్రులు * ౫ 
ఉ॥ వారలలోనభోగసుర వల్ల భుండెల్లనమం(త్రిమో రె, 











$ షః స్త షః 

"తే! * ఖః * , అలరునామంతిమణికొమృ్మయశ ఘరమ్ము. 

శ ప్ల స్త 

క॥ ఆయల్రమంత్రివుణికిని, నాయళఘాంబిక కునిరువు రాత్మ్యజతిలకుల్‌ . 
$ భః ప 

క॥ ధిరులురంగపవెంకట, నారాయణుల నెకుభ వ్యనామాంకములన్‌, 

> స్త ¥ 

క్ర ఆమంతులయిరువురలో, నామం్రితకి_ర్తివిభవు(డై మా'రెనురం 
గామాత్య మౌళి, a భై 

క॥ అకనికిముదలికులాంగన, చతురదయాస్వాంతపర మసాథ్వ మణిసం 


తతపాతివ్రత్వభ వా, యతకీ _ర్రికదంబ వెంక టాంబద నర్చుకా, 








ఆ వెంకటాంబకనియెను, భూవినుతసుకీ _ర్రియుతులపుణ్యు లసుతులన్‌ 
వంక కుశ దధీరుని, ధీవిజితసుశేంద్రమం| త్రితిమ్మనమం త్రిక, 


క్‌ 


శ్రీ 
శే॥ అతని ెండవకులకాంతసతినితాంత, వరదయామతిచుట్రలసురభఖియనగ 
సల వులిబంధులనర న ధ్ర భవ్యగుణ పేటి యోబమాం బావధూటి, 











క॥ ఆమానిసీమతల్లికి, నేముదయించితిమి 
ఇ. వ Xe 
"లే నాదుతమ్ముండునా రాయణాఖ్యుం డేను, వెంక కేశ్ళరు పేరను వెలయువాండ, 
స్త స స్త 
వ॥ * వ్ల సః “ కథ్యాకమంబెట్టిదనిన, 
చ అనఘులుశౌనకాదికసమ _స్తమునింద్రులుసర్వలోకపా 
వనమగునై మి శాఖ్యవనవాటమునక తగుయజ్ఞ వాటిలో 
గనుగొనిసూతునింగ మల నాభుయ విష్షుండుకృష్ణరూపియై 
దనరిననాటివింతలువీనన్‌ ...... పవరింప వేయనకా, 


TELUGU MANUSCRIPTS -“ 0 


End: గ, 

వ॥ * * * సకలలోకరక్షణంబు సేయు చుద్యార కామహాో 
పట్టణాధి రాజంబుననిత్యసుఖంబుననుండెనని (శ్రీకృవ్వచరిత్రంబుసవి స్తరంబుగా 
సూతుండు దెలివీనవిని శౌనకాదిమునులానందించుచు కథకునిబొగడుచుండు 
టయును, 

ఫు ప్త % 
Colophon : 
గద్య॥ ఇది(శ్రీవు ద్వేంక కేశ్వర శాశ(తకరుణాకటాక్షవీక్షణసంలబలబవర్ల తాచరి 
థై రు ౯ 
(త్రసుకవిజనమిత్ర భాస్వ రాశ్వలాయనసూ(త్రపాత్రమహనీయ మౌద్గల్య గోత్ర 
చల్తాపల్లి సత్కులపవిత్ర రంగ నామాత్యపు(త్రసక లజనవినుత చర్య వెంకనార్య 
ప్రణీతంజై న శ్రీకృష్ణవిలాసంబను మహో ప్రబంధ రాజంబునందు సర్యంబునూ 
చతుర్థాశ్వాసము, 
నీ న్‌ 
: షవిలాసము, 1-- 5 స గ మ షూదిక్ర్త స 

S శ్రికృప్ల లాసము, 1--to 4 ఆశ్యాసములు శ్రీకృష్ణుని స్లాదిక మంతయు 
నిందువర్తి తము 

R. సమ(గము, (వాల మంచివి, తప్పులుకొద్ది. శె థిల్య గ్రంథ పాతములులేవు, 


271, M. 262 16x13 89 సమ్మగము, 

R. 8-4 ఆశ్యాసాంత గద్య లయందుగంథ నామము “ శ్రికృవ్ణలీలావిలాసమని 

చెప్పబడినది. (గంథాంతముననిట్లు వాయబడియున్న ది, “ప పద్య కావ్యంకృష్ణ 
లీలావిలాసం తెలుగలిపినివీరభ ద్రయ్యనుకుప్పయ్యనుకూడా రాశినది. ష్‌ 
The scribes’ names are Virabhadrayya and Kuppaya. 


Venkanarya of Maudgalya Gotra is the son of Raugana- 
matya. The work contains four Asvasds. 


272. 2728. * శ్రిరంగమాహాత్త ము: 
(కట్టా వరదరాజు 
SRIRANGAMAHATMYAMU. (Katta Varadarazu.) “ 


272, M. 278 1x1} 174 l1-l0e. సమ్యగము, 
278, 24 చంపి 110 ,, 1 
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274. శ్రీరంగమాహాత (ము త్మ రము వ 


మ య (Rajagopala.) 
M. 279; 515i; L365 15 1G 684, 


Beginning: 
క॥ శ్రీవరభవహరళుభకర, చేవారిముదాపహోరదీనా ర్రివారా 


భూవరద దేవకీసుత, కావుము శ్రీవత్సవక్షుకంజద ళాశ్రా, 

* స్త ఫో వముత్కుులజులనొగినుతియింతుకా, 
హరితసగోత్రోదృవుండై ; పరౌకాదగజక్కి_ లేటివంశాగణియి 

వరమల్లర సామాత్యుండు, ధరలోపాగడొంచెనతనితనయుం జెలమికొా, 
నరపతిచేగబియముంబెను, నరసాగ్రోసరుడుగోగునాడిలనేల౯ా 
వరకుతురిదుర్లమంబున, గూతేనముననుండిన్ఫపు లు కొ నియాడంగకా, 
అతనితనూభవుండగుచును, అతిశయముగందన రెతిమ్మయా మూత్యుండిల౯ 
సుతుడై యతనికిరంగయ షు వ 

ఆరంగ Se wm స్త * 

మోరుచురంగ న్నూఖ్యను, ఆరమణికిరంగ ఘనునికాత్మజు లెలమి౯. 


క 


న! 
panes 


ఓ 
ty 








క్ర 





క్ర 


pram 
pang 


క్‌ 


రంగామాత్యు (డుతిమ్మయ, సంగరనర రాజగోపసచివుండునును 
తుంగతకృష్ణాచార్యులు, పొంగుచునిలపొడమిరవుడుబుధులెన్నంగకా, ' 
క వారలలోపల నెల్లను, కూూరివిదుర్లంబు రాజగో పాలుండన౯ా 
'పేరునుపెంపునుగంటిని, శ్రీరమణునికృపనునొక్క_కృతిబూనిమదికా, 
దెవానీమాహోత్మ ము, యీవసుధజ నాలి కెల్ల నేర్పడ చెలియకా 
గావింతుకందవూలిక, గావర దాకృవ్ణ నిదుకరుణదలిర్చకా, 

క॥ మాధవునికిముధువైరిక్రి * * ఖే 


End: 
క ఇది_బాహ్మంబుపు రాణము, నుదితం బై వెలయు భువికినుపకృతిగాగ ౯ 


సదయుండ నై తెనిగించితి, కుదురుగదుర్లంబు రాజగోపాలకృతి౯, 
క॥ మురనరకశకటపౌొం[డ్రక, క ర బకచాణూరవిల్ల కం సాంతక శ్రీ 
కరహారిపాండవరంజన, కరుణాకర విమల చరితగజ రాజనుతా, 


క్ర 


——— 


TELUGU MANUSCRIPTS 
Colophon : 
క్ర ఇదిస్వప్ప్న లబ్దకవి తా, భ్యదయుండగు రాజ గోపబుధుండొనరించులా 
సదమలరంగ మహ త్వా, స్పదమా శ్వాసమయిదవది యై వెలయు! 


79. 


ర; (శ్రీరంగ మాహాత్మ్యము, నారదునకుశివుండుచెప్పుచున్నట్లు శ్రీరంగమాహో 


త్మ స్రముపవర్షి తంబయ్యె, lad ఆశ్వాస ములు, 


R. సంపూర్ణ ము, (వాత చక్క_నిది, (గంథపాతే శై థిల్యములుగాన రావు. 19-వ 
పత్రపుచివరభాగముకొంత శిథిలవుయియిందుగననగును, విశెేషములుదాప్ళ 


తమువలన చెలియునది, 


Rajagopala is the son of Rahganamatya and Ranhgamma, 


This contains five Asvasas. 


275. సండే సరామాయణము. 
SAMKSEPARAMAYANAMU. 

M. 25; S—13x1; L—20; కార; G—65. 

Beginning: 

ము అవేం, దాశనుబూర్జ్య చంద్రుండుదితుం డై నట్టనారాయణాం 
శమునంబుట్లి మదాంధ రావణశిర స్పంఘాత సం వదన 
క్రమణోద్దాముంకురాముయడాగ రితకు౯గాసల్వకుక స న్నుతా 
(శవునె నై రృల్య-దుల్బకం చితజన స్పంసార సాఫల్యకుక. 

మ సవరశూర్గముతేండ్రీస ంప(జనివిశ్యామిత్రుడుండంగ దా 
నవలీలందునుమొడి శాముండదయుండై. చాలుండై కుంతల 
చృవిసంపజ్జితహాటకళ౯్క పటభాహాభ సురన్నాటకకా 
జవభిన్నా య౯మఘోటకక్కర విరాజ ర్థేటకః కాతొటకకా, 

End: 

క్ర॥ బంధురబలుండగుభర తుండు, గంధర్యచయంబు చంపిక నకాదులకు౯ 
బంధకరుండన్న కిచ్చెను, బంధువులునుమూతృజనులు(ప్రజలును మె చ్చక్‌ 

ఆ. మధువనంబులోనమధునందనుండగు, లవణుజంపి భోజబలంబు వెరసి 


మధువురంబు చేసిమధు భావి.శ త్రుఘ్న 6 డన్న రామచంద్రు. ,.....=. 


/ై 
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Colophon : Nil. 

R: (గంథముసంపూర్ణ ము, రామాయణకథసంతైపముగ జేప్పంబడి యెను, వాత 
యొకమాదిరిగనున్న ది,తప్పులు లే కపో లేదు. శెధథిల్వ(గ ంథ పాతములుగ న్పట్రవు, 
(గంథమున నెక్క డను (గంథక ర నామాదికములుగన్సట్లను, కృతిభ ర్వలేండు, 
అ శ్యాసములు, ఆ శ్వా సాంతగ ద్యములుగూడమృగ్య ములు, 

This work is Samkseparamayanarmu of unknown author- 


ship. Neither the usual divison into Asvasas nor the colophon 
is to be found. The Ms. is incomplete. 


270. సత్యభామాక ల్వ్యాణము. (లం నారాల. 
SATYABHAMAKALYANAMU. (Bairu Narayana.) 
M. 295; S—14x1; L—39; 1-4; G—624. 
Beginning : 
hee cee అట్టిలోకైకమాత చేపట్టిమాకు 
చెలిమితో వాక్చటుత్యంబు సేయుగాదు, సకలసద్దుణనికురుంబ శార దాంబ, 
క॥ సామోయని శ్రీరాముని, సామిాప్యమునందునిలి చిసదములభ' క్రికా 
తామోరినసామిోారిని, వేమారునుగొలిచి చేరివినుతియొన ర్లుకా, 
త్రై] * వ వ గుండ్రపూడి 
రామచండ్రార్యుమద్దురుస్వామిదలతు == 
షి aS న 
సీ! ఆవంశమునకీ ర్రినధిగమించిచెలంగె నయా, 4 ౬.2.2.౬, 
క. , నుభావండుచింతనభూావి భుండు 
తత్పుతు ల కొండధరణంద్రుండునులింగ, జసపతిబొమ్మనజగతితగిరి 
ఆమువ్వురిలోకొండయశ్షి తిపతిగాం చె, పరయాఖ్యుపోలభూరమణుని 
'తే॥ గురువమహీ నాభథుయ ల్లయధరణివరుని, చినగురువభ ర్హబొమ్ముయజనవరేణ్యు 








ఘనునికొండాధిపునికేసరుమనుజపతిని, అక్క_ధరణీశ చంద్రునియక్క_ జముగ, 





క॥ అండరలోనఘనుండుపు, రందరనిజ వై ఛవుండురాజితహి మస 
గ లా ( గాయాల అద పళ్ల 
త్క్కుందమహనీయక ర్తుండ్యా పొందమరకాబై రుగురవభూ పతి నెగ జె౯ా, 
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"లతే! అతనిచేవేరిసరి వేరయనగమిోరి, గుణమహి హితరత్న నికరుంబగోపమాంబ 


జంగ భూపతిచినజంగభూ , , .గతినాభు చాలజంగానునిగాంచెభవ్యకి ర్తి రి 


చ॥ * . . షం ఖః ఆ, 


శరథిగభీరు -బెకుపెదజంగనృపాలుని నెన్న శ క్యమే, 


క్ర॥ * * * _ జూటించెంబె చే రుచిన్న జంగముధరణికా. 
క్ర 2 న క, చవాలజంగరవుణుండవురుకా, 
గ్ర 


శృంగార లలితగ త్రి పెద, జంగాధిపుడాదరమునసద్దుణములవే 
బంగారుకొండయనదగ్కుు గంగాంబవివాహా మయ్యెగ "రవ మెసగకా, 





ర్‌! 


ఆరమణిజంగమహివరు, కారుణ్యత వెంకట. . . ఘనుకిర్తిథై రకా - 
నారాయణాఖ్యునన్నను, భూరిజయాటోపగోపభూపతి.గాంచెకా, 





al 


అందున మెంకటాధిళుణాదరమన, నతులసంపన్న (డై వెంగళాంబయందు 





పద్మనాభునిరాజగోపాలవరుని, రంగపతిరామభధారుణిరమణుగాం చె, 
ఆతనయలుసోదరులును, చేతో మోదంబుతోడ చెలిమి. . . లింప౯ా 
దీతితళ్లుకొ త్రననుగని, యాతత గై. ర్యాద్రి వెంకటా ద్రి ప్రియో క్రి, 
అనుజూాయనికూరిమితో, నను జేరంగబిలిచినీవొన న్చెడుకృతికి౯- 
ఫఘనుజానకీమనోహర్వు నిను జేయుమన్న మంచి చేయని వేడ్క_౯ా, 


స్‌ 


— 


క్ర 


వి x ౫ 
వవ్న్షంతాలు, * *  శ్రీరఘురామునకుక, 
9 వి 


End : 

ఉత్పాహము! నీర జ ప్రభూతగీతనిత్య సత్యభాషణా 
కూరకర్మచి త్తమ _త్తఘో రవరశోవణా 
హారికాంతినవ్యదివ్య హోర హీర భూవణా 
సారసామవేద నాదస క్రభ కృవోషణాం 

Colophon : 

గద్య ఇది శ్రీరామచంద్రకరుణాకటాక్ష లబ్ధసరసకవి తాచాతుర్య వెంకటా ద్రిసోద 

ర్వజంగమనాయకసు సువుత్రజలశులగో త్రపవి[& త్ర హరికథాపారాయణ బై రునా 





“రాయణ (ప్రణితంబై న శ్రీ సత్యభామాక ల్యాణంబునందుంబ్రథ మౌ శ్యాసము, 
11 | 
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ర, సత్యంభామాకల్యాణము, 1-వ ఆశ్యాసమ్ము 
R, సంపూర్ణ ముగాదు, మొదటకొొన్ని పార్ధ నాపద్యములుకొొఆవడియ, తప్పులు 
లేకపోలేదు. చీ థిల్భముగలదు. [గ్రంథ పాతముమెండు, (గంథాదిని రెండుపత్ర 
ములుస్వల్పావశిష్టములు, నాల్లవపత్రముసగముమాత్రముగాననయ్యెడి, విశే 
౬ ౧ 
ములుదాహృత భాగమువలనంచెలిసికొనునద్కి 


Bairu Narayana is the son of 28202 Nayaka of Jala- 
Sulagdtra. The Ms. is incomplete, containing only one Asvisa. 


2177, వ్ల సాంబోపాఖ్యానము. (రంగప్పరాజు) 


SAMBOPAKHYANAMU. (Raigappariazu.) 


278_282. * సారంగధరచరి తము. 
(చేమకూర వెంకటకవి) 


SARANGADHARACARITRAMU. 
(Cemakiura Venkata Kavi.) 


సమ్యగము. 


278. M. 208 16x13 86 18 ఆ, 
ల అసమ[గము, 


79. » 204 B13 19 
280. ,, 205 18x13 50 
281. ,, 206 I153x1l} 77 
282. » 207 I1xIg 49 


283. సాని తీకల్యాణము. 


SAVITRIKALYANAMU. 
M. 287; S—27x18; L—56; 1-4; 6--896. 
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Beginning: 

తె॥ అవధరింపుముపాండ వేయా గ్రజునకు, నవలికథయందుగల్లువృ త్తాంత మెల్ల 
నాను పూర్విగ దెల్పన మ్మానిచంద్రుం డింపుపలుకుల మైఫులకింపు చుండ, 

End: 

చ॥ చనిమరునాండు తా సకలసంభ్రమముల్‌ తనరంగ సత్యవం 
తునకునుగ క్రైపట్టముజనుల్‌ కొనియాడన?తయతం|డ్రిగ 
"్రైనుగుణి యై భ రించెధరణి౯ సరిచేయగగూడడానశేం 
ద్రునకలరాజసమ్మునకును౯ మరి శేషనిది గ్గజంబులన్‌, ER 

య. nil. 

5. సావి తీకల్యాణము. 

R. అసమ(గము. (వాతచక్కనిబే. తప్పులుగలవు, కు 
గలవు, కవిజెలియదు, ఇందా శ్యాసవిభాగముగాన రాదు, కభాభాగమంత 
యుసంపూర్హ ము, కవివం శావళిగానిఆ శా సాంతగ ద్యముగానిగాస రాదు, 

This work is Savitrikalyanamu of unknown authorship. 


There is not to be found the usual division into Asvasas, or -the 
beginning and ending. But the body of the work is complete. 


264. * నుదక్రి-కాసరిణయము. (గాలి అన్నయ్య __ 
SUDAKSINAPARINAYAMU. (Tenali Annayya.) 
M. 291 రయ. 128 1-5 ఆ, సమ(గము, 
హై, ప్రతితుదినిట్లుగ లదు. లిన ము సంక్య రాం దం టాం తారం 
వణుకు సుదశ్ష జాపరిణయంలో పంచమా శ్యాసం కంజెర్ల రంగనాధంవాశి 
మహారాజసాయబువారికిచ్చిన ది 


The scribe is Kancarla Ranganathamu. The date of 
transcription is Thursday, the 100 day of the bright fortnight of 
the Magha month inthe year Vikrti, z. e,, loth January, 1711, 
A. D. 
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285 * నురాఫాంజళ ఇర ము. (శొట్టుపభు) 
SURABHANDESVARAMU. (Ghattu Prabhu.) 


M. 389 1ర్వరఠి 88 చేవనాగరలిపిలోనున్నది. సమ(గము. 
R. This is a Paper Manuscript. 


286. " వారవనిలానము. (శీనాథుండు) 
HARAVILASAMU. (Srinatha.) 
M. 254 lex1g 78 1-7 అ, సమ(గము, 


287. * హారివంళము, (క్రొగుగడ 
_ HARIVAMSAMU. (Errapregada.) 
M. 100 19x14 57 1-4 అ. అసమ్మగము, 





288.202. “ హరిళ ఎంద్‌ పాఖ్యాన వట (రకమ! 
‘HARISCANDROPAKHYANAMU. (Sahkara Kavi.) 
288. M. 288 16x13 181.156 సమ్యగము. 
289. 284 లర అసమ[గ్రము, 
290. ౨ 24a 19x14 89 
291. , 285 lp ౩1 
292, ఎ 2270 xl}. 
No. 292, ఇ్రందీ(గంభము 19 to 30 ఆపలందుగలదు, 


"2983. అనుభవదర్నణము. (పరమానందలీర్ణ) 


ANUBHAVADARPANAMU. Bente | 
B. 11096; S—143x1¥; L—70; 2-6-7; G—1500. 
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Beginning: 
శ్రీగురువర చం దుసిద్ధమాసీంద్రు, యోగి వై భసాంద్రుయు క్లిని స్తంద్రు 

UI x ఫా 
తెలివిదత్తా క్రేయ బేశికస్వామి, దలచిసేవించికి_రనలొప్ప(శేసి 
ఆనందమునపరమానందతీర్థ, మాాసీం(ద్రుడనుమహామహీవుదివింప 
ననుభవదర్పణంబనుమహా[గ్రంథ, మనుపమ వాకాంథిమలరరచింకు. 

End: ల 
మహనసీయసంయమిసమాజము, గుహునిభాగ్యోన్న తిగొనియాడతర మే 
నసగతనిర తిశ యానందుండగు చు, x * a 
వరాం 5 దావరర మైన యురుతర ఏిజ్టానమంధుదురుగా, 

Colophon: 
శ్రీమదానందవి స్తీర్ణ సుథాబ్గీ సోమపరంభామ సుగుణాభిరామయమిసార్య 
భౌమదత్తా(కేయుపాద కమలరజఃపుంజకలితలలాట శ్రీమత్సరమహంసపరివ్రా 
జకాచార్యపర మానందతీర్థ్ధవాచాసుధాసార వర్ణి తంబై నఅనుభవదర్చణంబను 








కృతి యందు అనుపమంబగు చతు ర్జాశన్వ్యాసమయ్యె, ఖే 
థి నాత్ర తతాందదతాతాయు చనా టాపరు టపా 





క్ర. అనుభవదర్పణము, 1-4 ఆ, ఇదియొక వే దాంతవిషయ।ప్రతిపాదక గ్రంథము. 

R. సమగ్రము. (వాలు చక్కనివి, తప్పులుగలవు, గ్రంథ పాతముస్వల్పము 'శె:థి 
ల్యముగలదు. ఈ పతిలోసీ గ్రంథముతరువాత“ పాదసూ,త్రం,గు స్పమంత్రార్గం; 
చిన్నాత్రప్రకరణం, అఖండై కరస ప్రకరణం” ఈమొదలుగాగలళీర్షి కలతో 
నున్న సంస్కృృత(గ్రంథములు 15 .పత్రములలో (వ్రాయ (బడినవిగాననగు, 


Paramanandatirtha’s Anubhavadarpana contains four 
Asvasas and deals with Vedanta Philosophy. 


KAPOTAVAKYAMU. 
M. 371; S—13x1; L—23| —4; G—276. 
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Beginning: 
ఆదినారాయణునర్క_కు లేశు, పాదంబుమనసులో పాయకనిల్సి 
అభవుండు మొదలై నయమరుల నెల్ల, విభవంబుగాదలతువిన్ను నాయకుని 
ష్‌ ష్ణ స 
వలనొప్పగ కపోతవాక్యంబు చెప్పి, జలజాశ్షుడగురామచందునికి ర్షి రి 
తప్పు లెన్న కమిరుతగునత్షరములు వొప్పుగాదిర్పుడీవొనర పండితులు, 
End: 
వణాశ్ష చూచెదననియుతేముకమున, ఇక్క_డ దా కెనననీల్ల లోపడితి? 
టమ అనిన నాఖ చరులుఅప్పుక పేమ 
వినవయ్య యొలి 2 చెలినవిన లేదు, మున్న ను యేరులుముదముతో డాంటి 
యెన్నండుమేమునుయెరుగమునీకు అసమా............ పత్ర 
Colophon: Nil. 
S. కపోతవాక్యము, రావణు(డువిభీషణునిగృహామునుండి వెడల నాట్ట ఎట మొదలు 
గాగలరామాయణకథదినంజెప్పంబడెను, 


శె లీ. థిల్భము గ ౦థ పాతములుగూడంగలవు, కర _రృసెవుముగాన రాదు, 


Kapdtavakyamu contains the story of the Ramayana 
commencing from the driving away of Vibhisana by Ravana from 
his kingdom, consequent upon the former’s criticism of the action 
of the latter in relation to Sita, The author's name is not 
traceable. 





295. కలియుగమంజరి* (అప్పసుకవి 
KALIYUGAMANJARI. (Appa Sukavi.) 
M. 402; S—1IXx1¥; L—4; ll—4; G—64. 
Beginning : 
(శ్రీకర భవహర శివజయశంకర, ఆగమగో చరఅఖలదయాకర 
గజచ ర్మాంబరకమలభ వార్చిత, భక్త _కృవత్పలాపర వమపవ్‌ి[త్రుండ 
అఖలభువనలోకాధిపజయజయ, ) కందుకూరిపురిఘునసో మేశ్యర 


నుక... 
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చేవచేవవోచేవదయానిధి, వివరముగానావిన్న పమొక్క_టి 
కలియుగమహీమలక ట్రడిచె ప్పెద, పుణ్యం బేమి ముపొడమదుజనులకు, 

End: 
పొల్లిలనుపెను(ప్రోవుపోయం. గా, వొట్టిగింజవొకటున్న విధంబున 
నూట వెయ్యిటన. నూతనమగుచును, వు త్తమపురుషములువొక్కొ_కరిం తే, 

వ ఖు వ 
దయ-చూడుముపురిడై వశిఖానుణి, రశ్షీ ంపుము వోరజతగిరశ్యర 
కలియుగ మంజరి[క్రమము. *, ., సరవిసివాసిన చదివినవిన్న ను 
సకలసంపదలు సంభవవుగు నూ, 

Colophon: Nil. 

ఏ. కలియుగమంజరిం దీనంగలియుగధర్మములు సెప్పంబడియ, 

R. సమ్మగము, (వాంతయందవుయినది, తప్పులులేవు. ఎై.థీల్య.[గంథపాతములు 
స్వల్పములు, ఈభాగమునకవినామముగాన రాదు, కాసోవరద రాజవుంజరి” 
అను పేరనీగ్రంథపుజివరనొకమంజరీగంథము (వాయయిడియె, అద్దానికికర్త 
“అప్పసుకవి”అనియున్నది, దీనికిగూడనాత -డేకవిగానొపును, 

Kaliyugamanjari deals with the general féeatures of the 

Kaliyuga. The name of the.author is not mentioned here. But 


Appa Sukavi, the author of Varadarajamanjari forming the latter 
part of this Ms., might he the author of this work also. 


296-298. కుళ లవోపాఖ్యాన ee న 
KUSALAVOPAKHYANAMU. (Ramanarya.) 
M. 240; S—163x13; L—90; 1-5; G—1800. 


Beginning : 
శ్రీయురంబునకలిగిచెన్నొ ందునభయ, దాయకునకుజగ త్రయ నాయకునకు 
స్థ పటి % 


తెలియవిన్న పముగాద్విపదరూపమున, పలికెదకుశలవో పాఖ్యాన మెలమి 
అనిచెప్పయబూనితినారఘూ త్లముని, మనముననిలివియామాడ్కి_నిట్లని య, 
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End: | = 
సఖులతోడను(బాణసఖయలతోోడ, నఖలసుఖా నా _ప్టినలకుచుంకుదురు 
దురితవిము కుల తోయజనయన, కరుణగాంతురునిత్య కై వల్యపదము 
అనుచుసూతుండు చెప్పనా శే "న కాడి,మునులంద అతునుణెందము లమెచ్చిర నుచు, 

Colophon : 
కృతులకు హెచ్చు సంగీత సాహిత్య, చతురుండుతిరుమలాచార్యశి ష్యుండు 
తనలొకుండగునందనగరాగహోర, పతిలావనూరియాబళ మం(త్రిసుతు డు 
శామకథానిశారదుంై నసుకవి, రామనార్యు(డుకవిరాజమిత్రుండు 
నీకబియంబు గానృపసార్వ భావు, కాకుతి, సకుల రామకల్యాణ రామ 
సమధురరీతిమెజై మినిభార, తమునవి_స్టరమువిస్తారంబుగృతుల = 
నలవడగుశ లవోపాఖ్యాన మెలమి, పలికితిను త్తర భాగంబువినుము, 

ప, కశలవోపాఖ్యానము, పూర్యో తరభాగములు, 

1. వాతయందమైనది, (గ్రంథ ముసంపూర్షము, (గ్రంథ పాఠతములేదు, తప్పులు 

"లేవు. చే థిల్యములేదు, 


Ramanarya is the disciple of Tirumalacarya and son of 
Aubala Mantri. Kusalavopakhyanamu is dedicated to నర్‌ Rama. 


297, M. 241 I183x1 200 అసమ।గము. 
298, ఉం 22 18x! 65 9 


900. కృష్టోర్దున సంవాదము- (గాపప్రధానుండు) 


KRSNARJUNASAMVADAMU. (Godpapradhana.) 
M.,. 382; S—158x1}; L—19; l—6-7; G—530 
Beginning: 
నెన్నండు మో. .. .. .తుమ్మెద పెదవులు, వ లిచ్చి 
దండ(పణామంబుతగనా చరించి, నిండుమనంబుతోనిలిచియిటనియి : 
జగ తీశయిప్పుడువసంతాగ మమున, చిగురించెనుద్యానసీమభూజములు, 
జ x ౩. 
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End: 
గాండీవికొనియాడిగంధర్వవిభుండు, దండిపుప్పక మెక్కితనపురి కేగ 
పాండవా[గజుండునుబరులజయిం ఛి, మండితకీ ర్రిభూమండలంబేలె . 
ఇవ్వసుంధర లోననీపుణ్య చరిత, మెవ్యరుచదివిన నెవ్వరువినిన 
అనుచుసూతుండు. . .'లై నయట్టి, మునులకుసంతోవషమునవిన్న వించె 
టప AO AR Bo కుర? క్రంచరాభ)చండసమిరు పే వర, 


Colophon 
భ_క్షవత్సలుసేర. 4.0 4600060600 
ET rE పాదజలజభృంగాయ, మానసు(డుతిమ్మయ మం|త్రిసుతు(డు 
థధిసమున్న తుండునాదిండ్రచా sitet రకి _రిగోషప్రభానుండు 


చారుకృష్ణార్దున సంవాద మొనర, గారచియించిసత్మ_వులునుతింప 
ఏచియీకృతిధరణీశులసభల, నాచంద్ర తారాక్క_ మైయొప్వుగాత, 
ఏ, కృష్ణారునసంవాదము, ఈ(గంభమునబతిపాదితము గ యోపాఖ్యానము, 
R. సంపూర్ణ ముగాదు, (గంథాదినిగొంతలు ప్పంబు, (వా౭తేజిలుగు, తప్పులుగలవు. 
శె థిల్యముమెండు. గ్రంథపాతముగలదు, విశేషములకుదాహృతమరయునది, 


The work deals with the story of Gaydpakhyana. 





300. ధరణకృష్థనంచాదము. (రివ) 


న బ్‌ ము (Narasimha.)} 
M. 378; S—17Ex14; L—40; lL—5-6; G—960. 
Beginning: 
శ్రీర ఘుపల చంద్రుజత దాన వేం[దు, భూరిమంగళ లేజుభువ నై కపూజ్యు 
దినకర శ శినేత్రుబేవకీపుత్రు, మనుజాశనులశ(త్రువుదనారిమి(త్రు 
పాయోాధిక న్య కాపొండవపక్రు, జయసంగౌరాళీలుజననుతలోలు. 
End: 
పసిడితీగాలుబోలుభామలుంబుషత్రు, లెసగంగరాజ్యంబు లేలుచుం కుదురు 
అనియిట్లు శ్రీ కృష్ణుడమ్మహాత్ములకు, ఏనిపరచెన్ర యవ కాంత మెల్లి. 
14 
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Colophon : 
ధరలోనగడమ తా తార్యవిమల, చరణపద్మాలాత్మ సేవిం చునట్టి 





నరసింహ నామాంకు సారసరజిత, పరగలోకములలో బఖ్యాతమయ్యె 
వ % వ టన పలా రులు సుఖి తీనుల ర ర్మ 

వ్‌, ధర్మజకృన్ణ సంవాదము, ధర్మజుడు శ్రీకృష్ణభ గవానునిస్వర్హనరకముల మపి మ 
uu సెప్పుట 
యుసీ(గంథమునంప్రతిపాదింపంబడియె, 

R. సంపూర్ణము, తప్వులుగలవు, (వ్రాతమంచి చే. శే థీల్యముమెండు, గంథపా 
తముగూడన క్లే, (గ్రంథనామనిన్లేశింపయబడియుండ లేదు, తత్క_ ర్ర నామము 
మా,త్రముగన్నట్టు, 875 నెం॥ గలయోా(గంథమునమూూ(డుగంభములున్న వి, 

Narasimha might be the disciple of Kadama Tass re- 


ferred to with respect by the author. The name of this work is 
to be inferred from the subject-matter. 


301-302. నలచ ర్మితము. 
NALACARITRAMU. 
M, 218; Sm I12x1f; ౬.92; 1.--6 , G—1840, 
Beginning : 
శ్రీరమణీనాభు శ్రీరంగనాధు, భూరికృసాలోలు భువనాలవాలు 
ఘనదివ్యమణివశ్షుకమలాయ తాకు, వనరుహోసన సవ్యువర్తి తదివ్యు 
% ప * ప ఖు స్త 


సా రెకుతీరుములా చార్యుల పాద, సరజయుగళంబు నెమ్మి సేవించి, 





End: 

రంగుగాచెలగుభారతపు'రాణమున, పన్ను గాఆర ణ్న్‌పర ప్రంబునందు 
చెన్నురంజిల్ల మించిననలచర్శిత్క వినిన(వ్రాసిన చదివిన పేరుఫొనిన 
శనివీడవారలచేరంగనీక, కమసీయధ ర్మార్థ కా మంబుకలుగు 
కవములాయ తాక్షి యోకథా క్రమము, సలలితంబగుచునా చందార్మ_ముగను 
వెలసాసీక కతి సక కృ కంర, 
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Colophon: Nil. 
5. నలచరిత్రమ్ము 
R. సంపూర్ణ ము వాత చక్క_నిది, తప్తులుగలవు, శిథిలము, (గ్రంథ పాతముగలదు, 
(గ్రంథకర్త ఫనామాదికమునిస్షైశింపంబడియుండ లేదు, ఆశ్వాసవిభాగమున క్రేం 
(గ్రంథకర్త శామానుజులస్నరించుట చేవిష్టుభ కుడనితో చెడిని, 
An incomplete and fragmentary work dealing with Nala, 
the King, famous in the epics. 


802, M. 219 laxlt 89 అసమ(గము, 
R. (గంథాంతమునకొంతభాగముకొొఆవడినది, 


803. నింబడానూహాత ౧ము, ' (గరసకవి,) 
లీ 


NIMBAJAMAHATMYAMU. (Narasa Kavi.) 

M. 285; S—1l6xl¥; L—111; 6 ; G—2775. 

Beginning: 
శ్రీజానకినాభుజితదై త్వనాభు, రాజీవదళ నేత్రురమ్యుచారిత్రు 
రావణసంహారురణరంగధీరు, భావజారిస్తుత్యుపర మైకనిత్యు 
సవనరక్షుణదక్రుసద్దుణాధ్యతు, కువలయదళ చేహుగురుతర బాహు 

x 2 ఖః 

అట్టివిశ్యామిత్రునన్వయంబునను, బుట్టినవారియ భ్యుదయ మెట్లనిన 
"దేవమల్లకుల(ప్రదీపకరుండు, భావజాకారుండుబంధురయళుండు, 
జుభువులుగొనియాడబుక్‌ శాఖబరగు, 
కుభగుండాన్తాయనసూత్రసన్ను తుండు 
'కలిగెవిర్ధల జెట్టిఘనుల చేపట్టి, విలసిల్లు నెళ్లైడవిబుధులుపొగడ 
అతసిపతాపంబుకనుకూలయుతులు, సుతులుగల్లిరిసోమసూర్యు లభాతి 
వేంకట జెట్టిగోవింద జెట్ట్రియును; ప . 





'జనులుతొక ,_డములుసడలించుకతన, 
ఫఘనులుతొక [డమువెంకట జెట్టియండ్రు 
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అతనిపట్టపు రాణిఅతిమృదువాణ, మతిసద్దుణాలంబమహిర ంగమాంబ 





ఆమిథునముగాంచెనర్జిణో సుతుల, భామినీనూతనపం చసాయకుల 
మన్నారు జెట్టిరామా జెట్టి యనగ, అక య 





శ్రమంచుమన్నాశుజట్టనిశాం కృష్ణమాంబవరించికీ గ్రివహించె 
జిష్షువై భవములచెన్నొందునతే(డు, 

ప 3 % 
ననువిలిపించిమన్న నలా చరించి, నరసకవింద్రవిన్నప......... 
నిరసునాపదముల వేరిచి|ముక్కి, భూవణంబులొసంగిపాసగంగ వినయ 
భావణంబులయు క్షపద్గతిననియె, డేవమల్లునికథ దేవిమాహాళ్న స 
ఆహా సఖా రమణబహ్మాండవు రాణసంహితుల 
విమలమొదశ గో(తవిధములేర్పడ గ, 'తెనుంగునంబేట గాద్విపద కావ్యంబు 
నొనరించిర ఘుపతికొప్పించుమనిన, 

End: 
అనుచునాసీతొసహాోయునిపేర, వనజా _స్టవంశొబ్గీవనజారి3 వర 
అనురభీకరచాపహాస్తునిసెర, (న we పేర 
వ. వీర, మానిసీనూతనవుకచాంకు మేర 
లలినొప్పభేనువాళముగరిడిలోన, “వెలసిన శ్రీరఘువఏీరుని పేర 
మన్నారుకృషమాంచామనోహారు, సన్ను తమతి నేలు సర్వజ్ఞ పేర, 
Colophon : 
కరమర్థివిధు శె లకన్నడనరస స, వరవమం(త్రితనయుండువసుధ పూజ్యుండు 
వరుసబడగలనాటేవంశదీ కుందు, నర సక వీంద్రుడునయగుణోన్న తండు 





కవి తాచమత్క్భృతికని మెచ్చ నేర్చు, కవులను(గ హమునగావించినటి 
రమణమానేకవి రామహోళ్మ స్టమున; హవణుమోరినసంచమా శ్యాసమయ్యె. 


రః నింబజానూహోత్మ ఫ్ట్‌ము. 1-5 ఆశ్యాసములు, 

R. సంపూర్ణము, వాంతచక్కనిది. తప్పులుకొద్ది. (గంభపాతముగలదు, రరి-వ 
పత్రమర్థాధికమదృశ్యము. కు చీ. థిల్యముస్వల్పము, (గంథనామము చె ((€౦10- 
phon) సునంజేకసీరామాహాళ్ళ రిమనికలదు, విగిలినయాశ్యాసాంత (Colo- 
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phon) లందు నింబజామాహోళ్మ నమని కలదు, “శవణభూవగునింబజావముహో 
పన పహూవణుమిోరగ ప్రథమా శ్యాసమయ్యె, ప్త ఈవిధమున ెండునామ 
ములుండినను పెక్కుతావుల, నింబజామాహోళ్మ రమని యుండటచే నదియే 
(గంథ నామగానోపు. (గంఖా=తముననిట్లుగ లదు, “విజయనామసంవత్పరం 
భా ద్రపదళుద్ధదశమినాటికి నెల్లూరి వరరాఘవపెరునూళ్లకుమూరుడుక న కా 
'జెట్ట్రవాయించినది. 


Narasa wrote this work at the instigation of Mannaru 
jetty and dedicated it to Sri Rama. The colophon at the end 
of the fifth Asvasa mentions the work as Ekaviramahatmyamu. 


షా ష్‌ 
304. * పండితారాధ్యచర్మి త్రము. (కి సోనున) 
PANDITARADHYACARITRAMU. (Palkuriki Sdmana.) 
M. 894 13x14 150 అసమ్మగము, 
R. మిక్కిలి శిథిలము, ప్యత్రసంఖ్య తారుమారుగనున్నది, 


Incomplete. The Ms. is very much wornout and the leaves are 
disarranged. 


305. సరనుయోగివిలాసము. 
(కాళ్ళ పాక తిరు వేంగళ నాథుడు 
PARAMAYOGIVILASAMU. (Tallapaka Tiruvengalanatha.) 
M. 249; S—1l6Ix1ls; L—168; l.—7; G—4704. 


Beginning: 
సామ సరోజాంగయల మేలుమంగ, జీవరాతసంకాశ (శ్రీ వెంక చేశే 


మునిశాలికాసారముఖ్యభక్షాళి. 


End: 
తలయపమపహాతనుద్యగములనల, నలరు నాలవకృతి యైద వకృతియు 


ధరణి నెన్న ంగనిడుదాండకంబనంగ, క రజుప్పనారవకావ్యమా సేయు 
పరమపావనుడే. నపరకాలు చరిత, నెవ్యరేతద్భ క్రిపూర్వముగ, 
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Colophon: 
అలమేలుమంగకనవములాంతరంగ, కలినిల వేణికిన బపాణికిని 
నతిలోకమతికిశేపాచలరాజ, పతికిస.... ముఖ్యభ క్షిసంళ తికి 


నంకితంబుగను శ్రీహరిభో' క్లినికర, పంకజార్య మ తాళ్ట పాక న్న మార్య 
తనయతిమ్మార్య్భనందనరత్న శుంభ, దనుపమ శ్రీ వెంకటా(ద్రిశద త్త 
మకరకుండలయుగ్గమండితేకన్ను ౯, సకల'వై ప్త్వవపాదసం సెవకాబ్ద 
సద నావధూలబ్ధసర సకవిత్వ, విదితమాన సతిరు జెంకళ నాథ 

కృత మైనపరమయోగివిలా సక్పృతిని, యతులితంబుగస ప్రమా శ్వాసమయ్యె, 

ఏ. పరమయోాగివిలాసము, 1-7 ఆశ్వాసములు, విష్ణుభ కులచరి త్రము. 

R. అసమగము, (వాలుచక్కనివి, తప్పులులేవు. శె థిల్యమధికము, (గ్రంథపా! 
మల్ప్సము, దీనియందు(బత్రములు తాఖుమాబుగానున్న వి, మొదటనుండ 
దగిన ప్రథమా శ్వ్యాసము[గంథాంతమునంగలదు. 


This work deals with the lives of the devotees of Visnu. 


306. బలభ (దవిజయము* (నోమన్స) 


BALABHADRAVIJAYAMU. {Sdmana.) 
M. 320; S—I2X14; L—33; 110; G—1122, 
Beginning: 


శ్రీరమణ... తుసితపంకడాకు, కారుణ్య సంపూర్ణ భు ఘునసీలవరు ర్లు 
స్వ మ 


ఓంకారగమ్యు మౌూన్న త సౌమ్యు, తూరు 


భావిచినియమించి(ప్రార్థించి_ మొక్కి... 
స్త 3 స్లో 
మద పంక చ రితమిమ్ముల నెటిదనిన 
లు 


అరుదై నయాశ్వలాన శాఖబొడమి, హరితగోతాబ్సి యేణాంకైై మించి 
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అరయలో కేశావుయనువూరుచేశీ, చెలువుండుసురవుం(త్రిశివదేవమం తి 
యాయ ,4...,.. డాయనంబోలు, మాయ దెవుండుజగన్యాన్యవ రృనుండు 
అతనివుత్రుండు పావ నామాత్యచంద్రుం, డతనినందను లాగురందులోముగుల 


నాగమాంబాగర్భ మందువాక్సాఢి, నాగరాజును (బో లెనాగ నార్యుండు | 








ఆప్రధానా_గణియాచ్చజులనగ 

షు నః 3 
చెన్నయ్య విర్థయ్య చిరతరకి క్రి నెన్నికమించిరయ్యిరువురిలోన, 
దన లెవిళ్ఞనమం(తిసత్కు మారకులు, అనుపమగుణళీలులాఘనుల్‌ లింగ 





మంత్రియు...... మం ్రియుధర్ష, మం(త్రియుముగురిలోమహనీయవిమల - 
x స్లో 3 
ధర్మనందనువ లెథర్మనార్యుండు ' | కలల 
% ప సః 


కమలాన్షీ యైనలక్క_ మగ రృమందు, గుణులై నవిర్ధనకొండ నార్యులకు 
క్రమముప్పనగజుగా నన్ను గనియె, సుమహితంబుగ నేనుసోమనాహ్యయు 
బల్లాడ చరితంబుపద్య కావ్యముగ , యెల్లవారలు మెచ్చ యేం జేసినాండ 





అలశివ రాత్రిమహత్వము తెనుంగు, నలనుగావచనకావ్యముచేసినాండ 





లశ్మణ దేవిక ళ్యాణంబుద్విపద, యతగానంబుగానవురించినాండ 
టన తకం ఎ ABEL న కా 


గంభీరవముగుయ త్త గానంబుళు కుని, రంభసంవాదంబురచియించి నాండ,.' : 








End: 
పరువడికొస్తుభాభరణుని పెర, అలమేలుమంగన త్యాసక్తు పెర. 
వెలయంగమాయిలు వేలుపు పేర, రమణియ్యమగు వేల్పు రాయను పేర . 
నమరంగ శ్రీ 'వెంకటాధిళు పేర. : 


Colophon: 
వరనలం కారనటనలుమోర, కవిరాజులోొగిశిరఃకంపంబు చేయ 


(పవి మలాళ్మకు లై నభావజ్ఞులకును, FOR 
ద్విపద కావ్యంబుగా దెలివొందిపిభ వ, విపులమొబలభద్రవిజయంబుక్షవిత,. 


క న ల. 


మహి మచేవిఠనమం(తిపొశ్రుండు, మహాని,,.,,+ .మాత్యనందనుండు శక 
- En 


కనాన ననిన 
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నలక కాగ కా చం ) డరయవిర్థనకొొండనా(గడాతుండు 











సుగుణలో కేరావుసోమన వెప్పు, సగుణమైయిహపర సాధకంబుగను 
భూచక్రమందునివుణ్యచారిత్ర, మాచం[ద'తారార్క_ మైయొప్ప్వుగాత, 

ఏ. బలభ|దవిజయము. 

R, సంపూర్ణము. (వ్రాంతయొప్పనవచ్చు. తప్పులుగలవు. శ. థిల్బ (గ్రంథ పాతములు 
లేవు, అ శ్వాసవిభాగముకానరాదు, ఇధ్ధాని మొదటిప్యతములందుమూట 
ప్‌ ఏవకము[వాయంబజెను, 

౯9 ణకు 


Sémana is the son of Lakkambika and the grandson of 
Vitthana Mantri. 


807. భాగవతము. (దళమస్కంధ నము.) 


(5 ౦ నామాత్యుండుఎ 


BHAGAVATAMU. (TENTH SKANDHA.) 
(Siiganamatya.) 
M. 1597;S— ; L—189; N—5-6; G—3408. 
Beginning: 
Pe EE లాబ్గచయము, పన్న గంబులుగు వ్యా ముప్ప్సడాపతియు 
నగువిశ్వరూ పాళ్ళ్మయధ్యాత్ళరహిత, నిగ మార్గగోచరనినుగొల్తుకృ ప్లా 
End: 
తనివియాయింతులధన్యల జేసె, అనియిట్లువిమ్షునియవ తారకథలు 
వినిపించువుణ్యు లకువిన్న పుణ్యులకు; వినిమెచ్చియాగలవివరమంతులకు 
ఘనదోవవారమును'కై వల్య సుఖము, పరమ యోగీంద్రులుపరికింప లేని 
హరిభ_క్రిగలునునరయంగనివియు, వెరవుననిదిగల్లువిమలాత్సు లకును, 
Colophon: 
అనియిట్లునిత్యధ ర్మారంభుపేర, జనలోకనవపారిజాతంబువేర 
చతురకళాపూర్ల ర్ల చంద్రునిపేర, అతుల-వై వై భవనిర్దరాధీళువేర 
కోఛితనవరూపనూ నాస్త్ర వేర, మ... ుంతిగంధామాతు్య్యు పే పేర 
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కోరిభర ద్యాజగో[త్రసంజాతుం, డారూఢ మతినయ్యలార్య నంద నుండు 
శృంగారర సక శాశీతవచోధనుండు, శింగ నామాత్యుండు చెలువ గలింప 
సలలితరసభా వశ బగుంభనల, వలనొప్పు శ్రీభాగవతపురాణమున 
మహదాదియగుదశమస్కంధసరణ్కి విహితలీలలనొప్పువిష్షచారి త్ర 
ప్రాకటజగదభిరక్షుకాండంబు, యాకల్సమగుభంగి జెప్ప, 


R. అసమవుగము. (వాంతమంచిది, తప్పులు లేవు, శే ధిల్య గ్రంథ పాఠములుగలవు, 
ఆదిని కొన్నిపత్రములుపోయినవి, దీనిలోంగాంకభాగము హనుమన్మాలా 
మం(త్రముక లదు, గంథాంత మందిట్లు వాయంయబడెను,“ వేల వెంకటాదద్రినాయని 
కొమారు(డు వెంకటపతి, వాసిన భాగ వతపు రాణము(ప్రతివున్న పద్ధతి (పమాది 
సంవత్సరం(ప్రరటాశినెల ౨ తిథి ఈ శివీచలనబ్బియ్యకుమారుండురామాను 
జయ్యంభాగవతపురాణం. (శీతల 

This work is the Dasama Skandhamu forming part of the 

Bhagavata Purana. The author is Siiganamatya of Bharadvaja 

Gotra, the son of Ayyalarya. This Ms. was copied from the one 


prepared by Venkatapati, the son of Venkatadri Nayak. The 
scribe’s name is Ramanujayya- 


308. మహాభారతము. (ఆది) (తిమ్ముయు) 
MAHABHARATAMU. (ADL) (Timmaya.) 
M. 101; S—1Ux1l#; L—191; యార్‌; G—5730. 


Beginning: 
శ్రీరఘురామసితాభిరామ, థారుణీపతిరామదశ రథ రామ 
సౌమిత్రిసహణారజగచేకవీర, శ్యామనిర్మలగా,త్రసత్య చరిత్ర 
కౌలికయాగరశ్రూపుణ్య యోగ, కొశికళకొదండఖండనోద్దండ 
జానకీకల్యాణశ రృధురీణ, మౌొనిఖ"ర్లవకోపమథన(పతాప 
% సః ప్త 
-మొనరించివారికినోలినందంద, అభినుతులాన రింపయానె న కాదు 
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లభినవ్‌ త్చాహులై యతనిపూజించి, కశ లపీఠళ ంబునకూర్చుండ బెట్టి 
కుశ లంబులడిగికోర్కు_లుదోపననిరి, 


End: 
నరుకర్మిలియిచ్చినారాయణుసకు, నురుహారమకుట కేయూరంబులిచ్చి 
మవమతతోఫొనిపోవమయుగూడిధరణి, రమణులువచ్చిరింద్రప్రస్థపురికి 
హారి చేకిరీటమిట్లందుట చేసి, నరునకి చ్చెకిరీటి నామ భేయంబు 
యిదియాదిపర్వంబుహిత రాజ సభ ల, పెట్‌ల మవ రిలువ భ్యారసులటర 
అనియిట్లుజన మేజయ క్షి తిపతికి, మునిమున్ను దెప్ప్స్‌నముఖ్యమార్షమున 
అక్క-థకుండు శే 'నకాదిసన్మునుల, క క్క_ థవినివింపహర్షించివారు 


ఆతనిబూజంచిఅనఘులుమునులు, ఆతరువాతినృ త్తొంతంబునని నా, 


Colophon ; 
ఇదిసదాశివభ కహీతగుణాస క్ర, సదయ స్వరూప కాశ్యసగో,తవ్‌ప 
' శుతిపాతవల్లభసూరిసత్పు.త, మతిమద్వి భయతిమ్మయనామ ధేయ 

ఆ చితాదిపర ఏనిర్భలక భయందు % స్త * 

ర్క ర్స్‌ రావ యా న్యా సాంతములందిట్లున్న ది, 

Colophon : 
ఇదిసదాశివభ కహీతగుణాస క్రై, సదయ స్వరూప కాశ్యపగో,తద్‌ప 
(భుతిపాత్రవల్లభసూరిసత్చు.త, మతిమద్వి ధేయతిమ్మననామ భేయ 
రచితాదిపర సనిర్మలక థయందు స స్తో % 


R. సమ(గము, (వాంతమంచిది. తప్పులుగలవు, శే థిల్వముక లదు. (గంథపాత 
ములులేవు, 1-4, 7 ఆశ్యాసముల (C01,)-లో “తిమ్మయి”యని ర్‌ వ 
ఆశ్యాసముల (C01)-లో “తిమ్మునియనియుండినను. బిళ్ళ నామాదికము సరి 
గనుండుట చేనొక్క_ండ్రేదీనికిగ రయగుట తెల్ల ము, 

This isa Dvipada Kavya on the Mahabharata written by 


Timmaya of Kasyapa Gotra, son of Vallabha Siri. Ile is also 
known as Timmana. See No. 312, 
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809-311. మహాభారతము. (సఖా 
( బాలసర స్వలిశ్వరుండు) 
MAHABHARATAMU. {SABHA.) (Balasarasvatisvara.) 
Me 102; S—12X13; L—120; 1-4; G—960. 
Beginning: 
(శ్రీసమంచిత నేత్రశృంగారగా[త, కోసలావనినాథగుణదాభిరామ 
ఘనసారకస్తూరికాగంధసారు ఘనసారవక్ష రాఘవచి త్తగింపు 
అవిరళయళు.డై నయక్క_ థకుండు, ₹"నకాదులకునుసన్నునిందులకు, 
End: 
భానుకులాంభోధిపావన-చం[ద, భానుకోటిశతపభాసమాన 
అంజ నాత్మజలోలఅతికృపాశీల, మంజీరయుత పాదమధురపసాద 
శరముఖాకర్శి తజలధికల్లోల, ధరణిజాలింగన తాత్పర్యళీల 
బాత్రాసనాంకితపటుభుజాదండ, బాణభీకరశళత్రుపటలసంహోర, 
Colophon : | 
సమసాహిత్యవి ద్యాచతుర్ముఖుండు, రసికుండు బాలసరస్యతీశ్యరుండు ode 
పసనొనర్చినసభాపర్వంబునందు, అసదృశంబుగ ప్రథమా శ్యాసమయ్యె, 
R. అసమ(గము, |వాతయొక విధము, తప్పులుగలవు. ఢీ థిల్ఫముగలదు, (గ్రంథ 
పాతములుంగలను. 
810. M. 108  l18xl¥ 50 
811, +, 104 18x13 52 


అసమ(గము, 
39 

R. 810. ఇందలి రెండవయాశ్యాసముతుదినిట్లున్న ది. 
పంచభుంటానాదపాండ వాపహ్తాద, పంచాస్యసమశే "ర్భభ ర్నాది ధైర్య 
శీర oX యామాత్య శేఖరపుత్ర, కారుణ్యనిధిదానక ర్లావతార 
శ్రీనంతయామాత్య శెఖరో త్తంస, కాయజసవమమూ ర్రికమనీయకీ రి 
ధర్శసమ[గ్రంబుతలపంగనివియు, పేర్మిపుణ్యంబులం బెనుపొందునదియు 
'అసమసాహిత్యవిద్యాచతుర్ముఖుండు, రసికుండు బాల సర స్వతీశ్యరుండు న 





పసనొనర్పినసభాపర ఏంబునందు, అసదృశంబుగ ద్వితీయా శ్యాసమయ్యె, 
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The colophon at the end of No. 310 refers to Nantaya. 
matya, son of Raigayamatya, probably a patron of the author. 





812-317. మహాభారతము. (ఆరణ్య) (కక 


MAHABHARATAMU. (ARANYA.) (Timmana.) 

M. 103-a; S—I18x14; L—58(51—108); 1.—8; G—1856. 
Beginning: 

శ్రినిత్ళ సౌందర్య చిరకృ పాధుర్య, మూానికగుణధామవమునువంశ రామ 

కపట తాటకి చంవికౌశిక భయము రమణమాన్చిసకుమారకచి త్తగింపు 

అక్క_థకుండుశే "నకాదిసన్నునుల, కక్క_ఇ "సూ తమిట్లని చెప్పదొడంగ౫,. 
End: 
ఘనువిభీవణునిలంకకు రాజ్యపదవి, నునిచిర శ్చీంచినయుర్వీళు పేర 
కామి తార్థము లెల్ల గావింపనోపు, 'రామనామముతోడిరఘురాముపేర 
యేచినరసయు క్రినిక్పైపబంధ, మాచం[దతారార్క_మైయొప్పుగాంత. 
ఆరణ్యపర్వము., 1-5 ఆ శ్యాసములు, €0100%0%. 808-తో సమానము, 


op 


R. సంపూర్ణము, (వాలునుంచివి. తప్పులుకొద్ది, * థిల్ఫముకలదు., (గంభపాత 
ములు లేను, ఈపతియందు 1, 2, 4 5 ఆశ్యాసములు మ్నా(త్రముగలవు, 
చివరంగొన్ని యాదిపర్వముననుండందగినయాకులు గలవు, మూండవయాశ్యా 
సముగానరాదు. దీనికిసంబంధించినయాఅవ యాశ్యాసముమా(త్రము 815 
లోయగలదు, 

This is the Aranya Parvan of Timmaya’s Mahabharata. 


This Ms. contains five Asvasas. But Ms. No. 315 contains the 
sixth Asvasa of this parvan. Colophon same as No. 308. 


818. M. l04a 18x13 9% సమ్యగము, 
814. ౨ 105 18x13 88. అసమ(గము, 
815 3, 44 1804 19 6-న ఆశ్యాసముమాగత్రము, ,, 

816. ,, “45 16x14 50 అసమ(గ్గము. 


(162212) 4 ఆశ్యాసములుమా।త్రము తిమ్మ యరచించినట్లున్న వి, 
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817. M. 45 16% 1కి 12 (212224) ఒక యాశ్య్వాసము సోము 


కవిరచించినట్లుగలదు, ఇయ్యదియెపర్య భాగ మో తెలియుటకవకాశములేదు 
(గంథపాతమధికము, 


mr టకా చొమనానన 


త1ఠ5. మహాభారతము. (విరాటఎ (శివాయ) 
MAHABHARATAMU. (VIRATA.) (Timmaya.) 
M. 106; S—18x14; L—115 (1—115); 11-50 G—2300. 
Beginning: 
చండ లేజుండుమున్న జనమేజయుంకు, పాండవకథ లెల్ల పరిపాటివినుచు 
వదలకవమవూా.డుప పర్యములై నెనుక, చదురొప్పననియెవై నంపాయో కు 
చను దెంచిపం. డెండుసంవత్పరములు, వనవాసముననుండవరుసపా6. లు 
(పజ లెరుంగకయుండపదుమూండవయీండు, 24 
విజయులై యెచ్చోటవివారించిరొక్కొ. 
పరగంగ నాలవపర్వంబుకథయు యిరవొప్పనాక్రునీ వెరుగింపునునిన, 


End: 
దశరథ రామసీతాపతి రావు, శశిక్రభాధరు సేవ్య సన్మానివంద్య 


రావణసంహోరిరాక్షస వెరి భావజజనక' శ్రీభవవాసుదేవ 
సాశేతపురినాభజగదేకనాథ, నాశేడుగడయునై నన్నురశ్షీంపు, 


Colophon: L 
భోసలాన్వయస సుధాంభోధి చందునకు, భాసురకార్యానుభావహృదయునకు 


భవసముత్క_టజటాభరణాయమాన, ధవళకీ _రిమనోజ్ఞ తరగాంగభంగ 
గాహనై కపమిత్రగంధర్ష గాన, మోహీతామరవధూముఖకాంక్ష ణీయ 
మనుజ భావునకురామామనోజునకు, అనఘసన్న తికి శాహావసీపతికి 

మ న శలోం నర, కంభోధి యగుచుండు నట్టి భారతము 





నిటలాత్త పదపద్గనిహిత ప్రసన్న, పటుచిత్తు(డై నకుప్పయ మంల్రిచేత 
య;ోావుణ్యక థ యెవ్య రెలమివ్రాసినను, రూపించిచదివినరుచిరపుణ్యు లకు 
గంగలోపల వేయికవీలభేనువులు, అంగజజనకున నకర్పించుఫలము 
అరుదారవు త్రపౌ త్రాభివృద్ధియును, చిరతరకీ రులు, స్రీలురాజ్యములు 
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యిహాలోకసపరలోక హీత మైనసుఖము, 
మహీ తాయురారోగ్యమాంగల్య చయయు 
రమణమైనిచ్చుశ్రీ రాఘ వేశ్వరుండు, క్రమముదప్పక యల్ల కాలంబునందు 
యీమహాకృతిమహి యెంత కాలంబు, సమా ।దిశిఖరంబు లెంతగాలంబు 
'యేులమిచం[దార్కుులు యెంత గాలంబు, 
పొలుపొంది వెలయునుభువనంబు లెరుంగ 
ననుపమస్థితినొప్వునంతగాలంబు, మునుకొొనిక థలసిమ్ములనొప్పుగాన, 

Colophon : Il. 
ఇదిసదాశివభ కహీతగుణాస క్ష, సదయస్వరూపకాశ్యపగే్రదీప 
(1 న మతిమద్వి ధేయతిమ్ముయ నామ భేయ 
వ _ఎరాటపర్వముననా న్యాస; ముచి తార్థయుతముగానొ ప్పె నేనవది, 

5. వ్వ్‌ బపర్భము, ర ఆశ్వాసములు, 

R. సంపూర్ణ ము, (వాతచక్కనిది. తప్వులుగలవు,. శో థిల్యముకలదు. (గంథ 
పాతములు లేను, బందుమొదటి (౮01)-న శవాహజియనియునిం బాజియ నియు6 
గుప్పయయనియు మూండునామములు బేర్కొనయుడినవి, అవిగ్రంథకర్తకు 
సంబంధించినవిగావు, ఈకృతిశ్ర రామునకంకితము, కృతిక ర్హతం|డివల్లభ సూరి, 

This is the Virata Parvan of Timmaya’s Mahabharata. 

In the colophon it isstated that the scribe Kuppaya Mantrin 


wrote the work at the command of Nimbaji for the benefit of 
King Sahaji of Tanjore. (1684, A. D.—1710, A. D.) 


819. మహాభారతము. (ఉద్యొగ) (తన్నుకు) 
MAHABHARATAMU. (UDYOGA.) (Timmaya.) 
M. 106a; S—18x1#; L—68 (116—184.); 1—5; G—1360. 
Beginning: 
శ్రీరత్నయుతవక్షుగితసత్క_టాతు, కారుణ్యగుణధామ కాశ్యప రామ 
అక్క-థకుండు కె "నకాదిసన్న్మునుల, కక్క_థాసూ(త్రమిట్లని చెప్పందొడలౌ, 
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End: 
ఫతకోటిపదవి స్తరపుణ్య చరిత, తలికారుజాకృ కారాక క్ర 
రచిత చ(క ద్యంద్వ రా(తివి యోగ, సురుచిర యోగాంగళుద్దాంతరంగా 
చ ర్పాన్ని పహుతమెహాోూదరమహోపార్శ రం సర్పకంక ణచాపసన్ను తాటోప 
రావణసంహాోరరఘుక ళొ ధార వావనగుణధామపట్టాభిరాము, 


Colophon: Same as No. 318 (1). Colophon: Same as No. 308 
and 318 (11). 


S, ఉదో్యోగపర్వము 9 ఆశ్యాసములు. 


R. అసంపూర్ణ ము, (నాంతమంచిది. తప్పులుకొద్ది, ల థిలగంభ పాతములు లేవు, 


820. మహాభారతము. (ఛీష.) (కినాయ. 
MAHABHAT TAMU. క. (Timmaya.) 
M. 106-b; 5-18, L— 120 (184—303); 1-5; G—-2400. 
Beginning : 4 | 
శ్రీరామచంద్రయాడ్రీలవార్లీ చంద్ర, చారునిర్మలగాత్రశ శిసూర్య నేత్ర 
భక న షక - 
జన మేజయుంకుతొల్సి సకల భారతము, మునివల్ల భుని చేతముదమొప్పవినుచు 
వరుసనుదో్యోగపర్వమువిన్న వెనుక, పరమహర్ష ముతోడంులి కెనక్క_థకు, 


End: 
హార నామసంస్థుర ణానంనువేర, శరణాగతాభిరత్తణలీలు వేర 


బ్రహ్ముకల్పస్థాప్య బహు ర్రీపేర, (బాహ్నణాళశీర్యాదఫలవ Be, 


Colophon: Same as No. 318 (1). Colophon: Same as No. 308 
and 318 (11). 


R. అయిదా శ్యాసముల(గంథము, చక్క-నివాంత, కొదితప్పులు, ఎ ఖిల్యము 
మెండు, [గంథపాతములు లేవు, 


821. మహాభారతము. (ద్‌ ణం (తెమ్ము 
MAHABHARATAMU. (DRONA.) (Timmaya.) 
M. 106 C. S—18x1#; L—110; కారం G—2200. 


A మమలఆముమిమి కేటి CLCALALUGUE UE 


Beginning: 
శ్రీరత్నయుతవశక్షశితసత్క_టాశ, కారుణ్యనిధి రామ కాశ్వపరామ 
వ వ ఫు 
అక్క థకుండుశే "న కాదిసన్మునుల, కక్క_థాసూత్రమిట్టని చెప్పవొడంగ౫ 
వర్ణాధిపతులార[వతులారవిరాకు, వర్షి ౦తు(ద్రోణపర్వముకథ వినుండు, 
End: 
భానుకులాంభోదిపావనచం[ద, భానుకోటిసహ(సభా భాసమాన 
కరుణాకటాశ్షవిక్ష.ణదయాలోల్క, సురరాజనుతమహోసురరాజహారణ, 
Colophon: Same as No. 308. 
R, ఇయ్యది యెదా శ్యాసముల్మగంథము. (వాలుగుం(డ్రనివి, తప్వులుగలవు, శైథి 
ల్యముక లదు, గంభపాతములు లేవు, 


822. మహాభారతము, (కం) న నుక 
MAHABHARATAMU. (KARNA.) (Atukiri Sdmana.) 
M. 108;S—I18x1¥;L--70 (1~—70) ; 11--6; G—1680. 
Beginning: 
శ్రీ వెంకటా దీశసృపి ప్రకాశ, భావజతాత వె భవభోగనిలయ 
అక్క_థ కుండ శే "న కాదిసన్నునుల, కక్క థాసూ(త్రమిట్లని చెప్పందొడ ౫7, 
End: 
. అనిసంజయుండు జెప్పెనాంబి కేయునక్కు ననిమునిజన మేజయక్షి తిపతికి 
చెప్పినగ తిచెప్ప జెలగ్నియమ్మోోద, నెప్పాట చెల్లె నెరిగింవు మనిన, 
షు * ఖ్‌ 


Colophon: 
యిది వెంకటా చలాధీశ్వరుదివ్య, పదపద్గమకరంద పానద్వి రేస 


మగు సాతుకూరితిమ్మార్యతనూజ, సుగుణాఢ్యసోమనసుకపింద్రవర్య 


Pan 
9 





క న దాయక రాకా 


రచిత మైకర్ష పర్వముననా శాస, ముచితార్గయుతముగానొ ప్పె నేనవది, 
S. కొర పర్వము ర్‌ ఆ శ్వాసములు, 
tf: 
R. సంపూర్ణము, చక్క_నివ్రాంత, తప్పులుగలవు, + థిల్యముగలదు, (గంథధపాళ 
ములేకపోలేదు, 69, 70 ఆకులు రెండున్ను విరిగినవి, 
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The author Atukiri 550292 is the son of Timmarya, 
The author dedicated his works to God Sri Venkatésvara of 
Tirupati. 


3283. మహాభారతము. శల్య.) (గ'మనకన్సి 
MAHABHARATAMU. (SALYA.) (Semana Kavi.) 
M. 108-a;S—18x17; L—48 (71—119); 1-6; G—1152,. 
Beginning: 
శ్రీరమణిశపూరితకృపా వేశ, భూరిపరంభాముపూజితనావు 
జన మేజయునకువై శంపాయనుండ్ను ఫఘనతతో భారతకథ వెప్పదొడలా, 


End: 
అని చెప్పె సంజయుండాంబి కేయునకు, ననిమునిజన మేజయశ్షి తిపతికి 
చెవ్పీనగ తిజెప్ప చెలగెయమ్మోంద, నెప్పాటకథ చెల్ల నెరిగింపు మనిన 
x | * 
ఘనవాానిహృ దేహాకలితసండోహ, వినుత ప్రకాశ శ్రీ వెంకటాధీ శ 
భ క్షవత్సలజగత్సావనమూ ర్హి ము క్షిప్రడదా యక మొక్కె_దనీకు, 


Colophon: Same as No. ౨22, 
వ్‌ శల్యపర్వము. ల ఆశ్వాసములు, 


షే. సమగ్రము, (వాలుగుం[డనివి, కొద్రితప్పులు, 1 థిల్యముకలదు, (గంథపొత 
ములులేవు, మూండవయాశ్యాసాంతమున (Colophon) విడువంబడియె, 
మొదటివిశెండుగలను. Colophon : 822-తో సమానము, 


824. మహాభారతము. (సౌప్పకఎ) (సోమన) 
MAHABHARATAMU. (SAUPTIKA.) (6502020). 
M. 108-b; S—18x14; L—26 (120—146); 1—6; G—624. 
Beginning: 
(శ్రీవని తాధీశ చిన్గయావేశ, భావనాతీత(పభావవిజ్ఞాత 
ఫఘనతరభవనాశకరుణాని వేశ, విననవధరింపు శ్రీ వెంకటాధీశ a 
జనమేజయునకువె శంపాయనుండు, భనతతోోభారతకథ చెప్పదొడంా, 
1 
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End: 

అనియిట్లుగోఏందుండాధర్శ రాజు, పనివడిబోధించెభ కితోననుచు 
జన మేజయునకు నె శంపాయనుండు, ఏనిపిం చె నెంతయువిశ దంబుగా: గ 

% షః షః 
భ క్షవత్సలజగత్నావనమూ క్రి ము _క్రిపదాయక(మొక్కె_దసీకు, 

Colophon: 5206 29 No. 322. 

వో సౌ_ప్డీక పర్వము 2 ఆశ్యాసములు, 

R. ఇది రెండాశా(సములుగల|ప్రతి, చక్కని వాత, తప్పులుగ లవ, ఆ థిల్య(గ్రంథ 
పాతములు లేవు. ద్వితీయా శ్యాసాంతమునం గవినామాదికముని నైేశింప(బడి 
(Colophon) గానరాదు, కేవలకృతిపతివర్ణ నముసేయయిు డెను, Colophon ; 
822-త్రో సమానము, 


825. మహాభారతము. (స్రీ) (ోనుకని.) 
MAHABHARATAMU. (STRL) (Sémana Kavi.) 
M. 108-c: S—18x1£¥ L—19; ర ; G—456. 
Beginning: 
శ్రీ వెంకటా ద్రీశ స సృ (ప్రకాశ, భావనాతీత్సపభావ సర్వేశ 
అల మేలుమంగాంగనామనోహోర, తిలకించివిను దేవ దేవవిన్న పము 
జన మేజయునకు వై వె శంపాయనుండు, ఫఘనతతో భారతకథ చెప్పదొడలౌ 
స్త ప సః 
అనఘాత్మతరువాత నై సవృశత్తాంత, మనువొప్పం జెప్ప వేయనియడుగుటయును, 
End: | - 
ఖ్‌ శ్తవత్సలజగశ్వావనమూ ర ర్క స్ట క్రీవదాయక్యయొక్కెదనీకు, 
Colophon: Same as No. 322. 
S, 'ీసర్వము, 
1. ఆండాశ్యాసములు, (వ్రాశమంచిది, తప్పులు లేకపో లేదు, శే థల్యముకలదు. 
(గంథపాతములులేవు, Colophon: 822-తో సమానము, 
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326. మహాభారతము. (శాంతి) (ఫోనును 
MAHABHARATAMU. (SANTI) (S6mana.) 
M. 108-d; S—1I18x14; L—57; |, 6; --1608, 
Beginning: 
శ్రీ వెంకటాధీశ సృష్టి ప్రకాశ, భావనాతీత సౌభాగ్య (ప్రదాత 
కమలామనోవహారగజ రాజవరద, రమణవమంథా।దిధర చి _త్రగింపు 
జనమేజయునకువె శంపాయనుండు, ఫఘనతతోభారతకథ చెప్పదొడలా, 
End: జ | 
పభంజనదస భావ నాతీక, గోవీకావల్ల భగోపాల బాల 
నరికాసురాంతకనాగందవరద, పురహారనగధరపుండరీకాశ్ష 
అణురూపఘనరూపఆద్యంతరహిత్య మణివత్షకేశవమధు టై గ్యహరణ 
ఘనమాానిహృ దైేహకలితసందోహ, వినుత ప్రకాశ శ్రీ"వెంకటాధీశ 
భ్క్రవత్పలజగత్పావనమూ ర్థి ము క్రి ప్రదాయక మొక్కె_దనీకు, 
Colophon: Same as No. 322. Colophon: Same as No. 318 (1). 
R. అంద మైన్యవాంత, తప్పులుకలవు, న. గ్రా తులను 
నాల్లాశ్యాసములున్న వి, 


827. మహాభారతము. (ఆనుకాసనిక) (సోమన 
MAHABHARATAMU, (ANUSASANIKA.)- (Somana,) 
M. 107; S—I16x%13; L—64; IL—5; G—1280. 
Beginning : 
శ్రీగరుడా ద్రీశసృప్టి ప్రకాశ, ఆగమవినుత శ్రి హరివాసు'జేవ. | 
జన మేజయునకు వె శంపాయనుండు ఘనతతోభారతకథ చెప ర 
భూమిగాతమియనుభూాసురభామ, అమహి చౌముచేనటదనసుతుండు 
వృతుండై నవగచుచుమిక్కి_లినేడ్య, రతిమార మేటికి రాతుండొక్కరుండు , | 
సొలవక పామురజ్ఞునగట్టి తెచ్చి, యెలనాగవనుజూవియీ పాము రెండు | 
దునుకలు సేతునోడొడరిమోదుదునో, అనవుడుగాతమియతేనికిట్లనియె .... 


108 A DESCRIPTIVE CATALOGUE OF 


'వెనుకొనియంతయువిధివశంబునను, జొనిపినక డుయి చొ బామునుచంప 
పరగనాపు.తుంకు[్రుతుకు నేవిడువు, మరయంగనీ పాముననిన వాండనియె 
మదిరాశ్షీ యూపేదమాటలనాదు, వదినున్న కోపంబుమానునేయకట 
కావునజంపెదకానియీపాము, బోవంగవిడువనోపూబోణియనిన, 

End: 
అనఘాత్మతరువాత నై నవృత్తాంత, మనువొప్ప చెప్ప వేయనియడుగుటయును 

ణః ౫ ఖే 

వినుత ప్రకాశ శ్రీ వెంకటాధిశ, భ కృవత్పలజగత్పావనమూ రి 
ము క్రిప్రడాయక(మొక్కె_దసీకు. 


Colophon: Same as No. 322. 
S. ఆనుశెసనిక పర్భము, 


R, నాల్లాశ్యాాసముల (గ్రంథము, ([వాలుగుం[డనివి, తప్పులుకొద్ది, ౧ థీల్యము 
కలదు, [గంథ పాతములుగలవు, ఇందునాల్లాశ్యాసములుక విర చించినట్లు C01. 
పట్టి తేలును. వానిలోమూండవయా శ్యాసముగానరాదు. 0010010౧ 822- 

తో సమానము, 
This Ms. contains first, second and fourth Asviasas only 


whreas it should contain the third Asvasa also, which is probably 
missing. 


328. మహాభారతము. (అళ్వమేధ-) (ోనుక 
MAHABHARATAMU. (AsVAMEDHA.) (6502020 
M. 107-d; S—16x14; L—65 (106—171); 1.—5; G—1300. 
Beginning: 
శ్రీసమంచితవాస చిరతరోల్లాస్క వాసుకిశయనభూవర వాసు చేవ 
ఘనమానిహృ దేహకలితసందోహా వినుత (ప్రకాశ శ్రీ వెంకటాధీశ 
జన'మీజయునకు వై శం పాయనుండు ఘనతతోభారతకథచెప్పందొడలా, 
End: 
అనఘాత్ళతరువాత నై నవృ త్తాంతు మనువొప్ప: జెప్ప వెయనియడుగుటయునూ, 


Colophon : Same as No. 322. ' Colophon: Same as No. 318 (1). 
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S. అశ్వ మేధపర్యము, 
R. మూండా శ్యాసముల[గ్రంథము. (వాంతచక్కనిది, తప్పులుకలవు, శే థల్య 
(గంథ పాతములులేవు, దీన 1, 2 అశ్యాసములకుమూ తము (Colophon) 
లుగలవు, కి-వ ఆ శ్వ్యాసముననదిగాన రాదు, ఈఆశ్యాసమున శాహాజీ రాజు 


వేరు నింబాజ్సీ కుప్పయనుంతిచే సై 
నగును, ఏరలంహార్చి 818 నెం. వర్టితము, 


829. ముహోభా అరు ఆ (ఆ శ్రమవాస .) (సోమన) 


MAHABHARATAMU. eas Pn (S3mana.) 
M. 106-d; S—18x18; L—47 (413—460.); 1.—4; 6--752. 
Beginning: క న 
శ్రీ వెంక కేశ సుస్టిరదయాపూర్ల, వ హోర 
జనమేజయునకువె వె శంపాయనుండు, నునతతో భారతకథ చెప్పడొడలా, 
End: 
అనిమునిజన మేజయ క్రి తిపతికి, చెప్పినగలి చెప్పి చెలగి యమ్మో(ద 
నెప్పాటకథశచెల్లెనెరిగింవుమనిన్స * న స్‌ 
భ్క్తవత్పలజగ త్చావనమూూర్హి ముక్షిపదాయక్యొక్కెదసీకు, 
Colophon: Same as No. 322. 
౨, ఆ(శమవాసపర్వము. 
| ఇయ్యది రెండాశ్వ్యాసముల్యగంథము. (వాలుచక్కనివి, స, చ థి 
ల్యముకలదు, (గంథ పాతములు లేవు, 


880. మహాభారతము. కము. (మౌసల.) (కను 
MAHABHARATAMU. (MAUSALA.) (Sémana.) 
M. 107-a; S—16x14; L—23 (65—85.); టారు G—460. 
Beginning : ' 
(శ్రీమహి శానాథజిత దై త్వనాథ, సోమభొస్క_్రరనే[తకో భిత గ్నాత... 
జన మేజయునకు వె శంపాయనుండు, ఘనతతోభారతకథ చెప్పందొడలె, 
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Ena: 
అన ఘాళ్శతరువాత నై నవృత్తాంత, మనువొప్పం జెప్ప వేయనియ కుగుటయును 
క ప్త ఖః 2 
మణివక్షగోవిందమధుై త్యహరణ, ఘన మానిహృ దైహకలిత సందోహ 
వినుత(పకాశ శ్రీ వెంకటాధీశ, భ _క్ట వత్సలజగ త్చావనమూ 7 
ము క్రిపదాయక్యయొక్క_దనీకు, 

Colophon: Same as No. 322. 

S, మౌోసలపర్వము, క్‌. ఆ శ్వాసము, 

R. సమ్మగము. [వాతమంచిది, లవ్వలుకొద్ది, శె శే ఫల్యగ్రంధపాతములులేవు, 


881. మహాభారతము. (మహ హోప్రస్తానము-) (సోమన) 


MAHABHARATAMU. Se (550202. 
M. 107-b; S—16x14; L—9 (88—97) ; 11--5 ; G—180. 
Beginning: 
(శ్రీసర్వభూధర సృష్టావిహార ) వాసవార్చితక్స త్రీవాససంస్తుత్య 
జన మేజయునకువై శంపాయనుండు, ఘన మైన భారతకథ చెప్పదొడంగ 
పారి న్‌ వచం[ద్రయిప్పగిదిగిరీ టి, అగ మైరుక్టిణియాదిగాంగలుగు 
సతులకునప్పుమనగ్ని కృత్యములు, పడతురగావించెసంయ్యమిచంద్రుం 
_దెనవ్యాసులవాక్యమంగీకరించి, పూనికకరిప్రరంబున కే తెంచి 
యమతనూజునక త్తెఅంగెల్ల , [క్ర వుమునవినువింపంగాధర్మసుతుయ 
మానిమహో ప్రస్థానమునకంజిత్త ౦బు, దగిలివున్న ది నేడుతని మేనననఘ 
పడిలమేయిదిరో యేనిపార ర్ధనావుడును, 

వం... 
అరూఢిపౌఖ్యంబుఅనుభ వించెదను, అదియనామునసునకానందకరము 
అదనుగాననిప ల్కెనర్థితో ననుచు, జనమేజయునకువె శంపాయనుండు 
వినిపించెనని చెప్ప'వెండియుమునులు, అనఘాళ్ళుతరువాత నై నవృత్తాంత' 
మనువొప్పంజెప్ప వేయనియడుగుటయును, 
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Colophon : Nil. 
ఏం, ముతత నతర్యము, ఆ శ్యాసము, 


R. సంపూర్ణము, (వాత చక్క_నిది, తప్ప్వులుగలవు, శె ఎ _థిల్యములేదు, (గ్రంథ పాత 
క స ఆ శ్యాసాంతమున Colophon గానరాదు, కొని శైలిని బట్టి 
సోమనకవియే కర్తయని యూహీంపవచ్చును, 

There is no త కు But judged by its style and form. 


The fact that there is continued pagination with the previous 


Ms. This work also appears to be the production of Atukiri 
Sdmana. 


MAHABHARATAMU. (SVARGAROHANA.) (65002920) 
M. 107-c; S—16x14; L—9 (97—106.) ; 1—5 ; G—108. 
Beginning: 

(శ్రీరమణినాథజత దై త్య నాథ, వారధిశయన శ్రీవక్సాంకయీశ 

జన మేజయునకు వె శంపాయనుండు, ఫఘనతత్‌ భారతకథ వెప్పందొడ? 

ధర్జజుండారతిదమ్ములంజూడ, నర్మిలిగోరినయాఖండలుండు 

తగువాని రావించిధర్మసూనునకు, మగవనుదమ్ములమరియునుంగలుగు. 

'చాంధవులనుంజూడ భా వంబునందు, బంధురంబుగ గో ర్కెబట్టియున్న దియు 

అతనిదోకొనిపోయియెల్ల చౌంధవుల, జతురతజూపుముచనుముళీఘిమున, 
End: . 

భారతకథఏనుపంచవు వేద, నారమైయెసగునిశ్చల భాగ్య మొసంగు 

న రం బకాతు కంటు, నెమ్మితోవిన్న ట్టినిర్శ్మలాత్ములకు 

మునుకొనివ్రాసిన నపుణ్యవంతులకు, ఘనముగా చదివించుకలితదూరులకు 

భూదానగోదానభూరిదానములు, నాదరం బెసంగకన్యా దానములును 
చేసేనపుణ్యంబు చేకూరుననుచు, వాసిగానుగ్రశ్రవసుండై నకడకు 

స శ ౧. మించి చెప్సిననారుమెచ్చి రాఘనుని, 


Colophon : “Nil. 
S, స్వన్తారోహణము, 1 ఆశ్వాసము 


bE A DESCRIPTIVE CATALOGUE OF 
R. సమగము, (వ్రాత సొంపైనది. తప్పులుగలవు, , థిల్య గ్రంథ పాతములులేవు, 
కవినామముగానరాదు. కాని సోమకవియే (గ్రంథకరయైయుండనోపు, 


For remarks see previous number. 


8383. "మరానణ చరితము. 
cm సా. 


MAIRAVANA CARITRAMU. 
M. 223; S—15x14; L—33; l1—7; G—924. 
Beginning: 
శ్రీరామచంద్రుడాశితనత్సలుండు, కారుణ్యజలనిధిఘునయశోధనుండు 
సుజనరత్షుకు(డు త్రిలోకవందితు(డు, అమరారిపతింార్చి యర్గి తో నవుడు 
రాజచిహ్న ంబులురమణతో దాల్చి, అంతన యోధ్యపనతివేగ వచ్చి. 
End: 
తలకునరితదఖారిత అవని. ఏక మిోాకృపవడసినమిపిర నందనుడు 
ఆతనిదల్వ చిన యెల్ల కార్యములు, పడయుదురటుగాన భానుకు లేశ 


అటుగా నసీవిట్లు క ) తంగులనమ్ముని సశ్వరుండు కల 36 8 
పరఃగశ్రీరామునిపస్తుతి సేయ, (యొక్కిహనుమంతుంయమునివరున కపుడు 
సద్భ Sass ంగమురగి మోరకంకణంబులు. ..... 
ఇ (ed 3 vf a 
srw పట్టుపచ్చడము, కట్టంగనిచ్చినక డుభ క్రితి డ్‌ 
ధనముధాన్యంబులు న NN OO 
Colophon: . Nil, 


5. మైరావణచరిత్ర, శ్రీరాముడు రాక్షసరాజునువధించి సుఖంబుననగరి కే పెం 
చినయనంతరంబు నార దాదిమునిశ్వరులొక్క- నాడు వేడ్క పహ. 


యుద్ధ సమయంబుననాంజ నేయుండు మెరావణునిమరి ర్షించినవిధ మును(లీరామున 
కెరింగించుకథదీసంగాననగును, 


R. అసమ్మగము, వాంతయొక విధము, తప్వులునలవు. క 
(గ్రంథ పాతములుగ లను, (గ్రంథకర్త ఇలీయదు,  ' 
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‘The author is not known. The destruction of Mairavana 
by Anjanéeya is described herein. 


334. రఘునాథనాయశకాభు భ్యుదయము. 
(వజయ రాఘవ) 
RAGHUNATHANAYAKABHYUDAYAMU. | 
(Vijayaraghva.) 
M. 357; S—I163x14; L—88; లాం, G—880. 
Beginning: 
శ్రీరాజగోపాలచిరకీ _ర్రిజాల, కారుణ్యగుణశీలకల్యాణలోల 
గొ వర్ధన్‌ స్థారగోపకుమార, భావజసమరూపబహుళ(ప్ర తాప 
షి స్త షి 
అనియిష్ట చేవ కా ప్రార్థన చేసి, x |. * 
సారెకతాతయాచార్యులగొలిచి, * ఫ్లు స్త 
లలితళుభస్వప్న లబ్దయెనన్ను, సారసారస్వత సంపన్ను జేసి 
గారవంచిన వాణికల్యాణిదలంచి, తనదు దేవత పే పీరుదాల్సితిననుచు _ 
ఘనవై వ్రవమతంబుగై కొంటినంచు, నిరతంబునామిోంద నెనరుంచినటై 


పరమవై వ్వవుంజై నభవునిభావించి, * % క్ల 
శృంగార కావ్యంబు సెయనూహించి, షు స్తు % 
పురణింపనొకమహాపురువశేఖరు(డు, ఖః స్వ య. 
విజయ రాఘవవత్సవినుముమామాట, శ ప్ల మ్ల 
బాగుగానిన్ను జేపట్టిమాపట్టి, వనియెంచిమోత ల్లి యరుణాబ్దవలి 

% స్త పురాణ, దంపతులమునికుత ల్రిదండ్రులము 


ఏర వాజిపొంకంబువివ్పినరీతి, సరసవాక్యంబులసరణివిగారంగ 
పదములుమంజరీ ప్రముఖ కావ్యములు, మొదలవాకంకేతంబులునేసితీవు 
చతురతవిం చద్యిపదకావ్యంబు, సీచేతనందుకో నేడువచ్చి తీపి :- 1. 
మాయయ్యయొ థై ర్య మెరు వై వైమించి అఘటనఘటనా సమర్థుండై వెలయు 
రఘునాథ మేదిసీరమణునిచర్య, ధీకొశలముమించద్దిపదగావించీ. 
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మాకంకితము చేసిమనుము వేయెండ్డు, అనిపల్కి_ యపుడాదయాప యోరాశి 
ననుగటాశ్షి ంచియంతర్డి తుండైన, * స్వ ఫ్య 
బినవయ్యమీావంశేవృ త్తాంత మెల్ల, వినిపింతునీకుసవి స్తర ఫణితి 
స్స ప్ల 1 మూర్‌ ఒం eae 

, వారిల్‌ కృష్ణభూవరుయులావణ్య 
కారణ్యగుణములఘనకీ ర్రిగాంచె, అమ్మవహోమహునకు నాత్మజుంజై న 
తిమ్ముభూ పాలుండుథిరత వెలసె, బయ్యాంబికవహీంచి ప్రొడివహించె 








నయ్యిరువురుగాంచి రాత్మసంభవుల, పెద చెవ్వభూపాలుచిన చెవ్వవి భుని 
పెదముల్లభూజానివినమల్ల నృపతి, వారిలో చిన చెవ్యవసుధావలారి 
మేరుఫిరుండనంగ మేదిని వెలసె, చిరతరంబుగభక్రిశ్రీశె లమందు 
వ ఖః * ) క్రైంకర్యములు చేసిఘనకీ ర్రిగాంచె 
సుగుణసంతతికిన చ్నుతరాయ సతికి, తగినసోదరికృళోద రిమూ ర్తి మూంబ 





అతనికి భార్య యైయఖల భూ పాల, సతులలోనార్య యెసన్ను తిగాం చె 

అచ్చు లేంద్రుండువారికాత్మజుండగుచు, అచ్చ్యుతుండితండెయనిజనులు పొగడ 
రంగథామునకు శ్రీరంగంబునందు, బంగారుసజలు,పాకారములును 
రంగుమిోరుకిరీటరాజంబు మేలి, సింగార వనములు చెలువొంద జేసి 
యెదిరినమన్ని లయెపునగదిసి, కదనంబులో గెల్బికవ్వ్యడియనగ 





సతికి భార తి శ్రీసతికరుంధితికి, (పతివచ్చుమూ_ర్రిమాంబనువరియిం చె 





కొసల్యదశ రథశక్రూ్యూరమణుండు, వాసివిరారగరఘూద్యహుగన్న రీతి 
అలమూ _రిమాంబయునచ్యు లేం(ద్రుండు, నలనిభురఘునాథనరనాథుగనిరి 








రసికుండాయ చ్యుతర ఘు నాథవి భుండు, వసుమలిరాజ్యనిర్వ్యాహకుండగుచు 
తుండీరవిరునిదురము లోదరిమి, చండించిఖండిం చెజగ్గభూవి భుని 





ఆలంబుచేసిపాండ్యావసీపాలు, పాలెంబుడాసితద్చాలికామణుల 

మొర వెట్టగాతనమూకలచెళ, చెరవట్టి తెప్పించి వెలగెనాపట్ల 
మన్నారుమాయయ్యమాయవ తార, పన్నినా అతు భార మును నై నవినుము 
అయవ తారవిహారంబుకన్న, సీయవతొరమందిదిగచావింత 

జల కేళలిసవరించుజలజలో చనల, వలువలామన్నారువం చించి తెచ్చె 

రణ శేళిసవరించురాజులసతుల, మణుంగులు బెచ్చెనిమ్మును జేశ్వరుండు 
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ఇంతమా(త్రముకన్న నీయిద్దరికిని, వింతయేమున్న ది వెండియునతండు 
చెలగుచుఘనగిరిసింహాసనమున, అలరామ దేవరాయల దెచ్చినిలిపె 





అదరంబునపదియాజుదానములు,' వేదకోవిదులై నవిఫ్రలకొసంలౌ 

శ్ర ళా 4 =u — 
వీ దండదీశక్ష్రాదిగురు (ఈ నరాముం డేదై వమనియెంచు నెం చండన్యులను 
ఆరఘునాభనాయక శిరోమణికి; నారీలలామయెనా రాయణునకు 


వ వ * ) (పణుతిగై కొనివెంపరాజచం|[దునకు, 


4] 





పరగులక్షూంబకుపట్టి యెబుట్టి, పరవమపతీివ్ర తొాభరణ మైమించు 
లావణ్యవతికిక శావతీ సతికి, యావిర్భవిం చినీవభివృద్ధినొంది 





విజయ రాఘవ నామసిఖ్యాతిగాంచి, నసిజభుజంబుననుర్వినిర్వహించితివి 





కురులుగూడనినాడెగురిదొరల్‌ బొగడ, దురములోపడమటిదొరనుగెల్ని* తివి 
ప 
సట్లాభిపేక వె భవము? కొన్న, అట్రసంవత్పరమందొక నాట 
రు గ సా లు 
నవలీలగాపదియాజుదాన ములు, సవరించిద్యిజులకొ సంగితివీవు 
థిరుండాసవరమువేంగటపతిని, పారదోలించిసీపంపులచేత 
పక్తైనసీవమతోపంద నెల్లూరు గట్టించితివిఘటికామా[త్రముననె 


రా 


శ్రీరంగ రాయల చెపటినిల్సి, యారాయ కార్యంబులొగాదటంచు 





దుండగించిన పాండ్య్వతుండీర పతుల, ఖండించివాకిలిగావ చేసితివి 

x * *... , నవనవంబుగరఘునాభపురాది 

వివిధా గ్రహారముల్‌ వెలయ జేసితివి, ఏకాలమునుతం డ్రియేడై వమనుచు 
చేకొనిపూజలు చేసెదఏను, గావుననడకకు మెచ్చియిష్ట 

దైవమాదక్షి ఇణద్యారశకావిభు(డు, సీకంబసన్ను (డై సీవ్రగావించు 
నాకావ్యమందుదుననియానతిచ్చె, మన్న నారనుమతిమాయనుమతియు 
గన్నావుగనుకయాక నకాంబరునకు, తారహారముగమిోాతం (డిచారిత్ర 





మారూడఢిద్విపదగావ్యము సయుమనగ, సాక్షాక్క-రించిప్రసన్నుంజై యున్న 
దక్షిణ ద్వార కాధ్యక్షు.డై మించు, తిరుమల శ్రీ తాత ేశికో _తృముండు 
కరుణించియను మతిగావించెగనుక, వర వై ఖరులనేనువర్షి ౧పంబూను 
_చరితంబుమద్దురుచరిత మేకనుక్క * స స్త 
గుణలీలునకురాజగోపాలున కును, అంకితంబుగ * . సో 
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నవ్వ వారఘునాథ నాయకా భ్యుదయ, కావ్వంబునకుగథా (క్రమ మెట్టదనిన, 


End: 


దివసవికాసంబుదీవించెనంత, చిత్రశేఖనురాత్రిచేపట్టినట్లి 

ధా శ్రీశ్యరునివినోదములు వ్రాయించి, చారుకళంకలాక్షరసంబునను 
తీరుగాముద్రించిదిన చరికమ్మ, [క్రముమునపడమటికడలి రాయలకు 
లయను లు తను; 


(0100101 : 


(శ్రీరాజగో పాల సేవానిరూఢ, సారసారస్వత సౌభాగ్య శాలి 

చిన చెవ్వయాచ్యుతవ్షి తి పాలవంశ , ఫఘునవాహ నారామకల్ప భూకుహాము 
వర్థిమ్టుర ఘు నాథవ సుమతీనాథ, మూర్ధన్యవ సుధాంబుథి సుధాకరుండు 
శ్రీమత్క_ ళావతీశ్రీమంతవతికి, నోములపంటమొనుతి కెక్కు మేటి 
తిరుమల శ్రీ తాత బేశికా దేశ పర మోప చేశతత్పరమానసుండు 
కనన అష్ట్రభా పావిశేపాభిజ్ఞ సుకవి 

పుష్ట దాననిదానభోజభూజాని, కమనీయరుక్షిణికల్యాణ ముఖ్య 

సమధిక నాటకసంవిభాయకు(డు, మహనీయ పదపద్య మంజరీ ముఖ్య 
బహుళ |పబంధనిబంథన శాలి, తడయక పదియాబుదానంబులోొక్క_ 
గడియలో జేసినధునదానసరు(డు, అవని చంపకవల్లి కాభిధానమున 
వివిధా గ్రహోరముల్‌ వెలయించు మేటి, నవరసికుల కెల్ల నాయకం న 
కవి రాజువిజయ రాఘవమహీవిభుండు, సలుజవ్వనుల మోవిపంచడారలను 
తిలకించుతియ్యని తేటమాటలను, కమనీయనవర సగర్భ సందర్భ 

విమల వై ఖరిమించవిర చించినట్ట, నవ్యమౌర ఘునాథ నాయ కాభ్యుదయ 
కావ్య రాజమునందుక వులువర్షి ౦పు సార శృంగార రస|ప్రసంగమున 
నారూఢమగుద్వితీయా శ్యాసమయ్యు, 


రఘునాథ నాయ కాభ్యుదయము. ఈగంథమునకవితనతం(డియగు రఘునాథ 


నాయకునిచరిభ్రమునువర్శించియ న్నా (డు. 


; సంపూర్ణ ముగాదు, మూండవయాశ్యాసమునగాంతమాత్రముగలదు. (వాత 


యందమయినది, తప్వులులేవనరాదు, (గ్రంథ పాత శై థిల్యములు -గన్నట్టు. 
ర్‌త-న ప్యత్రముగొంతనప్టము. విశేషములు దాహృతమువలనం దెలియుసది, 
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Vijayaraghava Nayak, one of the Nayak Rulers of Tanjore, 
has described herein the history of his father Ragunatha Nayak 
who ruled Tanjore from 1633, A. D.—1673, A. D. 


335. రామకథ 
RAMAKATHA. 

M. 370; S—15x14; L—43; 1-5; G—688. 

Beginning: . 
శ్రీరామునకువచ్చి చెప్పెజెప్పుటయు, నారావణునిమోాదనర్క_ వంశ జుండు 
ఘోరనానరవీరకోటితోయసాడి ఆ. . .డబలశాలియెలంకమిాద 
బోరునదంటె త్తిపోయివా రాశి, తీరంబునందువ తెంచివిడియుటయు. 

End: 
అనఘచరితునియావిభీవణుని, చెలువొందగాన ఖిపి. కుగావించి 
పరగరాక్షసరాజపట్టభ ద్రుండుగ, (శ్రీరామచంద్రుండాశ్రితర క్రుండగుట 
ఆచందతారార్క_మనుచుదీవింప, తపనజాదులుదీవించిరిమ్ములను 
నృపవరుకరుణనునురుకీ ర్ల, . =... 2222222022 ee 

Colophon: Nil. 

ఏ, రామకథ, 

R. సమ(గముగాదు, ఆద్యంతేములగపడవు, (వాలునుంచివి, తప్వులుగలవు, 
(గ్రంథ పాతముగలదు, శై'థిల్యము మెండు, (గంభ(గంథక ర్హనామములచెలిసి 
కొనుటకాభారములు లేవు. 


The names of the author and the work, the colophon, the 
beginning and the end of the work—none of these is to be found. 


386-350. * రామాయణము. (జుద్ధభావిభుఃడు,) 
RAMAYANAMU. (Buddhabhivibhu.) 

886, MM. 7 18x14 400 1-6 కాండములు,  సమ[గము. 
ఏల, ౨8 18x13 490 ఎత అలల వ 


848, 
349. 
350, 


R. 844. పత్రసంఖ్య తారుమారుగానుండే, 
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M.. 9 
i 10 
నన 11 
సే 12 
ప 18 
భా 14 
షా 15 
న 18 
న 19 
క 20 
ల్‌ 29 
స్ట 22-2 
ఎ Ir” 


కలదు, 


19x12 
17x13 
15౫ 1షి 
16౫1 
19x13 
స్టే 
1012 

ర 
15౫ 1స్తే 
17x13 
Lox1S 

8 
19x1E 
19౫1 


18x1 + 
10 


22న 


 . 1-6 కాండములు, 


99 
99 

1-5 కాండములు, 
39 


39 


యుదకాండము, 
ఫి 
ఫం 
సుందర కాండము, 
యుద్ధ కాండము, 


వమూూ.దుకాండములు, 


సమ(గమ్ము 
99 

99 
అసమ (గము. 

ఫ్ర 

99 


49 


39 


99 


ప్రారంభమున నాదిత్య హృదయము 


949. ఇందు త్రర గోపురవచనమనికొంకభాగముకలదు, 


ఈరామాయణమున కేరంగనాభరామాయణమని వాడుక కలదు. 


This work is otherwise known as Ranganatha ramdayanamu. 


9౮1. రామాయణము. (కట్టా వరదరాజు 
RAMAYANAMU. (Katta Varadarazu.) 
M.6; S—I18x14; L—412; 1—8; G—19776. 


Beginning: 
శ్రీకరభోగీందశిఖరవిహోరి, లోకరక్షణక శాలోక | పచారి 
కల శాంబునిధి రాజక న్యావినోది, అలఘుసత్వవిహంగహయవరసాది 
వేద వేదాంతార్థవ డద్యావినోది, ఆదిమ ధ్యాంత క్రియాపరి చేది 
నవరత్నమయభూపణవిభావిభాసి, రవికోటిసంకాశరమ్యవిభాసి ' 
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సక్‌ లక ల్యాణ రాజద్దుణాకరుండు, వికచాబ్దనయనుండు వెంక శకుళుండు 
ధారుణిపారిజాతంబుమా కెపుడు కోరికలెల్లం జేకూరుచుంగాత 
ప్త వః ఫ్లో 
రతిరాజుగురుకృ పా కాజితువిజిత, రతిరాజజయతిరాజ రాజ దా కారు 
యతి రాజయోగిమదాచార్యు చరణ, శతషత్రములుసహచరములౌాగాత 

స్త ఫ్లు ఖు 
అట్టియాదిమకావ్యమందమై తేట, వుట్రంగనవర సంబులువిచ్చిలంగ 
జల్ల మాటలునపశ బ్రముల్‌ జజ్జు, టల్రీకల్‌ (ప్రావలందదుకు(బల్కు_లును 
పునరు క్త ములువట్రిపూ దెలుకాకుం దెనులసలిచలునుసందిగ్ధముల్‌ (ప్రాలు 
మాలికల్‌ కటువు లేమరపులుకొ సరు, లాలంబములు వెళ్లియతకడంబులును 
ఛాయ లెత్తుటలర్థ ఛ్‌ “ర్యముల్‌ పెట్టుం జాయలు లేకలత్షణసమ్మతముంగ 
అంద మైసుకనవులౌరాయన చెవుల, విందుగాక పురంబు వెదంజల్లినట్లు 
ధ్య్ధనులువ్యంగ్యములువింతలు వాసనలును, మినుకు లజిగి ఏగిమెర వడుల్‌ జాతి 
వ్యార్హలునుపములువర్ష నాంశ ములు, మూర్తి మ ద్యాక్యములముద్దులు చూప 
నొకమాటకన్న వెరొకమాటవింత, యొక పాదమునకన్న నొక పాద మొరపు 
నొకదళంబునకన్న నొ కదళంబండ, మొక యుత్త రమునుమించనొ కయుత రంబు 
వెలయంగద్విపద గావింపచి త్తమునం, దలంచి యేనొకళుభోత్కటదినంబునను 
సుఖనిద్రితుండ నై నచోయూర్వపవుణ్య; సఖమైనయొక సుఖస్వప్ప్న్రంబునందు 
కలక లనవ్వుచక్క-ని నె మ్మొగంబు, * ప ఇస్‌ 
యుకదివ్యమూ ర్తి నాయొద్దంజూపట్టి, * శ ui 
నినుమెచ్చివచ్చితిసీతలంపెరి(గె, ననుదిరు వెంగళ నాథుంగాంచెలియు 
పద్యకావ్యము చేసిపరమభాగవత, హృద్య చరి,తంబునిచ్చితిమూకు 
మంగళ ప్రద మసావ్యుముశే కాధ్యాయి రంగ మూ గంతా అయం చి నాను 
మాచేరనిపుశురామాయణద్నిపద, యేపుమోరంగర చియింపుమింపలర 
ఖు % జ ద్విపద కావింపుము తేట తెల్లముగ 
నిపుణత శ్రీ రామునికథా[క్రమంబు, వాలాయమిదియథా వార్మీకముగను 
స్తు ప్త x 
్రీకరుండై ధరతీచక్ర మేల సాకల్బవిఖ్యాతుండగుచోళవిభుయడు. 
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ఆకరికాళ చో శాధీశుక్తీ రి, * . . 
అతండుకా వరికల్లనకట్టగట, నతిశయించెనుదదియాన్య వాయమున 
బుట్టినరవివంశ భూభుజావలికి, కట్టిన్వ్యయులనంగకలిత తేజమున 
అందులో దెలుంసబిజ్ఞావసీవిభుండు, కుం బేందుముందారగురుక్రీరి శాలి 
వార్త గాహాత్తుమువ్యరగండబిరుదు, కోర వాన్ని బ్బరగండవి క్రము(డు 
వెండికిగండండువీ రా గ్రయాయి, వాండికిగండండ వార్యదోర్చలుండు 
లీలచారామండలికరగండ, నాళీక-తాటకీనారాయణుండు 
దళితారినవలక్షదళవిఛాళాంక, కలితుండుమోసరగండసావాసుయ 
కీర్తి వంతుండు పాఠ కీపు త్రబిరుద, కర బిజాలుమహీ కాంతుండు వెల సె 
ఆసంతతినిబు"క్రైనహీ తగ జేం ద, శేసరితాతన శేసరియసచు 





కొట్టిచంగంగదోలిపటిలారివరుల, మ క్చైజటుంుగనిదానమహి మచేమించె 
నిక్టెరుంగమటంచునెల్లరుజొ గడ, కట్రరంగత్ష మా కాంత శేఖరు(డు 

ఆ రాజ డే వేంద్రునాళ్శుజుండయ్యి, హారాజభామినీహారియేళుండు 

పరవధూ[దవ్యచాపల్యదూరుండు, హరిదాసరాజై నహరిదాస రాజు 
అంగ నాభ్గూవణంబగుపోచిరాజు, శింగరిరాజన్య శేఖరుసుతను 

ాళిమైకృష్ణమాంబనువరియించె, నాలేమతోంబుబ్టువగునోబమాంబ 

అర్ధిశ్రీరంగ రాయలు నాల్గుపూరు, వార్థముల్‌ గలుగకల్యాణ మైమించె 

ఆయశోనిధిసుతు.ై రామ చేవ, రాయలుమారట రాముడై వెలసె 





పారిదాసరాజుకృస్టాంబయందులను, హరిసుదర్శనమూర్తి యగురామరాజు 








— పరయ 
రాజభగీరథురవి తేజావరద, రాజునునినుదాతరాయనింగాం చె 





ర చియింపుమోవు శ్రీ రామాయణంబు, 


End: 
తనరంగ చంద నీతలభావమంది, జనక్‌ జవ్రీయు డురాజ్యము సేయుచుండి 
విలసిల్లైనన వేద వేద్యుని పేర, నలమేలుమంగాంగనాదీళు చేర 
అంచిత కరుణాకటాక్షునిసేర, కాంచనమణిమయాకల్పుని'పేర 
ఆదిత్యకోటిప్రభాంకుని'పేర ఖ్‌ తద ష్‌. వినుతుని వేర 
కంకణాంగదరత్న క టకాఢ్యు పేర , వెంకశుళునిపేరవి శాాత్ను పేర. 
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Colophon: 
అంకితంబుగ వెంకటాథిశ చరణ, పంకజ సేవానుభావమానసు(డు 
హరిదాసమణికట్టహరిదాసరాజు వరద రాజునితాంతవర దానశాలి 
వచియించువాల్సీకిరామాయణంబు, * వ స్త 
ఆదెకావ్యంబు సమస్త పూజ్యంబు, వెదసమానంబువిశ్వ సమ్మతము 
ఆపనిషత్చవమము గాయుద్ద కాండంబు, మ. 
ఏ. రామాయణము, 1-6 కాండములు, 
R. సమ(గము, [(వాతచక్క_నిచే, తప్పులు లేకపో లేదు, శౌ థిల్యముగలదు, (గ్రంథ 
పాతములు లేవు, చక్కని కవిత్వము, 
This work is Ramayana containing six Kandas. The 
author is Katta Varadarazu, son of Haridasa Razu and Krsnamba. 


He belongs to the family of Cola Kings. This work is a rendering 
into Telugu of Valmiki’s Ramayana to the end of Yuddhakanda. 


93592. రామాయణము. (భోసల వకోజీ కవి 
RAMAYANAMU. (Bhosala తర! Kavi.) 
M los Soll L202 led G95 25; 
Beginning: క 
శ్రీగణనాథునా శ్రిత పారిజాతు, 'బౌగు గానుతియించివాక్సిద్ధికిపుడు శ 
శ్రీశారదాడేవిచితాంబుజమున, భాసిల్ల ప్రార్థించిభ క్రి తోడుతను 
వాసవ ప్రముఖగీ ర్యాణవందితుని, .భోసలాన్భయ రాజపూజతపదుని 
ఫాలనేతునిభక పాలునిచం,ద్ర, మాళీశ(రునిదయామానసుదలచి 
ధరణిరామాయణోద్యానసంచార, వరకోకిలంబై. నవార్శికిదలచి 
వ్యాసళుకాదులవర్షించి కాళి, ఉాసాదికవులకుందగం శేలు మోడ్చి 
కులదై వతమ్ములకొ నియాడిమదిని, పొలుసొందుసత్కవిబుధుల సమ్మతిని 
భోసలకల శాప్టిపూర్ణ చందుండు, భాసురమాళ్‌ జపార్థివసుతుండు 
సావాసాంకు(డునిత్య సత్య సంధుండు, శావాభూపాలుండుచతురమానసుండు. 
అతనితనూజు-జేకావనీవాలుం డతని బోలకంకుశాహాక్షి తీపాలుం 
16 
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డతనిసోదరుడుమహాకిర్సి శాలి, చతురుడుశరభ రాజన్య దే వేంద్రుం 
డారాజసోదరుండతులవి[క్రము(డు, థిరుండునయ శొలిదీ పాంబసుతు (డు 





చోళ భూ పాలుండుసుగుణహారుండు, పాలికసుజనుండుపరమపావను(డు 
పనువడితుళుజభూపాలుండా రాజ, త...... డేకధరణపాలకుండు 
యతులప్రాసంబులనర్థ సంగతుల, ప్రతిలేనినవర సభావముల్‌ దనర 
నిరుపమాలంకారనియతులే............ : గావాల్ళీకియల రామకథను 
రచియించినట్లుసార ముగా (గది(పద, రచియింపదత్క_థా(క్రమ మెట్ల్టిదనిన 
ఘునతపసాషభ్యాయక లితమానసుని, మునినారదునిజూ చిముదమునబలిె, 


End: 
పనివడియువ రాజపదమునభరత, సౌమి[త్రులనునిలి వీసామాజ్య సౌఖ్య 


మామహీజనుగాడియనుభ వంపు చును, రాజిల్లి రాముండుర హీ నళ్య మేధ 
వాజపేయాదులవరుసంబేయుచును, ధర్మంబునితియుదప్పక(ప్రజల 
కరార్మిబోచుచుపద్నో కొండు వె లేండ్లు, పాలించి రాజ్యంబ్యుపజలుధ ర్మాత్ము 
లె లవ.ణాథ్యు లై లలిమోరిరపుడు, తూ లెదుర్భి శ్రుముల్‌ త"లంగెపాపములు 
'తాలిమియుసత్వధర్మముల్‌ బొల్చె, పరహి తాచారతత్పరు లై రిమనుజు 
లరుదుగా సంపద లభివృద్ధిపాం దె, 

Colophon : 
అనిభోసలా్టిసుధాంళుండుత్తముండు; ధన నాథతు ల్యుండు దారవి[క్రముండు 
సరససాహిత్యలత్షణ చక్రవర్తి; కరుణాసము(ద్రుండుక వికల్పకంబు 
విలసిల్లుతుళుజ భూవిభుకుమారకు(డు, పొలుపొందుయేకోజిభూవిపాలకుండు 
తనతం(డితుళు జేంద్రధరణీళశుపేర, పెను పొందుముకరందబిరుదాంకు పేర 
రమణీయ మైనయీరామాయణమున, కమసీయసుందర కాండంబుంజెప్పె 
స్త % ఇల భువిలోనవారికిపు[తసంపదలు 
ఘనమెనకిర్తులకరితురగముల, మనసురంజిలజేయుమానినీముణుల 
పరంగదీరాయువ్యు భాగ్యంబులొసయగ్వ, ధరణిలోనా చంద్ర తా రార్క_ముగను, 

ఏ, రామాయణము, 1-6 కాండములు, 

2. సమ(గ్రము. చక్కనివ్రాంత. తప్పులుగలవు. 'శై థిల్యముకొద్దికలదు. గ్రంథ 
ఫాతములులేవు, కవియేకోజీ, ఈత(డుమహారాష్ట్రు (డు. ఈతనితండ్రితుళుజ 
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రాజు, ఈక నితంజావూరునుబొలించినవముహారావ ష్ర్రైరాజులలోనొకండు, యుద్ధ 
కాండాంతమున Colophon గానరాదుం 


Ekoji Maharaja, the author, ruled Tanjore from 1676 
A. D. to 1683 A. D. 


తెరరె*. రుకాంగదచారిత ము. రలిగోీ.) 
ఆశీ నో 
RUKMANGADACARITRAMU. (ళా 
M. 199; S—I134x1Z; L—179; l—4; G—2148. 
Beginning: 
శ్రీరుక్షిణినాభుజిత దై త్యనాథు, నారూఢ కారుణ్యునఖలశరణ్యు 
పారికాంవ్లీ స్యాంతపద్మసంచారు, వారు చమూరువాంఛకమి[త్రనేత్రు 
(ప్రణుతబ ర్హ్హకలాపుపప్రణవస్వరూపు, * స్తు x 
శ్రీరాజగోపాల సేవాధురీణుం జారూఢహారహారాగనీహార 
స్త స్త * ఆయతమాళివంశాబ్దవిచిత్ర 
రాయపు[తుుశ త్రురాజభీకరు(డు, % % వ్ల 





నయినఖండోజిరాయాఖండలుండు, దయదలిర్పగ వేడ్క_ తానొక్క_ నాడు 

సె % షి 
సదయరుక్నాంగదశ్రాాపాల చరిత, మదిబుథానందనంబదిపుణ్య హోర 
ఫో షి సి విసయంబుుటింపవిర చింతు వేడ్క. 
అస్నతుు. లక్రమంబది యెట్టులనిన, నిర్భరలోకవర్షితదయా శాలి 
దర వం శాంభోధి తౌ రావిభుండు, సుగుణుండాసస స్తంబసూ[త్రుండుత్త ముండు 
నిగమాంతసు జుంరిరర నాల సతు లోహితగోత్రుండులోలవర నుండు 
గోపీ రసమకీ ర్పినోపాలమం త్రి, మంగళ బేవతావమహి మదీపించు 





పంగ మాంబికయందు శ్రీమించ। గాంచె, సర గంసహాసమ క్షముగలవాని 








* స * విదితశాస్ర్రుపు రాణవిదునాభలన్న 
నామహామహునకుననఘశీలునకు, భామాశిరోవమణిపస్తూయమాన 
స్తు % *. జానకాంబకు నిత్యసంతో సమొదన 
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సుతులుద్భ వించిరిసుజనత మెరయ, అనులితగుణ శాలియంద(గజుంను 
సలలితకి_రియజాతేశ తుండు, కులదీపనుందః నగోప నాహగయు(డు 





ప్త 2 * , మూరాండకులశాహమహిపాొలుసభను, 
—D 


కీ_ర్టికెక్కి_నవాండుగిరిరాజసుకవి, సంగీతకళరహస్యముగన్న వాయ 





వెంగ నార్వుండువి వేకధనుండు, మువ్వురపేముకునూల మై వెడ్క_ 
నివ్వటిల్లంగ నెన్నిక కెక్కువాండ, కవములాంబీకాలబ్దకవితావి తాన, 
౧ గర్హి 
ఫు % * కవిగిరియనుసకుకలిగిన వాడ 
నవనినాచంద్రతారార్క_మైవెలయ, నేనొనర్చగబూనునీకథాసంవి 
ధాన మెట్లన్న నంతయువిన్న వింతు, 
End: 
దినములుగ డపుచుదిన్యులు బెగడ, దిననాథకులుంయువ ర్రిల్లు చునుండె, 
Colophon: 
అనిలోకవినుతదర్శ్భా న్యయజలధి, జనితుండాభభ మం తిజానకాంబికయు 
క్రమమునమన్ని ంపకడకదివింప, కవులాంబికా బేవికరుణపోవీప 
పంకజాక్రునిపాదభ' క్లియు కండు వెంకటగిరికవివిష్టునిపేర 


౬9 
శ్రీ సతీపతిపేరజిమ్షునిపేర, శః * % 
లం 
సన ష్‌ రుక్ళాంగదుచరిత, మంకురింపగ తృతీయా శ్యాసమయ్యు, 


ఏ, రుక్ళాంగద చరిత్రము. 

R. సమ(గము. (వాలుచక్క_నివి. తప్పులులేకపోలేదు. లో థిల్భమల్పము, (గ్రంథ 
పాతము లేదు, కఏిశ్యరుండుతన నామమునుక విగిరి, వెంకటగిరికవి యనిరెండు 
విధములంబేర్కొనియున్నాంు, వి ₹వములు దాహృతమువలనంచెలియుండు, 


Kavigiri, the author is also known as Venkatagiri. 


లిర4. వరదరాజనుంజరి. (అప్పన సుకవి) 
VARADARAJAMANJARI. (Appana Sukavi.) 
li Mas Sel TON Cd 
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Beginning: 
శ్రీరఘుకులవర * ఖరశుభకర, (శితఫలదాయకసీతానాయక 


తగవేంచే సెనుతా తాచార్యులు, కనుగొనిపుడమినిగలజనులెల్లను 








జ్‌ 
ఫా 


ఖః * 
అనుదినమును ఈతిరుమ ూూోూల్సెన, మమరియుండెహారికొటుదినంబులు, 

End: | 

వేంచే సెనుతిరువినులవంటను, కక్ర్యాంతిరములుగడచి యుముదమున 
అంబుజనయనలుహోరతులియ్యగ, భాసురనిజభవనంబుననుం జెను 

Colophon: 
అప్పనసుకవియునతి మోదంబున, మంజరినవరసమయముగ చె ప్పెను 
ఈమంజరిభువి నెవ్యరుభ క్రిని, వినినను(వాసిన వేడుక తోడను 
సకలసంపదలు సంభ వమగును, 

5. వరదరాజమంబరి. ఈ(గంథమునకంచినగరమున వేంచేసియున్న వరదరాజుల 
వారియుత్సవదినములు చక్క_గ వర్షింపయి డను. 

1. సమ్మ్శగము, [1వాణలుమంచిది, తప్పులులెవు, శ చె ) థిణ్వముగ లదు, (గంథ పాతముం 
గన్సట్ట స్ట (గ్రంథ నామమిదమిక్లమనిగ '౧థమున నెచ్చటను బీర్కొనయడియుండ 
లేదు, (గంథాదినిమా॥త్రము '“కంచిదండకం” అనియున్న ది, (గ్రంథ ముఖపత్ర 
మున నర ద ఈొజదందకి తో అనిగన్న పైడి, వరద రాజులనారియుక్పవము, 
మంజరీద్యిపదరూపముగావ్రాయయబడుట చె “వరదరాజమంజరి” అనిపెరొ_ 
నంబడియె, దండక రూపముగా కంటదండకమనుట సమంజసముగా టే మోయని 
తోంెడిని. 


This work describes the festival of God Varadaraja of 
Kanci. | 


ఏరం. న్ని కమార్వూ-ని క ధలు 
VIKRAMARKUNIKATHALU. 
4. 360; S—1x18; L—160; 11—5; G—2880. 
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Beginning: 
(శ్రీవంజు కానాథ శ్రీజగన్నాథ, శ్రీవాసు చేవయా[(తితకల్ప భూజ 
చిత జాజనకసంసేవితాసనక్క చిత్తగింపుము బేవచిత జానంద 
అనఘాత్ముండగువి[క్రమార్కు_ నికథలు, మునుకొని చెప్పెదముప్పది రెండు, 
End: 
ఇలదిని నెరుగవెయిది యోగ్యమగు నె, తనయభిస్టాజుతనయభిమానంబు 


అనఘసత్యముజూద మాన హే లన గాననికనె ననాడకజూద 
మిటనుండిమానుమోయిదికొటగాదు, అనినజూదరివి[క్రమార్కు_నకనియు, 
Colophon: Nil. 


5. విక్రమార్కునికథలు 26 మాత్రము. సాలభంజికలుభోజునకుం జెప్పి నట్టుగా 
సీశ్వరుని చేంబార్వతికింజెప్పయడీయె, 

R. అసమ(గము, (వాలుగుండ్రన, తప్పులులేవు,  థిల్యములేదు. [గంథపాత 
ములుగలవు, కవి తెలియదు, 


The author's name is not to be found. This work contains 
26 stories only, 


856. విఖుషణబుద్ది. 


VIBHISANABUDDHI. 
M. 395; S—174x1; L—35; 1-4-5; G—700. 
Beginning : 
అక్కడ రావణుండఖలమం[త్రులనుు, తక్క_కరావించితగవారికనియె, 


End: 
ఎనయంగచెడుత్రోవ లేటికివగవ, అడరంగనీతనియజ్ఞాన బుద్ధి 
పుడకలతో గానిపోవునేయనుచు, చనియె కై కళిసభాసదనంబువిడి చి 
తననగరికిపో యెతద్దయు చింత, 

Colophon: Nil. 

S. విభవణబుద్ధి, ఈ గ్రంథమునవిఏషణాదులు రావణునకు బుద్ధి? సెప్పుటకాననగనను. 


R, సంపూర్ణ ముగాదు, (గంథాదినిగాొంతకొఅతయనితో నాలుమంచివి, 
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తప్వులుకలవు, శే థిల్యములేదు, (గ్రంథ పాతముచూపట్టు, గంథక ర్హృనా 
మము తెలియదు, 


This work describes the advice given by Vibhisana and 
others to Ravana in regard to his attitude to Sita, The name 
of the author is not to be found. 


357 శొంకరసంహిత,. 
SANKARASAMHITA. 
M. 266; S—I16x1}3; L—178; 1—4-5; G—3560. 
Beginning: 
క = --+దారుం డిరాజరాజాపు డీమహో'దేవు 
యల్లుడై నప్పుడేయాళీతశెల, * న 
వలనొప్పనంతే ప్రవాళ వల్లీకిని, వెలయనుదృ వమయ్యెవీరాంతకుండు 
వారిజాననవీర వల్లి శై! లేంద, ధీరా గణినిపీరధీరునిగని యె 
నలువొప్పతల్లులనాభిమార్షముల, వెలువడియీనవవీరులు త్తములు, 
End: 
అక్షయబలశాలియగుజయంతుండు, వారణ రాజ మెరావతంబపుడు 
* స్తు వ 
పట్టించికట్టించిపర గ దోడ్కు-నుచు, పట్టణంబున నేయి, పటే RR 
Colophon : Nil. 
క్‌, శంకర సంహిత,స్కాందపు రాణాంతర్షతం బగుశంకరసంహి తకుందెలుంగు సేత, 
R. సంపూర్ణ ముగాదు, (వ్రాతమంచిది, శై శ థిల్భముమిక్కు_టము, (గంథపాతము 
మెండు, తప్పులుగలవు, ఆద్యంతములు లేవు, ఏవిధమగువి భాగములుగూడ 
గన్నట్రవు. “ఆసురకాండ మూ అనిమా[త్రము 125-వ ప(త్రమునగానన య్యెడి, 
గ్రంథకర్తృనామాదికము తెలిసికొనుట కెట్టిదువకాశములు నీగ్రంథమునదు 
ర్లభములు. ఈ(గంథముతుదిని విశ్వరూపుడు, సాలకేతుండు, సుచి త్తకుండు 
ఇట్లు పెక్కుర పేర్లు వ మ 


This work is Sahkarasamhita of unknown authorship. 
This seems to be the translation of Sadkarasamhita included in 


25 A DESCRIPTIVE CATALOGUE OF 


the Skanda Purana. The beginning and the end of the work are 
not to be found. There is not to be found the usual division into 
Asvasas. 1615 rather difficult to establish the identity of this 
work with No. 358 as both of them are very much worn out. 


లరరి. కంకరసంహిత, 
_ SANKARASAMHITA. 
M. 267; S—14x1; L—370; 1-3; G—3700. 
Beginning : 
న (శ్రీనాథుజిత డై త్య యూణను, వావి పీక్షతా చలుచం।దావకంసు, 
వారుణా స్త్రంబుదు ర్యార మైరాగ, ఏరణాహు(డుకోపవివశం 7! యంత, 
Colophon: Nil, 
ఏ. శంకరసంహిత, 
1. ఇదివెనుకటిగ్రంథపు మజీయొకస్రతిగానోస్పు, నిర్దయింపనశ క్యము. 


See remarks under the previous number, 


359-9361. శివజ్ఞాన మంజరి. వ ౬) 


SIVAJNANAMANJARI. (Paramananda Titi) 
Ms S311; Sml8xl; సైతం? l.-—-3; G—540. 
Beginning : 
శ్రీగురువరమూరి శివయోగన రి భోగ మోత్త స్కూ రిభూరిసత్కీ ద 
FE వ వ 
అం ముదం బర మాన ల యతినామ భేయుండనింసుదలిర్స 
మహితశివజ్ఞానమంజరియనంగ, నుహిలోన ప్రాబ్ల సమ్మతముగానివుడు 


ర-చియించెదనులోక్ర ర శ్రైర్ధముగను ఫి ఖః స్తు 
స్తు స్థ 





we , మున్న చేసినయట్టిముఖ్య శాస్త్రముల 
శ నన్ని యుణూచియేనందలియర్థ, భావమెల్లను చేటపర చెదపాఢి, 
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End: 
మోదచితాయన మోన మోయనుచు, బహువిధంబులంజాలంబస్తుతిచేసి 

మహి సాగిలగ్యయొక్కి మహి మాఢ్యుండపుడు,నిరతిశయానందనితు (డైమించె. 

Colophon: 
కర మొప్పజగతి ప్రఖ్యా తిగాననుచు, ననువుమోరంగదతా(తేయగురుని 
తనశిష్యండుపరమాసందతీర్టు, డొనరించెసీకృతిను త్పాహాలిల 
వినతవాశ్రాథనివళద మన్నా, మనుచుశివజానమంజ రియనగ 
పరమ యోగీంద్రులుఫలియించుపొగడ, అతిమిర సూర్య ప్రభాపటలిజ్ఞాన 
సార మై వెలయునీకృతి నెవ్యారు, (వాసిన నెలిమినారలకు 
నాయురారోగ్యంబులతి వై భ వములు, కాయసి సిద్ధియు మోక్ష కామినివొందు, 

ర శివజ్ఞానమంజరి, ఇదియొక వేదాంత[గంథము, 

R. సంపూర్ణము, వ్రాంతమంచిచే, తప్పులులేకపోలేదు. గ్రంథ పాతశై థిల్యములు 
గూడగన్న కైడి, కొన్ని పత్రములు స్వల్పావశ్‌ప్టములు, ఈ(గంథము * రాము 
భట్టొనువాని చే వాయ(బడినట్లు గంథాంతమునగానన య్యెడి, 

860. M. 82 l4agx1g£ 29 సమ[గము, 

8361. ,, 818 93x13 24 wr 

R. 8601. (గంథాంతముననీగ్రంథధము * రామభట్టు ష్‌ అనునాయన చేరచియింప 
బడినట్లున్నది, 

This work deals with the Vedanta Philosophy. The 
scribe’s name is Ramabhattu. 





యం క నాలక 


8628363. శ్రీరంగమాహాత తృరము. (యుపందయోగ 


SRIRANGAMAHATMYAMU. (Mukunda Yogi.) 
M. 276;5S—1xI}; L—60; 5; G—960. 
Beginning: 
శ్రీకరగాత్రవిచిత్రచరిత్ర, రా కేందురవినే త్రరఘునరసోత్ర 
పాకారిరిపుజై త్రపరమపవిత్ర, 
17 


130 A DESCRIPTIVE CATALOGUE OF 


End: 
శ్రీరంగమహి మసంశ్లేపమార్షమున, మునిచం(ద యోధ్యాంతములు లెస్పనీవు 
దిననందనీక ధజ గది(ఖ్యాతమయ్యి, వ 
ఈమపహాత్వముస దాయెన్వండుచ దును, నమహత్యముసదా ర స. 
రామహాత్ములకాయుగారోగ్యములను, వ్ల వ ఖః 
Colophon: 


అ 


విమలగాత్రుండుకోవిలకందాశ యస్నం, గారిసత్చుుతు లుగాంధిర్భధ నులు 
భూరిసన్మునులుభాసుర ర్రిహార్కు లసగనంద(గజుయగు నాయనయ్య 
కనుజుండుఘనుండ ప్పలాచార్వ, పర్యాయగురుకృ సాసాంద్రముకంద 





Ns nie బిర చితంబగరంగ ఏది 
కవిరాజులక్క_ డక్క_డవినిపొగడ, నవనినాచంద్ర తారార్క_ మై వెలయు, 

వ్‌, శ్రీరంగమాహోత్మ్య్యమునువుహా బెవ్రంయ నారదునకుం దెల్పాట, 

R. సంపూర్ణ ము, తప్వులుగలవు, (గంథపాతేముంగలదు, ఎ థిల్భము మెండు, 
అశ నాదని గ వగ వదద. జ శెవషములు దాహృతమునుండి తెలిసి కొనునది, 
(గంథాంతమున...... డ్లాఅ.. .గరినాయనికొొమారు(శు లక్ష్మయ్య (వా సెనని 
యున్నది, 

This work deals with the greatness of the sacred Sriranigam 
shrine in the Trichinopoly District. The scribe’s name is 

Laksmayya, son of....Garinayaka. 


868. M. 277 16x14, 7 తాశతస్సులుకలనవు. సమ్మగము, 


9364_367. నానందచరి తము. (భదక ని ఎలిం౫ని: ఇయు, ) 


SANANDACARITRAMU. {Bhadrakavilingavibhu.) 
M. 211; S—I1IEXI¥; L—89; 1-6; G—1602. 
Beginning: 
శ్రీకరాకారునాితజ నాధారు, నాటా 
వాసుకిభాషణువామార్థకాయు, భాసురసితకి ర్థిపరతత్యనూూ 
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కిన్న రేశరమి(త్రుగిరిజాక శ త్రు, సన్ను తగీర్య్వాణుసన్నునితాణు 
స షః ప షః 
భ(దకాళీమనఃపంకజమితు, భద్రంబుగావీరభజేళుగాలిచి 
చిరభ వాంబుజహా సీ క్రికాళహ స్కి గురుసంగ మేశ రుంగొనియాడి పాడి 
దండితవువ్పకోదండవిక్రముల, దండితో౭బండిత త్రయముగీ | రించి 
సకలవేదపురాణవా వతి స్క నిక రార్థములగబమాణించిసద్భ కి 
శ్రీమతిను దరించిన పాలకరికి, సోమనారాధ్యులసొంపుతోగూర్చి 


రంగదిశాలాంతరరగ మధ్య మున, రంగ నాథునిక వి రాజన్యుతలంచి 
భా జే క 


వాసనగ లపుణ్యవర్తనుండనగ, భాసిల్లు రామయ(ప్ర భువ రేణ్యుండు 





తనదుపత్‌ వ్ర తాధర్శమార్లమున, యనసూయ కెనమైనయమలాంబవలన 
గనినపుతుడభదకవిలింగవిభు(డ,వినుతభాసురకీ రవిద్యాధికండ 
సురలిం[దలోకసంస్తూయమానముగ, నొకపుణ్యకృతి చేయనున్న య త్తరిని 
అరుడాందకో ణాద్రియట యు త్రరమున, అరుణా(దిమంగ లంబనుపురంబునను 
వ % ననన ననన 
శ్రీరుద్రగణమూ ర్రిశివయోగచంద్ర, వరభంబేశ్వరవిమలసద్దుణుండు 

మన్ని ంచునిజశి వ్యమండలిలోన, సన్నుతి కెక్కిన సత్య సంధుండు 
అంగగుణాతీతుండగుశి వ యోగి, సంగయ చేవరసత్కుమారుండు 





కలండుజంగమురూపకనక శే లంబు, విలసిల్లుశివ యోగివరభ(ద్రయ్య 





ఆశీవ యోగికిఅనుగునోదరుండు, బాము సారాలు అందు 
నిరుపమగురుభ_కినిరాహాకుండు, చరలింగలింగ పూజాతత్సరుండు 
పరమలింగధ్యానపర వ శాల్మకుండు, దురితోగగంధసింధురవ్చు గేంద్రుండు 
జితతనూ[తయుండు రాజితినీవ యోగి, రతుడుమహా ర్హయ్య రాజపూజితుండు 
చండతరోద్దండ సంసారఘోర, కాండవదహనభీకరధనంజయుండు 
ముదముతోనట్టితమ్ముకు తౌనుభ క్రి వదలకనివ్షతోవ ర్రించుచుంటె 

_ తనయింటనొకవమెపహాూూలత్సవ వేళయందు, ఘనమహేశ పరపూజ గావించిపిదప' 
సహజన్నుడుదానుశంకరభ కి సహితులై శివకథాసద్దోప్టీనుండి. * 
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అనుపమగుణధన్యుడగుమహా ర్హయ్యం, గనుగొనిసంతోవకలితు(జై పలికె 
చరితార సానంద సన్మునీశ్వరుని, చరితంబువినగ నాశ్చార్య మైయుండు 

థి యాల 
తెలుంగున నా కదిద్విపదగాం జెప్ప, గలక వఏశ్యరుండెందుకలుగునోయనిన 
భాసురవినయ సంపదసౌాంపు మెరయ, నాసౌూదరరత్న మతనికిట్లనియె 
ధరమిదపఏర భ్మద స్వామికరుణ, కర మొప్పకావ్యలత్షణపరిజ్ఞాత 
గలండుజంగమపాదకవుల సేవకుండు, విలసితగురుభ క్రివిజ్ఞానధనుండు 
రమణీయశివకవి రాజన్యహృదయ, కమలమి[త్రుడుభదకవిలింగవిభు(డు 
నెరయనాతనికంబునేర్చరికలండె, నెరి వెన్న చేపట్టి నె య్యేల వెదుక 
కర శోభితములుగాగొన్ని కథలు, వర్హించి నాడుకావ్య(ప్రబంధములు 
జలరాశి మేఖలాచ।క్ర వాళమున, గలుగరుమిా రెజుంగనికఏశ్వరులు 
చెరువులుగుంటలునవనివాసములు, వరగృతియునుసుత వనిత దానములు 
సతతంబునివిస ప్రసంతతులండడు, వ్య న ఫి 
వినిమమ్మురప్పించి వేడ్క-నిట్లని యె, అనఘాత్మసానందుండనువు హోళ్మ్మకుని 
ఘనపుణ్య చరితంబుగవులుగీ _ర్రింప, వావిరద్విపద గావ్య(ప్రబంధంబు 
గావింపుమాసేరగర మర్గిననిన, 

i 


End: 


ఆతతగుణధన్యు(డగుశివయోగి, విశ్వెశ్వరుని పేరవిశదకరాబ్ల 
శారదకరర్పూరసమమూ రి పేర, 


Colophon : 


ల 


R. 


ఇదిపిరభ'ద్రమహిష్ట ప్రసాద, సదమలస త్కా వ్య సందర్భకుశేల 
చిరపుణ్యళొ భిత శ్రీకాళవా_స్తి గురుసంగ మేశ్ళరకోమల చరణ 
జలజాతగంధవువృంధయమాన, కలితమానసభ'ద్రకవిలింగధీర 
విరచితసానందవిమలచరిత్ర, మరుదై నభవలతాయత లవి త్రంబు 
సకలపవి[(త్రమాసత్క్మ_థయిందు నకలంకగ కితృతీయాశ్యాసమయ్యె, 
సానంద చరి[త్రము, దినసానందండనుమహాో భాగునిచ రితంబువర్షి 6పంభజెను, 
1-8 ఆశ్వాసములు, 


సమ్మ[గము, తప్పులుగలవు, (గ్రంథ పాతముగన్పట్టదు. _“ థీల్యవుచ్చటచ్చట 


గాననగును, (వాతచక్కనిది. (గంథముకీటదస్థమయియున్న ది. (గ్రంథాంత 


TELUGU MANUSCRIPTS 133 


ముననిట్టు(వాయ(బడియున్న ది, శ్రీ వెంక కేశ కృపగ లిగినట్టిమహానుభావుండు 
దేవగిరివురవరాధీశ్ళరుండు,  శాలెహాత్రవంశవిస్తారకుండు మహాోమేరు 














సమానధీరుండు...... వంశే పావనుంకు మాండవ్యబువి గోత్రుడు sual : 





న్నారు శెట్టికొ మారుంకు గురువయ్య రాయించినపు స్తకం సానంద చరిత్రం 
సంపూర్ణము, అక్షుయసంవలళ్సర భాల్లుణళుక్ష పక్షము లోవిదియా సోమవారం 
శేవతీనక్షత్రం ౧౧ శేదీనివ్రాసినపు స్తకం. మంగళంమహాత్‌ శ్రీశ్రీశ్రీ, 

we . సరిమభ్రమందుకల్యాణ రాముని 'కొమారుండులోక య్య(వాసినపు సకం 





(పతినున్న క్రమానరాసినాను.” గంథభముఖపత్రమున “ శ్రీకంఠ సరసిమద రాజ 
హంసే” యని ప్రారంభముగల రెండుక్లోకముల చేలో కేశ్వరినుతింపంబడియె, 
This work contains the story of a high-souled person 


named Sananda. The date of transcription is Monday the second 


day of the bright fortnight of the Phalguna month in the year 
Aksaya. 


865, M. 212  l4axl! 52 సమ్మగము. 
866, ,, 889 liaig 69 i 
867, ,, 890  I15xlL 49 అసమ।గము 


R. 866-867. సె శెండుగంథములయాదిని “ సానందగణోశ(రము అని [వా 
యంబడియున్న ది, 


3868-3173. స్‌ హరిళ్చం ద్‌ 'పాఖ్యానముః 


(గ "రనమం(త్ర) 
HARISCANDROPAKHYANAMU. (6241202 Mantri.) 
868. M. 286 l6gxlg 116 . సమ్మగము, 


869. +, 287 I151x1l!L 116 
870. ౨ 288 Il63xlL 79 
871. +, 289 l1}xlg 18 
872, ,, 862 I1lxl¢ 8" నా, అసమ[గము, 
878. +, 447 lOBx1lg 108 గా 
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874. అరుణా (ద్రిలింగళత కము. 
ARUNADRILINGASATARAMU. 
M. 179; S—1l02x12; L—12; 1.—7; G—10¢. 
Beginning: 
సీ॥ శ్రీకంఠనినుపూజ చేసెదనంటినా, హూరియంతవానికిసలవిగాదు 
చెలిమితో నీసేవంజేసెదనంటిన్నా సురల సనుచేరగరముగాదు 
వేడ్క_నీకిర్తి నివినుతింత్తునంటినా, సలువరాణికి నై ననలవిగాదు 
విద్యలనీమది వెలయింతునంటినా, నీవుమెచ్చెపాటి నేర్వ లేదు 
తే॥ ఇంకనొక్క_టిమదిదోంచెనింపుమోర, నీమవముంతంబువుదిలోననిలువ చేసి 
గురువు దై వంబుగానినుగొలుతు నెపుడు, అగజయ ర్థాంగ (శ్రీయరుణ్నాదిలింగ 
ఓ i [| 
End: 
సీ! చాటించితిదిసరసుండ కాడని, సరులు చే సెడియట్టి బాధ కొరకు 
తనయులు యమన్న తం డ్రికిముట్టిం కె, కోపగించకుజగత్కు_శ్షీ ఏవు 
గురుపత్ని తోగూడినోవధం జేసెకు, తురకల వై వమాతోయజారి 
శరణు(జొచ్చినవానికరుణతోరమ్మని, శిరముననిడుకొనిచెలగినావు 
hss . పూజించిభజియించినిన్న గొలిచి, సీ'వెని వంబనినుది నెంచువాని 
కిష్తమగుకో ర్కెలకు, - . ష్టుతీనము, సలం కారన్‌ శ్రీయరుణా।దిలింగ, 
Colophon: Nil. 
5. అరుణా[దిలింగశ ళ కము, 
R. అసమ్మగము., (వాతయొకమాాదిరిది, తప్పులుగలను, ౮. థిల్యము హెచ్చు. 
(గంథపాతమధికము, ముఖష(త్రముస నానావిధపద్యములనిగలదు, అచ్చట 
చ్చట(గంథముననింకన గొన్ని పద్య మ'లుగలన్ర, 


“This work is incomplete. The name of the author is 
not to be found. 





 శాడాలాతాల 


875. కామాకి కత కము. 
KAMAKSISATAKAMU. 
M. 419-a S—17Ex1; L—5; 14, G—100. 
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wh ల్‌ 


Beginning: 
ఉ॥ శ్రీలు చెలంగనామనవి చిత ములోపలనుంచినీవునా. 


పాలనుగల్లీసంతతముభా సురమైనశుభంబులీయుమో 
సీలగళ(ప్ర మోదకునినిర్శల చిత్తునికీవు మేటియ 
వ 

End: 

ఉ॥ అంచెలుకంకణంబులునుహాటక. ..... గజలాదిగా 
ముందుగ్యమోయగాసుర సమూహములెల్లనుతింపళూ 
దింధిరధిక్కు_ధక్కు_మకధిరతనీవునటింపబూన వా 
అందముగాను'కొంచిపురిఅంబమదంబఫల(పదాయకీ, 

Colophon : Nil, 

ఏ. కామాశ్షి శతకము, 

1. సంపూర్ణ ముగాదు, (వాంతరోంత, తప్ప్వులుగలవు, ఎ థిల్యముచూపట్టు, (గ్రంథ 
పాతముంగ లదు. (గంథతత్క_ర్భృనామంబులుగన్సట్లవు. మఖప[త్రమున “మో 
నాశ్షీశతకము” అనియున్నది, కాంచిపురినున్న దికామాక్షీ గాని మోనాక్ష్ని 
గాకంటనా నామంబుపొ సంగదనితో డిని, అక్క_తన కామాశ్లీ శతకమను 
పేర వ్యవహరింపయిడియె, 


This work may be entitled Kamaksisatakamu from its 
subject-matter. The name of the author is not mentioned. 


876.౩77. * కాళహ స్పీక్యరళత కము. (భూర్షటిి 
నల 
RALAHASTISVARASATAKAMU. ( Dhurjati) 


376. M. 486 l1xlL 12 సమ(గము. 
877, అ 489 lily 190. అసవు[గము. 


978_౩3179. * కాళహసిలింగళత కము. (విరూపాతుకవి) 
re | 
KALAHASTILINGASATAKAMU. (Viripaksa Kavi.) 
9878. M. 487 l1HxlL 88 సమము. 
$79. +, 488 15x14 20 అసమ(గము, 
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380. దత్తా లెయళ త వను రాద) 


DATTATREYASATAKAMU. (Paramananda Tirtha.) 
గ, 409; S—1x1l#; L—8; lL—4; G—144. 
Beginning: 
క॥ శ్రీవిలసితవరసంయమి, సేవితపాదారవిందచింతితపలదా 
'కావుమునను నెల్లప్పుడు, దావరముగగుణవి భేయదత్తా-తేయా, 
క % వ 
క్ర॥ పరమానందయతీం[దుండు, పరవువి వేకానుబంధభ"న్యోన్న తి చే 
విరచించెదకృతిగా కొను, తరమిడికరుణావి భేయద త్తా_ చేయా. 
End: 
ము॥ (నవ్యా రగ నాల తతర జాన వాంలవాన రుల 
కీవిస్మీర గకందపగ్య ముల ప్రౌఢిం జెప్పి యర్సించితిన్‌ 
చేవానీకనుభ క్షవత్సలత।ప్రీతి౯ నన్ను మన్నించు ప్ర 
జ్ఞావిర్భూతవి మోదచి త్తమునద క్త త్రేయనిత్యోదయా. 
Colophon : 
క పరమార్గ(పతిపాదన, మరుదందగ యోగి వరుల కాసందముగా 
పరమానందయతిీం[ద్రుడు, ధరనాచం(దార్క_ముగనుతగర చియించెన్‌, 


మ 


ఏ, దత్తా తయశతకము. 


R. సంపూర్ణము, ('వాతయంద మెనది, తప లు లేవు, + థిల్యము మెండు, (గ్రంథ 
పతహళలి 


381. నారాయణళత కము. 


NARAYANASATAKAMU. 
M. 422; S—16x1t; L—14; 1-5; G—150. 


Beginning : 


శా] శ్రీరామామణిపాద పంకజ మృదు శీత జపా దాబ్దళ్చం 


గారాకారశరీరకారుకరు ణాగంభీర సద్భ్ష కమం 
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దారాంభోరుహా 


Tre నాదురితముల్‌ భంజైింపునా రాయణా. 
ఖః ప్త నా 

శా॥ భూత్యనాతమునంబుజాసనుండ వై పుట్టింత్రువిష్షుండ వె 
(ప్రీతిం టోతుహరుండ వై చెరుతుని కృేద్యుండ వె తె 9 గణో 
'పేతంబై పరతత్వ మైనిలుచుసీపెంపెవ్యరుంగానరు 
స్టా తా స్టాతసుజాతదీవితపదాబ్దశేష్టనారాయణా, 

End: 

మ॥ వముమహాంకార వికార సంభనమహాోమం(తాదిలోభాంధకా 
రముచేము కికి నేగిమార్లమునుదా రాలింకనాతోనని 
రమలా తౌ పాంగ డయాదదవాకురు వెస౯ వెళ్ళింపుపెంషారనో? 
కమలా స్యెందువిహార వశ్చ లలి తాకంజాక్షనారాయణా, 

ము॥ సత తాచారముసూనృతంబుకులముక సత్యంబునుకా నీలము౯ా 
అతిశాంతత్వముచి త్తిళుద్ధిక రము! అధ్యాత్మయు౯ దానముల్‌" 
ధృతియు౯ బంధము సర్భ భూతే హిత ముక దూరంబుగాకున్న స 
మ్మతికిం జేరువనినివాస సుఖ ముల్‌ మానాథనారాయణా, 

మ॥ సరసింహాచ్యుతవాసు దేవవిక చన్నా ళీకపతాక్షభూ 
WET TLE RON మహాదై త్యారినై కుంఠ మం 
దక పీతాంబరభ క్ష వత్సలకృపకొదృప్టీంవు నా రాయణా, 


Colophon: Nil. 
ఏ. నారాయణన తకము, 


R. సమ(గము (వాంతచక్కనిది. తప్పులుగలవు, _థిల్యమత్యంతము. (గంథ 
'పాతముమెండు. గ్రంథక రృనామంబుమృగ్యంబు, 


The name of the author is not traceable. 


382. నరసభోజనుతి. 
NARASABHOJANUTI. 


M. 419; S—173x1; L—4;11—4; G—40, 
18 
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Beginning: 
సీ| శ్రీరంగనాథుని చెన్నొ ందమదిలోన, కోరిపూజలుచేసిమోరినాను 
జంబునాథ స్వామిసద్భ క్షి సేవించి, వరములుకొనికీ ర్థినిలిపినావు 
చెవ్వంగిలింగని చేరిసన్నుతులీవు, గావించిపుణ్యముల్‌ గాంచినావు 
ఎన్ని కార్యము లై నయీడేర్సిప్రభువుచే, బహుమానములుచాలబడసి నావు 
తే| ప్రాఢివినయంబు నేర్పు సంపదల: పొదల, పాండ్య రాశేంద్రు క్రీగన్న (ప్రబలినావు 
భానుసమ తేజదీ క్షయ(పభుతనూజ, నరగుణసమాజదశవాయినర సభోజ, 
End: 





ఖండించునీఖడ్ష ధారకునిరతంబు, తనరు. . .భముమ క్రేభములగు 
అతా అలు , నీమెజుగు సేడెమునకు మేలు మేలు 


Colophon: Nil. 
R. సమ(గముగాదు, తప్పులుగలవు, [వాతరోత, ౮ థిల్వముమెండు, [గంథపా 


తముగూడన స్లు, గంథతత్క_ ర్హనామంబులగపడవు, పత్రములుసగభాగము 
మిగిలియున్న వి, *దళవాయినరసభోజూ” అనుట చే నాతనిస్తుతిరూసక మగు 
శతకమయిననుగానోసపు, ఎట్లనినిర్లయించుటకవఏీలుగన్న్స ట్లదు, ఈ తాళపత్ర 
(ప్రతిలో మొదటసుమారు 10-15 పత్రములు, పరస్పర సంబంధవిరహితము 
లగుపాటలు, పద్యములు, పద్దులు, అనువానితోనిండియున్న వి. 

This work may be said to be Narasabhdjanuti since 


‘“ Narasabhdja’ is addressed to init. The name of the author 
too is not to be found. The Ms. is incomplete. 


689-884. బంగరురంగనాయకళత కము. 
BANGARURANGANAYAKASATAKAMU. 
M. 421; S—I1OxX1§; L—17; 1—6; G—408. 
Beginning: 
ఉ॥ శ్రీవారిపొదపూజన ము సేసినయట్రిఫలంబువల్ల సీ 
మోహమునాయడకానిలుప మోహముగాదయజూచినావునా 
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దాహముతీర మోవ్యమృతధారలు[గ్రోలనిచ్చికాలటక౯ 
దేహము జేర్చి వేగతమి దెల్ప వెబంగరురంగ నాయకా, 

End: 

ఉ॥ ఏవగ నై నమిమ్ముస్థురియించినపాపసము లెల్లబోవు నే 
సీవగనూరుపద్యములు నెన్న గ జెప్పి తితప్పులొప్పుగా 
భావమునందునిల్పుద తిభాసురత౯. . .భ క్షవత్సలా 
కావ వెయింకనన్ను కలకాలముబంగరురంగ నాయకా 

Colophon: Nil. 

5. బంగరురంగనాయక శతకము, విరహదోధూయమానయగునాయకి నాయ 
కీనివే కురీతిగానిందుభ' క్తుండుకాముకి యెభ క్షనత్సలుడగుభగవంతుని నాయ 
కునిగా వేడుచునూరుపద్యములు చెప్పెను. 

R. సమ(గము, (వాంతమంచిది, తప్పులులేవు. శే థిల్యగంథ పాతములున్న వి కవి 
“తెలియదు, 

884, M. 420  16x1lg 18 సమ్మగము. 

This work is Bangarurangansdyakasatakamu of unknown 


authorship. Here, the devotee praises God, describing him as 
the lover and himself as His mistress. 


385-890. * భాన్మ_రళతకము. ((సూరకషి 
BHASKARASATAKAMU. (Bhaskara Kavi.) 


885, M. 440 1513 18 సమ(గము, 
886. ,, 441 I153x1f 26 న్న 
087. 42 183 1 : 
588. ,, 48 కట్టు, 12. అసమ(గము. 
889. , 444 15౫1న 9 స 
890. ,», 445 lixiy 2 (| 


R. 898. ఆద్యంతములనే వేవ్‌, యసమ।గముగా(వాయంబడి యెను. 
390. ఆద్యంతములభాస్క_ర శతక సంబంధము లేనిపద్యములుగాననగు, 
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పల ప్యారా త క వల రకా దుకు 
MANNARUSATAKAMU. (Paramiainanda Yatindra.) 

M. 378-b; S—1/73x1t; L—3; 115, G—50. 

Beginning: 

క॥ శ్రీమానిసీమునోవార, సోమార్మ్క_పిశాలనే తసురనుత చరణా 
దామోదర సీలమణి, శ్యామానను(బోవవన్నస ౦పల్గమన్నా, 

క॥ పరమానందయతీందుడు, పరిపూర్తుండవయిననీనుభ కుంణెలమికా 
విరచించెనునొకశతకము, శరణాగతస్యపసన్న సంపల మన్నా, 

End: 

క॥ తత్యం బెరుగక్యబ, హ్మాత్యమున చరించువారిమాటలుఘృతకో 
కత్వములవిమర చినని, స్పత్వములగనన్న విన్న సంసలిమన్నా. 

క॥ బూటకపుయోగి నెబుగక, పాటింతురుడబ్బు......... 


Colophon: Nil. 


R. సంపూర్షముగాదు, నలుబదియవపద్యముకొంవవజకు గలదు, (నాంతమంచిది, 
తప్పులుగలను. (గంథపాతముమెండు, క్ష్‌ ౪ థిల్యముగూపన ఫ్రే. తంజూ పూరు 
జిల్లాలోని మన్నా రుసడియను గ్రామముననుస న సంసగిమన్నయను బేవుని 
శతకము చెప్పంబడె, 


ఉషా 
న 
ర 


This work contains forty verses only. It contains the 
praise of God Mannarudéeva, the presiding deity of Mannargudi 
in the Tanjore District. 


892-8395. “ రఘువీరళతకము. (తీవురాంకకడు.) 
RAGHUVIRASATAKAMU. (Tripurantaka.) 


892. M. 415 1914 21 సనముగ్రము, 
898. ,, ఉర చతు 380 3 
894. , 46a Dx! 11 అసమ్మగము, 


895, ఉం lx 4 
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R. 898, బ్రందుగ్రంథక రృ నామమ-గ లపద్యముక లదు శ 
మ॥ అతులప్రాఢినుమిరురాయక వీయయ్యలాజుసత్సు.త్రుడం 
చితభక్షంద్రిపు రాంతీకుండుర చియిం చెం బెన్సుసద్యంబుల౯- 
శతకంబొక్క_టిదినిసీకవినుమా చం్యడార్క_ మైనిల్పుప 
ర్భతక న్యానుతయొంటిమిట్టర ఘువీ రాజానకి నాయకా, 


396_39'7. * న జపంజర శతకము. 
VAJRAPA NJARASATAKAMU. 


896. M. 428 మయి 10 అసమ(గము, 
897. ఉరి lly 38 
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898409. వెంక శకుళశత కము. (కౌకీఫోకతిమ్మన,) 
VENKATESASATAKAMU. (Tallapaka Timmana.) 

M. 427; S—9x12; L—38; 1-5; G— 380. 

Beginning : 

సీ! శ్రీ చేవియురమునశిర సునందులసిభూ, కాంతపింపునపదా[గమునగంగ 
కవులాసనుండు నాఖికాము:ండుమదినప, సవ్యవామాక్ష్యులుశ శీయురవియు 
ధ్యజమున గరుడుంకుతేపసులు కాంతులు, సకలవాయువులు నా సాప్రటములు 
జగములుకుశ్షి నిజలధులుతరులందు, ఘనరోమములు దేవగణము లెల్ల 

'శే॥ కలిగిళో భిల్తుసిమూ_ర్రిదలంచిసీకు, సీసశతకంబుచెప్పెదచి త్తగింవు 
కలితలశ్షీ శశ సర్వజగన్ని వేశ, విమలర ఏకోటిసంకాశ వెంక కేశ, 

End: 

సీ! ధరలోననావులుదనదూడలక నెల్ల, పెప్టైనావాములు ప్రియముతోడ 
బొక్క_లు ద్రవించిబోయెనానక్క-_లు, తసవీల్లలకునిరంత రమునుండ 
దలంచిదప్పి కినిళ్లు దాగకూనలగ ని; క స్టైనా చెరువులుకప్ప లెల్ల 
ప్రీయముతోర తిసల్సి బిడ్డలగ నుమని, చెప్పె నాజిహ్మాంబుజీవులకును 
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శే॥ వట్టి భ్రమతలతమవు త్రవర్గమునక్క తల్లిదండ్రులుదలతురుధన ముగూర్చం 
గలితలశ్షీ ఇశ సర్వజగన్ని వేశ, వివులరవికోటి సంకాశ వెంక కేన, 

Colophon: 

సీ॥ మాధవ గోవిందమధుసూదనాచ్యుత, వానున ప్రద్యుమ్న వాసు దేవ 
కృవ్ణదా మోదర కేశవ శ్రీధర, అనిరుద్ధపురుహో త్తమానిరుద్ధ 
సంకర్ష ణాధోతుజ। త్రీవి క్రమపద్ద, నాభజనార్షనానారసింహ 
శారిహృపే. కేశ నారాయణో పేంద్ర, తొలాంకముఖనామ తాళ పాక 

"తే అమ్మనాచార్యసుతుతి మనా హ్వాయుండు, (పణుతి జేసిన చేకొముపద్యశ తక్రము 
కలితల శ్రీ శ సర్యజగన్ని వేశ, విమలరవికోటిసంకాశ వెంక శుశ, 

ఏ, వెంక శుశ శతకము, 

R. సమ్మగము, [వాశయొక తీరు, తప్వులుకొద్ది. శ థిల్యములేకపో లేదు, (గ్రంథ 
పొతములులేవు, సెక్కు_లీశతకగంథములుగలవు, వానియందు వెంకటశ తక 
మని(వాయంబడియె శకానివెంక కేశాయనియుందుటచే వంక కేన శతకమని 
పేర్కొనంబడియె, అన్ని పతులయందు నొక క్రమముసనుసరించిపద్భములు 
వాయంబడ లేదు, “ోకలితలక్షీ శశ సర్వజగన్ని వేశ, విములర వికోటిసంకొశ 
వెంకశేశ” యనువముకటముతోనీశతకముగూర్చ్పంబడియె. గ్రంథక ర్హతండ్రీ 
అమ్మనాచార్యు(డు, 


899. M. 425  16%1 ల7 సమ(గము. 
400. +, 428 18x1 45 క 
401. +, 424 1201 26 అసమ్మగము. 


402 ౨ 429 181 86 
408. ఎ 480 laxl 44 
404. 9 481 షై 28 
405. » 482 8x1 లి 
406, +, 488 మొల 17 
407. పం 457 15x13 10 
408, ౨, 86 1004 60 చేవనాగరిలికిలోనున్న ది. సమ(గము, 
409. 3 2l-a 9x4! 86 
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R. 401. గంథమున “భూతానుఆ వేశమం[తం, ఏరభద, శౌనకపానువుంతో 
మనుమంత్రములును “బాల స్ర్రీసంభోగలక్షణము, సూ చికొక్షయగుణము, 
వుత్పత్తి రాజరోగనిదానము” అనునవి తెనులసవివిలో సంస్కృతమున 
వాయంబడియె మజియు నరవభావతోో(దెనుళులిపినికొంతగ్రంథము(వా 
యంబడి య. 

4104. తొలిపత్రమునదీనియందు సుగ్రీవవిజయము  వెంకటశతక్రమునున్నట్టువ్రా 
యటయుడియె, కానిసుగీవవిజయముకానరాదు, 


408-409. These are Paper Manuscripts. 


410. నెంకశురళ్‌ ఆర పంచ చానురములు. (గామయోగి,) 


VENKATESVARAPANCACAMARAMULU. (Namayogi.) 
M. 435-b; S—10x14; L—5; తార; G—90. 
Beginning: 
పంచచామరము, శ్రీరమాధి పాకృ్ళ పాధురీణసుప్రపీణసం 

సారదూరవాసశేంద చం[దకోటిభాసురా 
నీరజా సనాదివంద్యనిర్లుణ స్వరూపటం 
'కారనిర్వి కార చిత్ప్సకాశ వెంక కేశ స రాం 
2 వ 
పంచభామర ము, పొమరుండ నై మదించిబ్రహ్న్మజాతకుండ నె 
కాముకుండ నై తినిన్నుగాన నై తినయ్య యో 
తావమసంబుమాన్చినన్ను ధన్యు సెయుమో భువిక- 
న్నామయోగిహృన్ని వాస నాథ వెంక కేశ్వ రా, 
End: 
పంచచావురము, గొప కన్ను లున్ను మంచిగొప్పనిగ్గు చన్ను లుకా 
గొప్పకాపిరుందులున్ను గొప్పకొప్పగ ల్రీన౯ా 
ఒప్పు మోహనాంగిర తికినొప్పుమంచు వేడినకా 
ఒప్పకున్న వాడెరాజ యోగి వెంక పేశ్వ రా, 
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Colophon: Nil, 

Ss, వెంక కేశరపంచచామర వృత్తాలు, ఇయ్యుది వెదాంతవిషయ ప్రతి పాదకము, 

R. సమ(గము. (వాత చక్క_నిది. తప్పులు లేకపో లేదు, నో థిల్ఫము లేదు, (గంథ 
పాతముగూడ(గన్పట్లదు, 40 పంచచామరములుగలవు. 


This work is in praise of God Venkatesvara of Tirupati. 
It contains only 40 verses of the Pancacamara Vrtta. 


411415. * వేమన పద్యములు. న్‌ 
VEMANAPADHYAMULU. (Vemana.) 





411. M. 406 16x13 28 54) పద్యములు, 
412. ఉ07 Uhl 78 170, 
418. » 48 1x 12 పయి ల 
414,  ,, 47-a lox 15 అసముగము, 


415, 99 తిర 9౫4 70 నాగరిలిపిలోనున్న ది, 
R. 415. This is a Paper Manuscript. 
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వ ఇం 
416-417. * శ్రీక్నప్షకత కము. 
అగి 
SRIKRSNASATAKAMU. 
416. M. 41 13x11 20 అసమ్మగము, 
417. 3, 42 lUIxIZ 14 సమ[గము, 


418-421. " సమమతిళత కము. 


SUMATISATAKAMU. 
418, M. 418 13x11 17 అసమ[గము, 
419. 9, 414 13x 19 J 
420. 9, 88 10౫4 24 నాగరిలిపిలోనున్నది. సమము, 
421, +, 84  1Ox4 24 


39 29 


R. 420-421. These are Paper Manuscripts. 
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422. దండకము. 
DANDAKAMU. 
B—11479; S—153x18; L—1; 1-7; G—25. 
Beginning: 
శ్రీరాజయోగ ప్ర ప్రబోధ ప్రసన్న సయం జొతిరానంద పూర్ణ స్వరూపాను 
సంధానుభోగావి శవ ప్రవీణత్య సంప్రాత చిదూపథారేయు౯డై ధీరుడై 
మించునా సద్దురుస్వామినిం జరి, 


pee దండ[పణామంబులం జెసియు తా హా 
యైమోకృపంగంటిచి తే ృఖ్యమంచు౯ మరిక - సన్నుతుల్‌ సే సేసియోగీం[ద 
చందా చిదానంద సాం్యదామహాయోగివ ర్యా సుకుద కా కానిది న 
చర్యానమ స్పేనమ స్తెనమ ఫై, శ్రీరామ, 

Colophon: Nil. 

R. సమగము. (వాతరోత, తప్పులుగలవు, ,*.థిల్య గంథ పాతములు లేవు, కవీ 
తెలియదు, 


This work isa Dandaka. Neither the name of the work 
or the author is to be found, nor, can they be inferred. 


4283. రాజగోపాలదండకము. (రాశున) 
RAJAGOPALADANDAKAMU. (Raghava.) 
M. 401; S—16x1; L—8; l—4; G— 128. 
Beginning: 
శ్రీరుక్లిణసత్య భా మాకు చద్వంద్వవిన్యస్త క న్హూరికా సౌారభోదార భూరి స 
విస్ఫారతే్క స్తుభ ప్రోల్ల సద్వత్స్పవ త్పాభిరశ్షైసము త్సాహ వేళా విని ర్యా తాఖ 
ర్వదోర్లర్యదు ర్వారపూ ర్యామర గ్రామణివారనా రాశి రాట్క న్య కాధీశ, 


End: 
వమాధుర్యముంజెందు సంస్కారముం జేయగా నెంచినా నేర్చి నట్లుల్లసన్నాధురీ 


సాధురీతిన్విడంబెంచు మిదివ్యలిలావిలాసా బ్లిళోన౯ లభాంశంబు.. . .ర్షిదం 
19 
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డక స్పూర్తి గావించియర్సించితిలాసత్కు పా శీలసం సేవి తాదిత్య దెత్యాప్తారా 
త్నానిజాలాళుభా వాల శ్రీ రాజగోపాల కై కొమ్లటంచుకా మహిన్నించునీదండ 
కంబున్న లీంజెప్పె, 

Colophon: 
నాపాకనాటకొగడుక మేటియా కావటూరకా విరాజిల్లు వృద్ధాచలామౌాత్య 
పొత్రుంశు సత్సంస్కృ తాధి (ప్రబంధ్రె కసందర లిలాకళా శార దామూ; రి రియా 
మూర్తివిద్యతృ నూజాతుడా రాఘవాఖ్యుండతిఖ్యాతినా చంద్ర తారార్క_మై 
మించ6గాకొం 

వ, రాజగోపాలదండకము, 

R. సమ్మగ్రముం (వాంతమంచి చే, తప్పులులేవనవచ్చు.  థి్యముగలమ, 7వ 
పత్రముతుదిభాగము గొంతగన్పట్టుట లెదు, (గ్రంథ పాతముస్వల్పము, 

కర్త రాఘవాఖ్యుండు. తండ్రి మూర్తి రి వీతావముహుండు వృద్దాచలా 

మాత్యుండు. “దేశముపాకనాండు. (గ్రామముకావటూరు, 


The author Raghava is the son of Mirti and the grand- 
son of Vrddhacalamatya. He was a native of Kavatiru in 
Pakanadu. 


424. రానుదండకము. (గాముంద్భు 
RAMADANDAKAMU. (Riama.) 
M. 152-a; రాశా L—6; ll. 4-6; G—150, 


Beginning: 


శ్రీరమ్యభాపాంధి చెశంబునంబుట్టి జుట్దాదిమ(గా మభ గంబునందాలి కొండా 








న్యయారూఢ రామ ప్రభోద్దామవాణీగుణోల్లాసలాస్య ప్రధా నామణియ్యాలి 
కొండాన్వయ గ్రామణీ రామభట్లాగ్రణీపుత్రరామన్న రామ ప్ర సాదాపదా దై 
ఖరీచి తక దండ కారూఢ భఛారాధరాకార కారాగ్భహడ్యార శ్రీరోదకోద[గ 
మండోదరీనాథ బంది కృతా నేక గీర్వాణరా త్రించరాంతఃనుర శ్సారిణీబృంద 
బృందాననానందసందోవాసంచారణారు క్రియా, 
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Bends 
వినో ద్యక్రియాజూతివా రావి కెషంబులక్‌ మించునద్దండ క, సస -వుద్రండక ౦ బై (ప్రసి 
వంకల కా రంచించెకొ భా భీయ్యాలికొ ండాన్య యాం భోధి చం ద్రుండురాముం 
డువిద్వత్క_వీంద్రుల్‌ మహాసత్క_వుల్‌ మెచ్చు గా రామరామార్చితంబై చెలం 
గకానమచా నవుస్తే నమః, 

Colophon : Nil. 

R. సమ(గము, (వాంతచక్కనిది, తప్పులుగలవు, (గ్రంథ పాత శే థిల్యములుగ 
న్పట్టు, దీననీదండకప[త్రములుత ల క్రిందుగానున్న వి, ఈ|ప్రతికాదినిభాగవతము 
న్నది: ఈదండకవిలేఖరియిట్టు వాసియున్నా (శు, కక (ప్రమాదిసంవత్ప్సర ఆషాఢ 
శుద్ద ౧౨లు అసకనూరి చెలువరంగప్ప! వాశిన రామదండకంజాములోదండె 
బూజ్బయకు (వాసియిచ్చినది. 

The scribe’s name is Asakaniri Celuva Raiigappa. The 
author Rama is the son of Alikanda Ramabhattu. 


425. వంక టపతిరాయలదండకము, 
VENKATAPATIRAYALADANDAKAMU. 

M. 403; S—14x14; L—14; 11-5; G—224, 

Beginning : 
శ్రీమత్క_ శౌపూర్ణ చంద్రుండు చం ద్రాననామోవాన శ్రీణవీణాంగదుండంగజా 
తాహి తా ఈశ రాంభోజ భూ భామినీ యామినీ కామినీ హోరమందాకినీహోర హీ 
రప్రభాపూరసత్కీ_ ర్తి కర్పూర సంవాసనావాసి తా ఛొాంతరుండంతరంగానువం 
గాధిక శ్రీవారిధ్యా నరుక్నాంగ దశ్రూాతలాధీశ్వరుం డీశ్వ రాంశావతారానుతా 
రాతిభూపాలకోటీరీర కోటీరట(ద్రత్న నిర ఏ ప్రభాపుంజరంజత్స దాంభోజుడంభో, 


% % ణః 
కర్తాటసర్యంసహాసార్యభామాది రామశక్ష్ష మామండ లాఖండ లాఖండవంశ ప్ర 
తీపోదయా శ్రీదయా రామభ'దుండు, 

౫ షి షః 


చిన్న శ్రీరంగ రాజాత్మజా కారుసాక్షూన్మనో జుండు, శ్రీలత్షమాంచాతనూజుండు 
రాజీవగేహావిహారో ల సద్ద క పయోజుండుభావ ర తాంభోజుడాజకమరాజకొ 
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పహావె భవశ్రీలచేఇ వ కమా వ - 
మహావై భవ శ్రీలచె పెద్దయాా ద్ద శ్రీవెంకటా[దిక్షమాపాల పాంచాలుడంచ 
ద్విలాసంబునక్‌ , 
షా ష్ణ 


ఉజ్ఞషలద్దోలకొండాముణచాముండు నాపండువాకొండపల్లి విజా రామశీల్రీపురీ 
రాట్క-రీహృద్భురీఢక్క రీ బాహు దాభాగ భా గర్పగ ర్యాంధ సాహమ్మలి ఆమ 
హామక౯ మహామందు శాధీశ్వరుండీశ్వ రాయ ల 

వ వ % 
ఆ(తేయగో[త్రుండుగోతాపలి తాలివిఖ్యాతచారిత్రుడాతిరుముల శ్రీమహోరా 


ee) 


యపు[త్రుండునౌ వెంకట శ్రీమహారాయధా త్రీక భత్రుండు, 


End: 


శ్రీలక్షమాంచామణగర్భ శక్తి స్పరన్నూ ల్నిముక్రావతా రా జగన్మోహానాకా 


ర శ్రీ వెంకటాధీశ్యరాగణ్య కారుణ్య నానాసము'జ్యేల నో వెంకటా(దిక్షమాపా 





లపాంచాలమా చాలలిలాగతికానీవు వాహ్యాళిగారాంగనీ రూపు నేఖావిలాసం 
బువీక్షి ంచి మోహించి యన్యంబుపుక్షీ ంచికందర్చ శా తాళుగకూరథా రాచల 
దగ్గర యైత్వముణాక ర్హ నాయ క్ర ఆయన్న నిన మక న్య భాగ్యం "ఏిక్షిశ్రపు 
మన్నక౯పసన్నాంగుండ, 
2 2% వ 

కందర్బ శేళీవినో దంబులకాచాల మెప్పించి చేతోభవదాజ్య సామాజ్య మేలిం 
చియక్క_న్యకున్నక్కు_ కొ వాంఛి తౌర్గంబులిప్పించి వెడ్క_౯ చిరాయుస్టిరారో 
గ్య రఖార మాజిమ్షు తై శాశ్వత శ్వర్యవర్థిమ్టం 7 యొప్పెనిద్దా(త్రీన బ్రప్వును ౯. 


Colophon: Nil. 


వ్‌ 
1 


of Venkatapatirayalu of Atréeya Gotra. 


"వెంకటపతి రాయలదండకము, 


సంపూర్ణము, వ్రాంయచక్క నిది. వప్వులు లేకపోలేదు, * థిల్వ(గంథ పాతములు 
గన్పటవు, (గ్రంథ నామమువమా త్రీము[గంథాదినిలిఖంపంబజెగానితత్క_ర్హృనా 
మంబుగాన రాదయ్యె,. 


This work of unknown authorship contains the history 
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426. శావహరాజదండకము. 
SAHARAJADANDAKAMU. 

M. 649-b; S—1l5Xl14; L—20; 114, G—150. 

Beginning: 
శ్రీశంభుషాదాబ్లభృంగాయమానాంతరంగుండురంగత్మృ పాపూ రని శ్రీదలత్రి 
కటాత(ప్రనేశామృ తా నేకనిత్యాంకుర .. .... .ద్రుండుభ(దాస నా ధ్యాసిచోళ 
శవూ శాసితంజూవురీ వాసిభూచ క్ర థధారంధరీధిక్క రీభావభ్యన్ని ర్ల రేం దారి తే 
శ్రీవురీవాస త్యా గేశ్యర్యవేమపాశ్రుండు, 

వ వ్ల ఖః 
శ్రీశావాభూ పాల బే వేంద్రుండెం తేరపై౯ా 

End: 
యిరీతినేరేయి నారాజకందర్వునికా గసూడుచందంబునూ హీంచు.. - కేశ్వరుం 
జేరియోరాజ బే వేంద యోరతణో పే ధయాయాటపాంచాలవోసత్కృపా 
నీలవోదానసంతాన, 

Colophon: Nil. 

5. శాహరాజ దండకము, 

R. అసమ(గము, వాంతజిలుగు, తప్పులుగలవు. కె థల్యముమెండు. (గ్రంథ పాత 
ముగలదు, (గంథతత్క_ర్న నౌమంబులువ్భుగ్యంబులు,దండ కరూపంబు గానుం 
డుటను “ శాహశరాజ దండకము ” అనుటయుక' మనితో డిని, 


This work appears to be Saharajadandakamu, from its style 
and subject-matter. The name of the author is not to be found. 


427. 8 రనలు* 


KIRTANALU. 
B. 11652; S—162X13; L—40; l.—4-5; G—9500. 
Beginning : 
జేగడ, అది. 
వలచినానుచాల్యా వన్నె కాడాయీవేళ, సలలితగుణలీలా, తుళుజమహీొ 
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పాలా॥అ॥ సనామిమొక్కెనురా, చ క్కె_ర మోవియ్య రా, కాముబారికితా 
నరో (గక్కునకొంగిలీరా. 


End: 
చోళభూ పాలుండుసుగుణహారుండు, పాలితసుజనుం;యపరమపావన డు, పను 


వడితుళుజ భూ పాలు ండారాజతనయుండు, 

Colophon: Nil, 

5S, కీర నలు, దీనియందుజంద్రమాళశ్వ రాదులమిదం జెప్పంబడినకరనలుగూడం 
గాననగును, 

R. అసమ్మగము. (వాత యొక మాదిరిది, తప్పులుగలవు, [గంథ పాత్మశె థల్యములు 
గూడగన్నట్టును, గ్రంథతత్క_ ర్భృనామములుగాన రావు, తెనుంగుకిర. నలేగాక 
భాపూంతరముల వ్రాయంబడినకీర నలుగూడ గలవు. ఇందలికీరనలు తాణు 
మాటుగనునసందర ముగ నున్నవి, 


Songs: These songs are generally of unknown authorship 
and for the most part incomplete. 


428. కరనములు. (కౌగిగరాజస్వామి 
అ 
KIRTANAMULU. (Tyagarijaswami.) 
M. 693a; S—1l4x1¥; L—8; 1-6-7; G—150. 


Beginning: 
శ్రీసద్దురుచర ణాభ్యాంనమః॥ 


చ! శతమఖలోకవంద్యగురుసద్దతి చెరి చక్రీ _ర్థిశర్శకుకా 
యతిలఘు సేవ్యనాశితవరాస్పదభ కజ నాను మోదకు౯కా 
సతతముప _స్తరాదిపదశాన్థపకారి? మురారినిందిరా 
పతీనిదలంచిలా స్య మత పద్ధతి జెప్పెద తాళ మానముల్‌ / 


End: 
రాగం అళొణ, అది, 


రారార ఘుపీరాతోడురారా, అనుదినమునునినువమున సున కనుగొని ఆనందమో 
యెదయాళో, సక లసుజనులుగొలుతు సన్ని సర్లనిశ్సలనా యదయాళో. 
% 3 % 
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ధరను వెలయు త్యాగ రాజసన్ను తతరముగానిఖ నేవిననయ్యా, 
Colophon : Nil. 
R. సమ్మగముగాదా, (వాంతమంచిది, తప్పులుగలవు, శ థిల్య(గంథ పాతములు 
గలను, 47-49 పత్రములలో శివస్తోత్రముగాననగును, 


KSETRAYAPADAMULU. 
B. 11522-c; S—1l3x14 ; లారి! మార; G—1100. 
Beginning: 
రాగం బిలహరి, ఆది, 

నిత్యాలంభ వతీర బేక ౦చివరుదాడా నెలత పై మెలువాడె, శాకాయిందరిలో 
నిరాకరించియుండాగావిలునంపాలేదా నేతలపేలవాడు, దాని, సొలపుజూపు 
లక్కీవొక్కియున్నాడు, నిల్చతావానిపాతిటినేనున్నాట లేకలిపోసినఉట్లోవంక 
లుజూచేవయ్య య్యా. 

End: 
సీరుమోదిగుబ్బ గాదా కరర్చూరజ్‌ తివ లెక రగేదికాదా నారాయంకశకయనరా 
దామంచిదారి తెలిసిబట్టితరియించ రాదాచాయింక నై సమాటనమ్మి ఆదిసెంక 
శేశరు పాదముల నెర నమ్మి సంకటములువిచ్చుకొమ్మిమంచి, 

Colophon : Nil. 

5. శేతయపదములు, 

R. అసమ్మగము, (వాంతమంచిది. తప్పులుగలవు, (గ్రంథ పాత థిల్యములు లేవు, 
(గ్రంథ లిపిలో స్మగంథమువాయంబడియున్న ది, 


4830. గాంకల్యాణము. 
GAURIKALYANAMU. 
B, 9476-a; S—17X13; 20; 1౯/7; G—300. 
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Beginning: 
సకలకార్యములకు, క రలెనటి, గణనాయకులకొలుతూయలకాలంబు, 

00 క ద ౧౧ 
రగ అర అత 3 at 

హీరణ్యగర్భమందుకి రిపుట్లినా, ఆదిసర స్ఫతినిఆక్నలోదలతు. 

End: 
రత్నమంటపములోని ముత్యాలు తెచ్చికుదురు గాపోసి తనకో పకూటనిలిపనిండు 
గం గాజలంనిలిపియ చో ఎటుకుంద నపుగడియక డకందమర సెట్యాం గారికల్యాణ 
వెభోగ మే, గడియార చితములుగడియ లనుచును, సురగురులు ఇట్లనిరినూర్య 
కులగురువు, 


Colophon : Nil. 
ఏ. గారీకల్యాణ ము. దీనపలువిధ ములగు పెండ్లి సం బంధముగల పాటలుగానన య్య, 


R. సమగ్రము. వ్రాతయొకమాదిరి, తప్పులతడక. శే థిల్యగంథ పాఠములు లేవు, 


ఖై 
431. ల గక పదములు. 
TYAGESAPADAMULU. 
1s. ముక S16: D185 lv. 


Beginning: 
తోడిరాగం. అఆదితాళం, 


ఆరుదూరు జే సేదివ్యూ రా, వారిజాశ్షి నినీవువ సంభ త్యా గే శా ॥ పల్లవి ॥ కలికి 
చూడ లేదనికనులెర్ర జే సేన, తిలకించు హేతువు జెలియ లేవు, కలయనీ చెక్కిటి 
చెలకొనలజూచి తె, వెలదికన్ను దమ్ములు వెరవక యు న్నె, 

End: 
బాలదయకుపొతురాల, తెలియ లేనినోల, మిమ్మెద బాసి తాళసుమ్మి, జూల 
మిక జే సేది మేల, మదన శేళిచాలాకూడెదను, యో వళ త్యాగయ్య. 

Colophon: Nil. 

ఏ, త్యాశేశపదములు, త్యాశేశ్వరునిమాంద జెప్పంబడెను, 

R. అసమ్యగము, (వ్రాతయొకరీతినున్నది. తప్పులుగలను, శై థిల్యముగలదు, 
(గ్రంథ పాతములులేను, ఇందుముఖపషతమున *వుపారాజసాహేబులవారు 
కావిం చిన తెనుగుపదాలడాబుూ”అనియున్న ది, (గం'ఫెది నున్న నూ చినిబట్రిజూడ 
858 పదములు, అవిగ్రంథమున తాజుమాణజుగనున్న వి, 
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48932. త గెశ్గపద్రములు. 


TYAGESAPADAMULU. 
M. 175; S—1l04x1; L—125; 1—2-4; G—800. 


Beginning: 


తోడి, ఆది, 
ఆరుదూరుచే సేదిమేర, వారిజాశ్షి నిసీవువసంత త్యాగేశ............ [ర జే 
నేన్స, తిలకింపుహీతవు తెలియ లేవు, కలయనీ............ దికన్నుదమ్ములు, 
'వెరవకయున్నె, 
End: 


తరమరగ నిత్వాగ ధరణినాయకు నెక్కి, వరుసనునత యాగ వచ్చునమ్మ సరసి 
జముననుండిచల్లగవిలసిల్లు, తెరవకువిభుమాటకగడేదితగవా, 


Colophon: Nil: 
5, త్యా గశపదములు, 


R. అసమ్మగము, (వాతయొకమాదిరిది, తప్పులుగలవు, ఎ థిల్యమున్న ది, (గంధ 
పొాతములుగలవు, కవినామము తెలియదు, 


. చ 
433. త్యా గళ పదములు. 
TYAGESAPADAMULU. 
B. 11630; S—17x14; L—13; 1—5; G—250. 
Beginning: 
అసావేరి. ఆదితాళం, 
పృద యశనీవురాంగానే, సుదినమాయనుు  సదయానె నిన్న చూడగా నె 
సంతోవమాయను ॥ పల్లవి ॥ కులుకుగుబ్బలుజీరగా నె, కుశలమాయను, 
పలచన మోవ్యానగా నె భవ్యమాయనుసామి, 


End: 
జగడం. 


(యొక్కి_లీననిదెల్పనె, ముద్దులగుమ్మా, చక్క_నిమాపల్లీ కొండ, సామికి రెండు 
"చేతుల ॥ ప ॥ దుడుదుడునబోగాపు, పడుచులయిండ్లాకు, విడువకనడచినవిభుని 
20 
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పాదములకు. అలగియారంపేతు బలిమినితోయంగ, వెలది చెక్కి_లినొకి 
వేదుకొన్నా చేతికి, క ల్లరిజడ వేటు హాాళినికనిపింప, మెల్ల నెకూడిన త్యాగపర్ణి 
కొొండ సామికి, 


Colophon: Nil. 
ఏ, 'త్యాగశునిమోదిపద ములు, 


R. అసమ(గము, వ్రాతచక్కని దే. తప్పులుగలవు. శై థిల్ఫ(గంథ పాత ములులేవు, 
కర తెలియదు, 





నలా బడా యం. 


484. నానావిధకర్తన ములు. 
NANAVIDHAKIRTANAMULU. 
M. 14; S—10x34; Sheets—128; ll—16; G—1125. 


Beginning: 
కీ రన. రాగం యొరుకలకాంభోది. 


అాహూానీమహామహీమెలు ఆశ్చర్యము య్యెనయా, ససాహాయ్య మేకోరిన 
వారము, స్వామిమా,పతాపరామడొ, అలనాడారావణునీఆరడించేచాలా, 


End: 
వింతదోచినావునసువేవిధములామె, యింతిరోవిభుశేమమోవరకువిన నె తి, 
Os 


ఎంత రాత జేసినదయోయింతకుతాలియు భాది, 


Colophon : : Nil. 
3. నానావిధకీ_రనములు, మధ్యమధ్యపద్యములుగూడ(గలవు, 


R. అసమ(గము,. (వాంతమంచిది, తప్పులుగలవు, గంథపాతములేదు, ఎ థిల్యము 
స్వల్పము, ఇది దేవనాగరిలివితో వాయయుడియున్న ది. 
This 15 2 Paper Manuscript. 
485. నాగనావిభకిర్తనములు. 
NANAVIDHAKIRTANAMULU. 
M. 42; S—103x5; Sheets—50; l—18; G—300. 


Beginning: 
సరసముగాదికసఖయరో, సఖయముగాదిక సఖయరోకరిగిరీ, వరదుడునాగుణ 


TELUGU MANUSCRIPTS 155 


మెరుగక తిరిగ |! ఆ ॥ పదరీవాదిడువచ్చి, పడకిల్లుజొచ్చి తే, నిదుర లేవవలదని 
చెలతసీవనుమో, 

End: 
అదిమిభుజమునుశిరముకుదియించి అణచుకొని సదమదపుసమరతుల పొదలి 
ఎంతోనిలిచి తేఅదిరావిడు. 

Colophon : Nil, 

5. నానావిధకీ ర్రనములు, దీనవివిధములగు శాకితములమిాద నచేకవిధములగు 
క్ర రనములుగ లవు, 

R. అసమ(గము, (వాంతమంచిది. తప్ములుగలవు, (గ్రంథ పాత శే థిల్యములుగాన 


ఎ 
"నగును, ఇవిబేవనాగరిలివిలోగలవుం 


This is a Paper Manuscript. 


486. నానావిధకెర్షన ములు. 
NANAVIDHAKIRTANAMULU. 
B. 11662; S—123x12; L—27; Il—4—6; G—400. 
Beginning: 
గ .లరత్న కాంతియి వెలంగు తేజము చెంగ లీంప్క సురొంగ నామణులిచ్చుమం 
గళహో రుల, , =, .౦గనాకాము ముంగరంతయుయిట్టట్లుల మోవి పై క దలంగ జను 
లకపాంగదృష్టినిజాచికో ర్కె_లొసంగి పొంగాడులోకజనని, 
End: 
సకలవిద్యాఆది, పూజిత, సర్యో త్రమశతేనమోనమో, హహికంకణభూావణ, 
కింక ణపదయుగకింకర పాలయ శంకరనామ్మా, కింక రామాంపాలయ క్యా గాధి 
రాజు కింక రామాంపాలయ | త్వా. | 
Colophon : Nil. 
ప్ర; వర్షములు, కేర్తనలు మున్నగునవి, 
రా అరి 
R. అసమ్మగము, ్రాతయొకతీరు, తప్వులున్న వి, _* థిల్య(గంథ పాతములుమెండు, 
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గలి నాన కదులు, ౨ర్తన లు. 
NANAVIDHAPADAMULU, NIRTANALU. 
B. 11661; S—17 2x1; L—125; l—-23; G--1100, 
Beginning : 
సామిగాతోనీమనవి'దెల్పగ నేసకలవు ర్యాదలునడపించ నే, వేకుకతోమి రెవరు 
తనకుసొగసు వేగనాతోబెల్ప వే. 
ఖు వః వ x x x: వ్ల 
సద్వ్భృ తృమప్యజసయ చృహజక్షి తిం[దం. 
End: 
వసంతి భి రవి, 
కన్ను లకరవుదీ రెనుకనుగొంటినిఫుకు, మసుచబనాయెకు మమతనాపె 
(79 “క్‌. 
నుంచిపుడు ॥ ఎ ॥ తెలియనాకో క్కె_లు నేటి “డశిను, సరసముగ నాజనము 
సభలమాయెనునాసామి, 
% x షః ' a 
త్యాశేశ్వరుని కసా 
Colophon: Nil. 
5. నానావిధపదములు కీ ర్హనలు, 
. అసమ(గము, (వాశరో(త, నప్యూలు ముడు, స పానమన్వంతవ 
R. అసమ[గ (వాంతరొ. పులు ను [(గంస పానము స్టంతెము, థి 
ల్యముమిక్కు_టము, వు_స్తకముపెరుగ నిక ఎనానుముగాని లేదు, (గంథాదిని 
దీనియందలిపదములనూచిగూడనున్న ది. 


ల 2-0 





rr 


4935. నానావిథపదములు, రరనలు* 


NANAVIDHAPADAMULU, KIRTANALU. 
B. 11660; S—173x?; L—102; 1-2-4; ((--700. 
Beginning : 
slats .రామకల్యాణరాము, సీతారావుళొదండ రాను, , shaw NOD; 
రాజ శా "పాం[దమము(బోవుమో, 


¥ 2% x 
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రణిసరయూచాయ, దశరశేశుకుణాయ, పరినృతుడై మునిడాయ, వరుస 
యాగము శగెయ, 


ప్త $ ఖః 
వరుస సెతువగట్ట, విరివిలంకను, మట్టవికసిలినట్టి, అలఅతికాయుసి. ...,. వెల 
యునికుంభుని, వేగ మేకుంభునిబలిమహా పార్ళుని, 


End: 
మధ్యమావతి, "తాళం, 


యిటువ లెపదరుచురట వే కటకటకామినికాసంత తెలియక, కలికిపలు బెరసె 
కాంతునిపలుకెంపు, అలరు. , .కులుకుగబ్బిగుబ్బలకొ న్నెలలనుజూచ్చి వెలదిని 
జడకొద్ది వేయ వేయవమ్నొా, 


Colophon : Nil. 
5. నానావిధపదములు, కీ ర్తనలు, 


R. అసమ్మగము, (వాంతరోంత. తప్పులుకుప్పలు, (గంథపాతముమెండు. శై థి్య 
మధికము, [గంథ నామాదికముమృగ్య్వమయ్యుడి, 


4839. నానావిధగీతములు* 
NANAVIDHAGITAMU LU. 
M. 24; S—124x14; L—3; 1-6; G—160. 
Beginning: 
సీ] పరిమళ గంధంబు'బాగుగాసమకూర్చి, బంగారుగి న్నెలబరగనుంచి 
క స్తూరిజవ్యాజిఘన కదంబపుపొడి, కమలపుదళుకులనమరగాంచి 
కమసీయక స్తూరికర్సూరవీడియల్‌, పెడితాంబాలముల పై నమార్చి 
సాంబరాణయుపములుసంపేగనూ నెల్కుపంక తావీయుడరప్పన్‌ కమ్మతగ నొనర్చి. 
End: 
తే॥ పరసడాశివమూ ర్లిభూపరీతకీ ర్తి సాధుబహుతంత్రి శ్రీశి వాజీం దమం త్రి, 
Colophon: Nil. 
5. నానావిధగతములు, 
R. అసమ(గము. వ్రాతయందమైన బే. తప్పులుకుప్పలు, శ థిల్యముకలదు. 
గ్రంథపాతములున్న వి, ఇయ్యది(గ్రంథలిపినున్నది. | 
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440—441. నితెసదములు. 
NITIPADAMULU. 
B. 1i663; S—15X1;,; L—11; l—3; G—35. 


Beginning: 
శేదారగాళ, జంెపి 
వేవతనమునవచ్చి, వట్టివగ లేల, EC వణుంలైన, శివునితలంచకయూూర"కె 
పంచభూతములోను, పంచభూతములై న, చంచల[కోధమవంచ నాకృతు 
లైన; వట్టిమాయలతగిల్కి పంచవ క్ష్రనిభ_క్రిభజియింప లేరు, 


End: 
ముఖారి, ఆట, 


భూలో కజనులకుముఖ్యమిానీతి, వేదములు శాస్త్రములు వెదకి చూచినగాని 
| అ ॥ తల్రిదండులభ . . .యాశడుఫలమిచ్చు, సర సవినయముతోను సామి 
"సేవ చేసితి, పర మేశ్వరుకుసకలభాగ్య tees ఏక రాబేంద్రవినుతుని, భోసల 
కులదేవుని చంద్రమాళీశుతలచి తె, 

Colophon: Nil. 

5. ఈశ రునిమోదికీ ర్హనలు, నీతిడాయకములు, 

R. అసమగము, [(వాతరోయ, తప్పులుహెచ్చు, చో. థిల్యముమెండు, (గ్రంథ పాత 
ములుగ లవు, మొదటియాకుననూచికలదు, 

441. DB. 11665 17Ex1 శల్య అసముగము, 
442. సెితిపవములు, 
NITIPADAMULU. 

B. 11664; S—1Ax17; leer l—4; G—75. 


ఫ్ర. 
కనడ, రుంసెె, 
క! నిత్య_శయములువచ్చు, నీతి యభూషణము, నృపతుళ 


జరాజేం[ద ॥అ॥ తనునమ్మియున్న ట్లి, జనులబోవగవలెనుు ఘనముగశతు 
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వులఖండింపవ లెను, అనయంబు పెద్దలనాదరింపగవ లెను, వీనయ ముగనివ 
భక్షి యొనసిసేయగవ లెను, 


End: 


ముఖారి, ఆటతాళం, 
భూలోకజనులకు, ముఖ్యమినితి, వెలారుశా స్ర్రృములు, నెశతకిచూ చినగాని 
॥ అ ॥ తల్లీదండులభ క్రి దైవతగురుభ క్రి, యెొల్లపుకు జేసితి, ఈశ్యరుడు 
ఫలమిచ్చు, సరసవినయముతోన, స్వామి సేవ జేసితి పరగసామిసకల భాగ్య 
ములనిచ్చును, తుళ బేంద్రతనయొకరా జేంద్ర వినుతునిభో, సలకుల బేవుని, 
చందద్రమాళీళునితలంచేది, 


Colophon: Nil. 


పః 


నీతిబోధించుపదములు, 


R. అసమ్యగ్రము, _ (వ్రాతచక్కనిదే, తప్పులుగలవు. క థిల్యగ్రంథ ఫాతము 


13. 


లంతగాలేవు, నెం. 440 (పతియునిదియు నేకవిషయ (పతి పాదకములే, 


443. పవములుః 
PADAMULU. 
11643; S—1l x12; L—86; IL—1-8; G—1500. 


Beginning : 


విమలకునుకరధృతక మలకునుసంతత ము, అమలకరుణానిధికి, కవులా. రు, 
కవులాత్షునుతునికిక మలార్ప్చితునికి, కవులాపురీశ త్యా గేళునికి, 


End: 


చుక్క_లరాయనియెక్క_వకాకల, సొక్కె_ నెనామేను, మిక్కిలిదయతోసీ 
పక్కను బేర్చినా, అక్క_దీర్పుమనితోడి లే వే, దక్క-నేపు తెమ్మెర చిక్కు_లతెగిలి 
నాను, వొక్కతనుండలేనే, చక్కర మో వ్యాన, న. ప. 
బూసి త్యాగముక్క-ంటిని లే వే, 


Colophon : Nil. 


మై! 


పదములు, దీన త్యాగ రాజుమో6దిపదములుగలవు, 


R. సమ(గముగాదు, (వాంతమంచి చే, ప (గ్రంథ పాత శె వ 


జూప 
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444-445. సవములుః 
PADAMULU. 
B. 11606-a; S—14x1h ; L—78; IL—4-5; G—900. 


Beginning : 
రాగం కాంభోది తాళం ఆట, 


ఎవ తెబోధించిననేమిమన, సీయజాలవేసనాసామి ॥ఆ | 


End: 
సీత్రోదకం, వనజోఅభసన్ను నిహిపుడు౯ విన నిద్యోఖ పాద మునమ్మితిని యిన 


వంశమునఉిదయించినసంమని సన్ను వేగ మే(బోవుహరీ, 


Colophon: Nil. 
R. అసమ(గము, వాంతమంచిడే, తప్వులుగలను, (గంథపాతె శే థిల్ల ములుగ లవ్చ, 


ఈ ప్రతిదితుదినిఆంధ్ర నామసం గ హౌైక దేశము, మరాటీగీగములు, సంస్కృత 
సో త్రమునుగాననగును, 
145. B. 1605 17*x14 17 అసమ(గము, 
10 10 


446. సదములు* 
PADAMULU. 
B. 11641; S—1l/xl$; L—75; IL—3-5; G—750. 
Beginning: 
గ్రేయస్సంపత్స దాతారం, పార్వతీశంకర ప్రియం 
సర్వవిఘ్న హరం దేవం, యే శేందనుతమా[థయిీ, 


% XK ఎ 
End: 
సరస యీ కేం[దవినుతసామిమనోహార. 
3 x % 


చక్కెర మోవి యాననిచ్చి, (గ్రక్కు.ననన్న కాలిం చికలికిరో యెంతోలాలిం 
. చెనమ్మ. 

Colophon | Nil. 

ఏ, సదములు, 
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R. అసమ(గము. వాంతవంచిది. తప్వలులేకపో లేదు, శే థీిల్యమధికము. (గ్రంథ 
పాతముంజూపట్టు, దీనమరాటీపదములుగూడ మధ్యమధ్య గన్న క్రైడి, 


447. పవములుః 
PADAMULU. 
B. 11647; 5-17 శ్యియఖ్యే ; L—73; టాం, G—650. 


Beginning: 
ఇ రవి, అది, 
(8) 


కన్నులపండుగాయెను, నిన్ను జూడగాకన్ను లపండుగాయిర్మా ఘను(డ శ్రీతుళజ 





భూప ॥అ॥ చిన్నెలన్నియుంజూచిి చాలమోహీంచి, యున్నా నుకరుణిం 
చుమో, సన్నుతకీ ర్రివిశాలా, 


End: 
ధగా శ్రీ. ఆట, 


ఖేలెస ఖభేహమసబమోల, యేకరాజవినుత, తుళజరాజ......... wes 
అవురఅరగజ, రభరలె, పునపరడాలతబహుతఆనంద. ......... 
దీపాంబచికానంద, తుళజరాజజీమూ, బహుతఆనందనూూ, 
Colophon : Nil. 
ఏ, పదములు, దీపాంబి కానందను(డగుశర భోజీమహో రాజుమో(ద/ార్చ(బడె, 
R. అసమ్మగము. (వాంతయుక మాదిరి, తప్పులుకుప్పలు, ౮ థిల్యముకలదు, [గ్రంథ 
 పాతేములుగలవు, తుది రెండాకులు సంగోరునశించినవి, ఇందుమహారాష్ట్రపద 
ములుకూడ గలవు, 


448. పదములు, 
PADAMULU. _—_ 
B. 11638; S—1l43x2 ; L—68; l1—4-5; G—600. 


Beginning: 
మంగళకానిక, రుంపతాళం, 


జయమంగళం, సదాశుభ మంగళం ॥పల్లవి॥ మంగళము శ్రీ పతి సమాన శౌర్యు 
నికిజయ, మంగళముకీ రి లసమానునికిన్తి మంగళమువిబుధగురుమహానీయ 
వుతికిజయు  మంగళముశ రభోజమనుజపతికి, 


21 
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End: 
పాయకగందవడినా మై ని వేయకు మొ క్క, మాయత  కోపగ తెరా గరిరాజకవి 


నుతశరభోజినృపానన్ను, మరుని కేళిగూడ వేరా, 


Colophon : Nil. 
9, పదములు, శ రభోజీనృ పాలుమి=దంజెప్పంబడినపదములుదినంగలువు, (గంథాది 


సియాపదములసూచిమూయంబ డేను, 

R. అసమగ్రము[వాతమంచిది. తప్పులుగలవు. [1గంథపాత శై థిల్యములుగలవు; 
గిరిరాజనుతయనుట చేగిరి రాజు, ఈనద ములకు రచయితయగు నేమోయని 
తోయచున్నది. 


449. పదములు, 
PADAMULU. 
B. 11636; S.—18x13; L—56; 4-5; G—900. 


Beginning: 
'చేరరాకరా శాహరాజేం_ద్రాచేరరాకురా, చేరగాకరాచెలువుడయిపుడు 


మావారుచూడబోయేరు, చూచి కేయింటిదారిగారానియ్యరు, మగ నివద్ద 
చేరివ్రండనియ్యరు, ) ఈవమౌా కెలువూరికిబోనియ్యరు, ॥సీకము కే క్క 


End: 
నింద్యావార్త లుయిందూ, గిరి రాజనుతుంకుఅందముగకూ. . .డుంజేదందూ, 


త్వా బేళుండూదందానాలు జే సేదిం. సెదిందు, నేనరూన మోవివిందూచే పే సేది యెందు, 
వేమారలయించేదిందూ, 


Colophon: Nil. 
ఏ. పాటలు, దీన శాహ రాజుమాదంజేయయుడినపదములుగలవు, 


R. అసమ(గము,వ్రాశమంచిదే,తప్వులుగలను, గంథపాత శెథిల్యములునూపట్లు, 
“లు, 
గిరి రాజనుతుండనుట చేగిరి రాజీపదములకుంగర_గానోపు, 


౨ 450 పవములుః 
Sr Re. PADAMULU. 
B, 11644; S—I10%%x; L—51; లాం G—3090. 


10 10 
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Beginning: 
రారాకోరికలీరా, యెరాశ్యాగేశయిక తాళ లేరా, చక్కెర మోవిఆనుకోరా 
'సామిగసీకమొక్కే రా, మక్కువ నెసీకు వెరమనసిచ్చిమాటాడ వేరా వలపు 
ముమ్మరమాయణాల, వనితలతో నేను బాల, కా 
స 
End: 
సామినిజూ చిసిగ్గుల జెందిరి, నాయ తా కంగా నాకు. పరగ 
నాసించివచ్చినసీబుడ్ది, బంగారుగావలదయిపుడు, 


Colophon : Nil. 
ఏ5. పదములు, ఇవి త్య్వాగశుండను సీశ్యరుస్తు తికొఅకుం జేయయుడ్‌నవి, 


1. అసమ[గ్రము, (వాంతమంచిది. తప్పులుగలవు, (గ్రంథ పాత_కేధిల్టిములు లేక 
పోలేదు. త్యాగశుపదములను పేరుదీనికియు క ముగానోపు, 


451. పదములు 
PADAMULU. 
B. 11634a; S—172xX1,; L—34; 4 ఏ G—350. 
Beginning: 
బేగడ, 

ఏమనినుతియింతు వాని నేర్పునా మెదయకోమలి నేసవలినాథునివద్దకూర్చుండ 

చేసినవగ ॥ పల్లవి! 
End:’ 
'సదయు(డ గిరిరాజనుతసీరొమ్మున చెదరిన గంధఅందముమదమున శా హేంద 





ముగుదనుగూడినచందము, 


Colophon: Nil. 
ఏ, పదములు, శాహేంద్రునిమాందం జెప్పంబడినపదములుదీనంగలవు, సు. 


R. అసమగ్రము,వాతమంచిబే,తప్పులు పెక్కు, (గంథ పాత, తధిల్యములుగలవు, 


452. పవములు* 
PADAMULU. 
B. 11640; 5-14 శీ౫1శ  1L=30; 16-9; G—800; ... 3 


10? 
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Beginning: 
ముఖారి, ధు)వ తాళము, 
సతికడునేర్పునకత జెప్ప వెరగొప్పపతివూకొనకయున్న ...మువేరే సతిపెన 
నలిగిచయ్యననవ్వలి మో మైలఅతి వెబలుక కున్న అలిగా నాతండును | పల్లవి॥ 


End; 
క స్తూరిరంగడుశ య్య పై ననురతు లక లసియ లిగెనాడని, మస్తుమోరిహానిమోంది 


ఈయాలపదముమాటికిశ్రు తిమోటుకొొంట పొకుకొంటిఉంజెనంటయింట, 


Colophon : Nil. 
5. పదములు, 


R. అసమ(గము తప్పులుగలవు, (వాతమంచిది. ౨. థిల్య(గంథ పాతములు 
'మెండుం 


459. పవదములు* 
PADAMULU. 
M. 136; S—l4Ex12; ౮-22; lh—4-5; G—440. 
Beginning: 
ద్‌ చేరియింకొకసారిచిన్నారి నెమ్మోము, కన్ను లుచల్ల గాకందునొక్కొం 
తెలియనింకొ క సారితియ్యనిపలుకులు, పనులవిందుగావిందునొ కొ, 
కదసియింకొకసారికండ చక్కెర మోవి, కమ్మ లేనియలానకందునొక్కొ, 


End: 
గుబ్బలంటగ సీవుకులుకులాండి, యెన్ని మాయలు జ సెవుయింతలోను చాలు 


నికనై నదయతోనసరస జేరి వేగమమరుని కేళినలయించి వేడ్క_మించి, ముద 
మున చెలంగ యుల వెమోహానాంగి. 


Colophon: Nil. 
ఏ. పదములు, 


షె అనమ(గము. (వాతయందమెనచదే. తప్పులు లేవు, మంచి ప్రతి, 





454+: పదములు: 
PADAMULU. 
M. 482-2; S—1lOxI3; L—11; l.—3-5; G—150. 
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Beginning: 

కావేరి అట తాళం, 
సీమనసురాగేరనానేనూ, నామోదకోపమేమి, నాసామిగోవిందథీరా |॥ప॥ 
చెలువుడాసీవుదయ చేసియింటికి రాక, అలయింతిమాటవిని, అలయింతువటరా, 

End: 
భక్తు లర క్షి ంతుననిపంతగించిన, కొమ్మాతంజేశునిసామ్మా, వృషభవాహాను. 
[ శ్రీతం జేశుఅర్ల నారీళశువమ్మానమ్మోాన దాననమ్మా, కడ తేర్చుకొమ్మా. 

¥ ఖు * we 
నీకుతగినదానినై నకొగిలించినీపవదలి చి'కే, ఆనాటివలగుడ లేదమ్మా, 

Colophon: Nil. 

5, పదములు, దీనవివిధములగుపదములు గాననగును, 

R. అసమ(గము,(పాతశయొక మాదిరిది,తప్యులుగలవు, గ్రంథపాత శె 2 థిల్యములుం 
జూపట్టు, ఈ[గంథము పేరుగానిక _ర్థపేరుగానిదీనంగాన రాదు, ఈ ప్రతిలో మొద 
టిదిమరాటీనాటకము, 

455. పదములు* 
PADAMULU. 
B. 115210; S—162x13; L—2; I11—16; G—30. 


Beginning : 
రాగం ఆరభి, అది, 


' వాలాక ల్లలాడుకొంట, సాఖ్య మేమిరా, కాలమ్ముబలు మాటనిల్నునుకల్యా 
ణరామనీతో, 
End: 
కరుణతోధువునికెదుటనిలిచినకథ విన్నా నార్యాసురరిపుతనయునికై నరవ 
గను చినన నాయ మర చియున్న వన చరుని బ్రోోచియున్న మహిమ దెలుపవ 
య్యాధర ను వెలయు త్యాగ? రాజనుతతరముగానికనేలినన య్యా. 


Colophon: భ్‌ బి తష 
S, పదములు, | ల ల న | ను wr | K కర్త న. ta 


166 A DESCRIPTIVE CATALOGUE OF 
R. అసమ్మగము (వాంతచక్కసిది. తప్పులుగ లవు, (గంథ పాతి థిల్యములు 
గలవు. ఇది [గంథలిపిలోనున్న ది. దీనగోొన్ని సంస్కృతె(గంశథములుగలవు, 
ఫై 4 టి లదు న 
456. పదములు, కర్తన ములు. 
PADAMULU, KIRTANAMULU. 
B. 11648; S—18x1; L139; 11-92-4 ఏ G—600. 


Beginning : | 
మంగళకొనిక్క, ఆది, 


మంచమెక్కి వావడిగలేరా, వోరోరి _కొంచించకగురికట్టుమించెనవసీత 

చోర ॥ప॥ పుట్ట చెండులనుసరిబోలిన నా పాపిండ్లను, పట్టతివికోరికెలు పాలిం 

చితివి, చెట్లబట్టికాగిటను చేర్చితివియికమోదర టు శాయకమొ క్కెరారాధి 
ఆఅ అ ౬ 

కనేకానటరాం 


End: 
కో జెగారమ్మనుచునేనుకొ సరిపిలిచితినంటా, తరుణులతో నన్ఫు కొంటా తా 
శుతిరుణాళ్ళ చూచి, మరలి. ..... ముస స్వరదివసియింపగా న చూ చివోర్య లేక 


ఏకు, గరిమచిదంబశేశునితో కలసిమెలసివుంటినంటా. 

Colophon ; Nil. 

5. పదములుక్షేర్తనలు, దీనవివ్హుమూ క్ర త్యాగోశుడు. అనుదై వములమిందం 
జెప్పంబడినపదములుగలవు, 

R, అసమ(గము, (వాంతకోంత, వపూలుగలవు, [గంఫపాత శెథీల్న్వములు సూప 

ios క ల ల్‌ బ్య లుగ లను, | ౦ఫ వాతి ాథల్యములుసు పట్టు, 
దీనియందు తెనుగుపదములేగాక మరాటీ, అజవము అనుభఖభాషలయందు. 


జేయ(బడినపదములునుగాసనగు, (గ్రంథ కర్త నౌముము(గంథ నామముదీనంగ 
Ww వ 1 





కానక అ జలా 


457. పదములు, కలళలనలు, 
అజ్‌ 


PADAMULU, KIRTANALU. 
B. 11646; S—15$x1; L—-135; 1—3; G—1100. 
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Beginning: 

. పదరినన్నంట రాకురంగ్యపది వేలుదండాలుసీక్రు మాకు, ॥ప న్లివి, పదం!, నావల్ల 
నేరమిన్నాళ్లు, నమ్మితీరంగ, నిగజబొల్లునేవళమిమం కేనవు లేవు నీళ్తుస్‌ చేయి 
బలుసుముల్లు, ॥పదరి॥ దీ పాళినాంటి మోరలు బెట్టి, తెసి ఏ నేటిబురుసాబట, 

అంగ ల్‌ 
చూపి మోవీనన్న దిదిట్ల, ఫీపాదమాననేనదిముట. 
End: 
మగరాలమేడ పె, నిన్న వాపటి వేళ మొగడు నేనుకూడుకో, న సోడాలాడగాతన 
సుదతివానికి' తొవితొగబంతివాసంగపాగె మేబలిమి మేమే, రామ కిసూరిరం 
Colophon : Nil. 
ఏ. పదములు, కీర నలు. 


R. అసమ(గము, వాంతమంచిది, తప్పులు పెక్కు... గ్రంథ పాతి థిల్యములున్నవి, 


' - k ర 3 + 
458. పదములు, కర్తనములు* 
PADAMULU, KIRTANAMULU. 
B. 11639; S—1Uixl$; L—17; 1-4-6; G—230. 


10! 
Bainine: he phe pr 
కాప్క అది, 

పాలయమాంసతతం, శ్రీగణనాథా పాలయ మాంసతతం, నూవకవావాన 
మోదకహా స్ప స్ప, సకలవిన్ను వారసిద్ధిబుద్గీక, తుళ జేంద్రపూజిత యేశే= ద్రసన్నుత, 
నిత్యోత్సవచ్యాయక, స. ae 


eee '. చంద్రమాళీశ్వరుం కు పరగవు[త్రపొత్రులభాగ్యములిచ్చును. 


Colophon : Nil. స? క్రీ 
క ఫదములునుజ్తియుకీ ర నలు, ఇవిమహారాష్ట్ర ప్రభువులమాద భేయంబడినది. 


R. అసమ(గము, (వ్రాంతమంచఛిది. తప్వుల్గుగలవు (గ్రంథ పాఠము గలదు కైథిల్యము 
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గాననగును, ఈ (గంథముమొదటంాన్నికర్త్మనలు సంస్కృతమున, కొన్ని 
మహా రాష్ట్రామున, నున్నవి, తరువాత దెలుంగున వాయయిడినవిగాననగును, 
పము 


ర్తి 
459. పదములు, కర్తన లు. 
PADAMULU, KIRTANALU. 
B. 11657; S—1l94x1$; L—14; l—6; G—350. 


Beginning : 
వ i శేదారగాళ, (త్రిపుట తాళం, 
సంకీర న, వనిళరోవానిమన సేలాగనుటకుకను సన్న చేసిరమ్మానియంటినే, మన 
సిక మొగమిచ్చిననుజూ చినవ్వ్‌, దాని వెను వెంటటబోయెనేమనవచ్చునే 1ప ల్లవి! 
End: 
(గక్కు_ ననిన్ను కను కొంశునుకడు తాస్కేముందెసె కొ నునుఅక్క_ర తోనిన్ను ద 
'రునప్పుడ యొట్టతాచెగరుగును, చక్కని అల మేలుమంగ సరగున శ్రీ వెంక 
శుశా చిక్కినకొంగిటిలోనచిత పరమశమాొను. యీసంకీ ర్రనయిర"కే, ఆట 
తాళం, మధ్యమావతి, యిదిసంకీర్ణ న, 


Colophon: Nil. 
5. పదములు, కీర్తనలు, 


R. అసమ(గము, (వ్రాతచక్క_నిది, తప్పులు లేకపో లేదు, గంభ పాత శేఖిల్యములు 
గాననగు, [గ్రంథ నావముముగానిక ర్హ ్రనౌెవుముగానికానువింపదు. 


460-461. పాటలు, 
PATALU. 
M. 694; S—l53xX14; L—40; 1-3-4; G~250. 
Beginning: 
సక లకార్యమ్ములకుక రల నటి గణనాయకులగొలు నెల కాలంబు. 
—00_ ఈ ఆం ౧౧ 
వ ౫ వ 
అవుపొసనవాటలు, 
గారికల్యాణ వె భోగమే,. గారికల్యాణ వై భోగ మే, కోడీకశ్రీమంతకోడీకం 
ల్లీ కణన్మూ, కొమరూడూ శ్రీ గంగాస్నా నమ్ము చే సే, 
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End: 
పిభులలోమావదినా, యింతేవింతవింతనాట్య మాడా, మూసినకలుపులు 
మూసినటులుండాగ మూర్త ముచేసిరివియ్యాలవారు, 

ప స్వ ణా 
నానావిచిత్రమేకొ మ్మావారినడతకుసరి రాదమ్మా,గుణ మేమిచేసునేకొమ్మా 
అంగడిలోమావదినా, యంతవింతవింతభేరమాడ, 

Colophon: Nil. 

5, పాటలు. దీనపెండ్లి పాటలు, అవుపాసనపాటలు, పరియాచకంపాటలువగ 
యిరాపెక్కువ్‌ధములగు పాటలుగాననగు, 

R. సముగ్రము. (వాంతయొకమాదిిది. తప్పులుగలవు. (గంథపాతముగలదు, 
_ైధిల్యముగనుప క్పైడి, ఆయాపాటలు సమగ్రముగానున్న ట్టుతోంచదు. (గ్రంథ 
కర ్రనామములేదు, ఈ(గంథాంతమునవివాహచ(క్రమను వేరనొకచ[కము,. 
కొన్ని వ్లోకములు(వాయంబడినవి, మటీయు === 
cc తీ్థతి్ఞానిర్న లే బ్రహ్నబృందో లి ృందేబ్బందేతత్య చింతానువాదః | 

వాదేవాచేజాయ శే బహ్మబోధో బోధేబోభేభాస తేచంద-చూడ్య ॥ * 


461. M. 404 16౫1 20 అసమ[గము, 

R. బందుజోలపాటలు, కార రృవీర్యార్టునకవచము, కృష్ణునిమోదిపాటలుమున్నగు 
నవికలవు, పత్రసంఖ్య తాజుమాబుగానున్న ది, bo 
ములనునామమోయ.బ జె 


దా లంానారారునరాాతుంంలానతాడా డయానా. 


462. పాటలుః 
PATALU. 
B. 11605-b; S—1ix1£; L—5; 1-5-6; G—100, 


Beginning: స 
చె ం 


పరిమెళగంధంబు బాగు గాసమకూర్చి, బంగారుగి న్నెలబరగనించి, క స్తురిజ వ్యా 
దికనకగంధపుపొడి, కమలపుదవుకులానమరగాంచ్చి కమనీయ స్తూరిగర్నూర 
వీటికల్‌, బై ళళాంచాళంబు పై నమర్చి. 

22 
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End: 
నాయెదురాడవ చ్చేదినీతిగా దె, రచ్చలకుదోననూ వపేవుము మృకొంగ, విభుని 
యింటిలో దాంచి తేవిందునట వే, 

Colophon: Nils 

5. పాటలు. దీననాటకపాటలు, వేవములున్య? గాలుగలను, 

R. అసమ్ముగము, (వాతమిం చిని, వప్పులుగలవు, [గ పాతి కే" ల్యములు లేను, 
ఇది[గ్రంథలిపిలోనున్నది. 


థ్‌ టే న. న సు తో 
463. రుకాంగడచ౦ప ము. 
ళీ 
శ 
13. 11623-d; S—153x1,; L—10; 11-35; G—100; 
Beginning: 
ద్వి అనసీశుండై నరుక్నాంగ దాధిపుండు, వినరించినన మావిధము"2 ల్పెచను 
దశమినాజేకభుక్తంబు గావించె, అసమాన మన యూహరివాసరమున 
''శదనంబులు బేకయుపవాసము' డి, tay Te ay మ బానంబు జెసి 
End: 
అజునిపతిగాను సేయు వేదాంత పద్య, ఆడిఅంతము లేనటిఅ| పమీయ 
లే 
ధన్యు రాలనుగావింపుతత్వనిలయ చ. మ్మినాను, 


Colophon : il 
S. రుక్మాంగద చరితిము, 


R. అసమగము, (వాతమంచిది, నప్పులుగలవ్పు. గంగ పాన శేషులములు లేవు 
ఇఇది(గంభలిపిలోనున్న ది, 


శీ ఈం ది ఇత 
4064. వర్ణములు, ఉం వారక క 
VARNXAMULU, GIPAMULI. 
B. 11612; S—132x12; L115; 11-45; 0. 250. 


Beginning : 
ధూపమునమన్మథుండ వేరా, శిబిక ర్లు ంమిం చుడ దాగా, సరసస్వాణాతక విఠౌ 
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నాత్మ సమగంభీ రా రణనివుణవిజయబలళూర్యా (ప్రతాపసింహేం 


End: 
దిన్న దిత్రాదికితా తే ధణ, రుణు, ద్ద్‌మి, దిన్న దితొదికితౌ తె, ధణ, రను, 
ధిమి, దిన్నదిత్తాదికితాాతై | తె 

Colophon : Nil. 

S. వర్ణములు, గీతములు, 

R. అసమ(గము. (వాంతచక్కనిది. తప్పులులేవు, (గంథపాతములుహెాచ్చు. 
_శథిల్భము మెండు, 


465. వెంక శుశపదములు: 
VENKATESA PADAMULU. 


' 


B. 11658; S—1l9:x1$; L—88; కార; G—550. 
Beginning: 
శ్రీరస్తు, కేదారగాళ, త్రిపుట తాళము, సంకీర్తన, 
వనితరొ నెపానిమన సెల్లకనుటకు, కనుసన్న జేసిరమ్మనియంటి నె, మనవీకము 
గమిచ్చిననుజూచినవ్వి దాని వెను వెంటబోయెనేమనవచ్చు నె ॥ పల్లవి ॥ 


End: 
క౮ారిమివా(డిందురాణగాకొంకకనావాడిగోళ్ల, ' జీరలుగానొడలెల్రజీ, ..... 


మ్ముచు జేరి, ధీరత వెంకటగిరి చేవుండై నవానికి, నానేరుపల్లాజూపకనా నెగు 
లేలతీరు నె, అయ్యయో. 


Colophon క Nil. 
5, వెంక కుశ పదములు, 


R. సమ(గ్రము. (వా(తమిక్కి_ లిచక్క_ నిది. తప్పులులేకపోలేదు, ,శథిల్భముకలదు, 
(గంథపాతములు లేవు, 


466. వెంక శుళకసదములుః* 
VENKATESAPADAMULU. 
M. 174; S—16x%1§; L—57; IL—3-5; G—800 


172 A DESCRIPTIVE CATALOGUE OF 
‘Beginning: 
సారంగ, ఆదితొళం, 
కోరినప్పుజెకాంతుని తెచ్చెననికోమలినమ్మి తె స్పివి, వారిజ నాభుండై నవర వెంక 
టీకొని, వాలాయముగ వానివిడిదికి దేవాల, 


End: 
త్యాగకింగపెరుమాళ్ల చేవా బాగుగాశా హేంద్రవినుతా, భోగముమిరి 


సీకుఅందు, వేగ మెయిందువచ్చిన దెభాగ్వ మాయను, 


Colophon: Nil. 
ఏ. పదములు, ౧౧౧. 


R. అసమ[గ్రము, తప్పులుగలవు, వాతచక్కటని దే, శే థిల్య గ్రంథపాతములు లేవు, 
ముఖపత్రముననిట్టున్న ది, “శాహమహారాజుకవితం, పదాలు తెనులసలివినా 
మయ్య(వాశింది, ఆకులు ౨౦౪. ఇనినెఆశ ౮ జలుకాదు ౧౫ తేది (పవేశం,” 


467. "వెంక శుశ పదములు. 
VENKATESAPADAMULU. 
M. 40; 35--10౫4; Sheets—20; 11—5-8; G—225, 


Beginning: వ 
యమునాకల్యాణ, అది, 


తెలియా జెప్పర మానా చెలువునికిమి రై ననూ తెలియా, చెలివితోవచ్చినన్న 
చెయిబట్టనసామామా చెలు వెంక శుళ గరుడు చెలము జేసుకడ న్నాడు తలీయ, 


End: 
ఆదిమూలమని కరియనరశ్షీంచిన వేదవినుతుడు చెలువ వెంక కుశ సరుని, సోద 


5 నమంచి, శుకవాణీమిానాంబ్క, సీదుచి త్తమునాదుభాగ్యమనిన్ను గొలిచి 
నానమ్మా, 


Colophon : Nil, 
5, వెంక కుశ పదములు, 


R. సమ్యగ్రము, (వ్రాంతమంచిది, తప్పులుగలను.. (గంథపాత శె థిల్యములులేవు, 
ఇదిదేవనాగ రిలిపిలో(వ్రాయ(బడియున్న ది, 
This isa Paper Manuscript. 





చాలక. 
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468. కాహణజియము. 
SAHA JITYAMU. 
B. 11628. S—18x1,,; L—30; 1-2-3; G—350. 
Beginning: 
నిన్నునమ్మన దానగాన, సామినిజమునాదుకన్నులాన, న, చిన్న నాటిచందాన, 
నిన్ను, చెనకుచుమడుపందుకొన, ఆనాటిద యనీకులేదా, వాటు అవురనీకునా 
తోవాద, యిమానముసీసొమ్ముగాద, నా మాటనీకవినరాదా, 
End: హే అన | 
యిందుకుయింతియెమందు. . . .* .సఖయారో, కందర్ప 'వెతలాను బొందించి 
నన్నెంత, కొంచపరిచెనె, మేలుమోరనన్నేలుకొన్న శ్రీవొళనాధుడుయాల 
యంచక్‌, పాలుమాలిఅల్ల బొలానుగూడిన న్నే లాడు, చొక్క_నాథ పాలా 
శాహాంద్రుంశ్కు కొంచపరిచెనె, మంచివాండనియెంచివుంటి చెచంచలనే తి, 
Colophon : Nil. 
ఏ, శాహజీయము, 
R. అసమ(గము, వాతయొకవిధము, తప్పులతేడక, శే థిల్బ(గంథ పాతములు లేవు, 
(గంథక రృ నామముగానరాదు, (గ్రంథ నామముని బ్లైశింపంబడియుండ లేదు, 


469. శావహాణియము. 
SAHAJIYAMU,. 


B. 11635; S—16x1;%; L—_7; 4, G--50. 

Beginning: 
సకలళుభమంగళంజయమంగళం ॥ ప ॥ మంగళంతుళుజమహీ, పాలచం[దునికి 
జయ, మంగళంభూలోక బే వేంద్రునికిని ॥ అ॥ ధన్వునికిజయకలిత, జన్యు 
విక్కి శరసన్యా జన్యునికినీదీ పాంబజన్యునికిని, మాన్యునికిక లితధన, ధాన్యునికి 
శ్రితశే ల, కన్యునికిరాజురాజన్యునికిని. 


174 A DESCRIPTIVE CATALOGUE OF 
End: 
సురట, రుంపె 
పరరాజవరులెల్ల, పారగనుఖీతిల్లి శరణాగతుల నెల్లకరుణింపుచు, యిరవొంద 
ఏక రా జేయదవినుతుండువోళ, ధరణిపాలక, తుళజనర పాలుండు వేడ్క. 





Colophon : Nil. 

ఏ శాహూరోజుమోాందిపదములు, 

R.'అసమగము, వ్రాతయొకవిధము, తప్పులుగలవు, శే. థిల్వ(గంథపాతములు 
లేవు. (గంథక ర్హ్భనామము తెలియదు, ' (గరథనామముకూడనిదమిశ్థమని 
ని నేశింపండియుండ లేదు, 


470. శాహరాజ సాహిత్యము. 
SAHARAJASAHITYAMU. 
B. 11627; S—Uxlh; L—75; I1—2-3; G—500. 


Beginning: 
యంతేక వ శేకి తేఅంతబలముకలద నెడిం తై నా తెలియవళశే. . .........మనసు 
'నవకటిమాటలవకటియా, * త * 


- పొసగగమున్న ల్లపూ శ్లేందువదన'కై. : 'చెసతవ్పి చేకొ”న్న దనము చేరి చెను, 
End: 
మగువాతగవావగలుశేశేదిమేర,  మగువానాతోయింతనగవాన న్నెంచేది, 
తగవాయిందుకు నేవగవయింతలోబిగువ, పలుకవేలసీకలుక, చెరకువిలు 
కాండుశరముల, చిలుకనామేనులుక, కలికి, చిలుకలుపలికి నాను 


శ ౪ + ఇ ౫ ౪ 


Colophon : Nil. 
ర్‌, ఇాహరాజసాహిత్యము, 


R, _అసమ్యగ్రము, (వాతయుకమాదిరిది, తప్పులుగలవు, గంభపాత శె 2 భిల్యములు 
సూపట్టు, (గంథమునగ్రంథతత్క_ క రక నృగృ్యరరుకు, హ్‌ 
"-వరుమాక్రముపలుమారునిచ్లేశింపయుడినది, 
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471. కంగారపదములు. 
. SRNGARAPADAMULU, 
క ళం? వ గ Les సు Ge, 


Beginning 
మధ్యమావతి ఆది, 


సామిరారా, నేసీకముక్కే, సామారారా, సావిరారాభోసల శ్రీ, శరభోజి 
రాజేంద ॥ అ॥ వలచినదాననురా, వలపునిలుప లేరా, వలరాయని బారికి, 
వశ ముగాదు తాళ రా, 


End: 
మంగళం భూలోక బేవేంద్రునకు, మంగళం తుళజనృపాలుకు, Ss 


కేందవినుతుకు, మంగళం చం[దమాళీశ్వరభ క్త క్థనకు, 


Colophon: Nil, 
5. శృంగారపదములు, దీనశరభ రాజు, శాహరాజు తుళజరాజు అనువారల 


మో౭ందంబజేయలుడిన పదములుగాననగు, 
R. సమ(గము, వాతమంచిదే, తప్పులుకుప్పలు, + థిల్య(గంథ పాతములుగలనవు, 
[గంథాదినిదిన నున్నపద ములసూచీప[తము చూపంబజెను, 





472. స్వర జతి. 
SVARAJATI. 
B. 11605-c; slike L—65; ll.—4-5; G—800. 


Beginning : 
ఉనాని, ఆది, 


రిగామాపామగరిరీ, మగరిగరిసరీస్కా నిగరిరిసా, కొరానాసామివినరా, 
వగలు జెలిసెలేశావెనకకురా. 


End: 
తకరుం, నిసగగ, చెనుతేధిం, టనవో, ఇలియరో, వినెవెయో గరినిసాా 


. తకిటతకతోం, గవుతధింగిణతోం, ధరణిలో, సకలమునునే, తినచతురుడట, 


“ అలవాని,, 
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Colophon: - Nil. 

ఏ, స్వరజతి, 

R. అసమగము, వాంత చక్క_నిది, తప్పులు లేకపో లేదు, చ_థిల్యగంథ పాతములు 
లేవనవచ్చు. గంథాదిని “ఏరభ దయ్య స్భరజతి” అనియుంటవీరభ ద్రయ్య 
క రయీమోయనితోంచెడి, గంథలివిలోనున్న ది. 


478. ఉపాపరిణయము, 
USAPARINAYAMU. 
M. 316; 16x13; L—46; I1—8; G— 1472. 
Beginning : 
శా॥ శ్రీకాంతాంఘిసరోజస క్ర స కమధుపంశ గార రత్నాకర 0 
శ్రీకంఠ ప్రముఖాఖలామర గణస్తుత్య న దోర్విక్రమమ్‌ 
లోకాభిష్టఫ ల|పదానసుర భూజంవిఘ్న సంహార కం 
లో శేశ స్తుత పాదపద్భ యుగవివ్యు క్పేనమాద్యంభ జే॥ 
“యేతీరుననంకేను” శ్రీకాంతా- శ్రీమహాలశ్షి శకి కాంతా-నాయకుడై న 
శ్రీమహావిష్టుయొక్క-. 
స % వ 
క్ర॥ ఏకథలయందుపుణ్య, ల్లో శ్లోక, . చెప్పంబడుసూరిజనముచే శ 
సాక థలుపుణ్యక థలని, యాకరి లూ న. మునక, , 
ఆతీరునా పెద్దలచే ఆకర్షి త. 


el mies ho తల శూలి కె కై నతమ్మిచూలికై న 
విభులచేతవిన్నంత కన్న ౦త, తెలియవచ్చినంత తేటపరుతు, | 

వ॥ అనియీాతీరు శ్రీ శ్రీమహాభాగవతమునందుద్యాదశ స్క_ంధములల్లోనున్ను లలిత 
స్క_ంధముకృష్ణమూల మైనటువంటిదశమస్క_ం౦ధమునందువుపాపరిణయమనం 
బరగినకథావిధ సూ [త మేతీరుననం కును, 

. * సః 

End: 

న! అనియీవిభాన ద్వారకానగరము మహనీయ మరకతతోరణ మండిత స్తంభ 
సురభికుసు సునుమాలికాక్ష తాలంకృతంబును, నంఖదుందుభి భేరీ మృదంగకలిత 


ML జపా... i 


= అయనునననాండాకనాజవోతానాకాడారలానలనానాడదపాంది నలా డనననావాకారా 
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ఘోవంబును, గలిగి, అతిమనోహరవిభవాభిరా మంటె న ద్యారకానగరము 
పవేశించి, కామినీజనులుకర్పూర నీరాజ నంబులనివాళింపనిజమందిరంబు.. ప్‌ో 
"కాముండుపరమానందభ రితుండై ఆ నిరుద్ర నుహాకన్యకలకు వివాహము 
సరు; తష రక నగ రమందునెలకొనిసుఖా లనుండెను. 
క (శ్రీకృష్ణు ఏనా తట Vor 
గై కొనియిహపర సౌఖ్యము, లాకల్యోన్న తివహింతురవనీనాథా, 
Colophon: Nil. 
ఏ. ఉపాపరిణయము, యక్షగానము, 


R. సంపూర్ణము, (వాతయొకతీరు, తప్పులుగలవు. శే థిల్వ(గ్రంథ పాతములుగలవు. 
(గ్రంథకర్త నౌమముని సైశింపంబడియుండ లేదు, 


474-445. క ఫోత వాక్యము. Crm) 


KAPOTAVAKYAMU. (Balabhadradasi.) 
M. 368; S—16x1l#; L—25; టార్‌ ఏ; G—400. 
Beginning: 
శీ రసాగరమందుశెషునిశ య్యమిాద, 
వేడుక చేరిపరపుగనున్న శ్రీనరసింహుదలతు, 
x గ 
ద్విపద। అట్టి శ్రీహరిపాదమాత్మలో పలను, పట్టి సేవింతునాభ క్ర వత్సలుడు 
సోమయబసువని. . .మోర, (పేమతోబలభాద్రుఫేరొనరించి 
కరుణతో మన్ని ౦చిగార వంబునను, వరమి చ్చెనొక మహావాక్యమూహించి 
% 3 షా 
పక్షులు చేసినపరవుపకార, మే. . .గానంబుగా నెల్లవారలకు 
కప్పర చెన్ను ండికథతన పేర; ఇప్పునున్నాడిట్టిచరితమంతయును, 
End: 
క॥ కడ లేనికర్శవారిధి, కడ వెళ్ళ (గనింత లేక కళ వెళపడుచుకా 
ఫాడగంటినిన్న కన్నుల, క్‌డగ ంటనుకరుణజూాడుక ప్పరనిలయా, 
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మధ్యనడలూ, వ్‌ 
అఖిలలోక ములందువినుతి కెక్కి నజగ ద్విఖ్యాతు పెర 
% % % స చెలువొందుకర్పర చెన్ను నిపే రకం 
హారిదాసుండనంగమదినిమించి, మరుండన్న భాతినిమహీ వెలయువానిక, 


Colophon: 
సోమయసోముకుళుభగుణాన్యితయెన, భామమల్లాంబికకు పట్టియెన 
ధరచెలయబలభ(ద్రదాశిచెప్పెను యీ, చరితంబుకర్పర చెన్న నిపేరకా, 

5. కపోతవాక్యము, 

R. సంపూర్ణము. (వాతమంచి చే, తప్వ్పులుగలవు, చీ థిల్బుముగలదుు, (గంథపా 
తములుసూపట్లు, విశేషములు దావాతమువలనందెలియు(డు, 

This work is Kapdtavakyamu by Balabhadradasi, son 
of Somaya and Mallambika and is dedicated to Karpara Cennu. 


475. M. 869 I183xlz2 40 అసమ్మగము, 
R. పూర్ణ(గంథమునకునుదినికినిపాఠ భేద ములుకన్పట్టుచున్న వి, 


476-477. కిరాతార్థునీయము. (కథకుడు. 


KIRATARJUNIYAMU. (Sambaradhara.) 
M. 190; S—14x1¥; L—15; 1-7 ; G—480. 
Beginning: 
ఉ॥ శ్రీనగజాతజావ్నా వియుచీటికి మాటికి వాదు చేయగా 
మానక యిద్దరంఘులకుమక్కు..వమొక్కు_చునల్క_ దీయగా 
మేనకపు(తినంగమున మేదినిగంగనువాళినుంచిస 
న్మానమునర్చుశంభుడాలిమాకనొ సంగుతమిాప్సి తార్గముల్‌, 
వ॥ అనినుతియించి ప oy నేమని ప 
చున్నారు, - 
ఆట “తాళం, 
నిత్యనిర్మ [ల మోహనాంగానిగ మసాంగాసంతత సత్యజ నాంతరంగాశం భులింగా, 
ఫం ష్ణ వః 
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End: 

వ అనిమంగళతూర్యంబులుమోయగాచనుడదెంచిఅన్నకు సాష్టాంగంబుగావించి 
తమ్ములనాలింగనంబునగార పించి సహృదయుం డై సనన లన ులు 
నిర్వర్తించి, అనంతరంబస॥[క్రోధ పాపాత్ములగు దుర్యోధ నాది యోధులదును 
మాడి శ్రీకృష్ణ్టసహాయంబుననభయు లై ధర్మ రాజునుపట్టాభిపి. కునింజేసి సకల 
భోగ భాగ్యంబులనుభవింపుచు, (పత్య్యూషబహుళ తిమిరాదిత్యుండు సత్కీర్తి 
భారతిసన్నిభ సప్రత్యులన్నతి వ్రతుడవారినిత్యుడ నాగాంబయప్పనిబ్రియమెస 
గనుసుఖంబుండిరంత, 

ద్వి! అనియిట్ల్టుసకలలో కాధీళు పేర, వినుత సమ్మతివంద్యువి శ్వేళు పేర 
పురణింపు వురగంపు భూపణు పేర, గిరి చెమ్ముర సనశ్చంగారుని పెర 
వాణీశవినుతగీ ర్యాణీళు పేర, యేణాంకధరుండై నయూశ్వరు పేర 
ఫాలలో చనసత్యపాలునిపేర, లీలతో శ్రీశంభులింగని పేర, 

Colophon: 
అంకితంబుగ బొమ్మలాట శౌసనుండు, పాంక మొ ఘనశకావ్యభూవణుడైన 
సంబయ్యుత మ్ముడుసర సుండ్‌ "నట్ట, శంబరధరుండు(ప్రశం భునిపేర 
నెనయంగరచియించెనిదిలోకహితము, ఈచరిత్రంబుధా[త్రీళభులసభల 
ఆచంద్ర తారార్క_మైయొప్ప్వుగాత. 

R. సంపూర్ణ ము, (వాంతలోందప్వులుగలవు, (గ్రంథపాత శే థిల్యములు లేవు, చేవ 
నాగరిలిపిలోనున్న నెం, 4:77 (గ్రంథమునీ[గ్రంథముస్వల్పములగు పాఠ భదము 
లతోందుల్యముగ నున్న వి. కానిదేవనాగరిలిషిగ్రంథములోక రృృనామములే 
దు, లేకున్న నుశంబరధరుయజేక రయనిగంభతే"ల్యము నిర్ణాయకమగు చున్నది, 

This work is Kiratarjuniyamu by Sambaradhara, the 
brother of Sambhayya. The name of the author is, however, 


not to be found in No. 477 which is in Devanagari Script and 
which agrees with this to a great extent. స. సెట్టు 


477. M. 21 9x44 28 చేవనాగరిలిపిలోనున్నది, సమగ్రము, 


This is on Paper and is in Devanagari Script. 
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478. క ప్టనిలాసము. 
లం 
KRSNAVILASAMU. 

M. 383; S—16x14; L—30 (29-59); 1-42 G— 360. 
Beginning: 

శ్రమించు ప్రియు రాలు చిలుకభరంబున, ముడిచినపు వ్యులుముడు చుజాణా 

ననువొంద వెడమాటలాడీవిపుని వెల, కొమ శెనుగూర్చినకోడగీడు 

కర మొప్ప వేయు దలల్‌ కదలునిద్దపు బౌన్సు, నెమ్మితోపవళించుపుట్టిభోగి 

కడ. . .రనుదుటి పై కమ్మక స్తూరి, నెలవంకనామంబుదిర్పువ న్నె కాండు 

వరకవరసు తావునోహరసరసరోచి, కాంతిమృదుగంధ వాహనా శాంత రాళ 

రంగమందిరసంసాయిరంగ థాయి, యెలమితోడనభీవ హృ్రములిచ్చు గాక, 


వ॥ అనికృతిర చనాపరుం డై నజగదిశ్వరుండగు "వంక కేశ్వరునియమనికొనియాడు 
చున్నాండుం 
(తిఫుడ॥ చుట్లు కే కె దువువిల్లుకరమున చుట్టుబూనినవానిబంగరు, ఖః % 


చారుతరగుణనిధికి శీ రంగ పతికి, 
వ॥ అంకితంబుగానాయొనర్బంబూనినకృస్హ వ్యవిలాసంబునక భా(క్ర మంబెట్రిదనిన, 
జంపతాళం, 
శివతర గృ్యెహాాజ్వలము్రీవిహార_స్తలమున వవత్పసంకల మునందగోకులము, 
వ వ స్త 
End: 
వనితయొక్క_ తెయలసివాలగామాధవుండువనరంగతన భుజమువోత గావించె 
క్రొ మ్మాయొక్క_ లేద ప్పికొనియున్నవిభుండు, 
కమ్మోవిదేనియల్‌ నెమ్మితోనొసయగు౯, 
వనితయొక్క_ తెబడలికనుజూ చినకృష్ణు, తనువుగానపుడుగంధంబు పె నలచె౯ా 
టు తానం లటు , సురటినొనివిభుకువిస అన్‌, 
క॥ ఈలీలరాచ శేళిని, లోలనుండై కౌరీగోప పతన 
ల టంట బన నవల తరిటుసూ్యా 
అసనో వీళామున్‌ హోళుని ఎళ్ళ రు ర 
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తమణికొస్తు భోభరణునివేర, తపనకోటిసహ(స్రధాముని పేర, 
తప సయమగురతత కు 

Colophon : 
అంకితంబుగ వేంకటాధిపు పొద, పంకజముదయుగ(భమరాయమాన. .. 

. కరతిమ్మయదండ నాథ, తనుశంభుండుఆ(పథానుండు 

ఖచితసమ_స్త......... న ఆ చతురాప్రనేలావనియందు 
అచం(ద తా రార్క_మైయొస్వుగాత, 

5. కృవ్ణనిలాసము, యక్షగానము. కృష్ణునియొక్క_లీలలన్ని యునిందువర్షి తములు. 

R. సంపూర్ణము, (వాతయొక విధము, తప్పులతడక, ఆ థిల్యముమెండు. (గంథ 
పాతములు లేకపో లేదు, కవినామమునుగూర్చి సంశేయింపవలసియున్న ది, 
గద్యయందు(దిమ్మయదండ నాథయనియున్న ది, కావుననదిక ఏ నామమైనట్లు 
తోయను, 


It is doubtful whether the expression * Timmaya Danda- 
natha’ in the Colophon represents the name of the author. 


479-480. గరుడాచలనిలాసము. (bఅబయమంత్రి) 
GARUDACALAVILASAMU. (Obayamantri.) 
M. 259; S—1l6x14; L—29; 114 G—444. 


Beginning: 
శ్రీరామచం[చాయనమా, 


క॥ శ్రీగరుడాచలడేవుం, డాగమవేద్యుండుదురితహరు(శునృసింహుం 
డాగజవరదుండనిశము, బాగుగమము(బోచుసత్క్భృ పొమతితోడకా, 

వ॥ అనిమరియ జైవ తొసార్యభౌమునేమనికొనియాడుచున్నాండు, 

సౌరాష్ట్ర, ఆటతాళం, 

పటలజగదాధారయగణిత భవవిదూ రా,నరవారి, చటుల దై త్యవిదారగరుడా 
చలవిహారా, భూరికరుణాసార మతివిస్ఫుటవిచారా, శేఫవా, చారుసత్యా 
చవారగరుడాచలపపహార, ప్రకటమునిమందార విశ్వంభరశ దీరా, 
మురహారి॥ సకలలోకాబారగరుడాచలవిహార, మరిన్నెటువ లెనూ, 
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End: 
సత్యమూ_ర్రియనంగగరుడాచలమునందూ, నిత్వనిరుపవునై ఛవంబుల నెగడు 
చుండెకా | ద్విపద | కాంభోది ॥ 
అనిననాస కలలో కాదధీళుపేరు వనజభవామరవందితు పెర 
కరివరదునిపేరక మలాశ్రు పేర, పరమాత్ము పేరవి శ్యాంబరు పేర, 
x 2 స్తు , హరిపేరగరుడాచలాధీశు పేర, 


Colophon: 
వన్నె కెక్కి ననందవర శాసనుండు, చిన్నమాంబాగర ఇృసింథుచ ౦ దుండు 


దినకర లేజు. ..... హీవోబ, ఘనునివోబయమం|తికోవివ రేణ్యుండు 





గరుండేశ్వరుని పాదకమలంబులకును, పరమభ క్రినిసమర్బణము పూజింప 
ఏరచింపనీక థవిఖ్యాతి వెలయు, ధరణినా చంద్ర తారార్కంబుగాను, 

5. గరుడాచలవిలాసము, 

R. సమ(గము, వ్రాలుచక్కనివి, తప్పులులేకపోలేదు, సే థిల్యముస్వల్పము, 
(గ్రంథ పాతమున స్తే, 

480. M. 260 10] 80 సమ(గము, 
R. ఈప్రతితుదిని “యాదిసంయమమా (శక్రేణ కథం ము కృస్యాన్న తావన్నా(త్ర” 
అని ప్రారంభించి వ్రాయబడిన సంస్కృత (గ్రంథము స పత్రములలోనున్న ది. 

తుదినిట్లుగలదు, రక్తాక్షి నామసంవత్సరంమార్లలి చెల _౨౮-వలేది గరు 
డాచలవిలాసపు స్తక౦(వ్రాశీనదినందిమండలం అప్పళ రాజు (వాశినగరుడాచల 
ఫు _స్తకంసంపూర్ణ న్‌ 


The scribe’s name is Nandimandala Appalarazu. 


461-462. జానకపరిణయము. 
JANAKIPARINAYAMU. 
M. 293; S—I15x143; L—27; I1—5-6; G—567. 
Beginning: 
శా॥ శ్రీకాంతాకుచకోరకములకా నాకోకప్ప తి...... చలుం 


జోకల్‌ మించిన తేటిగుంపులనగాకో భిల్లులశ్షీ ఇంళుండా 
సా కే తాధిపుడిచ్నుమాసకలై శ్యర్యస్వ్యభావోన్న తుల్‌ 
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వ॥ అనికృతిర చనాపరుండగునా శ్రితజనపోవకుండునునై నదశరథకులభూషుం = 
నర ఘుపలతినియేమనివినుతింపుచున్నా ౦డూ. 
ఏక -తాళ్ళి 
ఖగ వాహనుండగుఖగసుతపతియగుఖగసుతు[బోచినఘనునిదలంతుకా 
ఉగ్రతశాసురనిగహమున కై ఆగప్రించుభర తా గజునాలుతు౯ా 


దారుణదానవవారణములకున్సు ఘోరమృ గేం దవిహారునిగొలుతుకా, 


End: 
రామధ్యానాలు-న్లో కాలు, 


శ్రీరామా (విత పారిజాతకరుణాసింధోరఘూణాంప తే 
గోవిందాచ్యుతకృష్ణ కేశ వహశేనారాయణ శ్రీపశే | 
వె కుంఠామర వల్ల భాంజనయనానందాంకిత, “సహో 
సహాథియ . + .హృదయాంబుజెగుణని భేసీతాప'తేపాహీిమామ్‌ ॥ 
Colophon: 
వేడుక శ్రీ రామవి భుసత్క_రుణ, కమనీయశ గ్టార్ధగొరవృత్తి 
నవరసాలంకారరమణీయసరణి, పరగినజూనకీపరిణయంబుని'చె 
కరమరుదగయత్త గానంబు చేస్తె సరసులునుతిచేయచాలంగ'వలయ 
ధరణినా చంద తారార్కంబు గానూ, 
ఏ, జూనకీపరిణయము, 
R. సంపూ రము, (వాత యొకతీరు, తప్పులకుప్ప, ఎ థిల్యముమెంకు, (గ్రంథ పాత 
ముకొది. కచియెవండో తెలియదు, కానితుదిషత్రముననిట్లు,వాయయు డెనువాలా 
పై తిమ్మయ్య నాశిన సతాకళ్యాణంపు 


482. M. 80122 I అసమ్మగము, 





అతాజనానటంతూలకనిన 


స్టా. 


NAUKACARITRAMU. (Tyagaraja Svami.) 
M. 697 143 x18 19 గ్రంభలిపిలోనున్నది. సమ్మగమ్ము, 





Po] 
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484. పౌరిజాతము-చాలింత కథం (గౌగల్వరాయ) 
PARIJATAMU—BALINTAKATHA. (Cengalvaraya ?) 
1, 670; S—83x13; L—6; పలా, G—90. 
Beginning: 
క॥ శ్రీకృష్ణునిజననంబును, సీక్షపచేర చన సేతునింగి చెలంగకా 
యోోాకృతిళుభ ముసగుముల, ప్రాక్ళ లే శై లాసవా సరాజైవిలాసా, 


అధ 
6౮ 


pa 


అవధరింపుమవ్విధంబున సూతుండుశే "న కాదితపోధనుల కెరిగించిన ప్రకారంబున 
పారాశ ర్యపౌ శ్రుండు దెలిపినవినిపార్గివపొ త్రుండిట్లనియె, 

శేదారగాళ, (తిపుడ, 
ఏవిధంబునహారిజనించెనుయదుకులంబుననూ, భవహరంబుగతత్న కారము 
ఛాంంతిగావినగోరితినినే |యే॥ చేనకీవసు బేవులపబల చేవసపాతముగాజనించి 
నభావమేమోవినగనవలయునుపరమమునినాథా॥ యే॥ యెంతభకి నితలచికొల 
చిన యెరుకగాకుండాది విష్ణువుభాంళిమై దేవకీ దేవికిపట్టియైహ రిబుస్టైనంటివి 
| యు! వుల్లమలరగగర్భ చి న్నె బుయువిడ యమిధరిం చె వెన్నె లఅల్ల కేపల్లెవాసు 
విత్భల్లముగ గో పాలకుండై ః 
క్ర 


అనవీనిళుక యోగిట్లని, యెనువసు దేవుండు దేవకీసహీతుండై. 
మునుఘనతప మొనరించెనా, అనవింటి వెవారియువారిక వర మి చ్చె౯ 
వ 


పత కారందు కై రాల త సకం న ళాగంబున నం గార టన నుండిహ 
రిభ_క్రిమక్సచిత్తుండై యున్న యయ్యవసరంబున, 
లే 


— 
మనలన 


గర్భంబు దాల్చి తానొక, యర్భకునింగాం చెక ంసుండా గ హముగ 
నిర్భాగ్యు(డగుచుద్రుంచెనునా, యర్భకుల౯ వెరు వేర నార్లురికిన్క_౯, 
End: 

తే॥ దీనమందారకరుణించుచేవచేవ, శరణుకావ వెసన్న గ శాయివరద 


తప్పు లెన్న క నను(బ్రేవుధవళనయన, రా వెరశ్షీంపుటకదిక్కు నీవెకావె, 
వ॥ అనినుతియించినయవసరంబునకోటి సూర్య ప్రకాళుండును శంఖ చ[క్రమలాలం 
కృతుండునుపీ తొంబరధరుండు నై చేవకిగర్భంబు వెడలి బాలుని విధంబుననుండె 


నంత, చెలులువుజ్ఞనాదికృత్యంబులొనరించి బాలుతొట్లనుంచిలాలి పాడిక ళా 
యెటువలెను, 
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జడ్‌ 1 
జోజోక మద శిక్షణ, జోజోవృగరాజమధ్య, జోజోకృష్లా, జోజోపలివకర 
పద, జోజి్‌ పూశ్వైందువదనజి జోయనుచుక్‌, 

Colophon: Nil. 

5, బాలింతకథ, దీన దేవకి బేవి బా లెంతతన మునుగూర్చి చెప్పబడు, 

R. సమ(గము, (వాంతచక్క-నిది. తవ్వులులేవు, శే థిల్యములేదు, (గంధ పాతముం 
జూపట్రదు. ఈ (గంథపుముఖపత్రమున “పారిజాతము” అని పేర్కొ నంబడినది. 
కావుననీప్రతియందున్న బా లెంతక థమున్న గువానికి, బారిజాతము ముఖ్యనామ 
మెయుండును, 484, 485, 486, 487, 488 నెంబరుగల కథలందవాంతర 
విభాగములుగాం దెలియునది. (గంథకర్సృనామముగన్సట్లుటలేదు. ఈప్రతి 
లోనుంకుమటీకొన్ని కథలు(వాసిన “ చెంగల్వ రాయంయడే”ియీా(గ్రంథక ర్హయు 
నె యుండును, 


This work, Parijatamu by name is a collection of five 
works, namel, No. 4894 Balintakatha, No, 485 Gollakatha, 
No. 486 Yerukalakatha, No. 487 Radhakatha and No. 488 
Satyabhamakatha. Ceigalvaraya of the Vijayanagara dynasty, 
who is mentioned as the author of some of the works included in 
this collection, may also be the author of the other works. 


485. నె థ్‌ (చెంగల్వ రాయ ) 
౧౧ 
GOLLAKATHA. (66౦౨౬౬7222) 
M. 670-a; 5--రిక్తంకేశ్రే ఏ L—15; l1—7; ౮-౮-229, 
Beginning : 
శ్రీరాయపుర మేలి చెలగు శ్రీహరికి, నారూఢిగణనాథునకు వాణి కెలమి 
నలువొందగావిజయనగరవంశ జుండ , రసికత చెంగల్వ రాయావ్యాయుండు : 


అసమానమగుబేవతాను[గ్రహమున, కరమర్గితోగొల్లకథర చియించే 





సరసులువినుడింకజవ్వనియొక తె వలనొప్పశేపల్లెవాడలోనుండి 
చెలువుల మేల్చంతిచిత్న జుదంతికలికిచిలుకలకొల్కి కమ్మపూముల్కి_ 
కులుకుముద్దులగు మ్మ గొజ్ఞంగి రెమ్మ, . 
ది ర్‌ ([ 
End: 
ద॥ ఆట! వీడువరాకింగువడువ రావిడువ రా నాకొంగుతడబడినా పెనిబడ రా 
24 
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కురామారుబాసాలవాడవు ॥ ఏడువరా ॥ విడువనేకొంగువిడువ నే, విడువనే 
వో ంగునొడిసిపట్టితిననీరుడిపిం చె వాగాల్ల చానరొ యింక | విడువనే ॥ 

క॥ ఇందరు చూడగమరిమురి, పొందుగనాకొంగుబట్టివో రాడినబల్‌ 
నిందలుని పై జెందును, నందునసీకేమిఫలమునరుముహొండా, 


Colophon: Nil. 
5. గాల్లకథ,. దీననొకగాల్ల భామవ్ఫ త్వాంతంబువర్లి ంప(బడియె, 


R. సమ్యగము, తప్పులులేకపోలేదు, (నాలుచక్కనివి, _శథిల్య గ్రంథ పాతములు 
గన్సట్టుట లేదు, ఇది పారిజాతములోనినాల్ల కథ. 


486. మెరుకలకథ్ధ్గ. (శౌగల్వకాయు 
YERUKALAKATHA. (Cengalvaraya.) 
M. 670-b; S—83x14; L—16; 17; G—240. 
Bein 
క॥ ఇలవీజయనగరవంకో, జ్వలుండగు చెంగల్వ రాయజ నవరుండెలమి౯ 








లలీతొ కులయెరుకులకథ, "తెలియంగ -జెప్పెనునృసింవా బేవునిక రుణకొం 
ద్వి! అంతస్రాజితియలరులవిల్లు, డెంతయుబాధింపయిచ్చలో[బహ్నా 
"దేవుని చేతగాచెలిసిచింతింపు, ఆ వేళనలువనిజాంగనబిలిచి 
కొమ్మరో వే వేగగొరవంజి వేప, మిమ్ము గాధరియించి యేగియాసత్య 
భామిసీముణిమనోభవంబుడెలిపి, రమ్మననప్పుడా రాజీవభవుని 
సమ్మతిఏిడొ_నిసరగున వెడలి, కులుకు ముద్దులగుమ్ముగొజ్జంగి రెమ్మ, 
డ్‌; % వక 


End: 
దరు | వమిచెల్పుదునే ఓలలనాయేమిదెల్పుదునే 'యేమిచెలు ఎదునేపర భామలమర 


గినాడుమరుకేళిగలయడు ॥ యే! చిటుకమంశకేకోసమే అతనితో నెటువలెని 
వేదింతునేమటు మాయదదై వముమత్సరించే నే మోకటికి కోటరికముగానాయె 
నాబతుక. . .లువపాలికరిగ, 

ఆ॥ యెరుక చెప్పినట్టుయెలనాగ పలుకుల, చంద మెల్ల యెరిగి సత్యభామ 

ioe త్‌ నన స ముర అరా య వెల సెరాహుముక్షవిధునిబా ల 
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Colophon: Nil. 
5. యెరుకలకథ, ఇద్దాన, శారదా దేవినలువయానచవొప్వునస స 'భామ'కెటుక చె 
ప్వుట(ప్రతిపాదింపయడు, 
R. సమగ్రము, (వాంతచక్కనిది, తప్పులులేవనవచ్చు. _ కెథిల్యమల్పము, గ్రంథ 
పాతములేదు, ఇది పారిజాతములో నియెరుకలకథ, 


487. రాధక : (చెంగల్భరాయ 2) 
RADHAKATHA. (Ceigalvaraya ?) 
శ, 670-c; S—8#x13; L—12; l1—7; G—180. 
Beginning: 
విరిబోణివిన వెనావృ కాంత మెల్ల, స్థిర మైనయమునానదీతీరమునను 
కలదమ్మ సకలభాగ్యముల చెన్నొంది, వలనొప్ప రేపళ్రైవాడయనంగ 
ఆనసగరమున పనధిపతినందు., డానందుండునునాకు అన్న గావలెను 
మాయన్న కొడుక మ్మమదనగురుండు, బాయక'నేవానిబాల్యాననుండి, 
న షః వ 
దరువు! వదికనిదరము, నిలువుటదమునీడజూచిసుదుల బేలించివానిముదు-పెట్లుకుం 
3 టు © © టు a © 6౬ 
దునమ్మా, 'యమిసేతునమ్మా, వేయమ్ములార, యమి సెతునమ్మా, "తెప్పు 
ననారవి కెముడివిప్పినా పాలిండ్లమిద, పుప్పొడి చేగొట్టివాడుగుప్పిం చివుప్పాం 
గునమ్మా ॥ యేమి, 
End: 
దరు రావేనాచక్కనిరాధికా, నన్ను రత్షింపగదవోయిమాధవా, యొక్కేనే 
చక్క_నిరాధికా, సీవుదిక్కానియున్నారమాధవా, వలువునిలుప లేనేరాధికా, 
నన్న కళలంటికూడర మాధవా, ముద్దెన బెట్ట వే రాధికా, నిన్ను వద్దంటినటవో 


_ యిమాధవా, నిన్నికనెడచాయరాధికా, నమ్మియుస్నా రనరుకూరి కేశవా, 


వ॥ ఇవ్విధంబుహో రాధా హాకృష్ణాయనిగాథాలింగనంబులు, చేసుకొనిసుఖాసీనుల 
యికూర్చున్న సమయంబున సత్యభామవ చ్చేవిధం బెటువ లెనూ, 
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Colophon: Nil. 

3. -రాధకథ, ఈగంథమున సంతలు 
సత్వ్యయాగమనంబునుంగలను, 

R. సమ(గ్రము, (న్రాలుచక్కనివి, తప్పులు లేకపోలేదు, శెథిల్యమల్సము, (గ్రంథ 
పాతముగూడన క్లే. దీన గంభకర్సనామంబుగాన రాదు, ఈ(ప్రతియందు(గల 
కొన్ని టికిగంథకర్స యని వాసికొనియున్న “చెంగల్వ రాయడు” దీనికింగ ర 
కానోపుననితో(౮వెడి, ఇదిపారిజాతమునందలి రాధకథ, 


ర లు గాచాంలునానా. 


458. సత్యభామకథం (చంగ్వనాయో 
SATYABHAMAKATHA. (Cengalvaraya ?) 
M. 670.d; S—82x13; L—32; 1h1—7; G—480. 
Beginning : 
'జొలులార వినర మ్మ్లచెప్పెదనాదు, కలసెర ౦గాల్ల సాక ల్వంబుగాను 
సిరిమించుమాతం డ్రిస్టిరతరంబుగను, తరణితో స్నే హంబుతగనాచరింప 
అతండుశ మంతకమనురత్న మొకటి, హితవుతోమాతంికిచ్చెనిచ్చినను 
అది తెచ్చితనయింటనర్చింపుచున్న, మదనగురుండునామణివచ్చియడుగ 
అతిలోభి మైెయివ్యడాయెమాతండ్రి, ముదము త నితనితమ్ముడుప్రసేనుండు 
మమతతో నాదివ్యమణిధరియించి, నిమలు.డై యడవికివేటబోయినను, 
ఫా షి స 
ఆ॥ ద॥ ప్రాణనాథునిజాపరమ్ము, వోయమ్మలార, ప్రాణ; మవానలారస a 
వేదనమానజాలదయంబూనినేడునా (పాణ, 
End: 
మం చీది కాసీ వెరుక్లిణీ, వేలువంచావేలెసత్య భామినీ, నాసరిదాన వరుక్లిణీభా 
పష తో. కత గ ధారితనములువిడువ వె, భామసుద్దవాల శే 
మౌాయె'వేగచె, . కొంచాపుగుణములు మానే, సేఫొంచాపువగ లెల్ల విడువ వే, 
క య్యానికొ చ్చి నవిధ మేమి, సిగయ్యాళిసుద్దుల భయ మేమె, 
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జాతికొదిమాటలాడ వే, అక్క-నీతిగాదునోరుముయ్య వే, మందులమారి వే 
రుక్మిణి, Men Pee టన se 
ay కృష్ణుని సేవ జేసియుంచామా, 

Colophon: Nil. 

ఏ, సత్యభామకథ, సత్య భా మవృ త్తాంతమిందు జెప్పంబ కు, 

R. అసమ(గము, (వాంతయంద మైనది, తప్ప్వులుగలవు, ఎ థిల్యముగలదు, (గ్రంథ 
పొతముంపజూపట్టు, (గ్రంథక_ర్త్యనామముగన్పట్టుట లేదు. ఈప్రతిలోనికొన్ని 
(గంథములపంగ రయగు చెంగల్యరాయండే, యాగంథ మునకుంహాడ కర్త 
గానొపు. ఇది పారిజాతములోని | 


489-498. భీమసేన విజయము. 


BHIMASENAVIJAYAMU. 
M. 321; S—164x1¢4; L—30; (210—240) 11--4-6 ; G--744. 
Beginning: 
సీ శ్రీ చేవియురమున భూ బేవిమూపున, చేర్చివ ర్థించుదాన్ని ణ్యశాలి' 
బహువిధాలంకారపరిపూ_ర్రిచేనంద, మైవన్ని కెక్కు_కల్యాణమూ రి 
జగన్నాథుండై సంతతోత్సవముల, వలనొప్పుశాశ్యతవై భవుండు 
తనపాద సేవకతతివుతంబెడలించి, బాగుమించినలోకచాంధవుండు 
"తే! కమలసంభవపఫాకశాసనాది, మానిమాణిక్య బేదీస్యమాన చరణ | 
తోయజుండగు వెంకట రాయండెలమి, సనక: | 
వ॥ అనికృతిరచనాపరుండగు వెంకటపతినేమనివొనియాడుచున్నాండూ.... ie 
.. శితసురమునిపాలా శ్రీలోలాశ తముఖ మణి మేచకఘనలీలా, 
% ఖ్‌ . 
వ॥ మరియున దేవతా సార్యభౌమునినేమనికొ నియాడుచున్నాడూ 
జంపె॥! కలవానితోపొందు, గలవానిసతివినుతి గలవానిమంచిసిరిగలవాని 


గాలుతున్‌, 
ఖః | న. సగం. టల 
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జంపె! అన నేయల మేల్చంగయెద నెపుడు నెసగంగఘనతతోనుండు వెంకటరా 
యనికిని, 

వ! అంకితంబు గానాయొనర్పంబూనిన భీమ సేనవిజయంబును యక్ష గానంబునక్ర 
కథ క్రమం బెట్టిదనిన, 

లఘు శేఘరతాళం॥ హారిపురంబునకు విడుయతక్ష్తనగరమునకుజోడు, 'బెరసియెం 
చగగూడుసిరుల నెప్పుడుమోనుపీండూ, 

End: 
అనిరమాధిపు పేరనగధీరు పేర, య 
సురరశ్రు వెరకొస్తుభవత్షు పేరు కరిపోషు పెర శ్రీకర వేము పేర 
వనమాలి వెర సేవకపాలిపేర, ఘుననిభుపేర ఇంక కేళు పేర, 

Colophon : 
అంకితంబుగా వెంకటాధీశు పాద, పంకేజయోగనుదభమరాయమాన 
మతియుత శ్రీ రామమంతిగ ర్భాద్ది, శీతకరవాగ్వి. .. త శేషభాశేవ 





మనసిజా కారతిమ్మయదండనాథ, తనయమంత్రికృతం బై. తనర్పుసుజనసం 





స్తుత్వ భాసురభమ సేనవిజయ, కావ్యములోకవిఖ్యాతమగుచు 
నాచతు రార వేలావనియందు, నా చంద్ర తా రార్క_మై యొప్పగాతా, 
5. భీమే కష క యక్షగానము, పాండవు లజాతవాసమునవిరటుని పట్టణ 
ముననున్న తేజీని భీమ సేనుండు కచకోపకీచకులసం హరించుటదీనవర్ణి ం౦ప(బడు, 
R. సమ్యగ్రము, (వాంతయొకతీరు, తప్పులకుప్ప. శె థిల్యములేదు, గ్రంథపాతములు 
లేవు, (గంథముతుది నిట్టున్నది 3 
“ నాలా శెభలుతప్పులు, చాలంగల వేను కెప్పసంగతు లెరుగం 
గేలిం'బెట్టకనప్పక, పోలంగాదిద్దిరయ్యబేధజనులా రా, 
విభవనామసంవత్సర ఆషాఢ పున్నలు భీమశేనవిజయం పూర్వ(ప్రతినున్న 
(క మానచరికొండ పేద్దిరాజుస్యహ _స్తంతనకువాసుకొ నా 
పూవులుకొ ప్వునందురిమి పొందుగగాన శియాడుచుండగా 
చేవునజంగ చా చివొకచాతనురోకలిబూనివొయ్యున 
నవ్వు మోఘంభుతోడతననంట్లనుబాడ: చునాధు చూచుచుం 
సువ్వియసువ్వలంచునొకసుందరిబవియ్యముదంచెముంగిటన్‌,” 
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(గంథాదినిట్లున్న ది, “దుందుభిసంవత్సరఫాల్లుణమా సంచెరకు నెంకటార 
ణప్పకొవమూరుడు రాశినపు స్తకం,” 


The Scribe’s name is Peddirazu. 


490. M. 822  I15x1l£ 17 సమము. 
491. » 828 lx 21 అసమ్యగము. 
402. 824 1001 25 జ. 
498. 210 9x4 24 చేవనాగరిలివీనున్నది. సమ(గము, 


R..490. దీనియందు |గంథక ర నామమోా క్రిందివిధము గానియ్య బడినది : 
“మనిసిజా కారుతిమ్మయ దండ నాథ, తనయుడక్కయ సత్కృతంబై తనర్చు.” 
ఈ|పతికిని యితర ములకును సపక్కు.లు పాఠ భేదములు గానవచ్చుచున్న వి. 


493. Thisisa Paper Manuscript. 


494. వాసంతికాపసరిణయము. (తోకటాది.) 
VASANTIKAPARINAYAMU. (Venkatadri.) 
M. 678; S—16x14; L—20; 1—5-6; G—4(00. 


Beginning: 
శ్రీమించుక రాటసింహాసనంబున, బర గియ ెహారాబల(పాంతముననూ 
ల 
గక పలల గుళదూ ర్తి, యని సేపుగలయ(గహారముక'టి 





కలితివిద్వజ్జనకంలర వులనాత వేద, క న. త్‌ 
యజనాదిషట్క_ర్మభజనాదిపరుల చేత, నిరతస చాభారనిధుల చేత 


th 


"కే! నెనసితారగంటినరసరా జేంద్రద త్త, మగుచువెల......... గనూ, 





జంపె॥ ఆయ([గహారమునలరుచునుశ్రాంజవం శాయతుం డై. తిరునులార్యుండు(ప్రబ 
చ 

4 ణికియాత్నజాండగుచు. . . విఖ్యాతమునప్రబ లెకొండార్యుండు 

( శు నతాఅిలవ్యాళలనికుణతయునులపచితలుతతిపంపదనననే 


భువిని. ఆకొొండుభ టకున Mist కం EC Ed .. 
తివుడ॥ అతనికినిసర సాగ్రగుణ్యుండతుల శాస్ర్రువిళే ...... ణీధ్య్యుండుకొండుభట్లు 


దయించెముహిని, ఆసుధీరత్న మునకునులింగాంబిక కుసంజ. ere (ల 
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. 'వెంకటా(ద్రికఏశ్వరుండు, సుకవిజనవందనవిలోలు (డుకు క విజనదుర్మ్శద వి 
ఫలుండుసకలలక్షణలవ్ష్యమర్శవి శారదుండు సాహితీవి ద్యా_పచండుండుసరస 
గానకళాప్రవనణుండు శ్రీహారిప దాంభోజయుగ సం సేవకుండు, ఏ తాదృశగుణవి 
నిషముండె నయీ వెంకటాద్రికియొక్క-_ నాటి రాతిసమయంబున, 





% ఖః సు 


వ 


ఇట్లుస్వప్నమునవచ్చి మదంకితంబుగానొక్క_యశ్షుగానంబు రచియించుమని , 
యానతిచ్చినయత(డుగక్కు_నసంతోషభరభరితుండై యాయ క్ష గానర చన 
కుద్యు కుండై తనయిష్ట్రడె వంబై న వెంకటాచలపతిని కప్‌శ్వరుండేమనివర్ణింపు 
—0 ద రాయి రు ర 
చున్నా౭డు, 
x వ * 


క్ర! 


కాకవితారం చనాపర, కాకవితానములనొరయ కాక వితతి శే 
కాకవితొాసర్వజ్ఞ్జుల, కాకవితార చననొరయనర్థ ంబగునే, 
am యా 


వ! 


అనియిష్ట దేవ తెప్రార్థనంబును సుకవిజనసం స్రవనంబునుకుకవిజన నిందనంబు 
apes అచ డో 
నుకగావించికృతిభ ర్హయెన నెంకటభ _రృనుకపీశ్వరుం దేవని వర్ణింపుచున్నా (డు, 
పషష్ట్య్రం తాలు, 
(©) 
x స్త జ ఖరదితిజహాతికి వెంకట శె లపతికి, 
వ! అంకితంబుగానాయొనర్పంబూనిన నాసంతికాపరిణయంబనుయశక్ష గాన కథా 
(క్ర మంబెట్టదనిన, 
End: = 4 
ఖ్యాలిగారక్రీంచగల వై ఖరులువాని కెకలుగు నే, (వేతలనువలపెంచ నేర్చినఏక 
వానికి చెల్లున్కే నాతు. . .దరులు నూ రారచంచులనారసింహబని జూతమూ, 
_ అంచగమనలగలయు వేళలయంగ జుండనివీంచునే, 





Colophon: Nil, 

5. వాసంతికాసరిణయము, యక్షగానము, 
R. అసమ(గము, (నాతయొకవూదిరిది, తప్వులుగలవు. శ. థిల్య[గంథపాత 
_ ములుహెచ్చు. | . 


TELUGU MANUSCRIPTS 193 
495. విష్తుమాయానిలాసము. Gr) 


VISNUMAYAVILASAMU. {(Kahkahti Paparazu.) 

Mi: 259: Sl ప L8G 840, 

Beginning: 

Gl (శ్రీలలి తాంగినిత్యముధ రించియురంబునలోకరూఢి గా 
నేలెడ నన్నో కప్పుడిది యటిప్రియంబనినన్ను నాత్మనే 
వేళవహించుటీ వెటుగ వేయని రాధనుగారవించుగో 
పాలక ౫ న Es 

వ॥ అనికవీశరుండుభ_క్లియు క్రుండయి శ క్షితయంబునేమని (వారంచుచున్నాయడ, 

జా G 
* x % 

వ॥ విష్టమాయావిలాసంబనుయత్షగానంబుర చియింప యీ కృతికి యే'వేల్నునధి 
పతి జేయుదుననితలంచుచున్న మదీయహిత కార్యఘట నాభిముఖు లై శ కపి 
తిమ్మనార్య'పప్రముఖుల నేమని నుతింపుచున్నాడు. 

నీ వరసమిాముల్తొాతవల్ల భామాత్యుండు, క్‌తక త్యుండై మించెకషుగొలిచి 
ఘను 6డుమో కాతఅయ్యనమం(త్రిమదనగో, పాలమంత్రోపా స్పిపతిభచెంచె 





కరుణాబ్టిమితం డ్రికంకంటి అప్పయ్య, (ప్రభుడు తాదృశ[ ర్రీబాగుగామో4ి 
శ్రీవత్సగో త్రవారిధికొస్తుభమురితి, వారికంచునునీవుమిోరి నావు 
"బే! సరసమాగర్భజలధిరత్నంబునిదు, తిమ్ముండగునారసింహంబుచిదంబునిదియె 


4 


ధ్‌ _క్రీకృతియిమ్ముముదన గో పాలునకును, సద్దుణనివాసపాపరాజ ప్రధాన, 
End: 
ద్విపద! అనిదయాధికగుణోదారునిపేర, దను జెంద సేనావిడారునిపేర 
అతులకొస్తుభరత్న హారుని చర, యలిమనఃకమలవిహాోరునిసేర 
సరసగుణోపాంగచారునిపేర, సురుచిరనవనీత చోరునిపేర 
తతవక్షు చేరపద్నదళాకునే పేరు నతవశ్రుపెరదె న చై న్యవిపత్రుషే పేర . 
జగయాయిపేరలోకవిభాయిపేర, నగభారిపే పరపన్న గథారిసు మర 
' వనమాలి పేరపావన కేళిపేర, ఫఘన చేహుచే కుర శ్రీకర బాహు పేర 
కృతంపాలుా పరభ్‌ రక్షకృషపాళుచే (ప్రతిలేనిమదనగోపాలునిశే హర, 
29 
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Colophon : 
అంకితంబుగతత్క_టాశకు(పభావ, సంకలితకవిశ్వ సాహి త్య శాలి 


కంకంటిఅప్పనా(గణికమారుండు, ' పంకజలో చనపంచ బాణుండు 





న ప. వా విం చివష్టుమాయావిలాసంబు 
భూమినితిలకించిబుధు లెల్ల బో గడ, అఆమి,తళతారా భమెవిభాసిల్ల, 
స్‌ విష్హుమాయావిలాసము, బ్రందుక కృష్ణభ గ వానునిమాయలువర్డి ంప(బడియె, 
R. సంపూర్షము, (వాతిమంచిది. (గంథపాతములేదు.. లీ థిల్నముగానరాదు, 
తప్పులుగలవు, ఇదియత్షగానమునికవి య చెప్పియున్నా (డు, ఇందు 60-వ పుట 
ముదలుగన్సట్టు చున్న ది.అదియె[గ్‌ ంథమునకాదిభాగ ము,అక్క_తనీపుట సంఖ్య 
దుష్టనునితో చెడిని, విశేషములు దాహృతభాగమువలనంచెలి యునది. 


This work is Visnumayavilasamu by Kankanti Paparaju, 
the author of Uttara Ramiyanamu, where this is referred to. 


496. శాఘాం దచరితము. (రాఖి) | 
 SAHENDRACARITAMU. (Girirazu.) 

M. 649-2 ; S—1l4x1; L—23; 1-3-4, G—200. 

Beginning : 
వాణిద్రుత స్వాంత ర్వాణి స్తుతవముధురకీరవాణి సకింకుర్వాణి కృనానాగీర్యాణి 
ఏిహరించుశొ హావరుముఖవీధిని౯. 

ద్విపద॥ ప టట. ప డాకర మైనో కుగాక్ర 
శాహమహీపాలచం|ద్రునిపోాద, మోహంబుమిక్కిలి మోహరింపంగ , 
అళుక్రచుమిక్కిలియుసురుసురనుచు, కలగ చుచందునిగాం చియిట్లనియె. 

దరువు! వలనొప్పచల్ల నివాండవుగ, దవోయిచందమామచాలవలవంనున్న యిం 
తుల నెలిచ నేటికిచందమావు, . 

వ॥ ఈరితిని యాకలికినిగాడుచుండుసమయంబు నఅంత(పభాతంబె నశాహమహ+ 
రాజ బే వే్యదుండుముచియొక ,-మాతకుకామహాౌ మాదులాసంగి సంతో షీత్తు 
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రాలుం జెసిఅకన్యనుగూడివిలాసంబు గానుండునంత, 
శ్రీకరుపేరయా(నితరశ్షుపేర, వశేంద్రసుతుపేరయినవంళుపేర 
సరస ససాహెత్య్వలక్షణవ్‌దు పె వరు ఇరవొందశాపహా రా జేందునిపేరం 

Colophon: 
కండ చక్కె_రలిలగల్సించిరుచుల, గండుమోరినయ క్ష గానంబుమిగుల 
గరిమెనుగిరిరాజుక వివిరచించ్కె ధరణితోనాచం[దతారార్మ_ముగను, : = 

5. శాహేం[దుచరితము, 

| సంపూర్ణ ము, [వాంతజిలుగు, తప్ప్వులుకుప్పలు, శె థిల్యముమెండు. (గ్రంథపా 
తముగలదు, ఈగంథ నామము యక్షగానము అనిమాత్రముని రైశింపంబడె, 
ఇాహాంద్రుచరితమునువా[కుచ్చునదగుట* శా హేంద్రచరితము” అనివేర్కొ 
నంబజెను. ముఖప[త్రమున, “వాదజయకొరవంజనాటకంో అనియున్నది, ఆనా 
టకమిోపు _సకములోగన్పట్టుట లేదు, 


This work is Sahendracaritamu, as is to be inferred from 
the subject-matter. 


49'7—498. సు గనవిజయము. (కటక 
SUGRIVAVIJAYAMU. (Gunarudra Kavi.) 
M. 405; S—15x14; L—17; 6; G—408. 
Beginning: " స 
Gl శ్రినిభుగాల్సీశంకరుభ జించిచతుర్నుఖు నెంచివారిథి 
(గావసుతాసర స్వతుల ప్రార్థ న జేసిగణళు పాదపూ 
జావిధిసల్సివిప్రకులసం స్తవనంబొనరించికావ్షవి 
ద్యావిధులంగణించికవి తాశళులన్‌ నిరసించి వేడుకన్‌, 
వ॥ అనికృతీశ్వరుండగుజ నార్జనస్వామినియేమనికీ ర్తి రింవుచున్నాండు, 
వ % జ 
వ॥ అంకితంబుగానా యొనర్పంబూనిన సుగవవిజయంబను యత్సుగానంబునకు: 
కథా క్రమం'బెటువ లెనూ, 
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End: 
అనిభానుసుతుబంపిఅనుజుడుదాను, మను జెశ్యరుండుబో యెమాల్యవంతముక 
యినతనూజుండుకిమ్కీంధ కే ఇంచి, తారాస మేతుంై తరుణితో/ాడి 
'సారంబులటువేట్క సలుపుచూనుండె 


Colophon : 
అనిసమ స్ప్తతమ స్తకరాముపెర, వినిసాూత్సనిజభుజా విక్రమువేర 
షు ఫు ప్త స్త 


కందుకూరిజ నార్షనస్య్వామి పేర, అంకితంబుగాకాళి కాంచాపసాద 
సంక లితక్ర వి తృిచాతుర్యభుర్య, తొవజిపెద్దలీంగమనార్యతనూజ 
కోవిద స్తవనీయగుణరు[దధీర, విర చితస్ముగీవవిజయాభిధాన 
కరుణభాసురయశక్షగాన[పబంధ, మూ చక్రవాళ శేలా...యందు 
నాచంద్రతా రార్క_ మైెయొప్పగాత, 


మ 


సుగ్టీవవిజయము, 
R, సమ(గ్రము, (వాంతయొకతీరు, తప్పులుగలవు, శ థీల్యముమెండు, (గంథపాత 
ములులేవు, 


Gunarudra Kavi is the son of ౨662192229 జ. 
495, M. 404 17౧౧1 920 అసమ గము, 


499. అన్న పూర్ణాపరిణయము. (శనాజీమహారాజ్సు 
ANNAPORNAPARINAYAMU. (Sivaji Maharaja.) 
M. 662; S—15x1§; L—49;11—6; G—1225. 
Beginning: 
జయకనకమయవా నేజయమంజుళ ఏలా సే 
జయభ క్ర హృద్యా సజయళుభావాసె 
% $ ఖః 
క॥ తంజాపురంబటంచును, రంజిల్లీనపట్టణంబుర హీ నివహించుకా 


కుంజర ములురథవాజులు, అంజనవిర భటజనులుఅద్భుతలిలకా, 
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సూ॥ వ॥ ఇటువంటిపట్రణంబునందు సకలవిద్యాపఏణులయిన సభ్యులంగూడి 
యున్నారుగనుకయీాసభకుచితంబై న అన్నపూ ర్లాపరిణయంబను, నూతన 
నాటకంబునటియింప చేసి ఆత్ననుక్ష ృలౌర్థతజెందవ లెననియిచ్చ యిస్తు న్నాను 
| పా॥ యవరయ్యాయీదివ్యప్రబంధని ర్మాత | సూ ॥ 

నే వివిధాలంకృతిగ లిగియు, భువిజనులను పమ బోచుపుణ్యా? కుడ 
అవిరశ దానఘనుం డై, కవినుతుండుశి వాజరాజుఘన సద్దుణు. డై , 

పొ! సకలకళాప్రవిణుండయిన శ్రీశివాజీ రా జేంద్రుండా యా(గంథని ర్మాతఅయి తే 
మనమనోరధంబులన్ని యిసఫలమవును, అతనిగుణాతిశయంబులువినవలెనని 
యిచ్చయిస్తూన్నాను, సూ॥ చెప్పెదవినూ, 


pose 


సీ! దయ చేసిధారుణీతలముపాలించుచో, ప్రతిలేనిశ్రీరామభద్రుండనంగ 
ముదమందిసుదతుల మోహింపంబేయుచో, బా్లైా ననవపువ్చ బాణుండనంగ 
బెదరించిరిపులనుఖేవింప చేయు చో, మురువై న శ్రీకృవ్షమూ రియనంగ 
క విజనంబుల నెల్ల గాచిరక్షించుచో, రహీమించు శ్రీభోజ రాజనంగ 
త్రే॥ వెల సెనునీ వాజి చం[ద్రునివిమలగుణము, లెవ్యరికినై నగల్లునేయెంచిచూడ 
అనుచుసకలజనంబులుఅభినుతింప, వెలయుతంజాపురంబున వేడ మిార, 
ద్వి! ఆవిభువద్దనుఅమరియున్నట్టి, శ్రీవిలసత్స్‌ దాశివరాయనును(డు 
అతుల సాభాగ్యంబులమరిన వాడు, వుతిమంతు. డై నట్టిమంత్రివర్యుండు 
అతనినోదరుండై నఅద్భుతగుణుండు, నుతిశాలీయెనట్టమూన్యుండుజగ త్రి 
వితతభుజాబలవిఖ్యాతయళుండు, ప్రతి లేనిసేనాధిపతియెైనవాండు 
ఆ రజనులబోచుఅలకల్పకంబు, కేర్థిగల్లినయట్టికృవ్న రాయండు 
బహువుపకారియుభాగ్యపూర్జుండు, మహసియగుణ శాలిమంచిసత్స భువు 
ఖః % 2 
గానవిద్యలలోనఘను(డై నవాండు, సేనాధురంధర శ్రీగల్లువా(డు 
వరయోగశాలియావర హేం[దఘనుండు, పరిపూర్ణ విద్యల్యప్రబలినవాండు 
యిటువంటిమి|తులుయిరువంక గొలువ, పటువుగావిలసిల్లు భాగ్యముప్పూంగ 
(శ్రీశీ వాజీంద్రుండు చెలగు సద్వి భుండు, ఆశాంతభూపులననునవుగాబోచి 
ధీచవుత్కృతులచే తేజరిల్హువాడు, భూచ(క్రవ ర్షియైపొల్ఫొందువాడు, 
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పా॥ వోయీసూ[తభా రాయిటువంటిమహోరాజువంశ|క్రమంబు చెలుపవొయి 

సూ॥ అఆర్షుగుచక్రవర్తులు పదార్దురురాజులంబోలి రాజ్యంబు చేయు చునుండు 
శ్రీశివాజీరా జంద్రునివంశ [క్రముంబుసవి స్తరంబుగాం దెలిపెదవీనుము, 

ద్విపద! (శ్రీ శాహ జీంద్రుండుచిరసద్దుణుండు వాసిగానువెలుంగె వై పుమోరగను 
యేకోజియనుపుతుయెలమిగానపుడు, జోకతోగాంచెనుసొంపుమోరగను 
శ్రమించి యేకోజిచెలువు చెందగను, (పేమగాయీచోశ భూమి పాలించి 





తుక్కో_బియనువుత్రుతుల్యునిగనియె, చక్క_నాసౌందర్భ శాలితుక్కోజి 





చెలునుడై నపతాపసింశే వాద్రుగాంచె యిలలోనజను లెల్ల హాచ్చుగాపొగడ, 





వ ఇవ్విధంబున ప్రకా పసిం హేద్రుండుపూర్వ రాజర్థులంబోలి రాజ్యంబు చేయుచు 
నుండితుల బెంద్రుండనుక మూరునింగాం చెనివ్విధంబు గా, 

ద్యిపద। ఆతుల బెంద్రుండుఅద్భుతగుణుండు, ఖ్యాతుండై విలసిల్లిఘనులపోషించి 
బహుయోగ ఇాలియెభాగ్యు సంపదలు, సహజముగాగాంచిసౌంద ర్యఫునుని 
శర భేం్యద్రుండనుపు[తుచెలువుగాగాంచి, పరిపూర్ల ర్ల సాామాజ్యపదముననుం చె 
ఆశర భేందుండులతిసు ౦దరుండు, (శ్రీశివభ క్షు క్తుండుస్టిర య శీోధను(డు 
నముహా "దేవ్రసత్కృపామహిమంబువలన, వహిమిం చిననీ వాజవర్యునిగాం చ 





భోసలకులరాజపుంగ వు లెల్ల, న 
బహుదాతబహునేమిభ వ్య సద సదుణుడు, 

మహనీయ సౌందర్య మాన్యుండువిభుండు 

ప్రఖ్యాతుడై చాలభాసిల్లి మిగుల, సన లాగ ములుచుండు 
(శ్రీశివభ కృుండుచిరయ శోధనుండు, "దేశాధిపతు లెల్ల తెలిసితకాపొగడ 

తుల జేంద్రపా తుండుదొరలలోఘను (డు, 
'నిలయుచం[దునిబోలువిమలముఖుండు 

యీ-వోళ రాజ్యంబుయింపుమోరగను, భూచక్రముననేలుపురుపో_త్రముండు 
శ్రీచంద్రహాళీళు చిరకృపవలన, ఆ చందతొ రార్కమవనేలువాండు 
రహీమించు శ్రీఅవహాల్యాంబికాగర్భ, మహితేళు క్షు శ్రద్భవమౌ క్రికమనుచు 





(పఖ్యాతుండై భువిభాసిల్టువాండు, సౌఖ్యాభివృద్ధిచేసదయుండె "వాండు, _ 
సూ! వ॥ ఇవ్విధంబునవంశ క్రమంబు తెలిపినవిమ్మటకథా క్రమంజెటువ లెనంకేనూ. 
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End: 


ఈ త్షణ మేఅప్టలశ్ర కటాక్ష మస్తు, 


లన్‌ ణి స 
సూ॥ ఈవిధంబునఆకి ర్యా దంబుచేయ గాసమ ససభ్యులు తథాసు తథాసను అని 
జం జాలి మీ 


బల్కు చునుండిరంత, 


Colophon : 


R; 


ఇతి శ్రీమద్భో సలకులకలశాంబునిధిపూర్ణ క శాంకభూమండలాఖండ ల |శ్రీశి వాజీ 
మహారాజఛ త్రపతీన్ఫపవరవిరచితం'బై బై నఅన్న పూ ర్లాపరిణయంబను we 
కమునందుది(తీయాశ్యాసము, 


. అన్నపూగ్ణాపరిణయము, తంజపురంబుననుండుకొంకణేశ(ర అన్న పూర్హ ల 


పూరో్య్యోదంతమువారిపరిణయ ముఅనునవి యానాటక్ర మున. జెప్పలుకడును, 
1-2 అంకములు, 


సమ(గము. (వాలుచక్క_నివి, తప్పులు లేకపో లేదు, * థిల్యముస్యల్పము, 


(గ్రంథ పాతముగాన్పిం చెడి, (గంథధాంతముననీనాటకమునవచ్చుపా్రలు,. ఆపా 
[తధారుల పకలువ్రాయంబడియున్న వి, ఈనాటకంబుకుదిని పతివి లేఖరియిట్లు 
వ్రాసికొనియున్నా(డు వూ 


“జయ నామసంవత్సరంభా ద్రపదళుద్ధనవమిగురు వారంనాడురాజ (శ్రీమధ్య 


స్థులవారిణ శ్ర త్తరవు[ప్రకారంనగరిలోఉండే భాగవత మేళం సబసీసుదగ్గర యీఅన్న 


పూ ్లాంబికాపరిణయ నాటకపు స్తకంవ్రాయించిఅమృతక వితులసీరంగయ్యుంగారు 


నగరివార్కి_వాయించియిచ్చినదివ్రాశీనఅకులు రణల 


వంత వృక్షము Ra శావా శాబు 


(పతాపసింహిం(దుడు, 


తుల జేంద్రుండు, 


స ర భేందుండు (ర్చ కాం 


శివాజి (వ పస్తుతనాటకక ర్త ర్త 3 
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This work deals with the marriage of Konkanesvara and 
Annapirna Devi, the two deities in the Konkanésvara temple at 
Tanjore. 


500. క ంతునుర న వుం రతాలామువ్చ 
oo 
KALTYAMARDANAMU. (Vijayaraghava.) 
M. 707; S—I16x14; L—5; 116; G—120. 


Beginning: 
ఫుభవమసు, 


| భోజక న్యాముఖాంభోజరాజమ రాళ, సత్యాఘన _స్రనస్త బకభ్య గ 
జాంబవతీవిలో చన చకోరశ శాంక్క మిత్రవిందాతటి న్మేఘరూప 
సకస ) నరసుదం తావనమనోమృగం[ద 
లశ్షణరూపక లావిసీపర్లన న్య, భానుసుతాలశా పారిజాత 

E] పోడశ వ్రీసవాప్రచక్షుః న TORO 


విజయ నాఘువభూ పాలభజనళకీల, శకేలుమోడ్సెదరాజగోపాలనీకు 
x నః వే 


వ॥ కనకాబ్దనాయిక గన్న మోచిన్ని కుమారుండు స. శృంగా 
టు వేరహవణించిన కౌళీయమర్ష ననాటకంబు, 


End: 
వ॥ ఇటువ లెనటించిననటనంబునకు మెచ్చి వియచ్చరులుగురియించు పుష్పవర్హ ౦బు 


లకుహారి 5 ంపుచువిజయ రాఘవ భూ పాలభవనంబున రత్న నీసింహాసనానుం కే డర 
కాబ్బనాయిక గూడీనిండుకొల్య్వుండు రాజగో పాలస్వామితనకునాటక ఇవాటుక్షవి 
తాకన్యనొసంగిన పిజరాఘవ భూమండలాఖండలునకు నవఖండ మండిత మహీ 
మండలాధిపత్యని త్యాయు రారోగ్య భాగ్య దిగ్యజయంబులు పాలిం చిరశ్షించు 
గాత కాళియమర్ద ననాటకంసంపూ రము, 


Colophon: Nil. 
రి, కాళీయమర్షనము, 


R. సమ(గ్రము, (వాతయంద మైన దే, .తప్ప్వులుగలవు, కె థిల్య(గ్రంథ పాతములున్న వి, 


Vijayaraghava is one of the Nayak kings of Tanjore who 
ruled from 693 to 1673 A.D. 
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501-504. కిరాతవిలానయు. (గౌవానుహారాజు) 
KIRATAVILASAMU. (Saha Maharaja.) 
M. 616; S—18ix1; L—29; l—3; G—348. 
Beginning: 
జయ పార్వతీరమణ, జయజానకీరమణ, జయఅంతకదమన,  జయమధుసూ 
దనాా జయథ(తిపురసంహరణ, జయ వేదొ ద్ధరణ, జయఅఖలనుత చరణ, జయ 
జనాభ్రరణ, 
వ ¥ * 
సూ॥ ఈవిధంబున సకలదేవతా ప్రార్థనంచేసిన యాతదనంతరంబున శ్రీ శాహమ 
హోరా జ(ప్రణీతం బైనకిరాతవిలాసంబ నెడునాట కంబునందుతొలు తకథా[క్రమం 
వినిపించేమార్లం, 
ద్వి! శ్రీసడాశివుడు రాజతగిరీళుండు, భాసిలుచునున్న యీ పార్వతితో డ 
పని దమొనరించిపగడ శాలాడి, ఏ నె న చంచులవేషంబుబూని 
2 me 
వెడలెరు[ దాణియావిధమువహించి, పుడమిచరియించిభూ తేళు నిజాడ 
సర సంబులనుకొంత సయ్యాటములను, యిరువురుగావించి మేక హాటయును 
అనుకతలనుచాలనమరుకిరాత, ఫఘనవిలాసము శాహఘఫఘనుయడుగావించె 
సరససత్క_వివరుల్‌ సన్ను తి నాయ, ధరణిలో నా చంద్ర తా రార్క_ముగను, 
నూ॥ ఈవిధంబునకథాసంవిధానంబుండు నాటకంవినివీంచినయాతదనంతరంబున 
శ్రీశాహమహో రాజ ప్రణీతంబునందుతొలుతవి నాయక (ప్రార్ధనంశాయ గావి మ్నె 
ఛ్వరుండువ చ్చేమూర్లంప రాకు, 
క్ష ౧ 
End: 
సూ॥ వ॥ ఈవిధంబున పార్వతీపర మేశ్వరులుకూడియుండు సమయంబున నారద 
కిన్నర కింపురుషులు మంగళం పాడేమార్లం, 
మాయాకి రాత హరునికిమంగళం, నిత్యంమాయాకిరాత బేవీకి మంగళం అమర 
వందితుని...... శాహామహాోరాజ దే వునికిమంగళం, 


Colophon: Nil. 
ఏ, కిరాతవిలాసము. 
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R. సమ(గము, (వ్రాంతమంచిది. తప్పులుకుప్పలు, ఎ థీల్య(గంథ పాతములు గలవు, 


The story of Isvara as the God of Kirata is told here. 


502, M. 615 I15xl¥ 38 సమ్మగము, 
508, ,, 617 16ష్టుయై 91 x 
రి04ఓ4 3 20  93x4 82 "చవనాగరిలిపినున్నది, ,, 


పై మూటియందుంగథాసంగహ ప్రతి పాదనముమొదలుగన్న క్లైడి, పాఠభే 


504. This isa Paper Manuscript. 


505-506. క్నప్షలిలానిలాసము. (గౌహొమహారాజ్బు 
అణ 
KRSNALILAVILASAMU. (Saha Maharaja.) 

M, 17; 35-9౫4; Sheets 46; 116; G—460. 

Beginning: 
జయ బేవకీపుత జయదివ్యనుతి పాత్ర, జయకృష్ణ సుచరిత్రజయజగన్నిత్ర, జయ 
శుభావహ గాత్రజయజగత్క్బృతిసూ(త్ర, జయభానుశ శీ నేత్రజయజి తామిత్ర, 
జయజయా, 

% ఖః % 

సూ! వ! అనురాయీవిధంబునఅభీష్ట దేవతావందనంబుగావించిసభా నాయ'కాదు 
కునభివర్శించియాతదనంకరంబున శ్రీ శాహమహో రాజ(ప్రణీతంటై న కృష్ణలీలా 
విలా సంబుకథా క్రమంబుగానువినుపిం చేమువిన నౌధరింపవయ్యా, 





End: 
అవురాయోవిధంబునయాక న్యవచ్చినయాతద నంతరంబునసు ముహూర్తమం 
దుకృష్ణునికి సత్య భామకువివాహం సెయుసమయంబుననారదకి న్న రకింపురువులు 
మంగళం పాడేమార్షంప రాకు, మందరధరునికి మూాధ వునికినందకు మారునికినర 
హరికిపొందుగా సత్య భామను పెం ర్లాడిననోవిందునికియశో దనందనునికి, శ్రోళ్చా 
నే శోభన మే, 
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Colophon: Nil. 
5. కృష్ణలీలావిలాసము, శశ్రీ'చేవరేగ ర్భమున శ్రీకృష్ణుండవతరించుటయు నాతని చిన్న 
నాటిచ ప్రలునుసత్యనునాత (డుపరిణయమాడుటయునను క థలనొప్పు, 
R. సమ(గము. (వాంతచక్కనిది, తప్పులుగలవు, ఎే థీిల్యముస్వల్పము. (గ్రంథ 
పాతముగలదు, 
506. M. 18 95 172 పాఠఫేదములుపెక్కులుగలవు, సమ్మగము., 
Colophon: 
ఇలి శ్రీమద్భోసలకుల శాహమహాో రాజవిర చిళం శ్రీకృష్ణ లీలావిలాసనాటకంసకల 
విద్వజ్ఞన ప్రీతయేసకలకేయ సే శీత్యా లేశ సాంబన్‌ వపూర్ణానంచార్చణమస్తు, 
R. మజియు సీ(పతితుదిని విలేఖకుని చేనిట్లు మహారాష్ట్ర భాషయందు వ్రాయండి 
యును, దానియర్థమును దెలులసన(వ్రాసెదను. “ఆశ్వ్యయుజళు॥౧౫| వజుకు నెని 
మిదినాటకములు(వాసిదివా౯ావారికిసమర్పించితిని, పరిశళోధింపయిడ లేదు, పరి 
శోధింపందగియున్న వి” అని దానియర్థము, ఇవిదేవనాగరిలివీనున్న వి, 


These are Paper Manuscripts. 
507. క ఎృప్లులిలావిలానము. 
KRSNALILAVILASAMU. 


B. 11539-c; S—1/2x12=; L—3; l—6; G—55. 


O° జా. 


Beginning : 
శుక్రాంబరధరం + శాంతయే. 
అగజాన + ఉపాస్మహే, 
% ణా ప 


ఇషువంటిగ ఇపతినిగార్సి వందనంబు, 


End: 
భరతకులభాగ్యకలి తేభవరసానందపరిణా తాకా శే | 


జగదేక మోహానక లేజయజయరంగాధి దేవ తేదేవి | 
ఇఇషువంటిరంగాధి దేవతను గూర్చి వందనంబు, అంతట శ్రీకృవ్ణలిలావిలాస 
నాటక నాట్యార ౦భానికికథా[క మంబెట్టిదనినా, 
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Colophon : Nil. 

ఏ, కృష్ణలిలావిలాస, 

R. అసమ్యగము. వ్రాతమంచిదే, తప్పులుగలవు. (గంథ పాత శై థిల్యములు లేవు, 
నాటకముకథా[క్రమమువజణకుమూ[త్రైమున్న ది. [గ్రంథకర్త ఎసొమముగానము, 
ఇది గంథ లివితో[వాయయంబుడియున్న ది, 


This work, Krsnalilavilasamu of unknown authorship, 
in Grandha script is incomplete. 


508. క ృప్లలిలావిలాన ము 
లం 
KRSNALILAVILASAMU. 


10? 


B. 11539-d; S—1ixl1#; L—6; 1-6; G—100. 


Beginning: 
నాదనామ| క్రియా, 

శ్రీవరదసీకృపచాతనుభావమలరమిగుల తెలుగుపదర సములకుకా, రావనగా 
శ్రీకృష్ణలీలావిలాస నాటకముగనటియిం చెదను, 

End: 
ఆడకు రాకుఅక్క_ డకువొామృంచేయెక్క_డికిపోదామున నే, పదతికొకముడీవిడు 

rr పాయు. mp 

వవద్దం కేపగపగమనితానగు స నడురేయియి'వ్వేళ లనిడుదసామును దెచ్చినా 
పక్క_లవెే శెన్సే పక్క కరమ్మనిపిలి చి తెనీకోక పాడ య్యెననియెనే, మందకు 
పోయినేరాగదోవక ట్రిమగ నిపేరుఅడిెగెనే, 

Colophon: Nil. 

వ్‌, కృవ్ణలిలావిలాసము,. 

౯9 

R. అసమ(గము, (వాంతమంచిది, తప్పులుగలవు, (గ్రంథ పాత కె థిల్యములుగాన 

నగు, (గంథకర్తృనామమగపడుట లేదు, ఇదిగంథలివీలోనున్న ది. 


This work, Krsnalilavilisamu of unknown authorship, 
in Grandha script is incomplete. 





Beginning: 
శ్రీసుతతుల్యు (డై చెలువొందునట్టి, భోసలకులశాహభూ పాలుమోద 
చెన్ను గామోహాతచితయరాజు క న్యకామణిసరికాంతలుగొలువ 
గరిమతోడుతమునకదలివచ్చుటయు, విరహభరంబు చే వెతల జెందుటయు 
యెరక తెవచ్చి తా నెరుక జెప్పుటయు, గురుతు గా శా హెంద్రుకూడి యుండుటయు 
అనియెడిరాజ మోహనకొరవంజి, పనువడిశా హాం(దుపై నంకితముగ 


ఫఘనతతోగిరిరాజకవిర చియించ, జనులెల్ల మేలనిసంతసిల్ల గను, 





End: 

సూ॥ ఈవిధంబున రాజకన్యక శాహరాజ దెవేందునికాడియుండగావద్దనుండేచె 
లిక _త్లెలుశో భానమంగళం పాడేమార్లం, స్త * 
యే శేందసుతునికిభోస లేం[దునికి శోభాన్కె శోభనమ్మె * స్త 
దీపొంబతనయునికి, గిరిరాజపాలునికి, సరసుసిక్రి ౫ * సరిసాటిలే 
నట్టిశాహేంద్రునికి  * . స్‌ 


తంజాపురీళునిక్రి తరుణి పొంచాలునికి, మంజుళ భామనికిముంగళం, 
వాసవనిభునికి, వరసాహిత్యభోజునికిమా శాహ రా జేంద్రునికిమంగళం, 

Colophon: Nil. 

ఏ. రాజమోాహానకొొరవంజ్‌, 

R. సమగము. (వాతేచక్కనిది. తప్పులుగలవు, గ్రంథపాత కె థిల్యములుగలవు, 
(గంథాదినిట్టు వాయ బడియున్న ది,“కొరనంజినాటకంనాగమయ్య(వ్రాశినది.” 





The scribe’s name is Nagamayya. 
510. MM. 525 191 25 సమ(గము. 
రే. ౦౩ 22  93x4 16 9 
R. 511. పాఠ భేదములు పెక్కులుగలవు. బేవనాగరిలిపినున్న ది, 


This work is dedicated to Saha Maharaja. This is a Paper 
Manuscript. 
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ఈ ర | 
512. శ్రడాభిరామము. Crees.) 


KRIDABHIRAMAMU. (Vallabharaya.) 
M. 896. 18x! 92 సమ(గము, 
R. దీనిని శ్రీడాఖిరంజనమని వాడుటకలదు, 


513-518.౫~ంగాపౌార (లిన రోకు మునక రాల! 
GANGAPARVATISAMVADAMU. (saha Maharaja.) 
M. 491; S—Il64x1l}; L—355; l1L—3-4; G—560. 
Beginning: 
జయరమాపురవాస, జయచందికాహాస, జయసుమేరుశ రాస, జయక్బ త్రీ 
వాస, జయజయ, 
సూ బ్ర త్రరంగునపలుకాకు లై న కాక వినిక రంబులంబత్షంబులనుగ్రాడి, కవనవన 
సుకవులె నసుకవులకుజోహారు జేసి చతురుదధివసనవలయితేర సాతలరాజ 
మాన రాజన్యమస్త క మణిముకుటమ సార మరీ చిమంజరీవుంజ మై బిందుమూలి 
'కామనోహర పాదారవిందుండును, 2 ఖః % 
భోసలకులజలనిధిక శాంకుండును, ప్ల ¥ 





గుణభరితసకలభా పౌ చతుర్విధసాహీ తీ నిర్యాహకుండును దీపాంబికాగర్భ 
శు క్రిముక్తాఫలంబగు శ్రీ శాహావసుంధరావురందరుండు రచియించినళ్ళంగా 
రంబున పొంగారుగంగా పార్వతీసంవాదంబ నెకునాటకంబునకుగథా క్రమం'జెట్టి 
దనినవినిపిం చెదమువిననవధరింపుమునా స్వామి, 

End: 

ద్వి! శ్రీగిరీశుని పేరసితతను చేర, భోగిభూవబు పేరపురవారు పేర 
శైలాసపతి వేరగారీళు వేర, ఫాలలోచనుపేరభవవారుపేర, 

Colophon : 
అంకితంబుగభోసలాన్వ్యయజలధి, పంకజ వె రిదీపాంటీకాసుతుండు 
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సరససద్దుణుండగు శాహభూవిభుండు, తెరలగంగా పార్వతీవివాదంబు 
రచచియించెరసిక్షలువినుతులు చేయ, ధరణిలో నాచం[ద్రతా రార,_ముగను, 

ఏ, గంగాపార్వతీసంవాదము,స ర్వేశ్వరు. కుగంగనుగలసిళ్ళంగారవనముననుండె. 
అవుడచటకు కలహభోజనుండగునారదుంజే తెంచి గంగనుస్తుతించి పార్వతిని 
నిందించియేాను, ఆసమయముననచటనున్న పార్యతిసఖురాలుదీనినంతయు 
విని యీశ్యరుని వెతకుచున చ్చి న దేవికి దెల్పగావినియాపెగంగతోంగలహంబు 
సేసెను,.సవతులకుంగయ్యమునూన్స్నుట కై యిీశ్వరుండొక తెనుశరీరఠమందును 
రండవయామెనుశిరముననుధరించెననుకథ గలదు, 

1. సమ(గము, తప్వులుగలవు, (వాతచక్క_ నిచే, ౫ థిల్యముగలదు. (గంధపాత 
ముంజూపట్టు. (గంథాంతముననిట్లున్న ది 3 
“ వాలాళుభ్రలుతప్పులు, చాలాగల వేనుశ బసంగతు లెరుగ౯ 
"గేలింబెట్టకనవ్వక, వోలంగాంజూడర య్య బుధజనులారా, 
నట్టుచక్రవ ర్లివాలు * 


514, M. 488 1813 10 అసమ(గము, 
515, +, 4589 183x114 20 i 
516, , 42 190కు 19 
517. » 48 1x 18 స 
51కి +, 28 1004 10 


R. 518, చేవనాగరిలిపినున్నది, పె వానికిదీనికి పాఠ భేదములు పెక్కు గలవు, 


This is a Paper Manuscript: 


519. చంద్రశేఖరవిలాసము- (అట్రావశానోపి 
CANDRASEKHARAVILASAMU. (Astavadhani Kavi.) 
B. 11542; S—9$x14; L—26;- 4-6; G—300. 


Beginning: 
శ్రీమచ్చందకలాధరస్య చరితం, శృంగారలీలాన్వితం, కేయుంకిన్న రనారద 
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ముఖం, కర్హ్యావహంజాయ తాం, ఆదోకీపచురంజ హార జహీతంఆనందసువో 
హాతాం, శ్రీర్షంనాటకమివనటితంఅస్టావధథానిక విః॥ 


ద్వి! శ్రీ శ్రీకరాకారుండుసిద్ధ సే సేవ్యుండు, లోకరకుకుడుఆది లో కాద్రిదాత 
ముక్క_ంటిజడ దారిమున్న శూర్పనఖ, ముక్క._ంటకోశినమునకాని పేర 
Sedan కాంబుని తెలుపుతగభ క్రి, త లికి తార కాధిపక భొధరు(డు 
నంకరుండువెస వెసమోహానవేషంబు, అసమాస్తు)గెలిచినఅతండితండనగ, 

End: 

దరువు! అంతా తాగి తెఆచ్బాయశతాలితానితాలెల్లెలో, మోరుమాతరులు మే 
ముమిోటిరలం, బరలుంతరులుంగూాడుకొనిఆడ వారిత ల్రియాడినమ్ము, 
కళ్గుపదిగలమాకరువాడు ముక్క_లనాకలమాకళ్గుపదిగలంగలమాంక ణా నెకు 
రవొక'ళ్లి, గోకుడుపక ల్లెసీవొక్క_మరంకొండాడా యో తాలి తాలి తాల లలో 
తాలెల్లలె ల్లలెల్లలో, 

Colophon : Nil. 

ఏ. చంద్రశేఖగవీలాసము, నాట్యలక్షణ తాొళలక్షుణములు, 

R. అసమ(గము, (వాంతయొక మాదిరి, తప్పులు మెండు, ఎ థిల్య గ్రంథ పాతములు 
లేవు, ఇందుంగెంత భాగముమహో రాష్ట్రముక లదు. 


The Ms. is incomplete. 


520. చిత కూటమాహాత్త (ము Es gm, 


CITRAKUTAMAHATMYAMU. (Tirumala Kavi.) 
M.671; S—16x18; L—35; 4; G-— 560. 
Beginning: 
సీ॥ శ్రీలచేననుపవులీలచే నంతయు, నలువొందుద్యార కానగరమునను 
కాంతమైజితవై జయంత మెజిగిమోరు మెరుగారుబంగారుమేడమిాద 
పొందుగాకను దోయివిందుగాగ నుబట్టు, డంబై నకొలువుకూటంబునందు 
శకెంపురాసంతననింను రాణించువం, దనపుగద్దియనుండు దై వ రాయ: 
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"లే॥ రంగకృష్ణముద్దులరాయపిర, రాజసుతుండు శ్రీవిజయరంగచొక్క_ నాథా 
వనీంద్రుంజెలమికో రినకోరికలిచ్చు దేవ, నీకు మొ క్కెదననవద్యనిగమ వేద్య, 

శె వారం॥ * * నీయదుటనుదుటువగకోపులమరనమర నాయకసభాంతరమున 
నటియించు తెరగంటి తెరవల "తెరంగృు పకటించునించుబోణులు నటియించు, 
చిత్రకూటమా హోత్ళ్యమహానాటక సంవిధానంబు చూడనవధరించునా స్వామి, 
జయాళఖ నదెిగ్యజయాీాభ వ, 


End: 
ద, రామకలి, ఆట, 


జల శేళిచాలించికొ లను వెల్వడివచ్చి, చెలులతోజతగూడివలువధరించి 
చలువగంధమలంది సతియుశంకరుండు నలువొందనిజసదనముచేరి చెలమిన్‌, 
దక ల్యాణి, రురు; 
గాూరియును నలకినడసభ నఖలభోగంబులనుభ వింపుచునుండిర చటన్‌, 
Colophon: | 
ద్విపద! అనియనివార్య శె "ర్యాన్వితు పేరు అనుపమసత్కీ_ ర్ట. . .గుకౌరిపేర 
అక ద అధ ఎనిన అ సద 
కృవషవారిత్రకీలితుండై నరంగ, కృవ్ణముద్దులపిరన్ఫపపు.తుండగుచు 
జయ శాలియ . . . నెసంగినశ్రీవి జయరంగచొక్క రాయాధిళునగర 





నెనరుమోరవసించినిరుపమానంద, మనుభఏంపుచునుండునన ఘుని పేర 
(శ్రీల చేదనరుచునృపవరనిత్య, లాలితుండయిన బాల సర స్వతిమఖ 
సుతముఖ్యుండగుచునిస్తులక ళా పౌథి, నతేనిమించిన వెంక టాధ్వరిసుతుండు 
తిర్చలకవి పార్వతీపతిభజన, నిర్శలమతివిస్తునిత్య సేవకుడు 
సంగీతసాహిత్య చతురుండె "విజయ, రంగచొ క్కావనిరమణునికృపను 
కర్ణ భూషణములుకర భూవణములు, స్వ ర్హాంబరంబులుసరిపెనల్‌ తాళి 
యనువొందునందలంబ[ గహారాది, ఘనబహుమానముల్‌ గాంచినవాండు 
వచనచమ త్కా_౦ వె ఖరిమార, రచన సెయగనున_ర్తన యోగ్యముగను 
గొనబుమిోారిన చి తకూటమాహాత్శ ని మనునాటక మువిద్యలరూథిగ న్న 
కవు లెన్న నానిశాకరతారకముగ, నవనీశ్వరస భార్హ్హ మెయొప్పుగాత, 

S. చిత్రకూటమాహాత్శ్యము, స ర్వెశ్వరుం డొకనాడు ప్రమథగణంబులగూడి 
కొ”లువుండి వారినిపార్వతిజాడయడుగ వారలా మెచిత్రకూటమున తీల్లయను 
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పేరునుగాంచియున్న దనిరి, అపుడీశ్వరుండుపల్ల వాధరనివుడు చూడ క సొంపు సంధి 
ల్లదు, అమెనాట్యమునతీనవ న్నె; వాసి ధరణిలోం బొగడనన్నెడంబాసి 
యొంటిగాందిల్లవనినిబొం దె, అలవాలుగంటిని తలంచుకొంటినియని వెంటాడు 
చపముననటకు వెడలీయ చట నాల్లుదినంబులుండి పార్వతినిగ లసిత ముకుందనపు 
మేడకువచ్చుటయిందువర్తి తము. 

R, సంపూర్షము, వ్రాతచక్కబనిటె, తప్పులు లేకపోలేదు. శే థిల్యముకలదు, (గ్రంథ 
పాతిములు లేవు, (గంథాద్యం౧తపత్రములనిట్టున్న దె. “తిల్లగోవిందరాజనాట 
కము 'వెలుంగులివినిఆకులు ౨5 టి. పు సకం ఉల్క పహుుజూరునుంచివ చ్చింది 
మానాజిగుడా_ర్థిసభాఅశ౯వర్థ ంసఫర్‌ నెలలితొమిదవ తేదిమహాల్‌ (ప్ర వేశం,” 
చివరనధికముగానున్న భాగముంతిరుచ నాప ల్లముఖాంహర కార నై ద్యనాధుం 
డిెసంబంధం,”” 


Tirumala Kavi is the son of Venkatadhvarin. 


ర21-527. జల, కిడలు. (గౌహౌకహోరాజ 
JALAKRIDALU. (Saha Maharaja.) 
M. 598; S—18x1; L.—27; పార; G—324. 
Beginning: 
జయ దేవకీపుత్ర జయదివ్యనుతిపాత్ర జయకృవ్షసు చరి గెజయజ గన్ని ల 
జయశుభావహగాతజయజగత్సతిసూత్ర,జయ భానుశ శ నే తజయజితామిత్ర, 
% ఖః * 
సూ॥ వ॥ అవురాయీవిధంబునఅభీప్ష చేవతావందనంబుగావించి సభానాయకా 


దులనభివర్తించి శ్రీశావహామహారాజ ప్రణీకంబె నజలక్రీడలనియెడు నాటకంబు 
ణ ఎ _ 





కథా క్రమంగావినిపించేమువి ననవుధ రించరయ్యా,. 


End: 
మంగళంబులు పాజెమార్షంబుపరాకు, 


దరువు! మందరధరునిక్కి మాధవునికి, నందకొ మారునికినర హరికి, పొందుగగోప 
కన్యలను పెండ్లాడిన గోవిందునికి, యశోదనందనునికి, శోభానే, కోధనమే, 
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సల శాహాజభూవి భునిభాసిల్లు గమను పాలించువాసిగశోభన నె భవసంతతి 
ధీసంపదలిడు దేవునికి శోభానే, శోభనమే, 
Colophon : Nil. 
5. జల[్రీడలు. గొ వీకలుగుంపు లుకూడుకొ నిజల క్రీడలాడుటకువచ్చి తము వలువల( 
దీసిగటుననుంచిస్నా నముచేయుచుండ శీక షుడువారికముమొరగి చీర అతుక 
6 cl లస న —0 
పోయెను, అనంతరమువారలుపిరల వేడ వానినివారి కె సంగివారిని శ్రీకృష్ణుడు 
పెండ్లా డెననుక థవర్హి తము, 
R. నంపూర్షము, (ప్రాతేచక్క_నిది, తప్పులుఅంతగా లేవు, ల థిల్బ గ్రంథ పాత 
ములుగలవు, 


522, M. 599 160 27 సమ్మగ్రము, 
28, 600 191 20 ల 

524, ఎ GOL  15xIE 9 అసమ(గము, 
రిక, +, 602 18x13 12 ల 

526, +3, 24 05 172 చేవనాగరిలిపి సమము, 
527. 3, 25 9x4 లిక 
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R. 522. (ప్రతి వాసికొన్న యాత (డిట్లు వాయుచున్నా (డు. “యాయలేఖముందు 
ముదటినాటకంకృ ప్వలిలావిలా సంరెండోనాటక మైనయీజలక్రీడలనే నాటకం 
సంపూర్ల మగునట్టుగాను వాశిన వరుండు వెంకటరంగయ్య.” 


The scribe’s name is Venkataraigayyae. 
52౮6-527. పలువిధంబులగు పాఠ భేదంబులుగన్చ మైడి, 


These are Paper Manuscripts. 


ర28. జీవనాటకము. 
JIVANATAKAMU. 
M. 703; S—16x1; L—41; 2-3 G—492, 


Beginning: 
నాదనిర్నుతసత్వంనపావళోనొ మరు. చపపన న నలిన యాస 1 
విశ్వవిలాసనాటకసావ్షి ణే, సంవిదేవపరితోవిజృంభ తే | 
అన్నాడుగనుక, 


212 A DESCRIPTIVE CATALOGUE OF 
జగచంకురకందాయ సచ్చిదానందరూవిణె 
సమస్పజగదాధార మూర్త యెబ్రహ్మోణేనమః | 
అన్నాడుకనుకనిటువంటి సచ్చిదానందమూ ర్రివందనం బాచరించి, 
ఖః వ ప 
అదృశ స్రంబైన బ్రహ్మ నాటకంబు ప్రత్య క్షంబుగా తెలి సేటికొర kl మోయు కాంతా 
కల్యాణంబనియెడి నామభేయంబున వేషభాపాదియు.క్తముగ నాటకకథా 
(కేమం'బెటువ లెనంశేను, 
End: 
వివేక స మేతుండై సేనాధిపత్యంబునక భిపి. క్రునిం జేసి సకలపరివార సమేతుండై 
మూ మా వురరహావితా యు రం పు గోూా సురా వఠిబున పురంబావరించి 
యున్న మాయాటవీంజూచి దోవగానక క స్టిపడి గురుస్వావితోయేమను 
చున్నాండు, 
Colophon: Nil. 
5. జీవనాటకము, వేదాంత[గంథము, ము క్షికాంతనుజీవుండువివాహమగుట, 
R. అసమ[గ్రము, (వ్రాతయొకతీరు, తప్పులుకుప్పలు. తే థీల్యము మెండు, (గంథ 
పాతమధికము, [గంథకర్శృనామ తెలియదు, దీనికిజీవనాటకము, ము కి 
కాంతాకల్యాణము అని రండునామములుగలవు, ఇదియసమ[గముగానుం 
డుట 557-555, నెం! [గ్రంథముల వేజొకప్రతియనినిర్హయింప శక్య్వముగా 
కున్నది, (ప్రతిపాద్యముమా(తముతుల్యము, 
This work, Jivanatakamu otherwise known as Muktikanta- 
kalyanamu is incomplete. It is rather difficult to determine 


its relation with Mss. Nos. 557 and 558. The author’s name is 
unknown. 


529. తంజాపురాన్న దానమహానాటకము. 
(నురుపో త్తమదీ క్రి తుడు 


TANJAPURAN NADANAMAHANATAKAMU. 
(Purusdttamadiksita.) 


M. 684; S—1/x13; L—21; (256--277) 11/7 ఏ G—588. 


Beginning: 
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శుభమస్తు. 3 వారం, 
థ్రీరాజగోపాలకరుణాకటాశ్షవీక్రాలబ్ధ శాక్య నై లైశ్వర్య, ఘోరానహపరాభూత 
వీరవర్య, పాండ్యతుండీర మండలా ఖిండలఖండనోద్దండదోర్గండ, చండతర 


[పతాపమా రండ, ఏరాధిపీర, వితరణకర్ణావతార, విజయ శాఘవధీర, 
పరాకుసామోపరాకు, | 





% x స 


విలాసినిజన మోహనరూప భధేయుండ వై, విజయ రాఘువనామ ధేయుండ వై వెల 





యునీవును, అనవర తశ తలత్ష విపాభిష్టమృ ష్టాన్న పదాతలుగావున, సకలజన 
శాఘాపాత్రంబగునీదుమహాసత్రంబునభోజియింప వేం జేసిన  * ప 
తదీయానాధనంబునతిహర్ష ంబునపురుపో త్పమదీక్షి తుండు. విశిష్ట బేశికాభీష్ట 
చేవకారూపుండే న శ్రీ (శ్రీనివాస స్వామినినిజమానసనివాసునిం జేస్తి శృంగారహో 
స్యాద్భుతర సప్రథానంబుగా హవణించిన తంజావురాన్న దాన నెమకమహో 
నాటకంబునకుక థాసంవిధాసం బెటువ లెను, 


End: . 
వ॥ అనినవినిబోగాల వారుబోడుగూడినటించిరట యెటువఖెను, 


ద॥ పారులిరువురుసానిపడంతులతోగూడి, కూరిమినటించిరినేరువుల్‌ మెరయ. 


Colophon : 


భరతవాక్యం। 
ఇప్విధంబున ననవరతలతక్షు[బహళ్ణీన్న దాన దాతయగువున్నా రుడాసనృ పాలు నకు 
పేమాబ్దనాయికా రాజగో పాలకులు ఆయు రారో గ్యంబులమితభోగ భాగ్యం 
పుయసర కా నసమ్వాడ్డ్‌ యనా యాజ్వాభ వ్వ యుసక లది గ్వ జయంబును వాల ఠచి 
లాలించిర క్షి ంతురుగాత, మన్నారుదేవికిమంగళం స|త్రమరులు నాటకము 
సంపూర్హ ము, 


ఏ. తంజూపురాన్న దాననాటక ము, 


R. 


సమ్యగము, (వాతయందమైన దే, తప్పులు లేవు, శై థిల్యగంథపాతేములు లేవు, 
గ్రంథమందచ్చటచ్చట పాత్రలసంభావ ఇయందబివముగూడవాడ(బడె, దీనికి 
స|త్రమరులని నామాంతమురము, . 


This work is also called ‘Satramarul” 
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A DESCRIPTIVE CATALOGUE OF 
5830-584. త్యాగ రాజలనూద చత (సబం స్ట్‌ 
నాటకము. 


(ఇాహమహోరాజు 


TYAGARAJAVINODACITRAPRABANDHANATAKAMU., 


M. 


(Saha Maharaja.) 
572; S—l6Fx1¥; L—109; 11-43 G—1744. 


Beginning: 


ఏవంకవినాట్యారంభేఇష్ట దన తా (ప్రార్ధనంకరోమి, చూర్తి క॥ ఇవాఖలుచరా 
చరవందితపా దారవించే, * * 


సూ|త్ర॥ అవురాయీవిధంబునపగఠ నుకొనియాడిత్యా గవినోదచి(త్ర (పబంధంబు 


నందు సరససకలవిద్యా పారంగతసకలభాషాభిజ్ఞ మదుశు చిత్ర విస్తారకవితా 
నిర్వాహకవిద్యాంసులకు కర్ణ రసాయనంబుగా త్యాగశ నామాంకితవిద్యా 
సుధావారిధిజనిత సంగీత సాహిత్యతరంగంబులలోయథోచితంబుగా తోంచిన 
అణుమా'్రంబుగాకవివి స్థరించను, నిష్మపటులాతప్పులుదిద్ది విననౌధరించ 
రయ్యా. 


R. ఇయ్యది సంస్కృతము, తెలుగు, మహా రాష్ట్రము అనుమూండుఖావలతో 


(వాయంబడిన నాటకము, అయాపాత్రలీ మూడుభెవలనుగూడ నుపయోగిం 
చును. వపొత్ర యసందర్భమున, నెభావను వ్యవహరించుననువిషయము 
నిర్ణయించుటకుశ క్యముగాకున్నది. దీననాజంకములుగలవు, ఆయంకముల 
నచ్చటచ్చట తేలుగువ్యవహరింపంబడియె, సంస్కృతబహుళంబుగానుండుటవే 
సంస్కృృతనాటక సమాఖ్యకుందగియున్న ది. తెనుగునకుగూడ నిదాన వేశ 
ముంటదీనర్యబస క్షికలిగినది, 


581. M. 578 16x14 190 సమ్యగ్రము, 


రల. 574 1x1 86 అసమ(గము, 
రలికి 3, 575 200 26 
84, ,, 576 212001 27 


39 


4 29 
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R. వినిలో పెక్కు. పాఠ భేదములు గాననగు, 


Most of the characters are made to speak in Sanskrit 
while the rest speak either Telugu or Mahrathi. 





రీరెం-లలేరి. _చౌపదిక ల్యాణము. న స. 
DRAUPADIKALYANAMU. (Saha Maharaja.) 
Mi Sl ల Tt er Ce 
Beginning: 


తోడ్యం॥ జయ పార్యతీరమణ జయమనోభ' వహారణ జయభుజంగాభరణ జయ 
లోకళరణ,. షః * * 


జయజయిక మహీత లేశ్వరతనూజ, జయజయోాదారభోసలశాహా రాజ, 





End: 

సూ॥ వ॥ అవురాయీవిధంబునవచ్చినవ్యాసులకు యెదురొ,_ నివందనమాచరించి 
వుచితాసనంబునకూర్చుండ నెమించియా వ్యాసులజూచి దుపదభూ పాలుండు 
పలి కేమార్లం, 

క॥ వరమునిసందోహాపరం, దరధరమిో కెర గనట్లిధర్శముకలడె 
వెర వెమికన్యకువేగురు, పెరుముటులులనిపలీ కెకుంతిపెద్దకు మారుండు, 

సూ॥ వ॥ అవు రాయావిధంబునపలికిన ద్రుపదుని వాక్యంబు, 

Colophon: Nil. 

S, (్రాపదికల్యాణము. 

R. అసమ(గము, వాతచక్కనిే, తప్పులతడక, చే థిల్యములేకపో లేను, (గ్రంథ 
పాతములుగలను. ఈ(గగంభమునకొంతేములేదు, 58౯ (గ్రంథమునకంత్యభాగ 
ముగాననయ్యెడి, అదియిట్లు:—“నూ॥ యీావిధంబునపలికినవ్యాసులవచన 
(పకారంబుగ, ద్రుపదరాజుపంచపాండ వులకువి వావాంబు చేయుస మయంబున 
సకలజనులు సంతస మందిమంగ ళంబులుపాడ్షేక్రమం.” 587 (ప్రతితుదిని (పతి 
విలేఖకు(డీట్లు (వాసిఫొనియున్నాండు:--గ్రీహరిశ్చంద్ర మహారాజువారి 
నగరిగ్రంధంసుబ్బయ్య'భాగోతుల చేతి వాలు,” ఈప్రతిలోని మొదటి[గంథము 
తెలుగుకాదు, 
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586. M. 650 కేతుం 22  శిధిలము ఆద్య _స్పరహీతము, 
రీతి. +, 6882 16%x1§ 12 పాఠభేదములుపషపెక్కు_. అసమ్మగము, 
గతిక, ,, 689-a. 10x11 4 సమ(గము, 


. This Ms. does not contain the concluding portion, where- 
as No. 537 does not contain the beginning of the work, 


తల9. సంచక న్యాపరిణయము. అ) 


PANCAKANYAPARINAYAMU. (Bala Kavi) 
M. 679; S—1I7x1; L—32; 1—3; G—384. 


Beginning: 
శ్రీరామచం(దాయనమః, 
పరగ లా క ete ఆఆఅ ఆ ౪ 
% ప్ల నె 


సహ్యాజయును, గలిగివిలసిల్లుసకలలోకములు మెచ్చ, మహిమ చెన్నొందగను 
చోళమండలంబు, 


వ॥ త దైశంబులోన సక లజనా ధోరం బై రంజిల్లు తేంజాపురంబును మంజుళంబుగ 
బాలించుయెకభూ పాలునికుమారుండై నశాహమహారాజ దే వేంద్రుండొక్క. 
నాడు శుభదినంబునసకల వె భవంబులు మెరయ నమాత్యభృత్యపహితపురో 
హితకవిశ్వరగాయక వై ణికనటవికట ముఖ్యజనంబులుపరి వెప్తించి కొలువపే. 
రోలగంబుననుండిననుంజూచియమనుచున్నా ౦డు, 

ద్విపద॥ మొదలసుదాహుండుముర వె రితోడ, కదిసీకందుక మాడ గానోడిమరుది 
నంబున గెలి చెదననివ చ్చుటయును, యంబుజాశ్ష్యృండువానియభిలాపదీర్చ 

' కదలిరాగాసపంచక న్యకామణులు, యెద్చురై నచూ చి మోహీంచివారుండు 

= . భవనము లెలియపాపనియొక్క_నిచిి సవరణమిోర తాచనుచెంచియోసు . 
దామునిగాంచితేద్దయువారి "వెలు, వేమరువానితోవివరించుటయును 
య చ్బాలుండటుబోయియాగృహంబరస్కినిబ్బరంబురంబు నవ చ్చినీరజాశ్షునకు 
దెలుపసుదామునిదిక్కు_వీక్రీంచి, పలికెవెన్నుంయవారి (పైతనమనసు 
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నిలిచెకావుననే డెన్‌ నేర్పుమెరయి జలజాక్షులకనాకుసంభోగ మొనర' 
జేయుమనుటయుముచ్చికవ'ల్లెనత(డు, నాయానతినిబూనియ బ్బాలు వెంట 
తగబోయిచెలులనుద్యానవ. . .ని, కెగువనున్న కొలంకు కే తేరవారి 
సకిచేతకార్యంబుజత/ూర్సి వచ్చి, ప్రకటంబుగారమా పతికి దెల్పుటయు 
నంతనందరుగాల్యనట కేగిసఖుల, నంతంతనిలిపితా నంబుజాకరము 
చెంతకుబోయియా స్త్రీల చేలములు, నంతయుగొని వారలడుగవచ్చినను 
'బెదరించిపెం ఢ్రాడివీదపాకరాకరు, కదనమాడుచునుండగామాన్చివారి 
నతిశయంబునకృష్టుండలరిం చెన నెడ్కి కతముమించినపంచకన్య ల పెండ్లి 
బాలకఏందాంధ్రభావ చేనీవు, చెలిమిగనుపట్టి మెరయనీ వేళ 

మాకు. . .౨బుగామంజునాటకము, వేడుకతోర చియింపుసుకవీం(ద్రులెన్న , 


End: 
వ అవు రాయివ్విధంబున మవ్వంబు. . .రహావణించిన పంచక న్యాపరిణయంబను 


నాటకంబునకధీశ గరుండై న శావామహారాజ చేవేం[దునికి యిలువేలుపయిన 


నంకరుండు. *, .... ..నిత్యాయు రారోగ్య భాగ్యంబుల బాలించిర క్షి ంచుగాతా, 
శ్రీరామచందదానీ వేగతి, 
Colophon: Nile 


5. పంచకన్యాపరిణయము, శ్రీకృష్ణుడుపం చకన్యలనువివాహమాడుట, 

R. సంపూర్ణము, (వాంతేమంచిది, తప్పులుగలవు, శే థిల్యముమెండు, (గ్రంథ పాత 
ములుగలవు, ఆదిపత్రమర్లాధిక మువినహ్టము, కవినామముగన్నట్లదు. కాని 
యిందు బొలకవీ=చ్రాయనికృతిపతి చేసిన సంబోధన మొండుగాననగు, అయ్యది 
బిరుదమువ లెగన్పట్టు. 


This work, Palcakanyaparinayamu relates the marriage 


of Sri Krsna and five Kanyss or girls. It is doubtful whether the 
term ‘ Bala Kavi’ found in the work, represents the name of the 


author or his title. 


540. పంచ రత్న పబం దన సర కాక 
PANCARATNAPRABANDHAMU. (Sahamaharija.). 


M. 685; S—17x1; L—38; టార్‌ ఏ G~/760, 
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Beginning: 
జయరమాపురవాసజయ చంది కాహాస, జయసు మేరుశ రాసజయకృ త్తివాస, 


వ % 


సర్వగుణభరితసకలభాపా చతుర్విధ సాహితీని ర్వా పాకుండును,దీ పాం చాగర్భ 





శు క్రి ముకాఫలంబగు, శ్రీ శాహవసుంధ రావు రందరుండుర చియించినపంచర 
SARE OT mers 
త్న్యప్రబంధంబునందుతొలుతవి ఖ్న శ్వర(ప్రార్థన చయంగావి ఘ్నశ్వరుండువచ్చే 
మార్లం | దరువు, | 

End: 

ద్విపద! శ్రీ కంధరుని పేరసిత చేహు పేర, లోకనాయకు పేరరు ద్రుని "పేర 
పురుహూతనుతు పేరపురహరు రుపేర, కరుణాంబునిధి పేర గారీశంపే 

లః స సెన్‌ 

సాహితీఫపుంఛావశారదయైను శాహభూపాక శాసనుయరచించ 
సరససత్క_ను లెల్లసన్న తిచేయ, ధరణిలోనాచంద్రతా రార్క_ముగను, 

Colophon : Nil. 

సూ! ఇ తైరంగునఉదార వేష భా పౌ భూపీ.తంబగు శ్రీ శాహమహోరాజ[పణీతం'బె న 

నె QQ 

పంచరత్న (ప్రబంధంబునందు రసికజనమనొ హర మైసకలకవికర్ల భూవణమైరా 
ణించుమహో ప్రబంధంబు త్యా గేశ్వరపతికర మైవిలసిల్లు గాక, 


య 


పంచరత్న ప్రబంధము. నటశీిఖామణియ గునీశ్వరునియెదుట బిరుదుమిటారులు 
తమనాట్యవి ద్యాకొశలమునుజూపుటవారుబహుమానములం జేయుటయునిటు 
లనేనవసిద్ధజ్‌ గి; చెంచు బరుదుబంటులనువారలుతమతవుగాన, నాట్య, అభి 
నయాదివిద్యలక శ లమునుజూప్రుటయిం నువర్ణి తము, 

R, సమ(గ్రము,[వ్రాతయంద మైన బె,తప్పులుగలవు. కె థిల్య, గంథ పాతములున్న వి, 
తుదిసిట్లున్నది = 

“ వాలాశభ 9లుతప్పులు, వాలాగ ల వేనుశబ్బసంగ తు లెరుగక౯ా 
గలింబెట్టకనవ్యక, పోలంగాజూడరయ్య బుధజనులా రా, 
నట్టువగట్టుసింహున్నివాలు నట్టువచ[క్రవరి వ్రాసిన రామాయణ చూళాది 
సంపూర్ణ ము 
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541. య న నము (విజయ రాఘవనృపాలు) 
రా 
PRAHLADACARITRAMU. (Vijayaraghava.) 
M. 692; S—17x1¥; L— 17; 11.—5-6: G—350. 


Beginning: 
శ్రీవొందరాజగోపాలవిలాసనా, టకై 'ముసందర్భించును కవివంద్య్ద 








మధ్గురో కులనుచెంగనులవల్లి పరిణయం, బానతిచ్చినప్రతిభానిధాన 





కోవిదుల్‌ గొనియాడగోవర్లనోద్ధర, ణమురచించినకల్స నాధురీణ 
ర తిమన్నథ విలాసకృతి రాజ మొనరించి, పర గుప్రాబంధిక పట్టభ (ద 
భువిని రాస క్రీడనవనీత-చోరంబు, హవణించి వెలయుమహానుభొవ 








బానురిచేపారిజా తాపహర ణంబు, రచన చేసినమ్చుదువ చనధుర్య 
ఘన మైనరుక్షిణికల్యాణమనుకృతి, నిర్వహించినబుధ సార్వభౌమ 
వరుస రాధామాధవవి వాదముధనాభి, రామంబొనర్చుసర్వజ్ఞతిలక 





ప 
పాండిత్యమునసత్యఫభామావివాహవ, ర్ల నయొనర్చినక వి రాజ రాజ 








ప్రాజతాననమహైసరిణయనాటః 6; బమర జేసిన శారదావతొర 





దశ్షీణ ద్వార కాస్ట్థలవర్ష నాభాగ, న. సుప్రసిద్ద చలిత 





WED యా 
మహిమచేకాళియనుర్లనంబొనరించు, సరి లేనిరాజులచ।క్రవ రి 


ధరరఘునాథా భ్యదయము నాటకముగా, ద్విపదగార చియించుధీర వర్య 





అల మోహినీవిలాసాఖ్యద్వి పదకృతి నాటకంబొనరించునలసమాన 





అల పవిత్రంబు[పహాో పహాదచరి, తంబు, బు, సవరించుఘునమనీపాధురీణ 





పారువునపూత నాహరణంబ నెడునాట, కంబొనరించుశృంగారలోల 
తగుమంజిరీదిరపద ప్రబంధము నాట, కంబుగాహావణించుగాన చతుర 








విప్రనారాయణవిద్భత్క_థాసంవి, ధానంబొనర్చినధినిథాన 

తన ప I 

బుధులుమెచ్చసము[దమథననాటక రాజ, -మునరించుభువన మోహనచరిత్ర 
.లలితమాకృష్ణవిలాస నాటక మణ, సల్పినయష్టభాపాధురిణ 








ఫఘనతరంబగు పాదుకాసహ। సం బెల్ల, ద్విపద జేయుక ళావతితనూజ 
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రసికులు ప్రణుతింపపణయక లహమను, కృతియొనర్చిన చమత్కృతిధురీణ 
అతులిత పొఢి చేనలకంసవిజయంబు, ఘటియించుభువనవిఖ్యాతశీల 
ఘన మైనజానకకల్యాణనాటకం, బమరించువావదూకాగగణ్య 








నవపుణ్యక (వతనాటక వై ఖరి, 'సేకరించినవాన్వి చేవ సమ 


శేళిమైగోపికాగీ తలు భ9మరగీ, తలు తెనింగించునద్యతినభాజ 
సరిలేనిపాల్లుణోత్సవ మెల్లర గడ చె, పదములొనర్చినభవ్య చరిత 





ధర రాజగోపాలదండక సందర్భ వై దర్శిగన్న విద్యత్క_ వంద 
సారహాౌావీరశ్శ్ళంగారసాంగత్యంబు, మెరయించురసికుల మేలుబంతి 





సంపంగిమన్నా రుసాంగ త్య మునమర్చి, జగ తినెచ్చిన నెరజాణరాయ 





గోపాలునకు వేండుకోలువిన్న పములు, దరువులొనర్పున "దార్యధుర్య 
యెలలువీడిపదాల్‌ హెచ్చుసంకి _రృన లధ్యాళ్మలొనరించునతుల చర్య 





వాల్వి చిగుజ్జరివి ల్యేడుదండులా, స్వముక ంతుక క్రీడయ ల్లికయును 
కొొరవంజిళశుభలీలగుజరాతిదేశిచౌ, పదముజక్కిణీదురుపదముమదన 
బదదూత్య మునుజోగిపదచాళి కార దా, సాామాజ్యమునుచిందుసవతిమచ్చ 





రంబులునాట్యక దంబు మొద లై న, వ ౫ నణం మున వరన దై 





"తే మహిత గాంభీర్య చోళ సా మాజ్యధుర్య, కోటిమన్నథరూప సద్దుణకలాప 
విక్రమకుమారరఘునాథవిభుకుమార,ధు(వ్రముగానునః విజయ రాఘవనృపాల, 








పరాకుసా(మివారుహవణించిన(ప్రప్లాదకథానాటకంబు నటనపటిమగనుపించ 





వీనుపించేమువినన వధరించుండ, 
ప్ల % % 

వ॥ అని యిష్టదేవతా ప్రార్థనంబుగావించి నాటక వాటుకావ్యంబు నిర్వహింప 
బూనినవజయ రాఘవ సార్వభాముండ య్య్యాదిముదంపతులకు నేమనివిన్న వింపు 
చున్నాడు, % * ఫ్లో 
సఫలంబుగానాటకచాటుకావ్యరీతివర్షి ంచెదనాకర్టీ ంపరయ్య. 

వ॥ అనివిన్న వించివిజయ రాఘవధా త్రీకళ త్రుండు హవణించిన ప్రహ్లాద చరి త్రంబునకు 
కథా [క్ర మంజెటువ'లెనూ. Rn 
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End: 
మన్నారు బేవికిమంగళం ॥ వ ॥ ఇవ్విధంబునప్రహ్లాదునకు తై )లోక్య సామ్రాజ్య 
సింపాసనం బుపాలించిన నృసింహాస్యామి అచ్చుతవిజయ రాఘవ భూపాలు నకు 





ఆయురారోగ్య అయిశ్వ ర్యా భివృద్ధిన్ని ధసకనక వస్తువాహన సమృద్ధిన్ని అఖండ 
భూమండలాధిపత్య మున్ను కలుగ జేసిర క్షి ంచుగాత, 

Colophon: Nil. 

"చ ప్రహ్లాోదచరిత్రము, 

1, సంపూర్ణము, (వ్రాలుచక్క_నివి, తప్పులు లేకపో లేదు, ల థిల్యముస్వల్పము, 
(గ్రంథ పాతముసూపక్పైడి, దీన 14-వ పత్రముకొంతభాగముమా।[తముకను 
పట్టుచున్న ది, వి శేషములు దాహృత(గంథమువలనం దెలియునది, 

This work is Prahladacaritramu from the pen of Vijaya- 
raghava Nayak who ruled Tanjore from 1633 to 1673 A. D. The 


various works of this author are enumerated here ; most of which 
are unfortunately lost to us. 


542. వాం డవాజ్ఞాత వాసము. 


PANDAVAJNATAVASAMU. 
M. 702; S—lOxI¥; L—32; l1L—8-9; G—1280. 
Beginning: 
. = -నికంబుఅశ్వ మేధ పర్వమా,శ్రమవాసంబుభాసురమగు, మొసలంబను 
పర్యంబునుణేయునందుకొ.లదుమపః = గానికాఖ్య నొకటి, రూఢి కె క్కె_ను స్వర్ష 
యారోహణంబు, అనియీతీరున యెన్న దగినపదు నెనిమిదిపర్వములను, విది 
తంబై వెలసెలోకవిఖ్యాతం బై 
స % % 
ఆజాపాండవధా ర్హరాష్ట్ర)జననంలాక్రాగ్ళ హెదాహనం 
ద్య్యూతశ్రీహ రణంవ నేవిహరణంమ త్సా ిలయెవ ర్తనమ్‌ | 
లీలానో[గ పాణంరశేవతరణంసంధి కియాజృంభ ణం 
పళ్చాద్భిష్టుసు యోధ నాదిమర ణంచె. తన్మహాభారతమ్‌ | 
స్త షః స్త 
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అని ఆతీరునధర్మజుండు సన్యాసియై మచ్చ మేదినిశ్వరునికా లువుకు యేవిధాన 
వచ్చెనూ, ' 

ద॥ పొంకమైనభూతిపూం(డ్రాము బెట్టి, కొంకకనొకదంటికోల చేపట్టి, సంకోచమున 
రాజుసముఖానకువ చ్చె, కంకుభట్టు ఐరుగలిగిధ రృజుడు, 

End: 

క॥ పదిదినములై దుప్రాద్దులు, పదపడి రెన్నా ల్లువొక్క_పవలు౯ కోయుకా 
కేదనంబు సేసిమడిసిరి, నదిసుతగురుకర్ల శల్య నాగసురిశుల్‌. 

వ! అనియీవిథాన పాండవులుసకలబలములనున్ను హతము సేసి భూభారనివారణ 
క ర్భఘయెనటువంటి శ్రీకృష్ణ స్వామిక టాత్తముచేతవా సినావురమందు ధర్మ(ప్రకా 
ర మునధర్మ రాజుతమ్ధులసహాయమున రాజ్యముపరిపాలన సెయుచున్ను సుఖాన 
వుండెను, 

Colophon: Nil. 

వ్‌, హ్‌ స న 

R. సమ్యగముగాదు. (నాంతయొకతీరుది. తప్పులుగలవు. ఎ థిల్యము చూపట్టు, 
గ్రంథపాతముగలదు, ఈగ్రంథాదిస్వల్పముగానప్తమాయెననితో వెడి, (ప్రతి 
పాద్యమును బట్టి గ్రంథ నామము నిస్హైశింపయ జెను, ఈగంథాంతముననిట్లున్నది. 

క॥ “అచ్చుగయీకథ చదివిన, మచ్చికతో విన్న యట్రి మనుజుల కెల్ల౯ా 
నిచ్చలుసీతారమణుడు, యిచ్చునుకల్యాణతతులుయిమ్మాపిలో నక ౫ 

ఈ ప్రతియొక్క_ముఖప[త్రమున “విరాట్‌ పురుమనాటకం” అనియున్నది. 


The Ms. is incomplete. The author is not traceable. 


548. పారిజాతాపవారణము. (చూళృభూతనకవిి 
PARIJATAPAHARANAMU. (Matrbhita Kavi.) 
Me 506; S—16x1}; L—108; 1-6; G—2592. 
Beginning: 
జయజగత్సరిపాల, జయరుక్షిణీలోల, జయమధురనాగ్దాల, జయకృపావాల 


జయఘనాఘననీలజయసు రామరసాల, జయదళిత శిళుపాలదయ నోపాల 
స్త ఫు స్లో 
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bho 
bo 
ఓం 


(పకటమామద్దురు స్వామినిద లచ్చి గురుతర శాండిల్య గో త్రపావనుడ 
వరక విరంగార్భవరతనూభవు(డ, గురుకృపా సౌగంధికుంతళా దేవి 
వరముచేజనియించి[పబలిన వాడ, మాళ్ళ భూత స్యామిమహీత కటాక్ష 








స న రససాహాత్య, సంగితమధుర వాగ్ష రిగల్లువా(డ 
శృంగారర సః ముచెలిసిన మేలువాండ, కవిమారృభూరనాఖ్యానంబుచేత 
భువిలోపల ప్రసిద్ధిబొందినవాండ, గరిమ చేలోకవిఖ్యాంతబుగా ను 
సరవిమోరగ పారిజాతాపహరణ, మనుమహానాటకంబందరుమె చ్చ 





వినువింత్తు తొ ళోక్యవిఖ్యాతముగను, 
వ॥ అని స్త న % కృతిపతినభివర్శించెద నెటువ లెనూ, 
ద్వి! శ్రీభోసలకులాబ్దీళి తాంళుడనగ, _పాభవంబందినపర మపుణ్యుండు 
శ్రీకరమై.. లునుభాసిలు చోళ రాజ్య, 'మేకచ(క్రంబుగా నేలెకువాండు 
మక రందముఖ్య సమం చిత బిరుదు, లకలంక ముగ బూనియ మరిన వాంకు 





పొలు వై న శ్రీకంజపుటభేదనమను, తెలిదీవికినివిష్ణు చేవుడౌ వా(డు 
% ప్ల x 


నిరతంబుతుళుజా వనీమహీ పాలునికి, కర మొప్పపొతుడై కడగిసవాండు 





మరియు[పతాపసింహాక్షి తీంద్రునికి, సారిదినిసుపుత్రుండై శో భిల్తువాండు 
వ్వ కమైతగుయమునాంబకాగర్భ, శు క్రిమౌ క్రికముగాసాంవాందువాండు 





సారజ్ఞుడౌతుళుజావసింద్రునికి, కూరిమియనుజుడై ఫొవురొందువాండు 


స్త షి 
రహా చం(ద్రమౌాళిశ్వర(ప్రసాదంబు, బహుళంబుగాగలిభాసిల్లువాండు 
స్త xX భో 


యింతటియమరసింహేదుండా నృపతి, చెంత బాౌయకయుండున్‌ వ రాయమం| తి 





% ప ¥ 
రమణ కెక్కిన కృష్ణరాయల చెంతే , వవులు.డై యఫ్బాజివె లసినరీతి 
షి . షు % 


విహితధర్శముచేత వెలసిశంభాజి, రాయనితనయుంరై రాష్ట్రంబునందు 
స * 





నాయతకీ_ర్థిచేనమరినవాండు, a 
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అల తియంబకమం|తికనుజుకౌవా(డు, కలిత నాగోజిక ంకరులక'గజుశు 





యెలమినీయమరసింహేం[దునిసభ నః నలుగురు మెచ్చంగ ననువిలుకించి 

యాచంద'తా రార్క_మౌానట్ల్టుగాను * 2 స్త 
ల వ్యమైతగుగ ద్వప ద్యాత్మక ముగ స్త నలపారిజా తాపహరణంబుముద్దు, 

End: 

వ॥ అనినోపష్యన్ర్రీలుయొక్కి-రట యెటువ లెనూ, 

గుమ్మకాంభోది. ఆది, 
చేరి ముక్కి_రిగోపాలాంగనలు చేరి మొక్కి_రి, 
చేర్మిమొక్కి.రిసిగు చేతకనులుమూసుక 
సాశెత్రిశిరగిరీళశుసఖుయడై న శ్రీహరికి మొనగుబ్బలుకరహారబాపబమూల 
రుచులుపొదలకనకపుప ఫైములనగ తత, 
తవనుననవిలుతుదివాణములు జెలియగా చేరి. 

వ॥ ఇట్లు మొక్కి.నసమయంబున గోపాలమూ _ర్రిగోప్రీస ర్వాంగడర్శన సంజాత 
కుతూహాలుండై చీరలొ సంగినధరియించుకొనిసంతుప్లాంతరంగ లై గోష్త్రీలు 
స్వామినిపరి వేసి ంచుకొనియమనికొనియాడుచున్నారు, 

నో తవకథామృతంత ప్పజీవనం, కవిభిరీడితంకల్చపొపహామ్‌ | 
(శ వణమంగళం శ్రీమదాతతంభువిగృణంతి యేభూరిదాజన్యా, 
అంగనామంగనా బేవకీనందన;, 


Colophon: 
గద్య॥ ఇది శ్రీ-చోశసింహాసనాధ్యత్షభోసల ప్రతాపసింహ రాజపూర్వపుణ్యపరిపాక 





స్వరూపయమునాంబికాగర్భ శు క్రిమౌా క్రికాయమానామరసింహ మండలా 
ధిశ్యరనానూంకితంబై నమం(తిమా ర్తాండశివరాయమంత్రికారితంబై న శ్రీమ 
త్పుగంధికుంత లేశ్వరకరుణాకటాత్షవీక్షణసుధా నార సంజనిత చతుర్విధ కవితా 
నిర్వాహక శాండిల్య గో త్రపవి త్రక్షవి రంగయార్యపుత్ర విద్వజ్ఞనవి ధభేయమాళ్ళ 
భూతకవినామభేయప్రణీకంబై నపారిజాతాపహరణనాటకముందు * * 
* * సర్భంబునుపంచమాంకము. 

ఏ. పారిజాతాపహరణనాటకము, 1.5 అంకములు, 

R. సంపూర్ణము, (వాతయొకతీరు, తప్పులుకొద్ది, 4 థిల్య గ్రంథ పాఠములు లేవు. 
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Matrbhita Kaviis the son of Raigayarya. This work. 
contains five acts. 


544. సారిజాతాపహారము. 
_ PARIJATAPAHARAMU. 
B. 10298-b; S—94x11; L—19; (1-401-67; G—150. 


Beginning: 
పారిజాతాపహారాఖ్యంనా టక మభిసీయ లే, 
వ ౫ వ్ల 


వ అవురా ఈవిధంబున అంతట శ్రీ పారిజాత నాటక నాట్య వై ఖరికివిఘ్న ంబుగాకుండు 
వసే శ్వరుండువ చ్చేమార్షంబుపరాకు, 

దరువు॥ నచ్చెనేగణపతిదినోచాలవరదు డై మిగులనువ న్నె మారగను, 

End: 

సవితీనాతోనీకుచలమేభామ, భావించిచూడ వేభాగ్య మెప్పరిదిం . 

అవసీమండల చంద్రుడ ఖల పాలకుడు, శివనారాయణలీర్థ సేవితాధిపుడు 





వ॥ DE CT న భి తనయిం 
టికివచ్చికో పాగార మందు! పచవేశించేటపుడుయేమనిపలాకిస్తూన్న ది. 

డరువు॥ యెమి గూటము కాకు నోవా ద లమ 

Colophon : Nil. 

ఏ. పారిజాతాపహోర నాటకం, 

R. అసమ(గమ్ము (వాత చక్క_నిది, (గంథపాత శే శే థిల్యములుగాననగును, ల్సిన 
నారాయణతీర్ణ సేవిళాధిపుడు”అనుడానివలన “శివ నా రాయణతీర్థు”లు గ్రంథ 
క్ర రలగుదుళా. దీనవుజికొన్ని గంథములుగాననగు, బ్రంథలికిలోనున్నదీ. 


The Ms. is incomplete. The author is not traceable. 


రక్షర-558- పార్వతీపరిణయము. (శాహమహాశ్తాజ్య త 


PARVATIPARINAYAMU. (Sahamaharaja.) |“ 
M. 508; S—15x14; L—44; IL—4-5; 6-88, 
29 
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Beginning: 
జయ పార్యతీరమణ, జయమనోభవహరణ, జయభుజంగాభరణ, జయ లోక్ర 


శరణ్య 
ప ప్ల న 


సూత్రధారి! వ ॥ అవు కాఈవిధంబునమరిన్నే విధాననంకేను, 


ow 


సకలవిద్యావిలాసములచేరంజిల్లు, శావాభూపాలునిసన్ను తించి 
అతనిసభాసీవునమరుదీరుల చతు, ర్వేద వేదాంతొదివిదులపొగడి 
అందునానందించుఅనవద్య సాహిత్య, నరులమహోకవిశ్వరుల వేడి 
సంగీతభరత శా స్ర్రక శాధురీణుల, 'నేర్పులవది నెంచియెర్సరించి 
శే॥ ఆమహో రాజుపర మేశ్ళ రాంకితముగ, పరగ చేసిన పార్వ్యతీపరిణయాఖ్య 








మనెడునాటకమా రాజుననువుతమున, వేవభాపాదియుతముగావి సరింతు, 
వ॥ అన్నండుగనక, అన్రరాయోావిధంబున అభీష్ట చేవతావందనంబుగావించిసభా 
నాయ కాదులనుఅ భివర్షి ంచి శ్రీ ణాహమహా రాజ ప్రణీతంబై న పార్యతీకల్యాణం 








బనియెడు నాటకంబు, కథాసంవిధానంబుగా వినుపవీంచెదము విననవధరించ 
రయ, కథాసంవిధానం, 

End: 

సూ ఈవిధంబునబ్రహ్మిం ద్రాది దేవతలు పార్యతీపర మేశ్యరుల ఏివావామ "పూ 
త్ప్సవంబుశాయంగా ఆసవాయంబున గంభర్యకిన్న ర కింపురుషులు ఫుష్పవర్ష౦ 
బులువర్షించియా మహూోాత్సవంబునతుంబుర నారదాదులు మంగళంబులు 
వాజ్‌ నంబులుపాడేవూర్ల ౦పరాకు, స్త % ఫి 
మహం ద్రశాహ రాజాయ మంగళంనిత్యమహిత కల్యాణమంగళం 
% స స్త 3 


శ్రీచోళ నాయకాయ శ్రీవాసుదేవకవివచస సంతు పాయమంగ ఫం, 





Colophon: Nil, 
ఏ, పార పతికల్యాణము, 


R. సంపూర్ణము, వ్రాతమంచిచే, తప్పులుగలవు,  థిల్యముగలదు, (గంథపా 
తముంజూపట్టు, . గంథాంతేముననిట్లున్న ది, “ఈయలేఖమందు ముదటిన్లా 
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టకంవి ఘ్నే శ్వరుండ, రెండవదిసర స్వతి, మూడొ దిపార్యతీకల్యాణంసంపూర్ణ 

af) 

మగునట్టుగాను వ్రాశినవరుండు లేఖరివెంకటరంగయ్య,” మూడు నొటకము 
లిందులేవు, పార్యతీపరిణయ నాటకముఒక్క_టిగానంబడు, 


546. M. 504 193x1 28 అసమ[గము, 
547. ఎ 505 క5ుయటై 50 : 

54, , 507 191 28 సమగ్రము, 
549. ,, 509 181. 44 స్‌ 

క్‌ి. ,, 18 9x4 60 చేవనాగరిలిపి a 
551. 3 14 93x5 10 a 3 

రతి. ఆ 15 8x4 72 i ea 

రరలి +, 16 10 62 


పా భేదములు పెక్కు_గలనవు, 
R. 550-553. These are Paper Manuscripts. 


రగడ పూత నాహరణము. (విజయరానువభూపాల్స 
PUTANAHARANAMU. (Vijayaraghava Bhipala.) 
M. 677; S—17x13; L—16; 16; G—348. 


ప కుభమస్ము శీరామచం[దాయనమః 
Be శ్‌ _( © 


సీ! భోజకన్యాముఖాంభోజరాజమరాళ, సత్యాఘన స్తనస్త బక భృంగ 
జాంబవతీలోచనచళోరశ వాంక, విత్రవిందాతటి న్నేఘరూప . 
భదావశావశాభద్రదంతావళ, వరసుదంతామనోవనవ్చు గేం[ద్ర 
లశ్షుణారూపక లావిపర్ష న్య, భానుసుతాలతాపారిజాత 

'కే॥ పోడశ, స్ర్రీసహప్రచక్రుఃపసార, హారసారమసార మోహనశరీర 
ఏజయరాఘవభూపాలభో జనలోల, కలు మోజ్బెదరాజగోపాలసీకు, 





పరాకుస్వామి, 
భీరాజగో పాలచరణార వింద భజనానందసాందరఘునాథ నాయకరళ్న రత్నా 
కరావతీర సంపూర్ణ పూ, ర్థిమాచం[ద, పాండ్యతుండీరాదివై రివీర గజకంఠీరవ 
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- కిశోర, క శావత్వంబి కాకుమార, చంద్రో పేంద్రసు రేంద్రనందన కందర్పకోటి 








ల్‌, సౌందర్భథుర్య జీర్ణ క ర్హాటక న mr పనాణార్య సమసమయ 


సమాచరితసమ స్తనిస్తులతులా వురుపూదిమహాదానాపదాన ప్రవ ర్లితక్లీరి ధా 


. చేయి సంగరరంగగాంగేయ, పతిదినబావ్మాణసహ(సాభీష్టమృష్టాన్న దాన 


దీశ్షాధురీణ మానినీనూతనపంవా బెణ, విశ్వవిశ్వంభ రా భోరభరణవి చక్ష 


. కాదన్న ఇభుజాదండ, సాళ్వ తై శ్వర్యధారంధర్య మేరుకోదండ, ద క్షీ ఇసింహాో 


సనపట్ర భద్ర, కలియుగ రామభ్మద, చతుర్విధకవి తానిర్వా హక సార్యభామ 





బిరుదాంగదవి రాజమాన చర ణాంభోజ, కవిసమాజభోజజనక చర ణ రాజీవ పే 
వావిధాయక్క, వఏిజయరాఘవనాయక, పరాకుస్వామివారుహూవణించినపూత 
నాహరణ నాటకంబునటనపటిమగనువించవినువీం చేము చూడ నవధరించుండ, 


End: 
వ! ఇవ్విధంబుననాసందంబు జెందినయానంద నందనుని పై దివ్యదుందుభిఘోవంబు 


తోమందారపున్నవృష్టిగురిసెనట యెటువ లెను, 


వ॥ ఇప్విధంబునకుమారున కుళు భాచారంబులునడపీంచిన యుత్సాహా బాహుళ్యం 


బున యకోదరంగమధ్యంబున మంగళ| ప్రదము గానటించెనట యెటువలెనూ, 
మన్నా రుచేవికిమంగళం, 


Colophon: 


భరత వాకళ్ణము, 
ఇవ్వీధంబునపూత నాభంజనంబు సేసిన, సనాతన చేనతాచ।క్రవ ర, రాజగోఫా 
లమూరి, అచ్చుత ఏజయ రాఘ వంద్రున కాచంయదార్కంబుగావిశ్వ విశ్వంభ 


వాతా క. 
రాధిపత్యనిత్యాయురారో గ్య భాగ్యంబులు పాలించిర క్షించుగాత పూతనాహా 
రణనాటకంసంపూర్ణ ము, 


ఏ. పూతనాహారణము; తీకృష్ణుడుపూతనయనురక్క_సినిబరిమార్పుట, 


R. సమము. వ్రాలుగుండన, తప్పులు లేవు, శే_థిల్య గ్రంథ పాతములు లేవు, 


{ 


కస! 


(న 
హా. 
Fm 


జ న క్రో స త్న 
కహ 
॥ 
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రరర. బాలక కృష్ణ లలావిలాసము. మ .) 


* BALAKRSNALILAVILASAMU. (Akkanamatya.) 
M. 597; S—Ox1F;L—44; 1—5; G—400. 
Beginning: 
ద్విపద! (శ్రీరవ్యుమగుచువాసికివ న్నె కెక్కు, ద్వారశావుర మేలుదానవారాతి 
ఏవకసితవదనార ఏందు జె డె వేడ్క, నొక నాడుమనముననుత్ప్చొాహ మొదవి 
తనశెడి స్రీలలోధర్షప తై త్నెన, వనితరుక్టిణిదివ్యవరమందిరమున 
కరు బెంచి శ్రీకృష్ణుఉతిసంభమున, తరళాయ తాశ్షి కితగవరములొసగి, 
ష్య % ప్ల 
ఉ! నల్లని మేనివానిచిరునవ్వుఘటిం చెకు మోమువానిశో 
భిలైడుకాంతినానిశిఖవింఛము చేనమరున్న వానిరా 
జిల్లైెడువేణువానిసరసీరుహ నేత్రములొప్పువానివో 
మొల్ల సుగంధులారనవ మోహానుడై నకృపాలుచూపశే, 
ద్యిపద॥ కనకాంబరముకటిగట్టినవాండ్రు ఘనముగాఘననీలకాయంబువాడ్డు 
ఖు ఖః వ్‌ * 
యెక్క_ డెక్క_డవసియించియున్నా డో, గ్రక్కు_నచూపవేకమలాయ కాక్నీ 
వ॥ అనినవిని గెచ్చెలులిట్లనిరికొమ్మా శ్రీ కృష్ణ దేవునియింత గా వర్ణి ర్లించెదవునీ వెవ్వరు, 
శ్రీకృష్ణుండునీ కేమిగావలయు, విాతల్లి దండ్రులెన్యరు అ త్హమామ లెవ్వరు, 
వివరించి తెలుపవలయుననిన నెచ్చెలులతోసత్యయిట్లనియె, - 


End: ప 3 

మంగళం! మంగళ ముమంగ ళముమాధవునకు, x * 
' గోపాలకృష్ణునకుకుండరదనునకు, శ్రీపతికిఆ సతికి చెలువ వెంకటపతి! 

య్‌ అనియిట్లుసకలలోకాధిళుశే నుర, జ. స్త య. 


విరివిగామాయిప్ట వేలుపు పేర, అంకితంబుగ వెంకటాధిశ చరణ 
పంకజవి శా సపరు(డుకోభితు(డు, సలలితవనజాత సంభవ (వ, 


Colophon : 
కులుడు భార ద్యాజనో(త్ర సంయుతుడు, సరసవై న ఖరిమెరయుసత్కీ_ ర్రీ రియుతుడు 


సర బాదలింగోజిసత్సుత్రుడక్క_, నామాళత్య శెఖరుండతిస ంభ్ళమమున 
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కామునిగన్న చక్క_నిబాలకృష్ణ, లీలానిలా సలాలిత నాటకంబు 
భూలోకమునళుభంబులపొల్పుకూర, సరలితోభరత శాస్ర్ర్య్యప్రవీణతను 
పరగగకన్ను లపండువుగాగ, ఆచతుర్చుఖనిర్మి తావనియందు 
నాచంద్ర తారార్క_ మెయొప్పుగాత, 

5; చాలకృష్ణలీలావిలాసము, 

R. సంపూర్ణ ము, (వాలుచక్క_ నివి, తప్పులు లేక పోలేదు, నే కై థల్యముస్యల్పము. 
(గంథపొతముగలదు. (గంథాదిని దేవ తొ ప్రార్థనముగ న్పట్టుట లేదు, వఫొంత 
భాగమయినను లు స్పమాయెనే మో తెలియుటకవ కాశముకన్పట్రదు, 

“ప మోదూతనామసంవత్పర(శావణ బ_౨లు మధాలివల్ల భుండ్యువాళీ 
నాడు” ఇట్లు(గంథ ముతుదినిగలదు, 


Akkanamatya of Bharadvajagotra is the son of Sarabada 
Lingd]i. 
The scribe’s name is Maddali Vallabha, 


6. ప్త నున్నారుదాసవిలాసము. (రంగాజమ్మ) 
MANNARUDASAVILASAMU. (Raingajamma ) 


556 M. 705 163x134 51 అసమ[గము, 





క. 


ర్‌ర్‌€--రరటి ము )' ర కాంతొాపరిణజయము* 
(పరమానందతీర్ణయతి,) 


MUKTIKANTAPARINAYAMU. (Paramanandatirthayati.) 
M. 637; S—16x1; L—36; 1-30 G—216. 
Beginning: 
శ్రీమచ్చిదాకారుశివయోగ సార్కు కామాదిభయదూరుకలువవిదారు 
నిమలగుణస్తోమువి త్సార్యభాము, కమనియనిజధాముకల్యాణ నాము 
పరంగసంయమ గేయుపావన ధ్యేయు, పరంగదత్తా(తేయుభ క్షవిభేయు 
తలచి] _ర్లించివందనమా చరించి, అలరుచుతగ ర మానందతీర 
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యతినామధియుడాయతమోదముననుు చతురత ప్రొఢి చేసజనుల్‌ పొగడ 
కరముప్పము క్రికాంతావివాహ, మరుదారపదచాళికమర జెప్పెదను. 
ప్త పః $e. 

End: 

ద॥ గురుతరమహో దికూటా(గజమున, పరగెడుమందిరపకటసలమున 
నాడి స్తనద్వ్యయనానాగ్రమున, జోడుగరవిచేసిజోతులు వెలుగ 
ఆమునర్పిమయ మైన(మిదువు, _వేమాస్పదుచేతివీఠ మనంగ 
చవెలువొందుచువి వేక జీను కుమూ ర్హి లలనామణినిగూడిలక్ష్యుంబమర్చ 
తన్ను తా నెరుగకతనువుమరచి, చిన్నయస్థితిగాంచరీఘంముననపుడు, 

Colophon : 

ఫలస్తుతి! అనుచుయీరీతిద త్తాతేయమాని, ఘనతపదపద్మకలితభృంగమున 
అతులితముగపర మానందతీర్థ, యతినామ భేయుండాయళత మోదమునను 
చతురత పౌఢిచేసజ్జనుల్‌ పొగడ, కర మొప్పము క్షికాంతాపరిణయము 
అకుదార భూమి నెవ్వరతిభ కివిన్న, యెవ్వరుపాడ్‌న a వ 
యివ్యసుంధరలోన యొల్ల చేకూరు, 

5. ము క్రికాంతాపరిణఇయము, వేదాంత(గంథము, జీవుడు ముక్రికాంతను పెండ్లి 
యాడుట][ పలి పాదింపంబడును, 

1. సమ్మగము. (వాంతయొక తీరు. తప్వులధిక ములు, ఎ థిల్ఫములేదు, (గ్రంథ పాత 
ముగలదు. దీన వేజొకము క్రికాంతాపరిణయ మసమ(గముగానున్నది. 

This is a philosophical drama entitled Muktikantaparina- 


yamu in which the Purusa or the individual soul takes Mukti or 
salvation for his bride. The author is Paramanandatirthayati. 


58. M. 688 26 సమ(గము. 


559-560. రఘుగాథాభ్యుదయము. 
(విజయ'రాఘువనాయకు(డు,) 
RAGHUNATHABHYUDAYAMU. (Vijayaraghava Nayak.) 

M. 687; S—1x13; L—26; కూర G-624, 
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Beginning: శుభమస్తు. 
స! భోజక న్యాముఖాంభోజ రాజమ'రాళ, సత్యాభున స్తన _స్తబక భృంగ 
జాంబవతీవిలో చన చకోర శ శాంక, మిత్రవిందాతటి న్నఘరూప 
తపక ) సుదంతావరవమనోమృ గేంద 
లత్షణారూపక లాపినిపర్దన్య, భఛానుసుతాలతా సారిజూత 
కే॥ హోడళ'్రీసహ(ప్రచత్షుకపసార, హోరసారమసార మోహనశరీర 
విజయరాఘవభ......... లృ కేలుమోడ్చెదరాజగోపాలసీకు, 
ను % ¥ 
వ! ఇవ్విధంబునవచ్చిన విజయ రాఘవపట్టభ ద్రుండు భద్రసింహాసనానీనుండై న 
షః స్త వ్య సరగున తాతయాచార్యులువ చ్చె. 
వ॥ ఇవ్విధంబున. వచ్చినయాచార్యుల చర ణార విందంబులకు వందనంబు గావించి 
అతనియన్దా సనంబుననుంచితొనున్న గూర్చున్న (క్ర మమెటువ అను, 
వ! ఆసమయంబున విజయరాఘవసార్యభొముండునాటి యరుణోదయావసరం 
బునగాంచినస్వప్ప వృత్తాతంబు చింతించి ఆచార్యులస్‌క్షించి వరాసమయసం 
: భూతన వాంభోధర గంభీర స్వర నిగుంభ'నవిజృంభ ణంబుతో ' నేమనుచున్నాండు, 
ద్వి! అలఘుతపోధుర్యయాచార్యవర్య, కలగంటివినవయ్యకల్యాణశీల 
- నిన్న వేయొకవింతనీటుమోరంగ కచ్నెపాయమువాండుకందర్చ... 
స bu > ) యొక చెల్వగొల్వ సాయొద్దికివచ్చి 
విజయ రాఘువవత్పవినుముమామాట, భ జియింపుచునుదముమ్ము[ప్రతివత్చర౧బు 
న * స. , ఫలక మోహానచిితరూప 
విధముగ కొనిమేమువేడ్కతోనిలిచి యాగర్భమందునీవావిర్శవింప 
షః స్త * ; % న పురాణ 
దంపతులమునీకుతేల్లిదం తులము, విర వాది తావులువెలసినరీతి 
సరసవాక్యంబులసరణులుమోర, పదములు మంజరీ ప్రముఖ కావ్యములు 
మొదలమాకంకితంబులు సేసితీవు, XK వ ఖు 
.థిచతురాననద్విపదకావ్యంబు, సీ చేతనందుకో నేకువచ్చితిమి 
7 | * రఘునాథ మేదినీరమణుని చర్య 
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ధీక "శలముమించద్విపదగావించి, మాకంకితము సేసిమనుము వేయేండ్లు 
% త్త ఇ ॥ ననుగటాక్షీంచియంతర్హి తుండ య్యు, 
వ॥ అనివిన్నవింప * * జూచిఆచార్యులేమనుచున్నారు, 
ద్వి! భుజవిశ్రమాధారభోజూవతార, విజయరాఘవధథీర ఏరాధిపర 
వినవయ్యమివంశవృ త్తాంతమెల్ల, వినువింతుసికు సవి స్తరఫణితి 


వనజాశ్వుపదములవరలునాహినికి, ననుజభెమించునాలవజాతిజగతి 








నాజాతిలోచాలనధికు లై నట్టి, రాజులుగొందరు పఖ్యాతిగసనిరి 
వారిలోకృప్పభూవరు(డులావణ్య, కారుణ్య గుణములఘనకీ_ర్థిగాంచె 
'అమ్మహామహూునకు నాళ్మజుం డై న, తిమ్మభూపాలుండుధిరత వెలసె 


బయ్యాంబిక వరించిప్రైఢివహాంచె, నయ్యిరువురుగాంచి రాత్మ సంభ వుల 





"పెద చెన్వభూ పాలు చిన చెవ్వవిభుని, పెదముల్లభూజూనివినమల్లనృపతి 
వారిలోచినచెవ్వవసుధానలారి, మేరుధిరుండనంగ మేదిని వెలసె 





చిరతరంబుగభ క్షి శ్రీశే లమంద్రు ......... దాచలంబులనను 
'శంకరార్పణముగా శాశ తౌచేక, గ్‌ ంకర్యములు చేసిఘనకీ ర్లిగాంచె 
సుగుణసంతతికినచ్యుత రాయ సతికి, తగినసోదరికృశిోోద see ౦బ 
యతనికిభార్యమైయఖలభూ పాల, సతులలో నార్య మైసన్ను తిగాంచె 
అచ్చు లేంద్రుండువారి కాత్మజుండగుచు, అచ్చుతుండితంజేయనిజను, 





బసు మునకు శ్రీరంగంబునందూ బంగారుసజలు(పాకారములును 
రంగు మోర కికిట రాజంబు మేలి, శృంగారవనములు చెలువొంద. గ్‌ 


పట న్నిలయేపునగదిసి, * % & 
ప్రతివచ్చుమూ ర్రిమాంబనువరియిం చె కొసల్వ చేశ త ,వముదముందు 


వాసిమారంగరఘూద్యవనలన్న రీతి, 
అలనూ _ర్టిమాంబమునచ్యు లేంద్రుండు 
నలనిభునిర ఘునాథనర నాభుగనిరిి, రసికుండాయచ్యుతర ఘునాథ విభుం 
వసుమతి రాజ్యని ర్యాహకుండగుచు, తుండీర ఏిరునిందురములోదరిమె 
ఫో % % | మన్నారుమాయయ్యనూయవ తర 
మన్న మాటయథార్థ. . .నవినుము, ఆయవ తౌధవిహారంబుకన్న 

30 
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నీయవ తారమందిదిగ దావింత, ఖః శ i 
ఆరఘునాథ నాయకశిరోమణిక్తి నారీలలామయైనా రాయణునకు 
పట్రపురాణియాపాలమున్నీట్క,....... 'యాపరమకల్యాణ 

ప్త % * , (ప్రణులి7 కొని వెంపరాజచం[దునకు 


యా 





బరగులక్ష్రూంబకుబట్రయెపుట్టి, పరము వల అ 


లావణ్య వతికిక ళావతీసతికి, ఆవిర్భవించిసీవభి వృద్ది జెందు 
గ 





విజయ రాఘవ నామవిఖ్యాతి గాంచి, నిజభుజంబుస.యామినిర్భహీంచితివి 


షః % ui 
'తారహారముగమితం(డీవారిత్ర, మారూణద్వి పద కాన్యము సేయమయ్య 
9 ౫ 2 + గుణలీలునకురాజనగో పాల. సోకును 


అంకితంబుగమనోవారవచోర చన లంకురింపగ నేనుహూవణింపబూను 
నవ్య మౌర ఘునాథ నాయ కాభ్యుదయ, కావ్యంబుసకుకభా క్రమ మెట్టిదనిన, 
End: క 
వ॥ అని యుపచరించిన రవముణీవుణి కేలుగీలించి ర ఘునాథభూ పాలుండు “క్రేలిభవ 
నంబుప్రవేశించి, పంచశర కళాప్రపంచం బెరింగించి య మ్మెరుంగు బోణినిక్షరం 
గించియచ్చటముచ్చటదిర నమ్మ చ్చెకంటినిపంచవింటిదొరతనంబు సక్ష గురి సేసి 


యులుచునిజలీలావిలాస శృంగాటకంబుగా నాటక ౦0బుపావణించిన తనముదు 
© [టు 


బట్టియగు ఎదయురా నువ ప్టుభ ద్రునకు సామా జ్య పటరబుగటి, అళండుగా 
వించువివిధోపచారంబులకుహార్షి ౦పుచునవురులు పువ్పనక్ట ౦బు వర్చింపళుభో 
దర్క_ంబుగానటిం చెనట యెటువ లెను, 

మన్నారుబేవికిమంగళం,. ర ఘునాథాభ్యుదయంసంస్తూర్లం. 

Colophon : Nil. 

S, రఘునాథాభ్యుదయము. రఘునాథ నాయకునివిజయ ములువర్తి తములు, 

R. సంపూర్ణ ము, (వాంత నక్క_నిది. తప్పలు లేకపోలేదు, ఇ థిల్యముకలదు. (గంథ 
పాతములులేవు, కొంత భాగముమూవీ.కభక్షి తము, ' రఘునాథనాయపని 
కమారుండేయి్యగంథగ ర్హ. కృతిపతి రాజమన్నారు. ద్యిపదగరచింపుమని 
నట్లు[గంథమునంగలదు, కానిమధ్యవచనములు దరువులు మొదలగు నవిగలవు. 
ఇయ్యది నాటకము, టం 
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The pat describes here the history of his father, the famous 
Raghunatha Nayak who ruled Tanjore from 1614 A.D. to 1633 
Melt 


560, M. 19 94 50 నాగరిలివి, సమము, 


This is a Paper Manuscript. 


561-567. రలీక ల్యాణము న 


RATIKALYANAMU. (saha Maharaja.) 

M. 537; S~21x1; L—28;1l—4; G—4438, 

Beginning : 
జయచదేవిశా ర్యాణిజయవినుతగీ ర్యాణి, జయకీరవరవాణిజయమృదులపాణి 
జయశుభగుణ ౌణిజయగొెరికల్యాణి, జయవిభవని ేణిజయఫఘనా[నోణి, 

స షి స 

సూ॥ ఈరీతిని నాంద్యారంభమందు ఇష్టదేవతావందనంబుగావించిసభానాయకుని 
అభివర్తి ంచి శ్రీశాహమహాోరాజ|ప్రణితంబైన రతీక ల్యాణనాటకం కథా[క్రమం 
బుగావినుపిం చేమువిననవధరిం చరయ్యా, 

End: 

సూ॥ ఈవిధంబున సకల బేవతలువచ్చినతరువాతనువివాహా.శయంగా మంగళం 
పాడేమార్షం | మంగళం | గారికిర మ్యవిహారిణికి, సారకృవార సహారిణికి, 
మిారినేవునుధీరుల[బోచుచుకోరికలాస గెడుగుణనిధికి, "దేవునికిమహా దేవు 
నికి చే వాధిపనుతభావునికిి శ్రీవె భవములుతగ పావనుం డెతగు సేవకనిధియగు 
నీవునికిని భోసలశాహాజభూవిభుని, భాసిలు(పేవునుపాలించు, వాసిగకో భ 
నవై భవసంతతిధీసంపదలిడు దేవునికి, శోభాన, శోభనము, 

Colophon : Nil. 

5, రతీకల్యాణము, రతీమన్నథులవివాహము. 

R. సంపూర్ణ ము, (వాతచక్కనిది, తప్పులుకుప్పలు, ఆ థిల్యముగలదు. గ్రంథ 
పాతముగన్ఫట్టు. 
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562. M. 6538 IIx 85 సముగ్షము, 
568, ,, 589 చరయ 29 (| 
రర +, 540 16ుయ్టై 8 a 
రరర ఎ 541  16x1f 56 | 
రరర, ౨ 28 05 65 నాగరిలిపి, 


నర, ౧, 84 17x13 87 పాఠ భేదములుగస్సట్టు, వ్‌ 

R. 568. ప్రతితుదినిట్టున్న ది, “యీయ లేఖమునందు యెనిమిదవ నాటకం బై నరతీ 
మన్మధవివాహంబ నెడునాటకంసంపూర్ష మగునట్టు లేఖరినెంకటరంగయ్య చేతి 
వాలు.” ఈప్రతిలో వేజొకనాటకం బేదియునగపడదు, పాఠ భేదమధికము, 

564 “విజయ గోపాలునిచేతివాలు” అని తుదినిగలదు, 


566. Colophon: ఇతి శ్రీముద్భో సలకులశాహమహో రాజవిరచిత రతీమన్మథ 








విలాస మహానాటకంసకలవిద్వబ్దన వీత యేసకలశేయ సే శ్రీ త్యా శేశ సాంబ 





సదాశివ శ్రీపూ ర్లానందార్చణముస్తు, 


No. 563. The scribe’s name is Venkataraigayya. 
No. 566. This is a Paper Manuscript. 


568-569. రాజక న్యాపరిణయము. (నన 
RAJAKANYAPARINAYAMU. (Giriraja.) 

M. 544; S—19x1#; L—18; 1—3; G—216. 

Beginning: 
శ్రీకరంటే నరాజశేఖరుండై న, యె శకేందసుతుడుశాహేం[ద్రుడువింత 
సారిరాంగాజూచిసఖని దాంగూడి, యారాజకన్యక అలరి మోహించి 
వచ్చుటయునుసఖ యువచ్చుటముదము, హెచ్చుకన్య క దాది కెలమిభామణము 
దనరంగయాకన్యతలితండులవుడు, మునుకొనివచ్చుటముద్దుతనూజ 
విత మెల్ల దాది చేవినిహరువి.ంచి, సుతనుశా హాం ద్రుకుసౌరిదినిచ్చుటయు 

.. అన్ను వవితములనమరినరాజ, క న్యాపరిణయంబుఘనతతోడుతను 
గరిమనుగిరిరాజకవిర చించె, ధరణిలోనాచంద్ర తారార్కమైపాగడ, 
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End: 

మంగళం॥ మహా రాజశాహౌందునికిమంగళం, మిగుల మహాసీయలీలునికిమంగ 
భం ॥ పల్లవి ॥ వనధిగంభీరునిక్కి వనజలోచనునికి మనసిజరూపునికి మంగళం, 
తంజూపురీంద్రునికితరుణీ పాంచాలుని కిమంజులభా వణునికి మంగళం, వాసవనిభు 
నికివర సాహీత్యభోజునికి మాశాహరాశేందునికిమంగళం, 

Colophon: Nil. 

S, రాజక న్యాపరిణయము, శాహా రాజు వాహ్మాళివెడల(గా నొక రాజక న్వవానిం 
జూచి 'మోహించుటయునామెయొక్క_్య భి పాయమును ద ల్రీదండు లెజింగి 
యామెను శా హాం(దునికిచ్చివివాహంబు సేయుటయునిందువ న్లీతము. 

R. సమ(గము, (వాతమంచిదే. తప్పులుగలను, శై థిల్యగంథ పాతములు లేవు. 


The story of the love-marriage between saha Maharaja 
and a royal girl is described here. 


569, M. 542 |... 15 ఎ థిల్భము మెండు, సమ(గము, 


570. రాజమోాహనకొరవంజి, (గరకాజు.) 
RAJAMOHANAKORAVAN]JI. (Giriraja.) 
M. 64522 loxg ర్మ అసమ్మగము, 
R. ఇది 509-511 నెంబర్లతో సమానము. 
This work is same as Nos. 509-511. 


571. రామునాటకము. 
RAMANATAKAMU. 
B. 11539-e; S—173x1:; L—6 (1-6); కార; G—115. 


10’ 





Beginning: 
విశ్వామిత్ర వేషం, 


ద్వి! వినవోయిదశ ర థవిపులాధి పేంద్ర, సనయుద్దాయగణితసద్దుణ సాందరవికులం 
బునబుట్ల రాజ శేఖరులువివరులుచాలనభీష్టదాయకులు యెన్న నీసంతతులయేపు 
నువిననుసంతోసమా యెను సారెకనిలను, 
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End: 
వరుసతోడుత స్వయంవరము చూడగళ౯ అరు దెంచిహరువిల్లు అవలీల ద్రుంచి 
యెల్ల రాజులు సన్ను తింపంగ రాముడల్లుడా యెనుధన్యు జై తివిపుడు, 

Colophon : Nil. 

ఏ. రామకథ, నాటకము, వక దేశము, 

R. అసమ(గ ము, (వాంతమంచి దే, తెప్పులుగ లవు, (గ్రంథ పాత్య* థిల్యములున్నవి, 
ఇది గంథలిపవీలోనున్న (గ్రంథము, 


The Ms. is incomplete and the author is not known. 


ర72_577. రానుపట్లాభిసుకము. (గౌహౌముహోరాజ్ళు 
RAMAPATTABHISEKAMU. (saha Maharaja.) 
M. 581; S—l53xl#; L—25; l.—4; G—300. 
Beginning : 
జయదళ రథపు[తజయ రామసు చరి[క జయదిన్యనుతిపాత్రజయజగన్నిత్రజయ 
జయ జయశుభావహాగా[త, జయజగత్క్మృతిసూత్ర జయభానుశ కీ నేత్ర 
జయజయా, 
% * స 
సూ॥ అవృురాయావిధంబున అఖస్ట బేవతావంద నంబుగావించి సభానాయకాదుల 
నభివర్తి ంచి శ్రీ శాహమపహోా రాజ(పణేతంటబె న రామపటాభిపే.కవు నెడునాటక్రం 
ర్‌ం QQ ర 
బుకథాక్రమముగావినువివిం చేమువిననవదరించరయ్యా, 
End: 
సూ॥ వ॥ అవురాయివ్విధంబున యా బే వేం దాది బేవతలు యారామస్వామిని 
కనకసభయందు నవరత్న ఖచితసింహాసనంబుస కూర్పుండనియ మించి సకల 
మైనలిర్ధములచేతపట్టాభి షేకంబు సేయుసమయంబున, నారదకిన్న రకింపురు 
మలు మంగళంబు పాడేమార్షంబుపరాకు, మారామభదునికిముంగాళం, 
వమానీతా బేవిశిముంగాళం, వనజాతనే తునికి, శ్రీశాహమహీపాలదేవునికిమం 
గళం, 
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Colophon: 
శ్రీ వెలయంగ నా,శీతర క్షకుండు, భావజా కారుండుపర మపుణ్యుండు 
భోసలకులసింధుపూ ర్త చంద్రుండ్కు శ్రీ శాహభూ పాల శేఖరుండిపుడు 
శ్రుశామపట్టాభిషేకనాటకము, కోరిగావంచె నెక్కు_నభ'క్లిమోర 
నెవరు చదివిన నెవ్వరువిన్న, నెవ్వరాడననుమరియెనరు చదివినను 
ధనధాన్యములుతరు చె నసతులు, ఘన మైన సంపదల్‌ కరిరథాశ(ములు 
అరుదై నభ క్లినానతికో భనములు, గరుడవాహనుడిచ్చుగరిమమిోర గను 
గా 

5. రామపట్టాభి షే. 


R. eee (వాశమంచిది, కె థిల్యముగ లము, [గంథ పొతముం' 
గన్పట్టు. వి సషములకు దాహృతమరయునది. 


578, M. 582 17 24 సమ(గము, 
574, ఎ 580 lx 27 ఖ్‌ 
7, +, 6588 lad 15 అసమ(గము. 
576  , 29 93x4 85 _ ేవనాగం6లివి. సమ్మగము, 
STE 30 9x5 124 ఏ న 


R. 577. ఈ(ప్రతితుదినిట్లుగలదు, “తారణనామసంవత్స్పశే భాద్రపదమా సేకృన్ల 
పన్నేవకద శ్యాంసౌమ్యవాస శే తంజావు ర్యాంచేళువ బాండాస్టానే (పసన్నా 
నంత శ్రీ నివాసముఖోద్ద్ల తే లేఖనం ప్రతాపరా యోపనామ్నా తుక'దేవసుతవిక్థ 
లేనలిఖతం.” 


No. 577. The scribe’s name is Vittal and the date of transcription 
is Wednesday the eleventh day of the dark fortnight of 
the Bhadrapada month in the year Tarana. 


Nos. 576, 577. These are Paper Manuscripts. 


ర్‌'78. రుక్తాంగదచరిత ము. 


_RUKMANGADACARITRAMU. 
M. 655; S—193x1¥; L—31; (1—31) l.—6; G—375. 
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Beginning: 
శ్రీగణాధిపతయేనమః, రాగం ఉశాని, తాళం శా, 
వ చ్చెమరద్వతిఇదుగా మెన్న ముసటగాతన నుగ నిచంతకును 
పలు చని మో కెంజిగురుదీనితముకు చెక్కు.లుఅద్దముల నై నకోరి 
వెలయు మోముముద్దుగారువ చ్చెలలనయిదుగోచాలర సికతమిరు, 
End: 
ది(॥ ధరలోనరుక్నాంగద చరితంబుమిగుల, గ రిమనుపఠించునును'లై నవారు, 
* * న 
వేడు కెంతోగల్కి_వివరంబుగల్లి, చిరకాలముగచిరసంజీవిగాయిలలో 
వరుసతో వెలయుదురున న్నెమోరగను, మంగళంమంగళ నిత్యే మంగ భం, 

Colophon: Nil. 

త్స రుక్నాంగద చరిత్రము, 

ఓ సముగ్రము, (వాలుచక్కనివి, తప్పులుగలవు, గంథపాతముగానరాదు, నీధి 
ల్యముస్వల్పము, [గంథాంతమున “వరదరాజస్వామి సహాయం వందనాటక 
పు_స్తకంశుప్పుయెడిదినది”” అని మున్నది, మరికొన్ని సంస్కృతపు స్తకములు 
గాడందీనగలనవు, 


The author is not known. 





57 స్‌ “కా ఒర నే 3 ఇ 
549 రుకాంగదచరి తము 


RUKMANGADACARITRAMU. 
M. 704; S—15x143; L—30; 14; G—480. 
Beginning: 
ఉ|| తుండమునేకదంతమునుగ ణాధిపనికమొక్కెదక్షా 
ఖు % * 
సూ॥ వ॥ అవు రా యావిధంబునసభానాయ కాదులనభివర్షించిన యాతదనంతరం 


బునరుక్నాంగద చరిత్రయ నెడునాటక ంబునందుకథా సంగ హాంబువినుఫించేము 
వినన పథి కించ య్య, 
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End: 
విన వెమోహనాంగి, చాలాసంతోవమాయెనునీకన్న తగతులుకల్పించెము, 

విష్షు! క॥ ముదమునద్యాద శిదినమున, నిదిరించినవారిపుణ్య నేమములో నక" 
సుదతీమణివినుసీకును, పదియారిటనొక్క. వాలు పావీంచుసుమో, 

సూ! వ! అవురాయోవిధంబున మహావిష్ణు మోహినికివరవించ్చినతర్యాత తనారదకి 
న్నరకింపురుషులుమంగళంబులు పాడేమార్లం, 

Colophon: Nil. 

5. రుక్మాంగద చరిత్రనాటకము, 

R. సమ్మగము, (వ్రాతయుకతీరు, తప్పులుగలవు, శౌ ఢథిల్బము మెండు. (గంథ పాత 
ములులేవు. (గంథాదినిసూచీపత్రముకలదు, కవి తెలియదు, (గంథాదినిట్లు 
న్నది. “పభవనామసంవత్సర ఆశ సయుజళుద్ధవిజయదశ మినాడుకాటయిపురు 
ఫో త్రమయకువూరుకు చేవందిలింగం[వాసిన యేశాదశీవతం రుకాంగద చరిత్ర 
యశ్షగానంపు స్తకము గోసాలార్పణమస్తు, తుదినిట్టున్న ది,” వ వెంకటాచలం 
రుక్నాంగదచరిత్రయె త్తినవాండుమి బ్చెది. 


This work is Rukmangadacaritramu by another author, 
whose name is also not known. The scribe’s name is 
(౭206111820. 


580-581. రుకౌాంగ దచ రత ము 


RUKMANGADACARITRAMU. 
M. 196-a; S—18x14; L—69; 1—5; G—1380. 


Beginning : 


స్సీ| గర అరబిక్‌ నువు be లందుతు ్మదకిండు సందడింప 
* % * 
వ॥ ఈలాగున సకలయిషఫ్ట చేవ తా ప్రార్థన గావించి నేడువినుపిం బె రుక్మాంగద చరిత్ర 
య నెనాటకంబునకుకథా సంవిధానం బేలాగున నంకెను, 
31 
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End: 
శా! ఆవె కుంళపురంబునందుసురక న్యార త్నముల్‌ గొల్యగా 
జీవాప్తాన్వయుండంగ నాసహి తుండై శ్రీవిముపాదాబ్దసం 
య్‌ అ న అ “na అ 
అనారు వ దెవ్యహార్న సంబులక్‌ 
శ్రివిఖ్యాతిసమ(గ వై భవములక్చి తంబు మోదింపగన్‌, 
Colophon: Nil. 
S, రుక్ళాంగదునిక థ, సాటకము, 
R. సమగ్రము, (వాంతయొకవిధము,  తప్పులుగలను. లీ. థిల్యముమిక్కు_టము, 
. గంథపాతములులేను, కవినామముగాన'రాదు, _ ఇందితర(గంభములందలి 
పద్యములు సమయానుకూలముగాలభార్చంబడినవి, (౯౧4) తుదిభాగముమా 
న ఆన CC అన లద ఆస 
త్రము నెం, 581 (ప్రతినిపోలి యున్నది. తుదినిట్లున్న ది, ప్రసంగిరంగ్గ్షప్పర చన,” 
దితీయపత్రమున నిట్లున్న ది, “రుక్నాంగదచరిత్రనాటకప్రసంగంగజశిం 
హ్ఫుండు(వ్రాశినఆకులు రజో, (ప్రస్తుతము 69 ఆకులుగన్న్సట్టు చున్న వి 
This work is Rukmiigadacaritramu of unknown author- 


ship. The ending of this work seems to be the same as No. 501. 
Scribes’ names are Prasaigi Raiigappa and Gajasimha. 


581. M. 200 201 62 అసమ[గము, 


గఏ2. రుకాంగ గల 
RUKMANGADAMU. 
M. 42; S—168x1}; L—6; 1-5 G—120. 
Beginning: 
క॥ నీ శ్రీకవ్యముసామికృపక్రా పాకటనాటకనిరూఢిపదరససంద 
ర్భాకృతిరుక్నాంగ దుకథ్క శ్రీకరముగనాటకంబు సేయుదుగ రినుకా, 


ర్వి (శ్రీకరంబె బై యొష్పుసింధుసౌఏర, ప్రాకట బేశముల్‌ బహుభంగినొప్పు 
-- ధరణి దెవతకర్ణ తాటంకమనగ, పరులక సాధ్య మైపరగినవిదిశ న స We 
పురమునందునచాలపొలుచుకోటయును; - ౧౧౨౨౨౩౫ 
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వ అవు రాయి విధంబు నరుక్నాంగ దమహాో రాజు కొలువుకువ చ్చేటందుకు మునక 
లగాయాన్థానకోోలాహలుండై నకటికవాడువచ్చే[క్ర మంజబేవిధాననం కును, 
End: 
న! అనవురాయీవిధంబునబలుకు రాజునుకనుంగానియామం శత్రు లేమనుచున్నా రు, 
ద్వి! అనఘాత్మ మేలువముహాప్రసాదంబు, నివంటిధ ర్మాత్మునికిగాకయిట్లి ఖ్‌ 
౬ 

(వతమబ్బు నేపరవారల కెల్ల, 
Colophon: Nil. 
ప్ర, రుక్మాంగ దము, 
R. అసమ(గము, (వాంతమంచిది, తప్పులుగలవు, ఎ థిల్యముగలదు. గంథపాత 

ముంజూపట్టు, (గ్రంథకర్త ఎ్రసౌ మముగానరాదు, 


This work is Rukmangadamu of unknown authorship. 
The Ms. is incomplete. 


583-586. రుక్తి ణ్‌సత వ్ర మాసంవాదము. 
(ఆాహవుహారాజు) 
RUKMINISATYABHAMASAMVADAMU. (Saha Maharaja.) 

M.605; S—18x13; L—14; 116; G—350. 

Beginning: 
చెలువెందరుల్టిణే శ్రీసత్య భామ, తొలుతవచ్చుటయుముద్దులకృృష్ణుండంత 
చనుడదెంచిరుక్లిణిసాదరంబుననుు అరయుచుసర సములాకుచుండుటయు 
చక్కనికృష్ణునిసత్య భామపుడు, పెక్కువ చెలి చెతవిలువనంపుటయు 
చెలువునివిత మెల్ల చెలి తెల్పి దెలిసి క లగుచురుక్నిణకాంతారమున ను 


పొదరింటికరు బెంచిపొంచివుండుటయు, 
న్‌ ప్త * 


సూ॥ వ॥ అవురాయావిధంబునతొలుత కథాసంవిధానంవినివించిన యాతదనంత 
రంబున శ్రీ శాహ మహారాజప్రణతం బై న రుళ్ళిణీసత్యభామా సంవాదంబ నెడు 
నాటకంబునందు తొలుత నిర్విఘ్నంబుగాను విఘ్నుశ్వర ప్రార్థన చేయగా 
ల 

వి ఖ్ను శ్వరుండువ చ్చేవూర్లం, 
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End: 

సూ॥ ఈరీతిని పలుకగా వారు కృష్ణునితో నేమన్నాగు. వృత్తదరువు, చెలువుగా 
సీ పాద సేవ చేసాదముసీపలుకులువిని మేముపరగనడిచెదము పొలుపొందయిది 
నిజముపూవిల్తుపదమాన హోయింక వెలయంగ మమ్మేలశరా (శ్రీకృష్ణ వేడుక 
వమిోోరగ రారా, 

Colophon: Nil. 

వ, రుక్లిణీసత్య భామా సంవాదము, 

R. సమ(గము, (వాంతయుకమాదిరిది. తప్వులుగ లను, శే థిల్ఫమల్పము, (గంథ 
పొతముగస్పట్టు; రుక్టిణ సత్య భామాసంవాదమను నాటకమునకు 4 (పతులు 
గలవు, వానిలోమూంకుతాళపతములు, ఒకటికాగితేపు పతి, ఇయ్యది దేవ 
నాగరిలిపిలో(వాయ(బడియి. ఈనాల్లుప్రతులలోసలను [గంథాదినిచేవతా 
స్తుతి, గ్రంథాంతమున మంగళము అనునని మృగ్యంబులు, అక్క_తననిదినాట 
కౌంతరములకంకు విలశ్షణమన(దగును, 

§84, M. 608 I183x1lL 86 సమ(గము, 

రరర. +, 604 1542 21 

586, +, 81 9x4 84 చేవనాగరిలిపినున్నది, 


93 
3 


R. 586 This isa Paper Manuscript. 


రరి7. లీలావతీకల్యాణము. (గిరిరాజ) 


LILAVATIKALYANAMU. (Giriraja.) 
| 630; S—17x14; L—31; l1—4; G—400. 


Beginning: 
MOLY EP EN CERO Tn MEO EE దుల్లస 
'ద్దేవకిగటకోటిమణిదీధితిద్‌ _ప్రపదాంబుజద్యయీా 
పావన వల ets తానువ ర్రిరా 


జీవద ళౌత్రుండీవుతవి శెపళు భాళిశ రీభ శో రికి౯ా, 
% స్వ * 


"Te 
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క॥ కవులాధునికులుశరు నాకా, కవితకు వూధుర్యధుర్యగ రమ ముదీర్చకా 
కవికాళిదాసపిల్దణ, భ వభూతిమయూరభ ట్ల బాణులదలతుకా, 
Gl పన్న చుగానిపోనిపదపద్యములూర కెయూర లేనియ 
భ్యున్న తిగాంచిమం చిబుధులుండిన చో టికివచ్చు కాక వుల్‌ 
కన్న పుట చ్చ రావళులగంతలుగట్రి మహేశ తాళికి౯ 
చెన్నుగనమ్మజూచుజడ చిత్రులకుకా సయిదోడు లేగదా, 
ధ్విపద॥ శ్రీజన్గభామియైచెలువంబుకలిసి, రాజిల్దునలమహో రాష్ట్ర దేశమున 
(పజలపాలిటివాయపరమపావనుండు రజనీకరాన్వ్యయ రాజరత్నంబు 
తాళిమిగలవాండుధర్మతత్పరుండు, మేలిమిగనిమెచ్చు మేలె నడాత 
కీ ర్లిచంద్రికలుమిక్కి_లి బేజరిల్తు, కీ ర్థిచందాహ్యయక్షి తిసాలమాళి 
కలిమియుబలిమియికడలుకొ నంగ, పొలుపారకల్యాణపురినేలు నెపుడు, 





దగువు! లీలావతి వెడలెహళాయిలువికార | లీ | పటుదగుపయ్యదచను గవపొదల 
నటునిటుముత్యపఫుహోరముగదల, సచగిరమయనిసుదతులు చూడ, కచకుచ 
భారముకొనసియాడ, అండెలరొదరాయంచలపిలువ, చెందిన వేడుక చెలు 
పలు7లవు వలపులుగ లజిగివా శరచాయ, విలసిలుచిరునగు వెన్న లగాయ, 
&l పూచెనుమాధపీలతలుపూవుల లే నెలు ద్రావిజుమ్మ నక 
లేచెనుగండుతు మెదలు లేమలయీలువుగొల్లలాడగా 
జూచెనుపంచ సాయకుడుసోమరి తెమ్మెర పిల్ల లెల్రడ క 
ఏీచనుచూడవమ్మవనపవీభథులకాంతవసంత వై ఖరుల్‌ , 
భః % ఖః 
End: 
గి రిరాజనుతలీలశరభోజిభూపాల, సురత శేళినన్ను చాక్క. చేసితివి. 
ది! యోగిని! శ్రీసద్దుణోదార సింధుగంఛీర, భోసలాన్యయ చంద భూస్ర 
డేవేంద్క, జననాథదినరాజశరభోజిరాజ, వినుముసీదాన నావిన్న పంబొకటి, 
% ఫ్లు % 
యాచం[దతారార్క_ మైయుండనయ్యా, 
మంగళం, శ్రీరామచం,దార్పణమస్తు, 


Colophon : Nil. 
5. లీలావతీకల్యాణము, దీనలీలావతీశర భేందులకల్యాణకథ గాననగు, 
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KR. సవమ్యగము, మంగళమయినవీదప “దరువు” తగిన పాణేశుండులేని తరుణుల 
జన్మ మేలనే” యని(పారంభించి స్వల్పభాగ మెచెప్పంబ డెను. (వాంతయొుశ్రమా 
దిరిది, తప్పులుగలవు, (గంధ పాతముగలదు, శీ థిలముమెండు, (గంథాని 
గొన్ని చేవ తాస్తుతిరూపములగు పద్యములులు స్పములు, గిరిరాజీ (గ్రంథకర్త 
యనియెచ్చటనులేకున్నను, “గిరిరాజనుతలిలొయను శొహరాజ సంభోధన 
మునేగంథక' ర్తగిరిరాజయియుండనోపు, 


The author seems to be Giriraja as indicated by the 
expression ‘Girirajanutalila’ in the end. 


588-589. లీలావతీశావహరాజీయము. 
(బాలకవి సుబ్బన్న) 
LILAVATISAHARAJIYYAMU. (Balakavi Subbanna.) 

M. 629; 5--9౫ పే; L—26; l—4; G—250. 

Beginning : 

సీ (శ్రీతజన స్వాంతవారిజమ త్తరోలంబ, గురువర స్తవననియగుణకదంబ 
హోర హిరపటీర శార దాభినిభాంగ, విమలకృపాపాంగవృషతురంగ 
(త్రిపుర దానవమదద్విరదవమృుగాథిశ, భాసురహాసకై లాసవాస 
కరధృతళూలమార్క_౦డేయనుతిజాల, నహ్నిలో చనఫాలవ్యాఘి చేల 

తే॥ భుజగ కేయూరదుమ్మృ తొంబుదసమిర, ఎ లరాట్బాపనూతనశ లిక లాప 
అఖలలో శేశకోటినూర్య ప్రకాశ, సీకువందన మొనరింతునీలకంఠ, 

వేవారం! శ్రీమన్నపహా దేవ సేవాధురీణ, సీమంతినీనూతనపంచ బాణకనకనగ థై ర్య 

స్త % x 

నిరుపమమహాోదానదీశ్లాధురంధర, దిపొంబి కాగర్భళు క్రీస్ఫురన్నా _కీకాకార, 
దివ్యతర కేయూర , వచోళభూమండలాఖండల, సుకవిరాజమండల, యేకమహో 
రాజకలశ పారావారపూర్ణి మాసుధాకర, హీతవర శ్రీకర, సంగతసాహిత్య 
విద్యావిలోలశాహజీనుహిపాల,పరాకుస రిక వులెన్న బాలకవిసుబ్బన్న మేలిమి 
మోారహూ వణ్‌ంచిన లీలావతీశాహ రాజీయంబనునాటకంబు నటనపటిమగను 
వింపవినునించెదము దత్తావభానుండ వై విననవధరింవుము, 
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Ena: 
వ! ఇవ్విధంబున నాజవ్వనులుశో భానలు పాడుసమయంబున భేరీమృదంగ ఢక్కా 


హుడుక్కా_ది వాద్యధ్యనులు నింగిముట్టి చెలంగనుప్పొంగి లీలావతిమంగళంబు 
పాడుచునటిం చెనట యెటువ లెను, శాహ రా జేంద్రనికిజయ మంగళం, దివ్యసహ 
జాలంకారునికిజయ మంగళం, విలసితాశారునికి వీరాధిపీరునికి జలధిగంభీ 
రువనికిజయమాగఫం, 


Colophon: 


బ్రివిషభంబున మవ్యంబుమహోార వార్తాచమత్క్శేతి వెలయసరికవులెన్న బాల 





కవిసుబ్బన్న మేలిమిమార హవణించిన లిలావతీశాహ రాజియ్యంబను నాటకం 
బునకథీశ రుం 


. లీలావతీశావా రాజీయము, లీలావతియను రా చకన్వక శాహభూ పాలుంజూచి 


వరించియాయు దంతంబుత నతం(డి కెజ౧ంచుటయు నాతండువ లైయనియా పెను 
శాహభూరమణునికిచ్చివివాహము సేయుటయున నునదిదీన((బతి పాద్యంబు. 


. సమ్మగము, (గంథాంతమున నత్యల్ప భాగములు స్పంబు, వాలుచక_నిని, 


తప్పులులేకపోలేదు, శె థిల్యముస్వల్పము, గంథపాతము లేదన రాదు, 


The plot relates to the romance between Lilavati a young 


lady of noble descent and Saha Maharaja. 
589. M. 526 914 14 పాఠభేదంబులుపెక్కు.. అసమగ్రము, 


ళీ 


590-596. వన్లీకల్యాణము- (గవామహారాజ, 


VALLIKALYANAMU. (Saha Maharaja.) 


M. 466; S—15x14: L—37; l—4; G—592. 


Beginning : 


జయపార్యతీరమణ, జయవమనోభవహారణ, 
జయభుజంగాభరణ, జయలోక కరణ 

“- జయజాహ్న విధరణ, జయజతాంతంకరణ 
జయసరోరువా చరణ జయజగ త్రరణా జయజయా, 
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అనురాయీావిధంబునవిష్మె శరుని పాదపద్మం బులకు వందనమా చరించియాత 
దనంతరంబునమరిన్నే విధాననం కును, 
నో నృత వ్రకారగ తె 8క రాబవల నె ;తాలాయతుఃకంకణ; 
య ఇం 2 వ్‌ స్తా యి 
ప్రక్యాణైె ఃసృతి తాంగ లే గ్నుఖవలల్లోలాంబమాలారు తై; 
వీశాయావ్భృదుగీ తిభి$పర వశానాళీజనాక౯ాకుర్వతీ 
నాగ్లోప్‌వ దనాంబు జేనిన సతిశ్రీ శాహప్పథధ్యీ ప లేః॥ 
వ ఫు వ 
End: 
సూ! వ॥ అవు రాయోావిధంబున కుమారస్వామికి నల్లి చేవికి వివాహాంబు సేయు 
సమయంబున నారదకిన్న రకింప్రరుషులు మంగళంబులు పాడేమార్లం పరాకు, 


మంగ ళం॥ గారీశ రమ్యవిహోరునికి నా రకృపారసపహోరునికి మిారినపేవాను ధీరుల 
బ్రోచుచుకోరికలాస7 కుగుణనిధికి బేవునికిముహో దేవునికి చేవాధిపనుతభావునికి 
(శ్రీవిభవములపావనుం డై తెగు సేవక నిధియగుశివునికినిభోసల శాహాజభూవి భుని 
భాసిల్యుపేమనుపాలించువాసిగళశోభనవై భ వసంతతిధీ సంపదలిడు దేవునకు, 


Colophon: 
ఫలస్తుతి, 


ద్విపద! ఖం జేందుధర పాదకంజంబులందు, మెండో నభ క్రిచేమోరినవాండు 
వాసవవి భుంయుచిరయకోధనుండు, భోసలకల శాబ్టీపూర్ణ చంద్రుండు 
సత్య సంధుండుసదాచా రసంపన్న ౧, డత్యంతదయ శాలియతిమానసుండు 
సరసశిరోనుణిశాహూభూవకుండు ఇరవొందగారచిం చినశ _క్షిధరుని 
క ల శ్వణంబుధరణిలో నెవడుచదివిన, 
నెవడువినిన నెవండాడిన సవరు చూ చినను 
సుతులుధనంబులుశు భములుమిగుల, 
అతులిత మైనట్టియెశ్యర్యములును 
పొందుగాకృపనుపొలుపొంద వారలకు, 
ఇందు శేఖరు(డిచ్చుయీప్సి తార్థ ములు, 

5, వల్తీకల్యాణనాటకము, ఈశ్వరపుత్రుడగు కుమారస్వామికి వల్లియనునామె 
నిచ్చివినాసాంబు సేయుటయిందువర్షి ౦పంబడుకథ,. 
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R. సంపూర్ణ ము, (వాతబాగులేదు, తప్పులకుప్ప. శే థిల్యము లేకపో లేదు, (గ్రంథ 
పాతములు లేవు, కవి శాహమహాోరాజు, 
591. M. 467 15x14 26 సమము, 
592. +, 468  I18x1 20 
న్‌ “సక 469 laxl 29 
594. +, 470 16x13 ఫ్ర అసమగము, 
నీ95. 3 26 9x5 ర్‌1 సమ్మగము, 
596, ౨ 27 9x4 18 


39 


39 


33 

R. 594 దీనియందుంగథా,పారంభమునుండిగలదు, 

596, ఏతద్ద్యంథముఖప(త్రమునం (బతొపరాయకృతమని (వవాయయిడియ, కాని 
(గంథమందుశాహరాజురచించిన క్లేకాననగు, దీనియంత్య ప[త్రములనిట్లున్న ది, 
“తారణనామసంవత్స రే, ఆశ్వీయుజమా సేళుక్ష పశ్నేష్టుస్టిరవాస రేనవర్యాతే 
వివృళొోపనాన్నూ(పతాపరాయడో శిలేఖనంపరిపూర్ణ మస్తు.” 

చివర కాగితముననిట్టుండుటం బట్టి లేఖకులకుం బె ప్రమాదము వాటిల్లినట్లు 
తోంచెడిని. కాగాశాహమహారా జేయీ(గంథక రయని తేలినది. 


The date of transcription is Saturday the sixth day of 
the bright fortnight of the month Asviyuja in the year Tarana. 


The scribe’s name is Prataparaya. The story of the 
marriage of Kumarasvamin and a girl named Vallr is dramatised 
here. 


Nos. 595, 596. These are Paper Manuscripts, 


ర97. వాదజయకొరనంజి. 


VADAJAYAKORAVANJI. 
M. 649; S—163x18; L—8; కార్‌ ఏ G—160. 


Beginning : 
మునివందిత చరణుని చందధరునికణకంఠుని నగచాపునిఅహీశ కంక ణుని విజిత 
సంచశరుని ముకుందవినుతశీలుని భవబంధ. . . *.... -నినతవళంక్షరునిగిరిళున్లి 


32 
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గుణవంతునికనకవసంతుని వర డై వంబగుపర మేళునిముదమందు చు నిజహృద 
యంబున...మిదితే” సదయుం[డ్రవగుచువిదితంబుగకడు నయ మొందగధర 
చేలితౌ కవిరాజకేోఖరధరాధిపా, 

% వ న 

End: 
మొలక నగవు వెలయగనుపులకముల, పొడమవగవగలసరసములాడిసతులం 
దులనతులాయగు చెలినలయింపు ముదమునసదయకళలు మదిపొదలగళ 
రవముచెలగనొనరుపుము శొహధరణీనా కరిరాజగమననివు డేలితో, 

Colophon: Nil. 

అ, వాదజయకొరవంజి, 

R. అసమ(గము, తస్వులుకుప్పలు, వాంతజిలుగు,  థిల్యముగలదు, (గ్రంథ పాత 
మంతగాలేదు, గ్రంథనామముగాని తత్క_ర్త బ్రసెవుముగాని' తెలియ నవకాశ 
ముగాన్సింపదు, (గ్రంథ ప్రతి వాద్యముగూడదెలియుటక ప్టతరము, ముఖపత్ర 
మున *వాదజయకొర వంజినాటకంి అనిని చైశింపం డెను, 


This drama is VadajayakoravaNji of unknown authorship. 
The Ms. is incomplete. 


598-601. వాదజయము. (గిరికాజు 
VADAJAYAMU. (Giriraja.) 
M. 645; S—16x%13; L—36; 1-40 G—576. 
Beginning: 
(శ్రీగిరిజా నాభుజిత రిపు యూభు నాగచన్శాంబరునాగ కేయూరు 
ఈళుసర్వశళుత్యా గేశునేపొందు, భాసురముగామనఃపద్భంబునందు 
తలచిసద్భ _క్రిచేదనరినధీర, జలనిధి గంభీరశ తుసంహోర 
రతిపతిసమరూపరవికులదీప, సతతళుభాచారసద్దుణాసార 
చోళమహీ పాలసురుచిరళీల, లాలితకవి పాలరమణీయలీల 
వాసవసంపూర్ష వె భవవిమల, భోసలకుల శాహభూ పాలచంద్ర 
ఫొంకంబుమిర పెంపొందనీమిాద, అంకితంబుగనతుల వె ఖరిని 
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వాదజయంబనువరనాటకంబు, మోదంబుతోడుతమునుకొనియిపుడు 
గావించెదనునేనుకవులునుతింప, భూవలయంబునపూజ్య మైపాగడ, 

నూ వ అవురా యీవిధంబునగిరిరాజకవిశాహరాజదే వేంద్రుపై అంకితంబుగ 
నొనర్చిన వాదజయంబను నాటకమునందు కథాసంవిధానముగా వినిపించేము 
విననవధరించరయా. 

End: 
సరిసాటి లేనటి శాహేం ద్రునికిని శ్లోభాచెశో భాన మే, 

మంగళం! మహారాజ శా హేంద్రునికిముంగళంమిగుల, మహానసీయలళీలునికిమంగళం 
వనధిగంధీరునికివనజలో చనునికి, మనసిజరూపునికిమంగళం 
తంజాపురీం[దునికితరుణేపాంచాలునికి, మంజులభాషవణునికిమంగళం 
వాసవనిభునికినర సాహిత్య భోజునికి, మారాజనా హేందునికివాంగ ళం, 

Colophon : Nil. 

ఏ, వాదజయనాటక ము, 

R. సమ్యగము,(వాంత యొక విధము, తప్పులుగలవు, శే థిల్బ గ్రంథ పాతములు లేవు, 
ఇందుసత్య భమాక్‌" ర వంజియను(గంథముకూడ (గలదు, 


This work is Vadajayamu by Giriraja, who dedicated it to 
Saha Maharaja. 


599. M. 646 10 81 అసమ[గము. 
600. ౨ 647 చ5ష్టుదట్చై 80 ఖే 
601. ౨ 68 381 88 అ 


602. విజయరాఘవకల్యాణము. (గట తండ్రుకు 
VIJAYARAGHAVAKALYANAMU. (Koneti Diksitacandra.) 
M. 701; S—164x1}; L—50; 1.—6; G—1200. 


Beginning: 
శంభ మసు, 


శ్రీవత్సకొ స్తుభ శ్రీసమన్సితవక్షు, చక్రనిర్లశితనిర్ణర విపక్ష సీలనిర దవిభానిభరమ 
ణీయాంగ, ఖు వ * అఖలజన వై వృవభాగభేయ, 


252 


A DESCRIPTIVE CATALOGUE OF 


శత క్రతుచ తుర్వేదితిరుమల శ్రీనివాస తాత యార ్రపదపదభృంగాయమానాం 





తరంగ, చతుర విలాస వతీరంజత నాట్యరంగ, అఖండ చోళమండలరక్షణదీశ్షా 
విచక్షణా అఖలావయవసంకోభితశుభ లక్ష ఇవిజయ రాఘవవమిహీ పాల విజ, 
యలవ్ష్మీవి జాలపరావద తానధా నుండ నై చిత్తగింపుము, శ్రీమద్రామాయణే 
ప'దేశ సంతుష్టాంతరంగ త్త స్త * % 
గురురాజ శత[కతు శ్రీనివాస దేశిక ప్రతి ఫ్లా వితో పాధ్యాయ వై భవధుర్యుం 
డును సకలసద్దుణసాంద్రుండునగు కోశేటిదీ క్రీ తచం[ద్రుండు కందళ(ద్రసగర్భ 





సందర్భంబులనందంబుగా హావణించిన విజయ రాఘవకల్యాణంబను నాటక 








రాజంబునటనపటిమగనువీంచవినుపిం చేరువిననవధరించుండ, 


End: 


పదం. కాంభోజ, ఆది, 
నిన్న చేయిదానిగూడిసీటుమోరి, నిదురమంపునవచ్చితినౌరవోరి, మన్నె 
హవ్వీరయిప్పుడునన్ను జేరి, మచ్చుగప్పంగవచ్చిననీదారి. 


Colophon: 
భరత వాక్యం అనియిన్విధంబున శ్రీమ ద్రామాయణోేపదేశ సంతు ప్లాంతరంగవిజ 


య రాఘవభూ పాలకృపా పాంగఏిక్షణానుక్షణ పా ప్తసా ర్యాగహార తారహార 
చిరత్నర త్న కంకణోదార తారానురూపము క్షాకలాపహృద్యతర బరుదవాద్య 
నానావావానాది సన్నానమాననీయ శాళ్యతై శ్వర్యభుర్యుండును, బహు 
వారర చికేయాగ భాగ సంతర్చి తాఖల దేవ తావర్యుండును, సంగీత సాహిత్య వి 
ద్యాధురీణవ రేణ్యుం డును, ' రామానుజావార వ్ట్‌తీన యాగ “మ్యుండును, భారత 


' భాగవతాది నీక్షాఐై చతణ్య విజితవిబుధా చార్యుండును, గురురాజ శతక్రతు 
శ్రీనివాస దేశిక ప్రతిష్థావితో పాధ్యాయ వె భవధుర్యుండును, (ప్రతిపక్ష విశిక్షణ 


విచకశ్షుణుండున్కు _ సకలసద్దుణసాంద్రుండునునగు కో శేటిదీ క్షీ తచంద్రండు 
కందళ (ద్రసగర్భ సందర్భంబులహవణిం చిన విజయ రాఘ వకల్యాణంబనుముహో 
నాటక ంబునకుక థానాయ కుండునునిజ నాయకుండు నెనయచచ్చుతవిజయ రా 


వనాయకునకు 'పహమాబ్దనాయికా రాజగోపాలుబు ఆయురారోగ్య సమృద్ధి 


“యూనస్‌ ౪ కసలిన్యం యుసరి ఏశౌత్రవనివృ తీయు సక లసా(మాజ్య (పాౌ_ఫీయు 
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నుంగలుగ బాలించిలాలింపుదురు గాత అనుఆకీరా దము వేదతుల్యముగా వెల 
యుగావుత, 

వ. విజయరాఘవ కల్యాణము, దిన విజయరాసువనాయక మదనవుంజరుల 
నివాహమెహాత్పవంబు నాటకరూపంబుగావర్షి ౦పంబడె. 

R. సమము, (వాతచక్కనిది,. తప ఎలు లేకపో లేదు. శై ధల్యముగలదు. (గ్రంథ 
పాతము లేదనవచ్చు. 


603. విజయ రాఘవచంద్రికానిలాసము. 
(కామరుసు వెంకటపతి సోమయాజి) 


VIJAYARAGHAVACANDRIKAVILASAMU. 
(Kamarusu Vehkatapati S6maya]ji.) 
M. 686; S—16x14; L—27; 1-6; G—500. 
Beginning: 
శ్రీరాజగో పాల కరుణాకటాత్ష ఏీక్రాలబ్దవిశ్వవిశ్వంభ రా *"శ్వతై తే శ్వర్యధుర్య 
నేపాళభూపాలస్థాపనాచార్య * % | చినచెవ్యనృవాలాన్యయ కలశ 
జలనిధి సంపూర్ష పూర్తి వూసుధాకర పాండ్యతుండీ రాదిసమదవిరో ధి యోధ 
యూథభీకర సరసకలావిలాసనిస్తంద్రస త్యభాపాహరిశ్చం[ద్ర కళావత్యంబికా 
గర్భశు క్తి కి కావా కి కాకార % ఫ్లు భువనై కపీరాధివఏిరరఘు 
నాథభూపాలకుమారర త్నా కర గభీరరత్న సానుధిర రమణీర మణీయాకారవిమ 





లకల్యాణగుణశీలవిద్వజ్ఞన విలోలవిదళిత రిపుజాలవిజయ రాఘవ భూ పాలపరా 
కు * ప్త బహువిధ(ప్రబంధనిబంధ లీలాధురంధరుండ వై ననికు[పబం 
ధంబొసంగి మెప్పించెదననియెంచిన వాండ గాననీకువిన్న వీంచియిన్నర లోక పాక 
ఇాసనకృపాపరిపాక సామర స్యంబు వడసిన కామర్పు వెంక టపతినోమయాజి 
విజయరాఘనచం[ద్రుని చంద్రికావిహారశ్చంగార లిలావిలాసంబు వక్కాణించు 
విజయ రాఘవచం[దికావిహారంబను చేరు హూవణించి కవిజిహ్వ్వోరంగశృంగాట 
కంబులధాటిసల్పు భారతిఘోటకంబుగా శృంగారర సవర్షావి ర్భావంబునకు 
గర్భోటకంబుగా నొక నాటకంబు నిర్వహింపంబూని తన యిష్ట చేవతమొన 
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రాఘవస్వామియే విజయ రాఘవస్యామి కనుక యితనిం బార్థంచినాందీళుభా 
బారం బెొ-చరించెనటయెటువ లెను, 

ద, మధ్యమాది. ఆది, 

శ్రీరాజగో పాల సేవాలోల, మొక్కనుమొక్కానయా 
నారీపాంచాలనే రివిఖాద, మొక్కె నుమొక్కె నయా, 

End: 
మనవులకై గడిమ న్నె రాజులు కొనివచ్చియిచ్చినకొమ్మలచే దినదినమువిద్య 
లువినిమెచ్చి వారికి చనవులు బాలించుసర సునకు తుండీర బే శంవు దొరకూతురు 
పాండినిపట్టిమైనపద్డలోచన కొండొకపాయంవుపెండ్తకూంతువై సేవచేయ 
నిండు వేడుకనుండు నెరజూణకు, 

వ! ఆసమయంబున లీలావతీ ఏిజయ రానువులు మంగళంబుపాడు చూనటిం'చిరట 
యెటువలెను, మన్నారు బేవికిమంగళం, 


Colophon : 
భరత వాక్యము, 


ఇవ్విధంబున విజయ రాఘవపట్రభ్మదునిపట్టంపుకవి యైన 'కావురుసు వెంకటపతి 





గ్ర 





నోమయాజహవణించినవిజయ రాఘవచం।దికావిలాసనాటక చాటు కావ్యంబు 





నకుక థానాయకుండై సవిజయ రాఘన న్వామికిఅతనియిష్ట టేవత మొన రాజగో 








పాలస్యామి ఆ చం(దార్క-ంబు గావిశ్వవిశ్వంభ రాధి పత్యనిత్యాయురారోగ్యం 
బులువాలించిర క్షీ ంచుగాత, విజయరాఘవ చం[దికావిహార ంసంపూ రం, 
ద్‌ఆ 


5. విజయరాఘవ చంది కావిలాసము. 


R. సమ్మగము, (వాలుసొగెనవి, తప్పులు లేవనవచ్చును, 2 ఖిల్యముస్వల్పము, 
(గ్రంథ పాతముగలదు, 





604-605. వివకవిజయము* (చల్ల నూరయ్య) 
VIVEKAVIJAYAMU. (Calla Siraya.) 


M. 49 5 S—173x13; L—43; 1-6; G—1032. 


TELUGU MANUSCRIPTS 


bo 
Ur 
on 


Beginning: 
శ్రీమతే దానంద చిన్నయ యోగి, ధీమహి లేన్ల తదివ్యప్రకాళు 
నాదబిందుకళాదినానాస్యరూపు, పాదుకోనిజ భావపదవిని జేర్చి 

వ్ల వ వ 

అగణితుభవ వై ద్యుండగునట్రి యాద్యు, తలపోసిమదిగురుతప్పకదలచి 
వెలయనల్లవి వేక విజయము న, సలలితంబగుపుణ్యచరితంబుమిగుల 
2 వ శ చేసెదనావంశ లిలమెట్లనిన 
ఫొందవాకాహ్యయపురవాసిసాంగ, వేదాధ్యయన శాలివిమలమాన సుండు 
చ ల్లవంశాంబుధిచర్మదు. గై నివ నెల్లవారలు మెచ్చ పాచ్చినయతండు 
సురుచిరాపస్తంభసూ త్రికాండిన్వ, వరగో(తుండ దై తవా వైకపరుండు 
సూరుభట్టార్యునిసుతుడుపాపమ్మ, కోరికన్న టియాగుణగణాకరుండు 
సూరయార్వ్యుండునాగళో భిల్లునతని, కూరిమియిల్లాలుగుణవంతు రాలు 


భువిలక్షు ఇ మయనంగపొగడాందు సాధ్వి, సవతులేనట్టియాసౌభాగ్యగరిమ 





నాయిర్వురకుసుతుం డై నట్టివాండు, పాయక రాజగో పాలునిగాలిచి 
కవి తాచవమక్క్బృతిగాంచినవాండు, కవిసూరయను పేరుగాంచినవాంకు 
నాటకముఖముననవ్య కావ్యముల, బాటించికవివరుల్‌ బాగుగా నాత్మ 
వంశవర్ణ న చేయవ లెననికృతుల, సంశయింపకయొక్క_ సం కేతముగను 
వాటికమోరంగవాదిరిగాన, పాడిదప్పకనారిపదవి జేకొనియె, 

End: 

వ! ఈలాగునము  క్రికాంతావివావాంబు నెక వేర్చి విమ్దభ _క్రినిజావాసమునకుజనియె, 
వివేకేంద్రుండు ఉపనిషత్కా_౦తనుగూడిప్రమోదంబునొందె. అదై ఏతసార్య 
భౌముండే న జీ వేశరుండుము క్రి కౌంతేగూడి యమందత రానందకందలితుం డె 
యుంగేనట మెటువ లెను, 

ద్వి! ముదమునజీవేశమూ_ర్రియుము క్రి, గదిసిభేద ముమానిక లయిక బొంది 
కడ లేని వేడుక కనరానిచెలిమి, ఉడివోని మోదమునుజ్యలానంద 
మునుబొంది సుఖ మంది ముల్లోకములను; తనదు కేజముకీ ర్టిదట్టమైనిగుడ 
తనసాటి లేదనితనుదానచెలిసి, వినుత వై భములవెలయుచున. డే, 
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Colophon: 
అనుచు శ్రీ రాజమన్నా రె నన్వామి, ఫఘనకృపావ లల యాలు 
పొందవాకాహ్యయపురనిత్యవాసి, వేద వేదాంగాదివి ద్యావిదుండు 
చల్లవంశాంబుధిచంద్రందునూరి, తల్లజుండై నయాతత్వసం వేది 


సూరయార్వ్యునక[గసుకుం డై నవాండు, సూరిజనస్తుతిసురుచి రాత్మ్మకుండు 





కవిసూరయాఖ్యుండుఘునతత్వవిదుండు, విపరింపంగవి వేకవిజయ నాటకము 





తనపాలవెలయు చింకామణి పేర, కనకవనముచంగమలనుగూడి 
సిరులాసంగుచునున్న శ్రీ దేవు పేర, కరిగాచిర కీ ంచుకరుణాత్ను బర 
దక్షి ఇదాారకాథామునిసెర, నాచందతారార్క_మైభూమి వెలయ 
ల షి % 
తామరతంపనె తమకులంబరయ, సెమమెలర్బంగ చిర ముందు రెపు డు, 


చ అలర(గనీవి వేక విజయాభిధ నాటక మెవ్య నిని 


a 
మానాన. 


శ్చలమగుభ క్రి చేజదువజాలితదీయప దార్థ భావముః 
సలలితచి త్తవృ త్తిననిశ ౦బునుచింతన సేసిలేనివా 
ర లఘుత రాత్మతత్వపదమందిళశుభ టై హు 

ఏ, వివేకవిజయనాటకము. 

R. సమ(గము. (వాతచక్కనిచే. తప్పులుకొ ది, శై థిల్య గ్రంథ పాతములు లేవు, 
కవిగృహ నామముచ ల్లవారు, కవిపేరు సూరయ, ఈతనితండిసూరయ, తల్లి 
లత షమ్మ, తాత సూరభట్టు, కాతభార్యపాపమ్మ,. ఏ౬[గా మము పొందవాక, 
తంజావూరుజిల్లాలో నున్న మన్నారగుడియన (గ్రామము న వెం జేసియున్న రాజగో 
పాల సామి మూతనియిష్ట్రదెనము., సంస్కృత ప్రబోధచం(ద్రో దయ మువంటిది, 

This work isa philosophical drama by Calla Suraya, the 
son of Siru Bhattu and Papamma and a resident of Pondavaka. 


The plot relates to the matrimonial union of the Purusa or 
individual soul with Muktikanta or the lady of salvation. 


605. M. 682 — 16x11 46 సమ(గము, 
R. బాతయందమైన చే, గ్రంథక రయు, (గంథ|ప్రతిపాదిత విషయమును నొక 
టియుకాని పాఠ ఫేదమధికము, తుదిషతమున మంగళముకలదు, 


TELUGU MANUSCRIPTS 257 
606-609. విఘ్నేళ్వరకల్యాణము- (ోమవాశాజ 
VIGHNESVARAKALYANAMU. (Eka Maharaja.) 
M. 515-a S—I10x%1; L—15; 4, G—150. 


Beginning: 
జయభ క్ష పాల కాజయకీ ర్రిదాయ కాజయ శ్రీ పదాయకాజయముదికలో కా. 
¥ స * 
భోసలవంశంబువర్షిం చేమార్షం, 


చూర్షిక॥ | శ్రీమద్భోసల .కులశిరోమణియైన, జాహనుహారాజు తనూజుండై న 








జ్య — ద ఒడ వొ గాన దాం చ ఇల్‌. 
లో కె పాక శాసనుండైన ఏక మహారాజతనయుండో న శాహామహాో రాజు 


అద? = శాల, "స్నా జ 
స హాోోదరుండె నశ రభరాజన ీనుజుండైనదీ పాంబికాగర్భా బ్లిపూర్ణ చంద్రుం 





డె నసూర్యవంశ జనపాలుం రై న శ్రీమత్తుళశజమహారాజకలమానినీ శిరోమణి 

మైన రాజపమారాంబికానందనుందై నయుకవుహారాజప్రణీతంబె బె నవిఘ్నహ 
రగ లేశ పణయమనళల వద్వట్ఞనన్లాఘనీయమైసాంబశివ ్రీతిళరమై స సంతాన 
సంపత్సదంబై ఆచంద్రతా రార్క_మైయుండును, 

End: 

వ! ఇట్లనగావ్యాసభ వానీశంకర లశ్షీ శైనౌరాయణాదిసకలదేవతలున్ను తథాస్తు 
అనుసమయంబునతుంబురునారదాదులు మంగళములుపాడేమార్లం, 

సౌరాష్ట్రం॥ వాపు! మాగణనాభథునికిమంగళంళుభమంగళభం, ల 
పెండ్లాడిన శ్రీశంకరతనయునికి. 

ద్వి! న రా య 
శ) కరగుణముల చెలువొందుసట్టి, య్‌ "కేంద్రవిరచితమిచరి(త్రంబు 
ఎలమితోతుళు జేంద్రయేశేంద్రునికని, బలములుసం తానభాగ్య సంపదలు 
(పణవస్వరూపుండుభ క్రపాలకుండు, గణనాయకుండిచ్చుగణనమిరగను, 

Colophon: 

సూ! వ॥ ఇతిశీ శ్రీమద్యో సలకలకల శాంభోథి సుధాకర తుళుజమపహారాజ తనూజ 
నాం ప్‌ eo సా ర 

విఘ్నుశ్యరక్రీతయే న! నుజే సకల కయ సేస్తు 
33 
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ప్ర, పు ఖఘ్ను శర కల్యాణము, 

R. సమగ్రము,వ్రాంతమంచిచే. తప్పులు లేకపో లేదు, శై థిల్యగ్రంథపాతములు లేవు, 
చివరనిట్లున్న ది, “గురువయ్య[వ్రాలు,” 


607. M. 517 17x13 11 సమ్మగము, 
608. +, ₹€20 20x12 14 i 
609, ఖ్‌ 522 1రజం 1వ శప 19 


610-616. ఏఘ్నుళో సర వ్ర ల్యాణము. (వానా) 
VIGHNESVARAKALYANAMU., (Sahamaharaja.) 
Me 523; S—15x14; L—29; 1-4; G—464. 
Beginning: 
తోగం, రాగం నొట, తాళం రంప, 
జయ పార్వతీరమణ, జయమనోభవహరణ, వ నః సు 
సూ! వ! అవురా యీవిధంబున నిష్ట దేవతా ప్రార్థనే సేసిన యాతదనంతేరంబున 
శ్రీశాహమహారాజప్రణీతం'బై న విమ్సే ఘ్నశ్వరక ల్యాణమనెడు నాటకంబు కథా 
సం(గ(హంబుగావినిపించెదము, వీనన "ధరంచరయ్యా, 


End: 
దరువు, ఆదితాళం, గుమ్మ కాంబోది రాగం, మాతృక, 


మాగజముఖునికిముంగళం నిత్వంయమదనహర సుతునికి మంగళం రంజితభ కునికి 
రాజశిరోమణికి మంజుళరూపునికిమంగళం శాహాజ్ఞరా జేంద్రు పాలసతతము 
మెలంగుసామికిమహూనీయ రూపునికి మంగళం, 


Colophon: 
నూతభారవ చనం ॥ 


ఇతి శ్రీమద్భోసలకుల శాహనుహారాజవిరచితం విఘ్మే Ege 
సకలరసి శవిద్వల్డన ప్రదే శ్రి త్యా లేశసాంబకివార్సణమన్తు 
ర్‌ వే మ 
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R. సంపూర్ణము. (వాంతయొక విధము, తప్పులుగలను,  భిల్యటగంథ పాతములు 

లేవు. (గంథాంతముననిట్లున్న ది, “భోసలపలశాహమపహారాజ ప్రణీతంబై న 

వి ఘ్నశ్వర క భ్యాణంబను మహానాటకంసంపూర్ణ మగునట్టుగా (వ్రాసినవరుండు 
లేఖరివంకటరంగయ్య.” 


611. M. 515 16x1 82 సమ(గము, 
612, ,, 619 18x13 138 అసవమ[గమా 
618. 51 180] 17 ఫు 
614 ౨, 1 10x4 16 నాగరిలివిలోవాయయిడె, సమ(గము, 
615, ౨, 2 9x5 48 mn i 
616, ఆ, 26 163 x1 61 (గంథలిపిలోనున్న ది, si 


Nos. 614, 615. These are Paper Manuscripts. 





617. వ్మిపనారాయణచ ర్మిత్రము. 
(విజయరాఘవ నాయకుండు) 
VIPRANARAYANACARITRAMU. (Vijayaraghava Nayak.) 

M. 706; S—16x13; L—28; 1-6; 6--672 


Beginning: 
ప్‌ భోజకన్యాముఖాంభోజ రాజమరాళ, + "కేలు మోజ్సెద రాజనోపాలసీకు, 
వు * ఇ 


వ॥ విజయరాఘవనాయ కప రాకు స్వామివారు హ వణించినవి పనా రాయణ చరిత్రం 
బనువిచిత్రనాటకంబునటనపటిమగనుపించవినుపించే మువిన నౌధరించరయ్యా, 

End: 

వ॥ మన్నా రుదేవికిమంగళం శ్రీరామా శ్రీరుక్టిణీసత్య భామా స మేత శ్రీరాజ 
గోపాలాయమంగళం శ్రీఅలమేలుమంగాస మేత శ్రీ వెంక శు, శాయమంగళం 
శ్రీగోపాలకృష్టాయనమః, 


Colophon: Nil. 
5. విపనారాయణ చరిత్ర, 
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R. సమగ్రము, (వాతయందమైనదే, తప్పులుగలవు, శై థిల్బముమెండు, (గ్రంథ 
_ పాతములులేవు, 


M. 


618-619. విషుపలకి సేవా ప బంధము. 
రా 6 
(భోసల శాహమహారాజు 


VISNUPALLAKISEVAPRABANDHA MU. 
(Bhdsala Sahamaharaja.) 


651; S—I17X12; L—29; పా G—464. 


Beginning: 


జయరవమాపురవాసజయ చందికాహాస, జయసు నేరుశ రాసజయకృ త్తివాస, 


వ 3 % 


నూ॥ ఇ త్రెరంగునపలుగాకు లె నకాకవినికర ౦బులపత్షంబులను గ్రాడికవ నవనసుకవు 


లన సుకవులకు జోహారు జేసి చతురుదధివసనవలయితర సాతలరాజమానరా 
జన్యమ స్తక న్య స్తమణిముకుటమసార మరీ చిమంజరీపుంజ మిళిందమాలి కామనో 
హర పాదార విందుండునుసుందరీబ్బందవుకరంద సాయకుండు నుమకరమకరంద 





రుపముఖ(,ప్రముఖ బిరుదాంకుండును భోసలకులజలనిధిశ శాంకుండును పరా 





శర(ప్రభవక ణాశనపణిన నసుతపతంజలిగ విగుంభనజరీజ్బంభదుట్టంకన సముద్ల ద్ధలే 
రాద్ధాంతకలనాద్వితీయుండును మహారాజవిలాసనివాస నిబరీ సనీక సి క 
మాలికారచనాచణకటాశ్రాలక్లి డైన శేంవదు(డును కలిత సంగీత తానళ్ళృతిస్వర 
స్థాన రాగాంగగాన (కియా నం గమక (పబంధధాతు గాయనగుణతతానద 
ee దీహాంబి కాగర్ళ శు క్రి _క్రిముకాఫలంబగు శ్రీశావావనుంధళో 











ఫుఠరందరుండుర చియించిన పల్లకీ సేవ ప్రబంధంబునతొలుత విఘే ఖ్ను శ్వర ప్రార్థన 
సేయగావియేు ఖ్నుశ(రుండువ చ్చే మార్దం. 


End: 
సూ॥ ల త్తేరంగున స్వామిమేలుకొన్న తదనంతరంబున శోభనమునుడి'వే (క్రమము 


పరాకు, 
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Beginning: 


శ్రీకరిముఖునిపోవీ.త చతుర్ముఖుని, వకదంతునిదురి'తేభ కేసరిని 

తారకదై త్యవిదారినిగుహుని, గారవంబునగన్న గారీశంకరుల 

పల్లకి సేవ ప్రబంధంబుగానుు ఉల్లాసమున చతురోదధి వలయ 
సర్వసర్వంసహాచ క్రంబు నేలు సర ౧పాదాంబుజసన్నుతిపరుండు 
వాసరవల ల్ల భాన్యయ రాజమౌళి, భోసల శ్రీ సాహ భూపురందరుండు 
విరచించెకను లెల్ల వేనోళ్ళ బొగడ, ధరణిళోనాచందతారార్క_ముగను, 


End: 


మాపాలిదేనునికిమంగళం మముగన్నతల్లికిమంగళం | పల్ల | గంగాధరునికి 
కరుణాబ్ధికిదివ్య మంగళ చేహునికిముంగళం సంగీతరసికకుజలజాక్రి కి సర్యమంగ 
భకు దేవికివుంగళం ముదితశంకరునికి మోహానాకారునికి మదనసంహోరుని!ి 
మంగళం సదయాపాంగకు సృరజవనదాయినికి వుదవతిగిరిజకువముంగళం రహీ 
గలత్యా గేళుకు రాజమౌళికి శాహమహీపాల బేవునికిమంగళం గజముఖులను 
కళూరిమితోగ న్నమహితగు ణాఢ్యకుమంగ ఫం, 


Colophon: 


శ్రీశంకరుని పేర శ్రీ గారి వేర, వాసవార్చితుపేరపార్యతి'పేర 
"కేశ వనుతిపేరగిరిసుత పేరు ఈశుని"వే పేరస ర్వేశ్వరి పేర 


భోగిభూపషణు పేరపూబోణిపేర, త్యాశళు పేర కాత్యాయని పేర 


పల్లకి సేవాప్రబంధంబుదివస, వల్లభాన్వయు; డేకవసు భేశధర్మ 
వ 
పత్ని దీపాంబగ ర్భ న్న బటి, రత్నంబు, శ్రీ శాహారాజచే వేంద్రుం 
డొన రించెకవు లల్ల నుల్ల సిల్హంగ, దనరుచునా చంద్ర తారార్క_ముగను, 


ఏ. శంకరపల్ల కి సేవా ప్రబంధము. 


R. సమ(గము, (నాంతయుకవిధము, తప్పులున్నవి, శ థిల్యగ ౦ంథపాతములుల ప్లే, 


621. M. 652 ఉం al సమ[గ్రము. 
622, ,, 8 9x4 15 నాగరిలిపిలోోవాయయుడియె, ,, 
623, ,, 9 5x23 17 4 అ 
624 ,, 10  63x4 10 నా "A 
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R.628, చివరన “ఈనాటక మనంతయ్యస్వహ స్తలిఖతము అనియున్న ది, 


Nos. 622-624. These are Paper Manuscripts. 


625-627 కచీపురందరము. (ౌవొనుహారాజు, 
SACIPURANDARAMU. (Sahamaharaja.) 
M. 548; S—15x1#; L—40; 1-5; G—760. 
Beginning : 
తోడె నాటరాగం, రుంపతాళం. 
జయపార్వతీర ముణజయ మనోభవహరణ, స్త * * 
సూ|తథభారవచనం॥ అవు రా యూవిధంబుననభీష దేవ తావందనంబు గావించి సభా 
నాయకాదులనభివర్తి ంచి శ్రీ శాహమహో రాజ(పణీతంబె నశ చీపురందరంబ నెకు 
నాటకంబుకథా[క్రమంబుగావినువిం చేమువిన ననధరించరయ్యా, 

End: 
పావనుండైే తగు సేవకనిధియగు శివునికిని భోసలశాహజి భూవిభునిభాసిలు 
(వేమనుపాలించువాసిగశో భన వై ఛభవసంకతిధీ సంపదలిడు బేవున కుక, 

Colophon: 
ఇతి శ్రీభోసలశావామహో రాజవిర చితశ చీపురందర కల్యాణ మహానాటకంసకల 
రసికవిద్యజ్ఞన క్రీత యెసకలగ్రోయ సే శ్రీ త్యా ౫శ సాంబశి వార్చ్వణమస్తు, 

వ, శచీపురందరము., 

R. సమ(గము,తప్వులుగలనవు. వాలు చక్క_నివి, కె థిల్యముగ లదు, (గ్రంథ పాతముం 
జూపట్టు, “ఈయ లేఖమునందు (ప్రథమనాటకం గణపతి "రెండోది సరస్వతి 
మూడోది పార్వతి నాలుగోది సీత అయిదోది రామపట్లాభిసేకం ఆరోది 
యీానాటకం దీనికిపేరు శ-చీపురందరం సంపూర్ణ మగునట్లువ్రాశిన తాశ్పేకులు 
రం వెంక టరంగయ్య(వాశినా., జః 


The scribe’s name is Venhkataraigayya. 


The author is Saha Maharaja who ruled Tanjore from 
1684 A.D, to 1710 A.D, 
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626, M. 547 15x14 52 పాఠ భేదంబులు పెక్కు సమ(గము, 
627, ఏ 549 18x1l. 18 i అసమ[గము, 


628-630. శాంతౌక ల్యాణము. a. 


SANTAKALYANAMU. (Bhodsala sahamahiraja.) 
M. 619; S—18x1; L—26; l.—4; G—416. 
Beginning: 
జయ పార్వతీరమణజయ మనోభవ హరణ ¥ నః నః 
అని యెడికథల చేనవురి వేడుకను, దనరుచునుండుశాంతౌపరిణఇయము 
ఘనుండు శా హేంద్రుండుగావించెభువిని, పనివడియానందభరితుండై బాల 
సరససత్క_వివరుల్‌ సన్న తిచేయ, ధరణిలో నాచంద్రతారార్క_ముగను, 
End: 
సూ॥ వ॥ అవురాయీవిధంబున ఆ బువ్యుశృంగమునీశరునికిన్ని శాంతా దేవికిన్ని 


వివాహంబుచేసేసమయంబున ఆ నారదకిన్న రకింపురుషులు మంగళంబులు 
పాడేమార్ల ంపఠాకు. మంగళంపాడేది, మన్నా రుదేవికిమంగ ళం 


Colophon : Nil. 
ఏ. శాంతాక ల్యాణము, 


R. సమ్యగ్రము. (వాంతమంచిబె, తప్పులతడక, తె ధిల్బ(గంథపాతములు లేవు, 


629. M. 618 16x18 26 మూవీకదంశితము, అసమ[గము, 
680, ,, 620 18x1 2న సమ్మగము, 





నా. 


631. కాహవముహారాజక ల్యాణము- 


శ... 

M. 680; S—16x1; L—45; 3, 6--540. 

Beginning వ _ 
శ్రీమానిసీమణిచిత్రాంబురుహభ్ళంగ, కమనీయ కాంచనఖగతురంగ 
సీలమేఘసవమునిరుపమశుభ'కాయ, సనకాదిమునిభక జనవిధేయ, 

షి, . % % 


weg రి ౦పదగినతంజాపుర ౦బునమంజుభా వణంబులవినుతించెనట యెటున లెను, . ' 


త! నంతకాలవముు, 9, 4866644969 


Colophon: Nil, 

S, శాహామహో రాజక ల్వాణము, 

R. అసమ(గము, |(వ్రాతచక్క_ నిది, తప్పులులేకపోలేదు, శ థిల్యముగలదు. 
(గ్రంథ పాతముంజూపట్టు, (గ్రంథముతుదిని స్వల్పభాగము నష్టమనితోంెడి, 


This work is Sahamaharajakalyanamu of unknown author- 
ship. The Ms. is incomplete. 


6832. శావారాజవిలాసము. (గోహౌచలపత్సి 
SAHARAJAVILASAMU. (Sesacalapati.) 

గ. 676; S—15x1; L—39; lL—4-5; G—700. 
Beginning : 
వూ శ్రీమడ్లారిక టాశుమిాశుముఖ రా జీవంబునకొవషట్సద 

సోమం చౌత రినిచ్చె నెచ్చెలియ(గ ౦దు౯ లజ్బయాతల్లి కికా 

(ప్రేమక సమ్మతి సేయ సంగతసుఖా విక మారునాదంపతుల్‌ 

స్టేమక్‌ లబ్ధకుమారుం జేయుతస్వ తిక శా హభూవల్ల భు, 

వ % వ 


ల 


శ్రీకరగుణ శాలియే కేంద్రసుతమాళి, సారిరాగానొక్కసరసిజూశ్షి 
చూచి మోహించుచుళుకముఖ్యదూతిక , లంవిమన్గ థవివశాత్శయగుచు 
వన కేళిమాన కేతనుపూజలొనరించి, శుభ సూచకంబె నసూకైక్సివలన 
అవిలంబముగ చెలుల్‌ ప్రాణేశుడా శావా, విభునితోంగూర్చినవిభవమె ల్ల 
-లే॥ లలితగలిశాహరాజవిలాసమ నెడు 
నాటకముర చించుబుధులు సంత సమునొంద 
34 
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ధిచముత్క్యృతి వెలయ శేపా చలపతి 





అ జప 
అషప్టభాపాక విత్వంబులమరుసుక తిం 
ష్ణ షక త 
భవ్యపరమాయురస్తుదిపాతనూజ, సర్భసంపక్సదాస్తు కేశావా రాజ, ' 
ఈరీతికథా సూ త్రంబునకు పాత్రంబగుభోసల భావ తారచారిత్రం బెట్టిదనిన, 
(శ్రీకరుండగు చంద శేఖరుకరుణ, చేకీర్సి తము లైన శ్రీకీరి తతులం 
బర గిశంకరుపాదపద్మముల్‌ మోద, సరణి చేబూజించిసంపదల్‌ గాం చి 
హారిమహా రాష్ట్రమనుముహారాష్ట్రి, ధారుణిభూపిం చతనరజనించె 
భోసలకులసింధుపూ ర్రసచ్చంద్రుం టై సదామించుప్రఖ్యాతులుగాంచు 
శ్రీశాహారాజుభాసితకీ ర'లేజుం జే నార్వుభాముండింపలరు శ్రీ రాము 





పగిదిదుర్నా మాదిపాపవి బేడి, సగుణశాసనుడతి చండశాసనుడు 
అతనినందను(డతులకృంగారుడార్డ వగణో దారు, డాతదీ భూలోకమునవ్రండుదాక్ష 
భాతిగానేకాతప[తసంజాత, లీతలచ్వ్బాయగాచిసుఖంప చేయ 
ఆకరిభూరాజులనిరియీో రాజు, యేకమైధరలోననిరవొందుగాన 
యేకరాజనభూమి చెసగునాసావిం, తనకులాంగ నలందుతగు ఖ్యాతింజెందు 


ఈ 





వినయావలంబ శ్రీ వెలయుదీ పాంబ, యందునందనులశి వాభివందనుల 





మందరొ న్నతుంలసన్నార్షసన్నుతుల, గాం చెశావాన్ఫ పాలు కమసీయళీలు 
అంచితవిభవేం దుడగుశర భేం[దు, తుళుజ భూ పాలునిస్తులదానళీలు 





చెలగిరివారలూర్జితలక్షి మార, అంద గ్రజుండుపర్య వి తాగజుండు 
కందర్సరూపు (డుఖండి టోఫు, డర్క_(ప్రకాఫుడావహావదిలీవుండు 
అర్క_-జసమదానుండసమానమాను, స స్త న 
యవనాసురుల నెల్ల నరి మొనభ ల్ల, జవనతశిక్షి ంచిజగతిరశ్షి ంచి 
నంగ మ్ముగాం చెద్రవిశోర్విమించె, వుదంబాక్రమించె 
వంగ భూమిభరించెవపకానిగాంచె, జాలిగలంబే లెపాంచాలోర్వి వ్రాలె 
'నారాష్ట్రమె స్పైనుశకభూమికళ్తై, నారట్టకము చెరనాంధోంర్విమా కె 
End: | నీ 
శింగి! నల్లని మేనునునారయుకొడవలి, పల్ల వెంట్రుకలు బల్లికడుపు, కోల్లుబుంగయు 
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నునల్లదట్రియును చిల్ల గోలయును చేయ మర, వెంగనీనడయును వేల చూఫులును 
వొంగ అక్క లునుకుండయునుచొంగయుమోిరగశింగిచేయుచును. 
Colophon న Nil. 
వ్‌, శాహ రాజవిలాసము,దీనశావా రాజుయొక్క విలాస వేస్టితములువర్షితములు, 


R. అసమ(గము, [వాంతరోంత, తప్వులు పెక్కు, ఎ థిల్య (గంథపాతములధికము. 


633-635. శినకామనుందరిసరిణయము. 
(తుళజ మహారాజు) 
SIVAKAMASUNDARIPARINAYAMU. (Tulaja Maharaja.) 
M. 559; S—21lx1l#; L—39; l—3; G—468. 
Beginning: 
జయసర్గజగదీశ జయ శె లజాధీశ, జయ... కేశ జయచిగత్రకాశా 
జయభ' క్రభయనాశ జయనిర్లితర తీశ, జయశంకరగిరీశ జయదయనభేశా 
జయజయూ, ' 
% వ వ్ల 
నాద్యంతేసూ(త్రథారః, సూ॥ వసంతబుతువ ర్షన, 
క॥ విలసితకిసలయ సమసువు, పలపరిములకోభితములు భా వజచాపో 
జ్యలగుణళుక పీక ముఖరవ, మలయానిల భాసురములుమధువాసరముల్‌. 
న॥ ఓరీపారిపార్శ (కయిటువంటి మధుమాసమందు భోసలకులకల శాంభోేధిపూ ర్ల 
చం[దుమాళోజీరాజపురందరనందనసాహ సాంకశాహ మహారాజతనూజభా 


ల. 


మామనోడె క నుహారాజకుమార శాహమహారాజశరభభూ పాలానుజుండగు, 
తుళజవసుంధ రాపురందరుండు ను అదివరాహ స్వామికిన ారాత్సవంబుగావింప 
గోరిసకల చేశ ములయందుండిరసికవిద్వజ్ఞనులువచ్చినారోయి. | 


eed 


చ॥ సురుచిరపుణ్యశీలులనసూయులు సర్వక శావిదుల్‌ దయా 
పరులుకృతజ్ఞులు త్ర తములుపావనులీసభనారుమెచ్చభా . 
సురతుళజవ్షీతీశకృత . దమనశివకామసుందరీ 








పరిణయరూపనాటకము చాగగనాదుదమాసభాద్ధలి౯... ౨ 


bs 
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End: 
ల మేల ల నమరువంపు రమ్మా, పరమశినునిముద్దు 
గుమ్మా, వరే దెవతాబ్రోవవమ్మా, కవిచెలువలమిశారి, న 
కొఠారి, సలలితములవొయ్యారి, సకలాగమూరావమువముయారి, 


Colophon: Nil, 
ఏ. శివకొమసుందరీపరిణయము, 


R. సంపూర్ణము, [వాత బాగు, తప్పులుగలవు, ఎ థిల్య గ్రంథ పాతములున శే, 
684  M. 560 193x144 42 పాఠ భేదములున్న వి, సంపూర్ణ ము 
6585ల ఎఎ 6561 181 42 ఫే ss 


636-6837. నివపారిజాతము. (వెకటక్ళష్ణ కవి 
SIVAPARIJATAMU. (Venkatakrsna Kavi.) 
M. 666; S—18x2; L—18; 16; G—432. 
Beginning: 
క॥ శ్రీశివపుత్రవినాయక శ్రీక రముగసికుమొక్కి.. శ్రీ శివను చరితం 


బీశివసభలోయొగడెద, వాసిగపలికించవయ్యవరగణ నాథా, 
షః * 3 


నీ! మల్టువంశంబునమా కనింబజ చేత, ) చెల్యులై వెలసినవులులందు 
కనక య్యపు త్రుండకమలాక్ష్రు సే సెవ్యుండ, ఘనవసివృకులుండకవ్రలబంట 
'వెంకప్పయనుకవి చెప్పినశివకథల్‌, పుంఖానుపుంఖమై[ప్రబలు చుండ 





పసి బాలుండను నేనుపళుపతింబొగ డల, రసికు లెల్ల నువినిరమ్య మొంద 
"లే! వేదములయందుడాగి నవింతయుక్రటి 
హరియుం జెప్పంగనపురూపుహారునికథలు 
నారదుని చేతంబెలిసెనునాణ్యముగను 
ధరణిలో నేనుబొగ డెదధర్శనివుణ. 
౫ 3 ఫో: స్త 
వ॥ శ్రీకరంబుగావి స్నో శ్వరుడువచ్చిన'వెనుక సకలవిఘ్నాలున్ను తీర్చిన వెనుకశివ 
పారిజాత నాటక మాడేటువంటిమార్లం, 
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Ends 
క॥ కందము జెప్పెదవిన వే సుందరినాపక్క_ జేరుళుభలగ్న మునక 
ఇందుధరుండ నెనేనునుు పొందుగ నన్నేలుకొ వేపువ్వులకొమ్మా, 
గంగవాక్యం, మంచిదిసామిరారబహు మంచిదిగలుగునుసీకుమేలుగా 
చంచల మెల్ల ద్‌ర్చినను శ్రీశివ(బోవ వె పాణనాయకా, 
మంగళం, * % ఫ్లు 
శృంగారక రముగాం జెలగియొక్కి, శ్రీజయముకలుగునని శ్రీ నెంకటుడ నేను 
శ్రీ వెలయం జెప్పితినిశివకథలును జయమంగళమునిత్యశుభమంగళము,. 
2 ష్ణ ప వ్ల 
విద్యవిజయములిచ్చి బుద్ధి చిరములనిచ్చి, సిద్ధివరములనొ"సగి చెలువ మొసగు 
జయను. గళంనిత్యళుభమంగళం, 
Colophon : 
శ్రీమత్సక లగుణసంపన్న లయిన అఖండలశ్నీ శ్రపసన్నులయిన అష్టలశ్ష్మీనివా 
సులయిన శిప్టజనరక్షుకులయిన నిత్యాన్నదాన గోదాన భూదాన వ్యస్త్రదాన 
హిరణ్య దానకన్యకాదాన పరిపాలకులయిన శ్రీరజతాొ చలహిమాచలకనకా 
చలసమానధీరులయిన శ్రీరాజమాన్య రాజ రాజ రాజ శ్రీ శి వాజీమహాపాలుని 





తెలు(గుకవి వెంకటకృష్ణా జెట్టిక న కా జెట్టి చేసినకవిత్వం, 

5. శివపారిజాతము, 

R, సమ్మగము, వ్రాతయొకవిధము, తప్వులతడక, శై థిల్య్యగంథ పాతములు లేవు, 
చివరనిట్లున్నది “యీశివపారిజాత నాటకం శ్రీతంజవురింద్రు శ్రీశివాజీమహీ 
పాలునికుల దేవుడై న శ్రీ చంద మాొళీశ్వరునికృప చేవ్రాసినక విత్వం.” 

Venkatakrsna Kavi is the court-poet of వాడు! Maharaja. 

687. M. 690 161 8% అసమ।గము. 


R. దీన 686 చం, కంటునాదినీదరువుకలదు, “దరువు! శరణుశరణుశరణు శ్రీగజ 
ముఖ.” 686 నెం. (ప్రతియందుంగల C౦1, ఇందుగానరాదు. మంగళముతోం 
బూర్తియగుచున్నది, ముఖప[త్రమునోదరువులు” అనియున్నది. 
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688643. సతిదానకూరము. (కోనల శావామహార్తాజ్సు' 
SATIDANASURAMU. (Bhésala Sahamaharaja.) 

M. 622; S—18x14; L—55; 1 4 G—880. 

Beginning: 

భోడం॥ జయ పార్వతీరమణజయజా సకీరమణ, +జనాభరణ, 
% 2% * 


అని యెడికథల చేన మరి రాజిల్లు, చునుమించు సతి దానభూరనాటకము 
ఏరివిగాశాహా భూప్‌భుండుగావించెె ధరణిలోనాచందతారార్క్మ_ముగను, 

సూ॥ అవురాయీవిధంబున,శ్రీ శాహమహారాజప్రణీతంబె న సతిదానళూరనాట 
క్‌ ౦బునందు, 

End: 

సూత్ర! అవురా యీవిధంబున(బర మేశ్యరుండు (బ్రాహ్మణునికి అడ మున్న 
మాదిగ వానికి సారూప్యమున్ను మతంగభామినికి సామిాస ప్యమున్ను నార 
సాలోక్యమున్ను ఇచ్చిన యా తదనంతరంబున నారదకిన్నరకింపురుషాదులు 
మంగళంపా' జేమార్లం, 

Colophon : Nil. 

5. 'సతిదానళూర నాటకము, 

R. సంపూర్ణము. తప్పులు లేకపో లేదు, చక్క_నిబేవాంత. శె ఎ ఖిల్య([గంథ వాతములు 
లేవు, ముఖపష్మతమున * సతీపతిదానవిలాసము” అనికలదు. కానిలోన సతి 
దానళూరమనియుండుటంబట్టి యది యే పేర్కొనండి యొ, 


689. M. 621 191}్జ 64 ఆద్యంతములుగన్నట్టవు, అసమగ్రము. 
640. ,» 628 1914 42 ఆది కానరాదు, 


39 


641, ,, 6885 16x18 న్‌ = on 
642, ,, 5 1004 76 చేవనాగంరిలిపి, ప 
648, 6 1004 8 | 


39 39. 


R. 640. ఆద్యంకములయందు“ రామయ వ్రాసినపు స్ప క్ర “మనియున్నది, 
పలు విధంబులగు పాఠ భేదంబులీ ప్రతులలో గనుపట్టు. 
Nos. 642, 643. These are Paper le ఆస 


_ 
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644-650. సలీపసిడానవిలాసము: 
(భోసల శాహమహారాజ్యు) 
SATIPATIDANAVILASAMU. (Bhosala Sahamaharaja.) 
M. 624; S—I18x12; L—22; l—4; G—352. 


Beginning: 
జయచేవకిపు[త్ర, జయదిన్యనుతి పా(త్ర+-జయజితౌామిత్ర, 
౫ 2 పో 


అనియిడికభ లశేనమరి వేడుకను దనరుసతీపతిదాననాటకము 
సరసళుభో క్పులసంతసంబునను, విరివిగాశాహ భూవిభుడుగావించ 
వరకవీశ్ళరు'లెల్ల వర్ణ న చేయ, ధరణిలోనాచంద్రతారార్క.మ+గను, 


End: 
సూ[త॥ అవురాయావిధంబున నీకీతినారదుండుస్తుతి సేయు సమయంబునసురలు 


నారదకిన్న ర కింపురుషులు మంగళంబులు పాడేమార్లం సరాక్కు 

దరువు! మందరధరునికిమూధవునికి % * 
శోభాచెకో భాన మె,భోసలశాహూజిభూవిభునివా. ........ మువాసిగకోభ న 
వై భవసంతతిధీసంపదలిడు దేవునికికోభా నెశోభాన మె. 

Colophon : Nil. 

5. సతీపతిదానవిలాసనాటకము, 

R. సంపూర్హ ము, (వాంతమంచిచే. తప్పులు లేకపో లేదు. శె థల్యముమెందు. (గంథ 
షక లకే 


645, M. 625 శ16%1క్షి 26 సమగము, 
646. ౨౨ 626 15ష్తం1 21 (గంథాంతముగ న్పట్లదు, అసమ(గము, 
647. , 627 18x13 2 (గంథాదిగాన'రాదు. స్ట్‌ 
648. ,, 628 16కి 10 ఆద్య్వంతములుగ న్పట్టవు. 23 
649. 3, వి 9x5 68 నాగరిలివి, సమ్మగము, 
650, ,, 4 94 18 ట్ట అసమ్మగము, 


Nos. 6469) 650. These are Paper Manuscripts. = 
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651-657. సరస్వతికల్యాణము- (భోసల శావామహారాజు 


SARASVATIKALYANAMU. (00659112 Sahamaharaja.) 

M. 610; S—15x18; L—67 ; 1-4; G—536. 

Beginning: 
జయ డేవకీపు[త్ర, జయదివ్యనుతిపాత్ర+జయజ తామిత్రే, 

షి షః సె 
అన్నా డుగనుకఅవురాయీవిధంబుననభీష్ట దేవ తావంద నంబుగావించి సభా 
నాయకాదులనభివర్శించి శ్రీశాహమహారాజ(ప్రణీతంటై న సరస్వతీకల్యాణం 
బ నెడునాటకంబుకథా[క్రమంబు గావినువించేము విననాధరించరయ్యా. 
స్త Xx 3 

అగుచొక [- నాథమహామాత్యనాథు, సుగుణసత్పుుత్రుండుసుజనమిత్రుండు 
చిరపుణ్యవరమతిశేపా చలపతి, వర శాహవిభుపేరవహినిదై వార 
చారుశృంగారరసంబులధీరులా రాయనుచుమెచ్చహార్థ ంబుహెచ్చ 
మొల్లపువ్వులపొట్లములువిప్పినట్లు, చల్లగాపన్నీ రు చల్లి నతీరు 
పరగుసరస్వలిపరిణయంబ నెడు, సరసనాటకములాస్యములరంజిల్లి 
భావముల్‌ తగువేషభాపాదులమర, గావించెభరతులుగాయకుల్‌ మెచ్చ 
ఆచ[కవాళా చలా చలాచ।క, మాచంద్రతారార్క_ మయొప్పుగాత, 

End: 
వాణికిపల్లవ పాణికివీణా ప్రీయకవి వేణికిని, ఏణనయనకు నెలమిపద్భ్దజుని రాణికి శ్రీ 
కల్యాణికిని భోసల జా హజిభూవిభునిభాసిలుపేమనుపాలించు, వాసిగళోభన 
వె భవసంతతిధీసంపదలిడు దేవునకు, సకలజగములకుసంతసముఅకలంకా ప్త 
తనవరించు, సుకృతికిసంతతిళోభననిధికిని అకలుషమతియగుఅజునికిని ॥ శో 
భానమె, 

Colophon : Nil. 

ఏ, సర స్వతీకల్యాణము, 

R. సమ(గ్రము, |వ్రాతయికతీరు. తప్పులుకుప్పలు, శే థిల్య గ్రంథ పాతములు లేవు, 
తొలిపత్రముమార్తినులోనిట్లున్న ది, “వెంకట క్రిన్లయ్య(వ్రాశినది,” 


This work is Sarasvatikalyanamu, by fesacalapati who 
however surrendered his authorship to Saha Maharaja, 
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652, M. 516 15x14 46 సమ(గము, 
658, స 611 2001 50 అసమ(గము. 
654, 612 1001 49 సమ(గము, 


655. ౨ 618 2xI 28 

656. ౨ 614 16x14 17 

657. » 7  93x4 60 చేవనాగరిలిపిలోనున్న ది, 
R. 652, “లేఖరివెంకటరంగయ్య” యనిగలదు, 

659, మంగళాష్టకములు తుది గలవు, ఆదిషత్రమువినష్టము. 

656. (ప్రతితుదిపత్రముననిట్లున్న ది. “ వెంకటనృశింహలిఖతం కరకృత మపరాధం 


39 
39 


29 


క్షంతుమర్దంతిసంతః,వ్రాలాశ బ్బ రతప్పులుచాలాగల వేనుశ బసంగతు లెరుగ౯ 
గేలింబెట్రకనవ్యక పాలించుడి ప్రాజ్ఞ లెల్లబహుమతిత్రోడ౯,” 
ఉం ల య 


No. 656. The scribe’s name is Vetikatanrsimha. 
No. 657. This is a Paper Manuscript. 


658—662. సర్వాంగ సుందదివిలాసము, (జు, 
SARVANGASUNDARIVILASAMU. (Giriraja.) 
M. 555; S—1l6x14; L—14; 1-6; G— 336. 


Beginning: 
తోడెం, నాటరాగం. జంపెతాళం, 


జయ దేవకీపుత్రజయదివ్యనుతి పాత్ర * * * 


వ॥ ఈ విధంబున నభీష్టటేవతావందనంబుగావించి సభానాయకుల నభినర్లించి 


సర్వాంగ సుందరీ విలాసంబచెడు నాటకంబు కథా[క్రముంబుగావినువించెదము, 
వినన వధరించరయ్యా, * x ప్త 

అనియెడిక భలచేనమరినశాహా, ధవునిసర్యాంగసుందరివివాహంబు 

నవవ ఖరులుమోర నాట కెంబుగన్సు గ రిముతోగిరిరాజకవిరచియించె 
ధరణిలోనా చం[దతారార్కముగను, 


End: 
సూ|॥అవురాయీావిధంబునపలికినక న్నె నుశా హేం[దుడుఅంగీకార మువేసినభావం 


తెలిసివద్దనున్న చెలులుమం గళంబుపాడేమార్ల 0౦ పరాకు, మంగళం మహేంద్ర 
ర 
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శాప రాజాయమంగళం నిత్యం, మహితకల్యాణాయ మంగళం భోగజే వేం 
(దాయ భోసలకులదీపాయ వాగీశ పాండి త్యాయ మంగళం, భూధర ఖై ర్యాయ 
భువనైకపిరాయ మాధుర్యనిలమాయ మంగళం, శ్రీ చోళనాయకాయ శ్రీవా 


న తుతటం 


సుదేవకవివాణాసంతుస్తాయమంగ ళం, 





Colophon: Nil. 
ఏ, సర్వాంగసుందరీవిలా సనాటక ము, 


R. సమగము, (వాంతయొకతీరు, తప్పులు మెండు, శె థిల్యగ ంథ పాతములుకొద్ది, 
ళ్‌ ద్ర అలేఖమునందు 'యేడోనాటకంబైె న సర్యాంగసుందరీ క ల్యాణమహో 
నాటకముసంపూర్హ్ణ మగునట్ల్టుగా వాశిన తాటాకులు ౧౮ మంతమూ ర్తి 
వెంకటరంగ య్య నేతి వ్రాలు శ్రీరామచంచ్రాయనమః” అనిచివరనున్న ది, 


659, M. ర56 14% 1 14 సమ(గము, 
660; ౨ 82 9x5 ఏ6  నాగరిలిపి, నో 

661. ౨౨ 508 loxig 8 ఆద్యంతరహి తము, 
662. 3, 557 161 21 సమ(గము. 


R. 657, 658, 661. పాఠభేదములుపెక్కు_లుగాననగు, 
660, లేఖనస మావ్తివుష్య శుద్ధ ప్రతిపదాస్థిర వాసర కంజావు ర్యాంతారణా బ్ల లిఖతం, 
662, పె వానసికినిదీనికి నాది మంగళముభేదముగానియంతకంకు భేదము లేదు, 


టా 


No. 660. The date of transcription is Saturday the first day of 
the bright fortnight of the Pusya month in the year Tarana. 


663-672. సతాక ల్యాణము. Mrmr) 
SITAKALYANAMU. (sahamaharaja.) 

M. 515; S—lOx1#; L—26; లాల్‌; G-325. 

Beginning : 
రామంశ్యామాభి రామం రవిశశినయనం కోటిసూర్య(ప్రకాశం 
దివ్యందివ్యా(స్ర్రపాణింశ రముఖశ ర ధించారుకోదండహాస్త మ్‌ | 
కాలంకాలాగ్ని రు ద్రంరివువనదహనంవిధ్ను విచ్చెదదత్షం 
భీమంభీమాట్లహాసంసక లభ యహరంరామచంద్రంభ జేహూష్స్‌ | 
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తోజె! నాటరాగం. రుంపెతొళం, 
జయదశరథపుత్రజయదివ్యనుతిపా(క్ర, శ * * 
జయజమైకమహిత లేశ రతనూజ, జయజయోదారభోసలశాహారాజ, 





సూ॥ వ॥ అవురాయోావిధంబున నఖిష్ట చేవ తావందనంబుగావించి సభెనాయకా 
దులనభిన్లరించి, శ్ర శాహ మహారాజ ప్రణీతం బైనసీ తాక ళ్యాణంబ నెడునాటకంబు 
కథా(క్రమంబుగావినువించేము, విననాధరించరయ్య. 


తి (దునికిమంగళం, నిత్యంమాసీతా దేవికిమంగ భం, వనజాతనే[తునికి 
వరకీరవాణికి, మనసిజరూపునికిమంగళం, భానుకులేశునికి, పరమక ళ్యాణికి, 
మొన వేంద్రునికిని మంగళం, విహగవాహనునికి, విరిబోణికి శ్రీశాహ మహీ 
పాలుని బేవునికి మంగళం, సీత్రాక్ష ల్యాణంనాటక ౦సంపూర్హ 0 

Colophon: Nile 

రః సీతాకల్యాణనాటకము, 


R. సమ(గము. (వాంతచక్కనిది, తప్పులుగలవు, శై. థిల్భ గ్రంథ పాఠములు లేవు, 


ఎ 


664. M. 658 16x14 12 సమ్మగము. 
665, +, 581 15x12 27 

666, +, 582 101 16 

667. ,, 588 18x11 19 

668. ౨ 584 I15x1g 59 

669. ఎ 585 loxl3 60. 

670. +, 586 01 64 

Oils . 35 11 రంత 18 నాగరిలివిలో వాయబడియ, 
672, , 12 9x5 108 స 

R. Nos. 671,672. These are Paper Manuscripts. 
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33 
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670. సతాక ల్యాణము* 
SITAKALYANAMU. 
M. 708; S—9x1¥; L—37; 1L—8-9; 6--650, 
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Beginning: 
గణాధిపతయునమః, 
క॥ తిరముగన చ్యుతపురమున, గరిమెనుసీతాపరిణయకథ చరితములకా 
ధరలోనాటకముగనే, విర చించెదకవులువాలవినుతింపగను, 


End: 
కుంభ కౌంభోది, ఆది, 


ముని చం ద్రుతో వర సౌమిత్రికిడార్మిళ నిపదమొనరగనివుడు, 

Colophon: Nil. 

ఏ. పీతాక్ర ల్యాణము, 

R. అసమగము, (వాంతమంచిది, తప్పులులేకపో లేదు. (గ్రంథ పాత కె థిల్యములు 
స్యల్పముగానున్న వి, దీన మజికొన్ని గంభములు భాషాంతరములకుంజెందినవి 
గాననగును, ఇది[గంథలివిలోవాంయ బడియున్నది, కర తెలియదు, 


The author's name is not to be found. The Ms, is i ncomplete, 


6'74. హేమాబ్బ్దనాయికాస్యయంనర ము. 
(మున్నా రుజేవు.డు,) 
HEMABJANAYIKASVAYAMVARAMU. (Mannarudeva.) 

M. 675; S—Ux13; L—40; IL—6; G—960. 


- Beginning: అ 
భమస్తు, 


| శ్రీరమణిసముజ్ఞ్రంభ మాణకటాత్ష, పోర మణిలసద్భూ రివ క్ష 
వార్తాచనుత్కార వై భవప్రదనామ్క, మారాండమండలవమహితభామ 
మాణిక్య కేయూర మండిత భుజదండ, చాణూరగర్వశీశ్ర్యూపచండ 
తంజావురాధిపస వనియవారిత, కంజాతపత్రసంకాశ నేత్ర 

తే! ద్వార కాధీశకాంచనవననివాస్క పాకరిఫుమిత్రచంగమలాక్రళత్ర 
మముగటాశ్షిం చిశుభలీలమనువుజాల, రాజగోపాల రాధికారతివిలోల, 

స్త % * 

వ అనివినతులొనర్చి యనంతగరుడులకనంతనమస్కారంబు లా చరించిపంవా 

(ప్రుజనకుని పంచాయుధంబులనుతియించి, వ న్నెమోర పన్ని ద్రరాళ వారులనిత్య 
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సూరులనాశాధించియాదిముకవుల నాదరించి, కుకవిలో కంబునిరాకరించి,అతు 
లితాశ్చర వ్రత ఎరున్టిలగుళ్‌ కక్రతు శ్రీనివాసకా తాభార్యులకుగ ంభీరనూక్తు ల 
సంభావన మొోరనమస్క_రించి, నిజవంశ కర మెవార్హ కక్కు. చెవ్యభూభ రను 
గీ రించి, తనదు ప్రపితామహునిమహామహాునివిర వై వ్యవసార్యభౌమునియచ్యు 
తా ళ్యారులనభినుతించి,తనదుపి తామహునియభినవభోజునిర ఘు నాథజన నాథ 
విడాజునిసన్ను తించి నాశ gతెశ సర్యుంబుల వెలయుచు, విశ్వవిశ సంభ “రాచ్మకం 
బాచం(దతారార్క._౦బుగాయబాలింపుచు, వాల వ ny తన తండ్రియగు 
విజయ రాఘవభూ పాల చంద్రుని యుదారపదారవిందంబులకు వందనంబు 





గావించియతనియనుమతింగాంచి స్త స్త * వహి తొాను 
భావుండునునగుమున్నారుటేవుండు భువన స్తవసీయంబు గాహ వణించుశృంగార 
రసగ ర్భసంద ర ఫన్‌ శాసురంబగు పేమాబ్దనాయికాస్వయంవరంబను నాటకం 
బునకుంగభాసంవిధానంబెటువ లెను, 

End: 
ఇవ్విధంబునవి వాహ మౌబారాత్స నంబవధరించినర క్రాబ్జనాయికా రాజగోపాల 
కులజలధి రాజు చేయూజలంది దక్షి ఇదాషర కావురంబుక న్న దాపుర ంబైసకలసం 
పత్సరంపరలనికరంబగుతంజన గరంబు చేరవచ్చి తమముద్దుబట్టియగు విజయ 
రాఘవపట్టభ ద్రుండుసవరించు వివిధోపవారంబుల నుల్లసిల్లుచునతనికిది రాయు 
రారోగ న్రభాగ్యంబులు శాశ్వ తై శ్యర్యంబులంబాలింపుచు వగ ఎర 2౬ 
మంగళముసంపంగిమన్నా రుదేవునవ, మంగళమువమహి తొనుభావునకును 
మంగళముసరిలేనిబంగారుబొమ్ముకును, మంగ భముచక్క-నిచెంగమ్మాకు 
జయమంగళంశుభ మంగళం, 


Colophon: 
భర తవాక్యం, 


ఇవ్విధంబున చిన చెవ్యయచ్చు తాధిషప్రవె "త్రుండునుర ఘునాథజననాథపాొత్రుం 
డును విజయ రాఘవభూ పాలక ప్రియపుత్రుండును రాజ గోపాలాంబి కాగర్భ 





కలశజలధికవలయమి[త్రుండును, అతులకనకతులా[ప్రముఖనిఖలమహాోదాన 
దీక్రాధురీణుండును, అనేకా(గ హోర(ప్రతిస్రాపన(ప్రవిణుండును; విజయరాఫఘవా 
భ్యుదయాంది (ప్రబంధనిబంధనణాతురీ ఢథాశేయుండును, అతులితపితృ భ్రక్టిగురు 
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భా క్రిభాగ భే యుండును మహీ తానుభావుండునగుమున్నా రు బేవుండు భువన స్తవ 
సీయంబుగాహావణించిన 'హమాబ్ద నాయికాస్యయంవరంబను నాటకంబునకు 
కథానాయకులగుర క్తాబనాయికా రాజగో పాలకులుతినువ్రియవు(త్రుం జైధా శ్రి 
పాలింపుచు చాలవర్గిల్లుచున్న విజయ రాఫఘవభూ పాలునకు సర్వ్యసర్వంసపహాథధి 
పత్యని త్యాయురాకోగ్యభాగ్యంబులు పాలిం చిర క్షింతురుగాత, 

S, హేమాబ్దనాయికాస్థయంవరము, మన్నారుకొలువుండగా నొక నాడు దేవ 
తలువచ్చివానితో సము ద్రమథనవిషయమువిన్న వించిరి. మన్నారపుడు వెడలి 
పాలమున్నీటంబుట్రినయమృతంబు బేవతలకొ సలి సముద్రునికన్యయగుర కాల 
యనునాపెను వివాహమాడెను, ఈకథ యిందువర్షితము, 

R. సమ్యగ్రము. వ్రాంతచక్క_నిది. తప్పులులేవు. శే థిల్యగగ్రంథ పాతములు లేవు, 


This work is Héemabjanayikasvayamvaramu by Mannaru- 
deva the son of king Vijayaraghava Nayak. The author refers 
herein to another production of his Vijayaraghavabhyudayamu, 
which is however unfortunately lost to us. 


675. ఉత్తర గోపురము. 
UTTARAGOPURAMU. 

MM. 397m Sells le SC, 

Beginning: 

వ॥ అయ్య వసరంబునదశ కంధరుండును te చలంబున రాఘ 'వేశ్వరుండ 
బ్థిదాటిమర్కటబలంబులతో వచ్చి విడిసెననిళుకణారులు నాకుం జెప్పిరి 4% 
ఉత్స రగోపురంబు చూచి రాముబలంబులనుసేనాధిపతులను రామలక్ష్మణుల 
నుజూడన పెక్షించిరథంబుడిగ్లియా గోపురం బెక్కి యింద్రజిత్తు అతికాయాదికొ 
మారులునుభయ పార + వంబులనుండ(పహాస్తాదివుంత్రులు వినంగ శుక చారులం 
బిలిచి. 

End: 

' ఇం(ద్రజిత్తుండాడిన వినిరావణుండతం జె ఢర్ని అతండే కారుణ్య చిత్తుండతేండు 
- కృపామూర్రిగాగ ఆశ రంబుఆపట్టధ్యజంబుల వై చెంచెగాక మరియించుకవంచి 
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యేసినమన యిద్ద రిశిరంబులుంబోన్ర * * రాముగుణపొరుషంబు బుమన 
మునంద లపోయుచుచింతింపుచుం డెనయ్యవసరంబున = 


Colophon : Nil. 
5. ఉత్తరగోపురము, ఈ[గంథ మునరావణుండుత నయు త్తీరగోపురం బెక్కి రాముని 
సె న్యమునుగని చింతించుటయనునది (పతిపాదనీయాంశ ము, 


R. సమ(గముగాదు, తప్వులుగలవు, (వాతయొకమాదిరిది, గై థిల్వముగ లదు, 
(గ్రంథ పాత ముంజూపట్టు, (గంథక రతన పేరునుజెప్పియుండ లేదు, * పగీథావి 
సంవ్వత్పర మార్లశిర జ ౭ లు నారాయణవనం కృప్పయ వాధ్యారి గారుబిల్ల 
సోమయకుమారుడు బాలయకు ఉత రగోపురం సాంగంగాను (వాశేను ” అని 
(గంథముతుదిన్మివాయంబడియె, 

The scribe’s name is Narayanavanam Kuppaya Vadhyar. 
This work is Uttaragdpuramu of unknown authorship. 
The story of the despondency of Ravana when he looked at the 


mighty army of Rama from his northern tower (Uttaragopura) is 
described here. 


676-677. ధేనుమూహాత్త్యము- (కు కప 


DHENUMAHATMYAMU. (Tirukama Kavi.) 
M. 278; S—16x1l¢#; L—59; lL—3-f; G-—708. 





Beginning: 

వ సత్యలోకంబుననివియజ్ఞ సంగతినివసిం చా. -హాళామమ్ముల కెల్లను ఏనిపాలు 
చేచమురునుపయోగించు, కొమ్ములు నెమ్ములు చర్మములునున్న నితో ౦కనున్న 
రోమములు పేండ పంచితమ్మునునన్నింటికి నుపక రించు. గాలిని చలిని ఎండను 
ఏంటికి బడలిక లేదుగావున నాయాసమయమ్ములతమకనుచిత మ్ము'లై నపనులివి 
చేయు కావున నొనవులు బ్రాహ్మాణుండునునేకతత్వమ్ముగుటం జేసి పరమపదమ్ము 
జెందుసందునగోయాహ్యణులు సమానవస్తువులని పెద్దలుపలుక రింతంరు, రంతిబే 
వుండనురాజు యజ్ఞ ౦బున స్ట ర్‌ 
ఆనులపా లమ్బాతంబని అమర విభుండుపలుక రించెగనక ఆవునిచ్చిన అమృత 
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మిచ్చినఫలముచేకూరును. మేఫుతో గూడ మే లై నదూడ ఆవునువృషభమ్మును 
నెవ్వంజొసంగునతండు స్వర్షంబునందుసుఖంబుం జెందు, (పాణంబులు భేనువృలు 
సమంబులనిమునులుపలుకరింతురు, కా. బట్టిగోదానంబు చేయుజనులకురబాణ 


ఊానఫలంబుక లుగును, 

End: 
ఇతరధర్శంబులు ఊానంబులు పరయా త్రలు సేసినందువల్లనింతే అతీశయ మైన 
ఫలములుదొరకదు, కావుననానవులమహిమలెన్న నలవి గాదు % % 


పుత్రపౌ కా భివృద్ధినిక లిగిఆచం[దార్కముసుఖాననుందురు. 
Colophon: 
చ॥ వివిధకలాక లాపఖని వెంగనలింగమ ఖేంద్రునాగస 
త్క.వితిరుకామకో విదశిఖా మణిధీరులుపాక వె రిలో 
కవికచకల్పక స్తబకగంధధురంధర సూ క్రియు క్రినౌ 
నవునని మెచ్చనావులమహోత్మ మొన న్చెను తేటమాటలన్‌, 
క్‌ 'ేనుమాహాళ్మ (ము, ధర్మరాజునకుఖీషండుగోమవాత్యంబును 'దెల్పుటదీని 
యందువర్లి ంప(బడియె, 


R. సమ(గ్రము, (వాత చక్క-నిది, తప్పులుగలవు, అ _థిల్భ గ్రంథ పాత ములధిక ము, 
ముఖప్రములేదు. ఆశ్యాసవిభాగమునుగాన్సింపదు, 

This work is Dhenumahatmyamu by Tirukaima Kavi. The 

holiness of the cow is revealed herein to Dharmaraja by Bhisma. 


This does not contain the beginning of the work which is 
fortunately preserved to us in No. 677. 


677. M. 279 19x13 85 

Beginning : 

శా॥ శ్రీరామామణివింతగానురమునంజెన్నొ ందికొల్ఫుండ నెం 
తేరంగంబునుకట్టుముట్టునస దాదీవ్యత్కృపాధార శ్నీ 
'రారూఢిందగకావము భేనువువ లెన్‌ర క్షి ంచిలోకంబులో 
శ్రీరంశగేళుండుచొక్క_ నాథ. , శౌ రి౯ వేడుకన్‌ బోవుతకా, 


వ శ్రీ వెలయనఖిలధర్భంబులు ఖీషు శ్రండుధర్భ రాజునకు నను(గహీంపుచు నింకను 
శాశ్వత సంకృతని దానంబగుసీశ్వరుండావులతోడతపంబు చేస: కావుననయ్యా 
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వులధికతపంబులు చేయు కపసులకంటుమిక్కి_లి యెక్కుడగునవి. వీనిమహి 
వకు మేరగల చే, సత్వలోకంబుననివియజ్ఞ సంగతినివసియించు. 

ర్త 
120164 & Colophon : పూర్యమువొ లె, 
R. సమగము, వాతరోంత, తప్పులుకుప్పలు, చే థీల్య(గంథ పాఠములుకొద్ది, 
పత్రములు తాటుమాబుగానున్న వి, 


678. నారదగర్భభంగము. 
NARADAGARVABHANGAMU. 

M. 617-a; S—16$x1Z; L—9; I—6-7; G—252. 

Beginning: 

వ! ద్యారకానగరమందు శ్రీకృష్ణ స్వామి రుక్లిణీసత్య భామాస మేతుండై యుండే 
సమయ మందునారదుండ శ్రీకృష్ణ చేవునియొక్ష 'దర్శనార్థ మైరాగానుదవ్వులను 
నచ్చేనారదునింజూచి యెదురు గాపోయిపట్టితో డి తెచ్చిఆస నార్హ్యాదిపూజలను 
సంతుష్టునింజేసియిస్టాలాపములుగా వార్ర్తలాకుకొంచునుండే సమయమందు 

..జేవేం్యద్రునిసముఖనునుంచి చేవదూతవచ్చి శ్రీకృవ్ణస్వామి సముఖమందున్న 
నారదబుషి.నిజూచి జే వేంద్రుండువిల్చుకరమునినాండు వేంచేయుమని పల్క_రిం 
చగా * * తనకుసమానమైనవారులోకమందు లేర నియోవత్తు గర్భముద 
యించగా శ్రీకృష్ణ స్వామిస ర్యాంత ర్యామిగన క నారదమునిహృదయం తెలిసిన 
వాంైపేయగర్వయు కం యున్నాండు "దేవసభ కుంబోయివచ్చిన పిమ్మటనుపీని 
గర్భభంగముశావింతామనియెంచియున్న తే ర్వాతే, 

End: 

'_నారదబుషికి అనందకర మయ్యేటట్టివిశ్య్వరూపం చూపెను, ¥ 
అఖిలాండకోటి బ్రహ్మాండ నాయకా నమోనమో శ్రీమన్నారాయణా ఆర్హ 
రశుకా చేవాదిదేవా పరాత్పరమూద్రివె ననీమహిమ(బ్రహ్మ్టీదులు తెలియ వే, 

Colophon: Nil. 

3. నారదగర్భభంగము, వచనకావ్యము, దీన శ్రీకృష్ణభగవానుడు మోహినీ 
వేషముధరించినారదునిగ ర్యభంగంబు నేయుట(పతిపాదింపయుడియె, నాన 

36 
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R. అసమగము. (గ్రంథము తుదిభాగ మల్పమే లు ప్రమనితోంచెడిని, (వాత 
చక్కనిది, తప్పులులేకపోలేదు, శే థిల్యముగలదు. (గ్రంథ పాతముగన్న బడిని, 
గ్రంథనామముగాని తత్క_ర్హృనామముగానిదీనంగన్పట్టుట లేదు, (గ్రంథ లీర్షిక 
మాకత్రమిట్లుగలదు, “నారదగర్భభంగంనాటకం” అని, ఇదినాటక్రమునుటక్రు 
దగియుండ లేదు, 


This work is Naradagarvabhangamu of unknown author- 
ship. The colophon is not to be found. 


6179. పంచతంతేకథ 
PANCATANTRAKATHA. 

M. 366; S—104x12; L—38; I.—7; G—550. 

Beginning : 

క॥ శ్రీరమణీశళుభయుగక, స్తూరీకంకుముపటీర శోభికవక్షు౯ 
సీరజపత్రనిభాత్షుకా, శ్రీరాముక్మహీతనాము సేవింతువుది౯, 

వ॥ అని, శ్రీరామభ దునికలంచిపంచతం(తియను(పబంధంబు శ్రీవిలసిల్లువాక్య రూ 
పంబుగావిన్న వించెద నదియెట్లనిన పా-పాటలీపుర మేలేరాజు సుదర్శనుండనే 
వాడు ఆయనకుమాళ్లు విద్యావంతులుంగాక రాజ్య మున్ను చేయ నేరక అవి 
వెకులైయుండగాజూచిబుద్ధి లేనికొ మాళ్లుపదివేలుక నేఅంతకన్నా వి వేకి అయిన 
కు నవూరుండొక్క_ డేచాలుననిక స్పిపడుచున్న రాజునుజూచి, 

End: 
సీనెవ్వండ వెక్క_డికిబోవుచున్నా వనంగాను దొంగను తిప్పా వొర్షులయిం 
ట నెఆవులదొంగిలించభోచున్నాను. ఇద్దరముగూడాపోదాముర మ్శుని _బావ్మా 
ణుని యింటి వాకిటికిబోయిన వెనక బ్రహ్మ రాక్ష సుండు దొంగనుంజూచినను 
తిప్పావొర్టు లనుపట్టిన వెనక సీవుఆవులనుడోలుకపొమ్తన గాదొంగ ఆ! గహించి 
నీవుపట్టినవుడే (బాహాణు(డుమేలుకొనును, నేనావుల దోలుకపోయిన వెనుక 
సవుపట్టుమనగాయిద్దరికిన్ని జగ డ మైకూంతలు బెట్టగా, 

Colophon : Nil. 

5. సంచతంతకథ, 
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R. సమ(గముగాదు, వ్రాతచక్కనిది, తప్వులుగలవు, ఎ థీర్యమధి కము. గ్రంథ 
పాతముగాననగు. కేటకదష్టము, గ్రంథక ర్హృనామముమృగ్యము, 
This work is Paficatantrakatha of unknown authorship. 


This is evidently based upon the same work in Sanskrit. The 
Ms. is incomplete. 


nn [el 


680. బం గారుతిమురాజుక థ* 
BANGARUTIMMARAZUKATHA. 
B. 11522-b; S—1/3x1:; L—7; l1—4-6; G—60. 


70 

Beginning: 

వ॥ తురుకాతొపె దినముల నెనుదేశ ముపెననొంటబాధకప న్నెండు దినముల నెడు 
పాళిముప్పెనకొంట భూమికిము(ద్రపెట్టింటయ్య నాయలు సెనకొంటాలో రా 
యలు దేవడుకమ్మరాయమన్యు సుడుళు క్రారమునాడెరాజుకొలువునకూచుంట 


% % స 

నవమినాడుతం(డ్రిముఖ మునతప్పక చూ చెబంగారుతిమ్మ రాజు, 

End: 
క్రమములై నచదివిజూసెనె,ఎలనాగతో కాస్గములోనంబెట్లినాదిబంగారులిమ్మ 
రాజుకూడిమైనతొప్పించానే యెలనాంగసీతా అ త్రలుకోడలు ఇందురుగూడి 
గుండానదుమికిరి, 

Colophon : Nil. 

5. బంగారుతిమ్మ రాజుకథ, 

R. అసమ(గము, వాత చక్కని దే, తప్పులుకుప్పలు.[గంథపాత శై థిల్యములున్నవి, 
కథ స్పష్టముగా లేదు, ఈ(ప్రతిలో(గాన్ని సంస్కృత(గంథములుగాననగు, ఇది 
(గంథలివిలోనున్నది. 


The author’s name is not to be found and the story is not 
quite clear. 
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681. వచనభారతము. (శాంతి) (గౌరాయణయ్య ' 
VACANABHARATAMU. (SANTL) (Nariyanayya) 

NM 109 ; S—1417; L—150; l—4; G—1800. 

Beginning: 
మజీయునజాతశ [తుండుగాంగేయునవలోకించి బ్రహ్మ చారియుగృహస్థుండును 
తాన వ్రస్టుంకును; = ,వులంబులనభిలపి.ంచఛి యేచేవతలనర్చనంబు' గావింప 
వలయు, సృజియింపంబడనిపర మనస్తు వెయ్యది. చెవగణంబులకుంబితృ వర్లంబుల 
కునుజనకండు దేవుండు, ఈసకల[పపంచంబునకు స సృష్టి యెవ్యనివలనం గలుగు, 
ఎవ్వనివలన స్వర్షంబునుముక్షియుంగలుగు, ము కం లె సద్దతింగాంచును, మోక్ష 
స్వరూపం బెయ్యది ఫస 

End: | 

వుణ్యంబగునిక థభార్గవచ్య వనుండుజనకుండను రాజర్షి కి నుపదరిర 
నారదుండును టే వేంద్రునకుందెలిపె, ఆసహస్రాక్షుండునువసునులను చేవతలక 
పత . .తనకును యనం బై. న యవసరంబుననాకుం చెలియ వివరిం 
చిరి, నేనుసకయథార్థంబు గానుపచేశించితి, స .వుణ్యంబై. నయాయు పాఖ్యానము 
విన్న వార పు. సం లకును బాపంబుల నెల్ల నెడలించి ఆయురారోగ్య 
శ్వర్యంబులనిచ్చు. ఈ శాంతిపర్వం బెల్ల వినినపురుషుండాచార్యూనికిద క్షీ ణసహి 

న తేంబుగాశ య్యా దానంబు గావించివిభ వానుసారంబు, . 

Corstens 
అనుసీకథ శాంతిపర్యంబున నారాయణీయంబునందు నూటయెొను ఇ ఖై మూడొ 
అధ్యాయము, (పుట 14) 
ఈకథ శాంతిపర్యంబున మోత్షధర్శ్మంబునందు నూటయే యెనిమిదో అధ్యా 

:._యము. (వుట 298.) 

R. సంపూర్ణ ముగాదు, (వాంతతప్పులులేవని చెప్పవచ్చును. గ్రంథ పాత శై థిల్యములు 
లేకపోలేదు, అధ్యాయముల తుదిగద్యములు పై న(జూపినట్టు "రెండువిధ ముల 

1..;నున్నవి. ఆద్యంతములున్న ట్లు లేవు, 


The Ms. is incomplete. 
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682. వచనభారతము. (ఆనుశాసనికఎ 


(తుపాకుల అనంతయ్య) 
VACANABHARATAMU. (ANUSASANIKA.) (Anantayya.) 
M. 110; S~— ఫి L—147; lL—4,5; G—2105. 


Beginning: 
యుధిస్టిరుండునా, ఏతామహలోకంబునయిరుషులకు నాయుమ్యంబు మూసను 


వత్పరంబులనియును, అంతపర్యంతంబునకు "వేజంబుకలిగియుండుననియును, 
వినంబడుచున్నయదియట్టులయ్యును కొందటు'బాల్యంబునందయెమిటికి మర 
అంబు చెండెద నే, ఏకర్ణంబువలనదీ-ర్హాయువ్యంబులును, ఏక ర్మంబువలన నాయు 
ర్విఘాతంబునుం జెందుదురు, తపంబును (బహ చర్యంబును జపంబును హూ 

_ వుంబులును మహాకులసంభవంబును సదాచారంబును ననువినిలోనచేమి శే 
యశకోలాభ ౦బునునైశే పర్యంబును బడయుదు లెరింగింపుమనిన మందాశకినినంద 
నుండునునీ ప్రశ్న ంబులకు సదు త్తరంబునొస గెదధర్మనంద నా, 


End: 
అనినయుధిప్టిరుండుగాంగ యుంగ నుంగొనిలోక ౦బుననవశ్యంబు నెబుంగదగిన 


ధర్మంబును మహాత్ములగువారలకు నాచరిపదగినయర వమ న్‌్‌ లకా టై! 
సారంబుగ నాయందుగలయను(గ్రహావి కేవంబుననీ వెజింగింపవలయుననిన. 
ఖః ష్ణ ప 
త్రొలుతపుండరీకండను నొక్క_ మహానుభావుండు నారదమునీం[ద్రుంగ నుంగొని 
తనగేయస్క_రంబగు * న్‌ నారంబులయనంబుగా6 
_ గలయతండునా రాయణుండు, అట్టనారాయణు. పటి నా ah 


Colophon : క్ట a 
ఇతి శ్రీమదుభయ భాపాసాహీత్వభేజ చం ద్రగిరికృష్ణనృపతనూజ సాంద్ర తేజో 


" ప్రాలత్రుపాకలయనంత భూపాల ప్రణీతంబె న శ్రీమహాభారతవచన కావ్యబునం 
BSR TN SIRI CD 





MNES టన. 
దానుశొసనిక పర్యంబునందునరు వై "రెండోఅధ్యాయం. 
R. అసమ(గము. (వాం చక్క_నిది, . తప్ప్వులుకొద్ది. శె థిల్యముక లదు, (గంథపాత 
ములున్న వి, కొన్ని సలములయందుంగవివంశావళి శాయయిడి యుండలేదు. 
య (“ ” 
అంతమునంగొన్ని పత్రములు లేవు, 
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This work is Anusasanika Parvamu by Tupakula Anant 
Bhipala, the son of Krsnanrpa. The Ms. is incomplete. 


తె 3 శ జగ్‌ వ 

6883. భారత చిల్లర కథలు 
BHARATACILLARAKATHALU. 

M. 114; S—l4x1l4; L—116; 116; G—1784. 


Beginning: 
...భీమార్గుననకులసవాచేవులు...... భార్యాస మేతులై అశు చిపరిహారము 
కొొటుకు గంగాతీరమునందిసుక తిన్నె మాంద studs న పట త? 


రాజుకుయాగాలుదానధర్మాలు అధ్యయనంప్రజాపరిపాలనందుర్లన శిక్ష భ య 
పడకశ|[త్రులందునుముట ఇది రాజధర్మమనంబడును. అధ్యయ నమున్ను దాన 
ధ ర్మ్నాలున్ను న్యాయమా ర్షాన బేర మాడుటగోరత్త సేయుటల్రది నె శ్యునిపద్ధతి, 
ఈబహత్ష(త్రియ వై క్యులకళుత్రూవ చేసిపంచినపనులాచరించేది రాజుయేలిక 
లేకధనభా న్యాదులుగార ఏమిళూద్ర పద్ద త, 

End: 
నిత్యముసంతుష్టుం డైన సత్యవంతునిజూచి "దేవతలుసు[వీతిం జెందుదురు, అందు 
వల్ల మిగులసంతోవముగద్దు, అనంగా జాబాలియచేవాడు సీనవుకులాచార 
ధర్షముమానక నున్న కారణమున మెద్దియనంగా వినుము ధర్శమందాస క్రికల్లి 
దుర్జన సాంగత్యముచేయకి కళంక రహితుండయియుండేవా జెదుష్క_ర్చ్ముడు.. స 

Colophon: Nil, 

R. ఆద్యంతములు లేవు, (వాత చక్క_నిది, (గంథముకీటకదష్టము.“నాలు నగేఅ శ్యా 
సము, అయిదోఆ శ్వాసము” అనియిట్లా శ్వా సాంతముల గన్పట్టును, కవినా 
మౌాదికములెక్కడనులేవు, 


This work is Bharatacillarakathalu of unknown author- 
ship. The beginning and end are not to be found. 


684. భేతాళపంచవింళతి. 
BHETALAPANCAVIMSATL. 
M. 176; S—103x12; L—68; l—5; G—600. 


10? 
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Beginning : 
ముదటికథ, 

వ! గాకృత మను పట్టణముకలదు. ఆపట్టణమునే లేరాజు పేరు (పతాపమకుటుండు, 
ఆరాజకొ మారునిపరువ(జమకుటుండు, కలాజావాం6కు మారుత ంధ్భుది నే 
వాడు, రాజుకుమారుండే. నవ[్రమకుటుని వెంట బెట్టుకొ నితామిద్దటునువినోద 
ముగాబయలు దేరి వే.టమార్లముగావచ్చి యొక వనము ప్ర వేశించి మొదట, 


End: 
వ॥ అంతట నై దారుమాసములుపోగా భేతాళుండు విక్రమార్కు_నకు చెప్పినక ౫ 


సంపూర్ణం, 
Colophon : Nil. 
ఏ, భతాఫభపంచవింశతి, 


R. సమ్మగము, వాతరోంత. తప్పులతడక, కె థిల్యములేకపో లేదు. (గంథపాత 
ములు లేవు, 


This work is Bhetalapancavimsati of unknown authorship. 
This is evidently based upon the same work in Sanskrit. 


685. షి క మార్యూనిక థ లు+ 
VIKRAMARKUNIKATHALU. 

M. 361; S-—16x1#; L—60; 115; G—1920. 

Beginning: 

వ॥ కై లాసనగమందు పార్వతీపర మేశ్యరులు వివాహముచేనే వేళ పార్వశీ చేవిసర 
మేశ్వరులజూచి లోకరహాస్యమైన శృంగారరసభ రితమై వుండేటట్టుగానొక్క- 
కథ అనతియ్యవ లెను. అడిగినందులకు 'పర మేశ్వరులు పార్వతీ దేవిని ఆదరించి 
భారత భాగవత రామాయణపురాశకేతిహాససంహి తా తాత్సర్యాది సక లధర్మ 
కథలున్ను మునుపేలెలివినారంకనక ఇంశను కలి రాజ్యమైన భూలోకమందు 
జంబూద్వీపమనివిలసిల్లైన పుణ్యద్వీపమందలిన రేంద్రుం కుచప్పన్న ఊశాలుయే 
లినవి(క్రమార్కు._౯౫క్కి-న సింహాసనానుండిన (పతిమలుచెప్పిన కథలు కొన్ని 
కలవు, అవివివరించెదమువినుమనంగా కొ త్యాయనికడువిస్తయమంది అఆకథలు 
అనతియ్యమన గావిరూ పాక్షుండుపి _స్థరించేవిధము, 
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End: 

వ॥ మనోహోరిణి వసంతకుసుమ అనుముప్పెయిద్దరున్ను పరిచారము చేసుకుంచు 
నుండగా పర మేశ్వరుడు కుమారజంగము వేవం వేసుక మూక మోహముఫుట్టిం 
చంగా ఆసన్న పార్వతీ బేవి యెరిగి ముమ్మున కోవించుకొని సనన న 
(ప్రతిమ'లైవుండుమని శాపమియ్యంగా ముమువెర చిమాకు శాపమో చన మెప్పుడు 
అనిఅడిగినందులపవ్నికమార్కుు నిత ర్యాతభోజుండుసింహాసన మెక్క_వచ్చును, 

అపుడు ముప్పైయిద్రరున్ను మ్ముస్సె రెండు కథలు చె చెవ్పీనప్పుడెశాపప్‌ మోచన 
మవును, అనంగాయిన్నా ళ్లువుండి యిప్పుడునిన్ను శాపవిమోచన మాయెను, 
మేముపార్వతీ దేవిసముఖానకుపా య్యేము.నీవుసుఖాన రాజ్య మేలుమనిపల్కి 
మేము వెల్లిపోయినప్పుజె సింహాసనము దే వేంద్రునివద్ద చేరెను, భోజుండు రాజ్య 

-. మేలు తావుండెను, కనక యీకథ యెవ్వరు చదివినాకాని విన్నాగాని (వాసిన 
గాని ఆయురారోగ్య భాగ సములుకలుగును, 

Colophon : Nil. 

ఏ. విక్రమార్కు_నికథలు, సింహాసనమందలి (ప్రతిమలు భోజునకు చెప్పినట్టుగా 


సశ్వరుంకుపార్వతికింజెప్పట, 


R. సంపూర్ణము, (వాతచక్కనిది, తప్పులకుప్ప. శ థిల్య(గంథ సాతములు లేవు, 
కని తెలియదు. 


The author's name is not to be found. 


౨ 686-689. వెంక కుళవిన్న పములు. 
VENKATESAVINNAPAMULU. 

M.- 435; S—10x1#; L—100; 1.—6 ; G—1800. 

Beginning: 

క॥ శ్రీరామరామయనుచును, 'యమేమానవుండాయెనేమయేర్పడవుదిలో. 
-"అరామవిభునిదలచిన, కారాకులు దొల్లినట్లుక రము చొల్లు | 
క. ఇనా రాయణసీనామము, ) నారాయణవాయవయ్య నానాలుకపై య. 

నారాయణనినునమ్మితి, నారాయణ కావవయ్యనారదవర ద్మా 
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శ్రీ వెంక టగిరిబేవానా దేహంబుసీవుం జెడినిత్యనివాసంబు, నొజ్జానవిజ్ఞానంబులు 
మోాయుభయ పార్శ గంబులదీపంబులు, నాముక్కుచమరలయూర్పులు మి 
యిరు చెసలంబక్టైడి యాలవట్టంబులు, నామనోరాగంబు మోకు చంద్రకావి 
వలువ, మాకయమొక్క_ నె తిన చేతులు రెంకునువమురకతతోరణంబులు, 

End: 
కలికావతారంబున దుప్రన్మిగహంబును, శిష్ట పతిపాలనంబును, వర్ణాశ్రమ 
ధర్షంబులునిర్వహించుటయును, * వ కరాభోకాజనా 
ర్షనయనుశ్రుతివ చన ప్రకారంబునజేకొొనినన్న కటాక్ష ఏశ్ర ణఅంబులనసీదాసాను 
దాసునిగా నెంచినన్ను రశ్షీంపుము, నమోనమో శ్రీ వెంక క శేళరా, 

Colophon : Nil. 

65, వెంక కేశ(రవిన్న పములు, 

R. సమ(గము, (నాంతచక్కనిది, తప్పులు లేకపోలేదు, శెథిల్యముగలదు, iss 
పాతంబుగన్పట్టు, (గంథకర్త ఎ్రగౌ మంబుమృగ్యంబు, (గంథాదినినాలుగుప!త 
ములు పూరో్య క్షగడంథంబును, నటువిమ్మటమూ(డుపత్రంబులు వెంక కేశ్వర 
అష్టోత్తర శతవిన్న పంబులునుంగలవు, “శ్రీ వెంకటగిరి బేవా ౧ నందకాయుధ 
ధరా_౨ * * ఉభయవిభూతినాయకా ౧౬౭ అవృతమథనా ౧౭౧ 
మాయాశరీరథారి ౧౭౨ చేవనారాయణా ౧౭౩ హాటకగర్భా ౧౭౮ రమా 
కళతా ౧౭౫ తురక లాలు శ్రీ వెంక శుశ్వ రార్బణముస్తు. లీక్‌ 


This work is Venkatesavinnapamulu of unknown 
authorship. 


687. M. 426 ట్టు 85 - అసమ్మగము, 
688, ,, 484 14x14 18 0 
689. 3. 10324 184x138 క స 

10 10 


R.688. తుదినిట్లున్నది, “వెంక కేశవిన్న పాలు తెనుగులివి ఆకులు ౧౮ ట్కి. 
అపూర్తి సుగంధి రాముయ॥వాసిన పు ౧ (గ్రంథస సంఖ్య 400 కబిలాకర్‌ నెల 
15 తేది” | 


The scribe’s name is Sugandhi Ramayya. 
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200 A DESCRIPTIVE CATALOGUE OF 
690-691. * కావ్యాలంకార సంగ సరః 
KAVYALANKARASANGRAHAMU. (Battumiirti.) 
690. M. 187 l16}x12 ఈ అసమ[గ్రము, 
691. Be Ws. Wr Ise సమ(గము, 


29 


అజ 


“6926939. * కావ్యాలంకార చూడామణి. 


(విన్నకోట పెద్దన.) 





KAVYALANKARACUDAMANI. (Vinnakdta Peddana,.) 
692. M. 885 18x13 7 అసమ(గము, 
698. ,, 886. 18x13 87 

69 4. 3 అన ౦తుని ఛందము. (అనంతామాత్యుడు. 

ANANTUNICHANDAMU. (Anantamatya), 
M. 882 19x13 రి4 అసమ[గ్రము, 


695-696. ఆంధ పయోగరత్నా కరము. 
ANDHRAPRAYOGARATNAKARAMU. 

B. 10008; S—19x13; L_55; 116; G-—1678. 

Beginning; 

క్ర॥ శీభామానర్శో క్రి క్రి భాభ వనిజమందహాసభాగధగ శ్రీ 
శోభితశూభాతత్కు_ చక, భాభోగవిలాస వెంకటాచలవాసా, 

సీ! శ్రీమదాది మకవిశోఖరుల్‌ చెప్పిన, మునుపటిలక్షణమ్ములనుఛంద 
ములు నూ చియందులలో లయన్ని యునుమురి, వారుగాననికొా న్నివగ లుగూంర్చి 
చాగుగానాంధప్రయోగరత్నాకర, మనుకృతి సేసిదీననుమునుపటి 
కావ్యాళిసుప్రయోగ ముల ల్‌ లవన్ని, యరకి సవామాణిక మాటకతన 
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నే సజ్కు_ వుల కెల్లనుపకార సరణిగాగ, వరుస వాసితినివిమదివాంఛ చెలియు 
నాతయెమహాకవియనంగనవనిబరలయు, పంకజూతా పనీకాశ వెంక కేశ, 

వ॥ అవధరింపుము విన్న కోట పెద్ది రాజలంకారములో కందము, భీముని ఛందము, 
లత్ష్యుం 

క॥ భాసురములగుచుసుకర, ప్రాసానుపాసదుష్క_ర (వాసాంత్య 
(పాసద్వి(ప్రాసత్రి (పాసములనపడ్విధములయరగు౯గ్భృతుల౯ా, 

End: 

ప్రాతిశాఖ్య సూ త్రం॥ అఘోపాదూష్మణః పరః ప్రథమోభినిధానః స్పర్శపరా త్త 

స్పసస్థానః॥ ఇందుకర్థ ము; అఘోషమొన ఉఊప్మపస్పర్శపరాననుంకేయీ రెం 

టికిమ భ్యె అవర్హాదితకారము వచ్చును, అభిధానమనంగా ఆగమమనుట. 

[నహకారః॥ హకారముడోష్మగాదనిసూత్రము, హకారఃఅఘోహపోనభవతి 

స్నాన అనేటప్పుడు అఘోషమొన ఉఊోష్మసకారానకునకారముస్పర్శపర మున 

నుండంగామ భ్యేతకారమువచ్చి స్నానమానియుండెను, దీనికివర్ణ [క్రొమము, 
సకారాభినిభానతకారనకారఆకా రాః, * స నన్నయభట్టు 
లశత్షణ సారం, 
భువిపాసములకుయతులకు, నవిరళముగ జెప్పి నాండ నాఖ్యలటువ లెకా 
గవులనవ లెకొదనువా, న కం 

Colophon: ‘Nil. 

5. ఆంధ్రప్రయోగరత్నాకరము. ఇదియొక ఛందోవిషయప్రతిపాదక గ్రంథము, 
దీనబూర్యులగుఛందోలాక్షణికులు చెప్పినలశ్షుణములు, నన్నయభట్టార కాది 
పూర్వక వీశ్వర (గంథములలోనితల్ల క్యుములుగూర్చ. బడి యెను. 

R. సమగ్రము, (వ్రాతచక్కనిదే, తప్పులులేకపోలేదు, శె థిల్భమల్సము. (గ్రంథ 
పాతమునళ్లే. దీన (గంథక ర _ర్హృనామముగన్ఫట్టుట లేదు, 'కానియా(గ్రంథక ర్త 
తాను, “సర్వలక్షణశిరోమణి”యనునొక (గంథమును(వాసినట్లా పద్యముల 
దీన(వాసియున్నా (డు, . 


క్ర 


మానాల. 


This work is Andhraprayogaratnakaramu of unknown 
authorship. This is a compilation in prosody from the works of 
previous writers containing examples also extracted from previous 
authors. 


696, B. 10009 19x13 50 . . సమగ్రముః 


శారా దులా కాదారునారనాాజనిలాాలసర్తుపాళంతననన. 
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697-698. కవిగజాంకుళము. (థైరవ కవి) 
KAVIGAJANKUSAMU. (Bhairava Kavi.) 
M. 339; S—  L—9; Il1—5; G—1I180. 
Beginning: 
క్ల నక్షత్ర గ్రవాగణభూ, తాక్షరగుణదోవనిర యంబొనరింపకా 
దక్షులుదారిది గాదని, నికి ంచినకన్ను లెజ్హంటేతురుకుకవుల్‌. 
క॥ కిదుకుచులక్షణమెబుగక, కొదుకుచువడిప్రాసనియతిగూడకమిన్ను ల్‌ ( 


వెదకుచుపదసంధులు చెడ, నదుకుచునటుగవితశూర్ప్చనతండుంగవి యే, 
ష్ణ erg 2% 


క॥ సేవించినధనపతిగా, దీవించినహుంకరిం చితిరిగినభిక్షుం 
గావించులక్ష ణజ్ఞాండు; భావంపసమర్భం డెన్న యని లేదితరుల్‌ , 
ప్ల 2 వ 
గణాధి దేవతలు, 
క॥ జగతిజలానలానిల, గగనసుధాక ర సహ(స్రకరపరమాత్ముల్‌ 
తగుపతులుమయరసభజ, నగణములకవియుంబమథ నాథ్గునిమూ ర్పుల్‌ , 
End: | 
రాశ్యగహంబు లెవ్యియనిన, 
నీ విభుతు మేవమునకువృశ్చీక రాశికి, (కూర స్వభావుండంగార కుంశు 
నాథుండుమిథునక న్వారాశులకుజనా, నందనుండగునిందునందనుండు 
అధిపతిమోన బౌణాసన రాశుల, కతుల(పభ"వుండయ్యమరగువండు 
'రాజువృ పాతుల రాళులు రెంటికి, పరగుతపోనిధి భార్ష వుండు 
తే॥ మకరకుంభములవమా ర్రాండసూనుండుు పతి త్రి వేదమూ ర్రిభాస్కరుండు 
కర్త ర వింహామునకు(గ రో_టకాధీశుం డఖలలో కాధిశుడమృత కరు(డు, 
Colophon: 
మ॥ గణవచ్ణాదుల మేలుకీడు' తెలియంగాంచెప్పుసాహిత్యల 
' కణదీశ్ష్రాగురుంయడి డె నగారనసుధీస సంస్తుత్యుండత్యులస 
దుణర త్నాభరణుండు భై కు భె రవకవీం[ద్రుం డెందుందద్‌ జ్ఞుల్‌ తనుకా 
(బణుతింపకాగ వి తాగ జాంకుశ ముభూ( ప్రఖ్యాత మైమించగ కొ 
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6. కవిగజాంకుశ ము. 
1. సంపూర్ణము, (వాంతమంచిచే, తప్పులుకుప్పలు, శె థిల్వగ్రంథ పాతములు 
గన్నట్రవు, 608 నెం॥ (పతియందు(గంథాదిగూడయగానన య్యెడ్‌, “మాతృకా 
ధ్యానం” అనుశీర్షి క క్రింద కొన్ని విషయములుగాననగు, 


This Ms. does not contain the beginning of the work which 
is fortunately preserved in No. 698. 


698. M. 840 I1gx1} 6 సమ్యగము, 


699702. * కవిజన్యాశయము. (వేములవాడ భీమన) 


KAVIJANASRAYAMU. (Vémulavada Bhimana.) 


699. M. 887 15x14 19 సమ(గము. 
700. ౨ 815 lig 6 అసమ(గము, 
701. ౨ 881 శక్తుల 60 స 


702. ఎ 884 1x1 1 
R. 701. కొని, పద్వములకరము[వాయయబడె, 
ఇల ట్టి వ్‌ (© (స 
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708. కవివాగ్భంధనము. (కక సోనుయాజి,) 


K AVIVAGBANDHANAMU. (Tikkana S6mayaji.) 
M. 342; S—16x1l4; L—6; 110; G—120. 
Beginning: 
క్ర విద్యలలోపలను తమ, విద్యక విత్వంబుముటికవిత్వముఛందో 
'వేద్యము గావున జె ప్పెద, పృాద్యంబుగంగవితభంద మేర్ప్చడంగృస్షా.. 
ఆ॥ బాలుకాలుకూలు సంహారవచనంబు, లోలికావ్యమందునొన రెనేని న 
ఫాలలోచనుండయినభ సృమయివోవును, చాలవార్థిశయన బాలకృష్ణా, 
End: 
మ॥ స్వర వర్ల (దుతముల్‌ శక ంధుగుణముత్య ప్రాద్య భదర్యను : 
స్వర భిన్న ప్ర భుకాకు నిత్యములు చేశజ్ఞా. ఛభయాఖండముల్‌ . 
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సరసా'దేశ విభాగవృద్దులునుమాసంయు క్ష క్తవెకల్ప స్టైముల్‌ 
గరిమకా బోలికచక్క బక్క టియనంగానిర్వ చేజాయతుల్‌. 

ప॥ ఇందులోవృద్ధియతికి తే మేంద్రులు చెప్పినశ తపక్షీ సంవాదములో.బద్యము, 

సీ! అమలినాక్షరరూపియాద్యంతసకలలో, కై కసంస్తుత్యసురౌఘవంద్య 
కమలాసనార్చిత కాం తార్గవర చేహ, కాలిక ప్రియరవికెరవా స్ప, 

Colophon : 

క్ర॥ తనరగంగవి వాగ్బంధన, మనుఛందంబవనివెలయహార్గ ముతోంది 
క్క_నసోమయాజి చెప్పెను, జను లెల్లనుతింప శౌొ(స్త్రు (స్రుసమ్మతిగాగ౯, 

ఏ. కవివాగ్బంధనము, ఈ గంథధమునగణ స్వరూపము, గణాధి చేవతలు,[గంథాదిని 
యాగణ[ప యోగమునసంభవించుకీడు మేలులు, వర్షములు, వన్హాధి దేవతలు, 
వర్ణములర గులు, రాశ్య ధిపతులు, వారిమిత్రత్యశ త్రుత్వములుయతుల సంఖ్య, 
వానిలో వృద్ధియతియుదాహణము మున్నగునవి |ప్రతిపాదింపంబడి యె, 

R. సంపూర్ణ ముగాదు, యతిసంఖ్య నిరూపణమా[త్రముచేయంబడియె. తప్పులు 
గలవు, శె థల్యముగలదు, (గ్రంథ పాతముంజూపట్టు, ఈ (గ్రంథమున (గవిజనా 
శయమున(గానంబడు “ గగమాయెరెండుగురునులు ” మున్న గుపద్యములు 
గొన్ని గన్చ పైడి, 


The work is incomplete. 





704. క వినర్పగారుడము. 
KAVISARPAGARUDAMU. 

M. 343; S—17xX14; L—7; lL—7; G—196. 

Beginning: 

మ॥ ధర డై నంబుగ్భహంబు సౌమ్యుడు హరిద్భర్ల ంబుసత్మా_౦తీయా 
సురమూహింపగణంబుజాతిదలవీం చున్‌ శొద్రిమయ్యోని దా 
కరిణంబుజ్యల తార జ్యే పరసముద్య(చాద్రమారాశి తే 
లురుభదంబుభలంబునామగ ణమింపొందున్‌ జన స్తుత్య మై, 

యగణమునకు, 

మ॥ అలదె వంబుజలంబు_బౌవ్మా ్రముకులంబా . , తల్పర్లమా 

యా థి 
ఫలమా యోగిప్ర వంగ మూగ ణము చెప్పన్‌ మానవంబాొ(గహం 
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బలళు[కుండుర సంబుదాకరుణపూ ర్వా హాఢనత్ష(త్రమి 
మ్ములకోద ండమురాశినాయగణ మొప్పున్‌ కోవిదస్తుత్య మై, 
End: 
క॥ ఈరిక లె తెమనంబున్క, నీరసమిా నెలుగు దానమిోరెయనంగా' 
సీరనగమిమ్ను చెపుట్క ఈశెడనరేఫలయె NX 
స్మ చెప్పుట, ఫల వ నెయ్యిడంగ్భప్లా. 
Colophon : Nil. 
ఏ. కవిసర్పగారుడము,. గణములదైవములు, గణశాశిలు, గణయోనులూ గణ 
రసములు, గణనక్షు[(త్రములు మున్న గునవియు ేఫనిర్ల యమును జేయం-బడియె, 
R. అసముగము. (వాలుచక్క_నివికావు, తప్పులు మెండు, శే థిల్యముకొద్ది. ge 
పాతములుగలను. కవి తెలియదు, | 


The author is not traceable. The work 18 incomplete. 


705-1712. ఛందము, 
CHANDAMU. 

M. 326; S—12x14; L—125; l1—6; G—187>. 

Beginning: 

క॥ శ్రీకాంకాతిప్రియవా, కీ కాంతజగత్రయెక సేవితనుతవి 
ద్యా'కాంతనవ్య కావ్య స, దేకాంతనితాంత కాంత యీోవుతమాకుక, 

క్ర విద్యలలో పల ae పృొద్యంబుగంగవిత ఛంద మేర్చడ(గృషా. 

End: 

క్ర ధర జ్యేషఘ్రయుయబూ ర్యాపా, ఢరయగంగృ త్తికయు స్వ్యాతియటయబుష్యమియుక 
ఇరవుగను త్తరరోహిణి, గరిమన్‌ యర సతజభనగణ తారకముల్‌ , 

చ॥ పురహ హరుముద్దుప ట్రిశశి భూవణునార్యజనానురాగిసిం 
భురవదనున్‌మహామహునింయంబురస సంస్త సవనీయునంబుజో 
దరహరవాసవాదులకుందద్దయుంగోరికలిచ్చు వేలువున్‌ 
బరమపవిత్రునంచితకృపాపరిపూర్ణుగణేళు. గొ ల్బెదన్‌ 


Colophon : 
ఏ. ఛందము. వడులు, గణములు, (ప్రాసలు, వృత్త త్రలక్షణములు చెప్పబడినవి, 


296 A DESCRIPTIVE CATALOGUE OF 


R. సమ(గ్రము, బ్రాలుచక్క_నివి, . తప్పులులేవు. శౌ థిల్యగంథపాతములు లేవు, 
(గంథమునదీననొకలాక్షుణికుండు చెప్పినవిషయములుగాక పలువురు చెప్పినవి 
గాననగును. (గంథక ర ృసామము తెలియదు, పత్రసంఖ్య వాలందాజబుమూ 
తుగానున్న ది. 

This work is a compilation from works on prosody. 


Neither the name of the author nor of the work is to be found 
in the body of the work. 


706. M. 827 15x12 108 అసవు[గము, 
707 ౨ 888 I15x1 80 స 
708 ౨ 841 l6hairL 6 య 
709 ,, 884 15x13 11 i 
710. ,», 885 18x12 7 : 
711. ,, 886 18x13. 87 శ 
712. , 28bI19xI4g 8 . 


R. వివిధల క్షణ గంథములనుండియుం (బబంధములనుండియు. బద్యము లెత్తి (వా 
యంబడినవి, 


718. ఛందోదర్పణము. 


CHANDODARPANAMU. 
B. 10017; S—162x14; L—10; 1-6, G—300. 
Beginning: 


ర్డీ వ ౮ | అలో అద క [ 1 
సి॥ ఏకవిసిర్మిం చెనీశబ్బ శాస్త్ర స ద్లతియెల్లంల్ల చింతామణియన 


ఆలి ట్య 


నేకవిచెప్పెన నేకపుణ్యాన లృ బంధుర సంశేపభాగవతము 
'నేకవిపఠియించె నెల్ల భాషలునతి, (పకటనిర్భర మలి(ప్రాఢిమెర సి 
యేకవి తెచ్చెమహీశ సంఘము చేత, నారణాశ్యాదిసువస్తుచయము 
తే॥ నతండు వెల్లంకి తాతమహాశయా[గ, గణ్యుండు త్తమసుకవిముఖ్యాధినా థు 


డంబరా తావ కాశ విఖ్యాతచ[క్ర ) వాళ శే లాంతరావా ప్పఖేలయళుండు, 
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క॥ ఛందోమయసృతినుతుస్వ; ఛందోవిహేంద్రునాల్చి సన్మునికరుణ౯ా 
ఛందోదర్పణమనియెడు, ఛందము చెప్పెదను సర్వజన సమ్మతిగ ౯+ 





క॥ ఛందము రెండుదెరంగుల్క నందంబగుజగతిలోననక్షర మాతా 
సందంర్భం బై యత్షర సందంర్భంబులనువృ వజాతంబొప్పుక్‌ * 

End: 

క॥ రతభములకుయబి(త్రులనన్‌, జతుర తేవిలసిల్లుచుండుసజనయలుజగ 
న్ను తవినినెటుంగ వలయును, నతులిత కావ్య ప్రవీణులై నమహాత్సుల్‌ (| 

న॥ కవిజన చింతామణిలోపద్య మిది, ఛందోదర్పణముసంపూర్ణ ము, 


Colophon: Nil. 


R. సమ(గ్రము, వాతచక్క_నిదే. తప్పులుగలను, జే థిల్యముక లధు, (గ్రంథ పాత 
ములులేవు, -ఈ(గ్రంథకర్త వెల్ల ౦కి తొాతంభ ట్రునునులించియున్నా (డు, కర్హనామ 
ముగానరాదు, 

This work is Chandddarpanamu of unknown author- 
ship. Containing, as it does, the praise of Vellanki Tatambhattu, 


this work should'not be taken to be identical with Anantuni- 
chandassu, which also goes by this other name. 





714. సర్వలక్షణసారము. రంగయ 


SARVALAKSANASARAMU. (Raigaya.) 
M. 328; S—19x13 ; L—952Z; ర ఏ G—85832. 
Beginning : 
సప్పగణముల...... కావ్యచింతామణి కాతంభ టు 
క॥ మగణమువలనక్య౫ ణము, యగణమువలనంజనించెనార గ ణం బౌ 
రగణమువలనకాొసగ ణము, సగణంబునుదగణ మునకుజనక ౦బయ్యుక , 
% % ఖు 
బహ; గురులఘుసంజ్ఞా వృత్తర త్న్నాక et 
శో ఆదిమధ్యావసానేషు * ఖు 
38 
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ఆంధభాపౌయాం గోకర్ల ఛందసి, 
క॥ మొదలనకుమంటలఘునులు, వదలనుయరతలనువానివరుస నెభజసల్‌ 
విదితంబులుగురువులుతుద, మొదలన కుము మనల కెసలస మొగిగురులఘున్రుల్‌ 

౬. % ఖః 

End: 
నన్నె చోడపమారసంభనము, 

క॥ నెజీగలిగి నాడునాటికి గుజిగడవ౯ా జేరిజఘునకు చక చభరముల్‌ 


చిజుదొడలునడుమునజ్హును, విజ ౫. నోయనుచుగిరిజ చెట చుచునడవ౯, 


Colophon : 
క॥ అక్షరములుతెపి నను, లత్షణమిదిగాంగదిద్దరాదనివాసె౯ 


దర్నా 


ఇక్షై*ణిసురుడురంగయ, దక్షకవిప్రభులారదయ సేయవ లెక, 





ర 


ఇది యొకఛందో(గంథము, ఈ(గంథమున సప్పగణోత్న త్తి, గణాధి దేవతలు, 
వానిపయోగనియనుము, అక్షర సంఖ్య, అత్షరములవర్ల ములు, అమృతా 
తురవిపాక్షరములు, అక్షరములగతులుు, అతమరములయల్స్న(ప్రాణమహాో ప్రా 
. అభేదములు, పంచతత్వములు, నవరసములు, రేఫశకటశేఫములు, వాని 
'_ =. ప్రయోగవిషయము, అందులకుంగొన్ని యుదాహరణములు అనునవి ప్రతిపా 
దింపంబ డెన్సు | 

గ. సమగ్రము, (వాలుమంచివే, తప్పులుగలవు, గ్రంథ పాత శై థిల్యములు లేవన 
రాదు, -ఈ(గంథమున వృత్తర త్నాకరము మంత్రదర్చణము నిధి(ప్రదీవిక 
ఛందోదర్పణము, క విరాజగజాంకుశ ము మొదలగు[గంథము లాయాతానృల. 
'బేర్కొనలుడినవి, గ్రంథనామము (గ్రంథములో నెక్క_డనుగానరాదు. కాని 
గ్రంథారంభమునకుబూర్యము“ుభమస్తు, సర్భలక్షుణసారంి”అనియున్న ది, 
ముఖపషత్రమున “ఛందస్సు సకలలశ్షణసార ౦నాహిత్యలవ ణంగోఅనియున్న ది, 


The name of the work is howevcr not to be found in the 
body of the work. ల 


15-716. * నులక్షణసారము, (తిమ్మకవి ' 
SULAKSANASARA MU. (Timma Kavi.) 
715. M. 829 I163x14 26 __ అసమ్మగము 
716. , 880 183x143 20 ae 
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R. 716. ఈపతివిలేఖరి యిట్టు[వ్రాసియున్నా (డు, “మర్శతినాముసంవత్పర కార్తీక 

బహుళ ౫ భానువారం రావేలశింగ రాజుకుమారుండు భానుమంతయ 
స షల. క 


The scribe is Bhanumantaya, son of Ravela Shee 
and the date of transcription is Sunday the fifth day of the dark 
fortnight of the Karthika Month in the year Durmati, 


717. లక్షణసారము. 
LAKSANASARAMU. 
ఈ. AlN Sls జరప Dt GC 
Beginning: 
క॥ ఒనరగమూండజెడలనుమొద, లనడుమతుదిగదియంగగురులఘువ్రులు జే తె లెం 
చినమభజ సనయరతనా, మనిరూవీతగణ ములయ్యెమహివి ఇ 
End: 
శ భువి ప్రాసములకుయతులకు, నవిరళముగం జెప్పినాండ నాఖ్యలటువ లె౯ . 
గవులనవ లెకాదనునా, రవి వేకులువాద మేలనయ్యల్పులతోకా, . 
క॥| సరసులగుకవులనందరం దరిచేర్చుటకొండుయుపమదలంచిమదినిపూ 
ర్భరచితలక్షణములనుండి, సిరిలక్షణసారమనగం జేసెద మొదలక్‌ 
వ॥ ఇంక 'నధర్వ్యణాచార్యుభందో పద్యము. 
స్ట దొరకొన్నది మొదలుకపి, శ్వరుంటేకవిధంబుగానవర సములుకగకా 
విరచించినట్టికృతీ యది, ధరణిక సత్కా_వ్యమనగ (దనరు చునుండుక , 


Colophon: Nil. 
5. లశ్షణసారము, దీన గణస్వరూపము, గణాధి'చేవతలు, ఆయాగణములస్థాన 


నియమముమొదలగువిషయములు చెప్పంబడి యె, 
R. సమ్మగము. వాంతయొకమాదిరిది, తప్పులుగ లవు, గ్రంథపాతముగలదు. నైథ 
ల్యముగన్నట్టు* (గంథక వ ప. రాదు, 


This ఇటో is Laksanasaramu of unknown authorship. The 
elements of prosody are dealt with here. 


ME] 
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718. అభినయదర్భణము. (విచితశాయవతంస,) 


ABHINAYADARPANAMU. (Vicitrarayavatamsa ) 
B. 11537; S—185x13; L—28; 115; G—425. 
Beginning: 
Gl శ్రీకలకంఠకంఠికు చసీనులనొక్క.. క రంబుదర్చణ 
శ్రీకర గండ పాళినొక చెయ్యి నితంబమువిాదనొక్క_ శే 
లాకలకంధరా వ్రినొకహ స్త్రముసాంచిసహా్రబాహుతా 
స్వీకరణంబునోరుహారి చెల్వు గబోనుతఖండెాజీ ప్రభు, 
సె ప % 
వ॥ అనియిష్ట చేవ తొవందనంబునుసుకవిజన తావందనంబునుగుకవి నిందనంబునుం 
గావించియొ'కానొక ప్రబంధం బజెద్దియనర చియింపంగోరియున్న సమయంబున, 
ఉ॥ ఓజదలిర్ప(పేమముననోలగముండిహీ తాళితోడఖం 
డోజివిచిత్రరాయ(డుమనోధృతినన్న టుపిల్యబంచిభా 
మాజనమానచోరమధుమా సరసాలమరందసాం[దథా 
రాజయచుంచునాక్యములర మ్మనిబల్లుచుకూర్శి గుల్కు_ చుక్‌, 
వ॥ లేనల రా సరరిభున తుండ సియమించి అంతరంగంబునదయార సత రంగంబులు 
పొంగపొరలు తెరంగు లముఖపుండరీ కంబు, కొండింపననునిజ నామాంకితు (జూచి 
యిట్రనునభినయద ర్పణంబనుమహా(గంథంబు తెనుంగున మెరుంగిడిమదీయకీ ర 
ముఖాలంకారంబు సేయుమన్న వల్లైయనియే నుదదారంభముదావపహా త 
సుండనై యిట్లంటి, 
కొశికగోత్రరాకాచంద్రుంతై మించి, ప్రబలఖండేరాయ భక్లిగలిగి 


లః 


వెంగుచుక ప్లాజిగ ౦గాజియనంగాంచ్చె గురుజాయినాభునినర సవిభుని 


అతనికిపుత్రుడై యలరువిచిత్రరా, యత్షమాసర్వమిఫాగాంబయందు 
నగవై రిశచియందునలజయంతునిబోల, రమయందుహారిరతీరమణుయటో లె 


ుయాకాతతాతుయడుబుటిని. 





శారు 


తె॥ నినుగాంచెనలసమాననిరుపమాన, దానదారా. . . శాంభోనిధీంద 


తోయకొకేయ మండితధోర జేయ, రాజతసుకీ ర్తి గేయఖండోజిరాయ, 
ర్త XX x 
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వ॥ తదంకితంబుగానొనర్భంబూనినయెతళ్క్శృ తిసందర్భ క్రమం బెట్టిదనిన, 
End: 
క॥ ఎనయయబ తాకగవేశయుగ, మునస్వ స్పిక మొప్ప రండుభుజములనిడినే 
ర్పుననొరుకాంత్షంజూపంగ, మనుహేమం'తాభినయముమదగజయానా, 
పః వ % 
| మల్ల వడివరదదళ ది, గల్లతటీముకురమిళిత కాక్లీర 
న కరణ తేజో, హల్ల కవి'జ్వేవిమూ ర్రిఅనుపమకీ రీ, 
Colophon: 
వ్రది ఆక వలా కాటుల న హాం కళావతంస సలోహితగోత్ర 
హేబళార్యపుత్ర దర కులపావనగిరి రాజక వివ రానుజవిచిత్రరాయావతంస ప్రణీ 
తంబై న అభినయదర్పణంబను మహాగ్రంథంబున ద్వితీయానుబింబమన్న ది 
సంపూర్హం, (16-ప 
5. అభినయదర్పణము, 
R. సమ(గముగాదు. తృతీయానుబింబంబున Colophon మొతముగానరాదు, 
(వాతచక్క_నిది. తప్వులుగలవు. శె థిల్యమల్పము, (గ్రంథ పాతముంజూపట్టు, 
This work is Abhinayadarpanamu by Vicitrarayavatamsa, 


the brother of Giriraja Kavi and the son of Hebalarya. The 
colophon is not to be seen in the third Anubimba. 


719. తాళ దళ్శా పాణ పదిపిక' న. 


TALADASAPRANAPRADIPIKA. (Govinda Kavi.) 
B. 11600; S—15%x1$; L—41; lL—5; G—800. 
Beginning: 
వ్‌ శ్రీవాణీర మణేవిబుద్ధపద రాజీవో త్రమాంగ (పభాొ 
వావిప్కా_రపరిమ్మృ తాధరతలో దాయ... మునా 
ర్యావామాంగవిభా సమానున సమా నాంతర్ముఖ స్వాంతప 
ద్మావాసోత్సవశకావి శ్రీయుదవినాథ స్వామియౌక్థిం చెదక 
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క॥ రామునిదశముఖదనుజవి, రామునిసజలాంబు దాభిరామునిసీతా 

రామునివినమిత భార్షవ, 'రానునిదితయాతుధాన రామునిగొలుతుకా 
ప సః 
వ ఇట్లభిష్ట చేవ తాభివాదనా చరణంబునుసమ స్త సుకవిరాజబహూకరణంబును 
షి వ | % 

ఒక్క భరతలక్షణ[గంథంబు బంధు రాంధ్ర భాపావిశేషవచనర చనా పచుర 
బుగార చియింపదలంచియుండునవ సరంబున, 

న్ని స శ్వేశ్యరునియందు సంభవించిన నాల్లు, జాతులలోననిచ్చలముగాంగం 
గలియుగంబున మిరు ళూదజూతంబు, (పభగాంచెనందులో పంటకులము 
ఆపంటకులములోనతులకీ ర్లులదాల్సి, చెరుకూరికులమువి _న్టీర్రముగుచు... 


చవ 


నామహాకులమ'లోనటపొగ డకు నెక్కెె సద్దలకును బెద్దచ పెద్దవిభుంకు 





తే! అతనియిల్లాలు-పెదాంబయ నగందనరు 
నానృపాలున కాన తిక తులగుణుండు 
వొపనయనంగనొక్క_ భూపాలతిలకుం 
డుదయమయ్యనులగో కె కవిదితయళుండు, 

క్ర] అతనికిగల్లిరియేుగురు, సుతులతులితభోగభాగ్యసు_తాములుసం 
తత పాతివ్ర త్యార్టిత హీతకీ _క్రికి జీవగజ్ఞ యె క్రాంబికకు౯ా 





థి 


మ॥ వరుసకా బెద్లవిభుంకులింగనృపుయకా వా నాశిగ ఫరులా 





తిరశామావని నాథకృష్ణని భులుక చ్‌నార్థిమందారుండం 
బర చూడాంఘి) సరోజ పూజనక ళాభవ్యుండు శ్రీ రామలిం 
గరమాకాంతుండనంగ సంగతసమాఖ్యా భాగులా యేగురు౯, 

ఉ|| వారలలో నముఖ్యుంయివంశ క రుండగు రామలింగభూ 
మోారమణ్నాగగ ణ్యునక మోఘగుణాకర రావముకాౌంబకు౯ 
ధిరులుగల్లీ లి శేగురుసుధీజన తావిను తాధిక్ర (పథా 
సాన త్రగుణో తములు ' త్త వెా తముల్‌, 

క్ర శ్రీకర సదాన్‌ వాఖ్యమ, పీ కాంతుండుదవినాయ కేంద్రుయనునవు 
ణ్యాకలికుడుపాహాజయి, నావావంవరావధమననత్వాతుల్‌, 

% వె % 
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క॥ అ(గజుశువారి కెల్ల స, మ గ్రయశోధనుండుధర్శమార్షణవాద యో 
ద(గుండుసదాకివన్నప, లీ గామణియతశనిసన్ను తింపంగందర మే, 
క॥ అతండొక్క_నాడుసవురో, హితకోవిదసు సుక విబంధుహితమంత్రిసుహ్చా 
తృతిముఖసరిజనపరి వే, స్వత సభలోనిండుకొలునునే సేయుచునొకచోకా , 
డ్త॥ సన్నిథినున్న నన్ను విలసత్క_రుణా స్తకటాక్ష వీక్ష ణా 
భ్యున్న తిజూచియిట్లనియె పాలురివంశమణీసుధారసో 
ద్యస్న వమాధుకీ మహిత హారిగభీర ల సద్య చోవిహాో 
రొ న్నతసత్మ_విత్వవిభవోజ్వలటబయ మంత్రినందనా, 


క॥ మునుపునుపర్వతనారద, మునినాముల చరితముస మున్న తీ ఫణితీకా 





ఫఘునకావ్యంబుగనొనరిచి, తనకిచ్చినఫఘునుండ వౌగ దాప్రమదమునకా, 
* ఖః కృతపూర్వ సుకవి సోవికజత కవి; 
శే బహువిధంబులయినభ రత శా స్త్రంబుల, లోనముఖ్యమును(ప్రథానమగుచు 
' నాదిభరతమునిమహానట(ప్రో కంబు, వెలయుదానియందువి స్పరి'లెను, 

క॥ 'తాళద శా పాణంబులు, బాళినినవి తైనుంగు చేసిప్రతిపద్యమునక౯ 
వాలాయమువమా పేరను, బోలగనంకితముగలుగపొంకించగ చే. 

వ॥ అనియానతిచ్చి. 

చ॥ సరసుండులాస్యదర్శన వి శారదశారద తాళ లక్ష్మణం 
బర సెందతీయ లక్షుణమునందరుమెచ్చ గతద్దుణంబున 
బ్బురముగ చెల్సి వై ఖరికిబోవ గ రెండ వ మేరుధని యో 
భరతముపీర రాఘవయ పాటిమహానట మౌళికల్లు నే, 

వ॥ ఇట్టి తాళశదశా ప్రాణలక్ష ఇపరీక్రా పాండిత్య వ్ల స్త 

'తాళద శాప్రదిపకమ్మాను పేరనొక్కక బ్బంబొనరించి మాకంకికంబు సేయుమని 
యునునిట్రిమహాకార్యంబునకున వెసమర్జుండవు గాని యిచ్చటమరియెవ్యారును 
సంలు నన్‌ గాకని లాలన 35 కర్పూర తాంబూలాది సక 
రంబుల చేకబవూూాక రించిన చేకొనిచేను బరమానంద సందర్భి తహృద యారవిం 
./ నుండనగుచుత త్కార్యంబునకుప।క్ర మిం చెద, పష్ట్యంతాలు,. 
స # వరభరణికి శ్రీస దాశివనృపాలా(గణికి౯ా, 
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End: 

క॥ మహీ తాగమ।[పచోదిత, విహీత(ప్రధికాత్శుధర్షవిదితా చరణా 
ప్రహృతమలిమస తాంచ, దహారాంభోజూతనిపితధర్శశ తాంగా, 

తోదకం॥ అర్జునరోధిరథాపహృతిప్రా ఢార్జునదానమహావిభవ(సా 
పార్తునకీ రిముహాభురణాచా, ర్భార్దున తాతదిగాదిదిగం తా, 

Colophon: 
ఇది శ్రీమ(చామభ'ద్రభ[ దాయతకరుణా కటా క్షవిక్ష ణాతిశ యసులబ్ల సారస స్వత 
విచిత్రపోలూరి యోబయామాత్యపుత్ర సకల సజ్జనవి భేయగోవింద సామభేయ 
(పణీతంకైన తాళద శవాపాణపదీవకయను వుహాభర' తకావ్యలక్షణంబుద్వితీయా 
శ్వా సము, 

న తాళదశాప్రాణ ప్రదీపిక నాట్య శాస్ర్రుమునుగూర్చి చెప్పు గంథము, 

R. సమ(గము, (వాంతచక్కనిది, తప్పులుగలను, (గంథపాత శే థిల్యములుగ లవు, 

This work is Taladasapranapradipika by Govinda, the son 


of Obayamatya of the Poliri family. This is dedicated to king 
Sadasiva. 


720-721. తాళదళ్శా పాణలక్షణము. 
TALADASAPRANALAKSANAMU. 

B. 11616; S—1l4Rx14; L_39; 1-6; G--802. 

Beginning: 

చ॥ శతమఖలోకవంద్యగురుసద్గతి'చీరిశకుకీ _ర్టిశర్శకుక" 
యతిలఘు సెప్పెనాశితవరాస్వకుభ క్షజనాను మోదక ౯ 
సతతము స్పరాదిము రాంనిరిడారాపతినిదలంచి 
లాస్యమలేపద్ధతిచెప్పద తాళమానముల్‌ ? 

End: 

వ॥ ఈవిధంబునధృ తాలఘుధ్భతలఘుగ రుధృతగురుప్హుత పుధృతప్లుతమ్‌ఇత్యాదిమూ 
త్రలుమహాత్తుర గా(వాసుకొ నేది,ఆ మహత్తు క్రిందనల్పాంగంబు వ్రాసి యెడమనుు 
మహత్పూర్రికికావలసినయంగ ౦బులుగొప్పయంగ ౦బుమొదట్యవాసియల్సాం 
గంబువిదప(వా సేది, 
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Colophon : Nil, 

ఏ, తాళదశా(పాణలశ్షణము, 

R. సమ(గముగాదు,. (వాంతచక్క నిది. తప్పులుగలవు, Riss శే థిల్యములు 
లేవు. 721 నెం! [గంథధారంభమునిదియునొ కే విధముగానున్నది. “ఇంద 
శవడీతాళదశ[పాణక” అనిగంథధాంతముననున్న ది. 

This work is of unknown authorship. It is incomplete. 

721, B. 1521-06 162x123 న (గంథలిషి . అసమ(గము, : 


722-7283. నాట్యవిషయము.. 
NATYAVISAYAMU. 
M. 693; S—1l4xl¥; L—37; పార్‌ 7; G—75. 
Beginning: 
నో అంగేనాలంబ యేద్లీతం హ ప హ స్టేనార్ధంప్రదర్శయుత్‌ | 
చత్రుర్భా se డర్భయెద్భావం పాదాభ్యాంతాశమాదికేత్‌ || 
స్వ % % 
న్లో అగులో ననికంచి తాంగుష్టస్పంసృష్టప్రసృ తాయది | 
సపతాకాకరః (ప్రోక్సః నృత్యకర్శవిచక్షుణైః 1 || 
మ. అంగుళో వ్రనికుం+ చితాంగుస్థః ఆంకే అంగుస్ట వేలునుముడించేది. స సంసృృష్ట 
" పస్పతాయది, అంశు కడమవేళ్లు పకపక! సపతాకాకరఖవో కః, 
అంశ, పతాకాహ స్త్రమనంబడును. నృత్యకర్మవిచశ తై , అంక నాట్యారం 
భానికివచ్చుననిరు..రుంగుట, 
End; 
న్లో ఉక్స్పవా౯ాకారయే శ "లేన చేవయాశేనతర్చితః | 
దిశంతిబేవభూ పానాంసర్యాభిష్టప ఫలంక్రియే |. 
Colophon : 
ఇతినాట్య(ప్రశంసాసంపూర్ణం, (8ర-వ పత్రము) : 
5. నాట్యవిషయము, దీననాట్యమునుగూర్చి చెప్పంబజెను. ఇదిసంస్కృతనాట్య 
గంథమునకుటీకా[గంథ ము, 
39 


"Pha 
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R. తప్పులుగలవు, (వాంత మంచిది, శె ధిల్య గ్రంథ పాతములుగలవు, టీకాక వేకు 
గానరాదు, వ న గ ry యితరభాషాగ్రంథములుగలవు. ఇది 
_ గ్రంథలిపిలోనున్నది, 
' This work is a bine in Tate upon a అ in 


dramaturgy in Sanskrit: Neither the name of the Sanskrit work 
nor the name of the author ofthe commentary is to be found. 


28, B. 115021 162x1l3 12. గంభలిషి,' అస 
728, 9. 115321-2 62x13 2. గంభలి అసమ్మగము, 


724726. అం ధద్విరూపకోళము. (వెంకటపతి 
ANDHRADVIRUPAKOSAMU:. (Venkatapati.) 

M. 350; S— 16x14 Leis జః G—420. 

Beginning: 

క॥ శ్రీభామానర్శో క్ర కి? వేంకటా చలవాసా, 

సీ! సర సాళుమూభురీవి స్ప సరరీతియుకది, న్మప్రబంధనిబంధనాతిశ క్రి 
నత లేఖన్‌ సపద్యసంధానపటిమచిం, ఆాసమస్యాపూరణము(త్రిపాద 
సంఘటనయునిరోస్థ్యమ్మునో ఫ్రమ్మున్సి చ్చావాక్ళములునువ్య స్తాక్షరములు 


:. నల్లట్లువల్‌ ని నా పనముచలజిహ్మ్లి కా, చలజిహ్మాక లుకమ్మ చదువవర్ష 


3 సమితీయింతని దెల్పు ప్రక యితువదవ, ధానములునాదిగతగుచి త్రవిధములార్య 
లక్షణ మెటింగి సరి లేక లక్షణకవి, యప్పభునుచెంక టపతినానలరుక'విని. 
3 Xx జ. 





త్ర న. నుపపద (ప్రత్యయ ను్ణులనొనరుశబ్ద - 
ములువిభ క్రులగ్గగియలనుగలుగుశ బ్బ, Ds 

"లే సరస తొంధ్రద్విరూపకోశంబునీదు, పేరంజేశితివినుండు శ్రీ వెంకశ్రుళ.. :.' 

End: క 

“శ తివియతియగతియతివియ, తివంగాతిగియగతియ్యంగ త్రివ్వన్‌ క 

తివగతిగియయపదియును, వివరంబుగ చెలంగమిరివెళకటసోరీ, 
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పాదగోపనకందముః వెలలియుదారమధురదయ _ 
'నిలువుగుహోకాడ క్తి తినలరునివడుభో క్లిన్‌ 
. కలినిసునదేహాధథారి 


చెనిదామరయలుగుదనరువిభుగనినహరీ, ' 
ene 


యతి చ్చేదము!. మహీలోఫలనిడి శ్రీమ త్పెపంబూధూరియలతి గాజగురుకరుణాతి 





నత క. [2 
లబ్జనుహీ తాంధ్రకవనసామా.. ర్‌ థాం, నర వడా నరా వశ శశాంక, 
వాసివ్ఫ్చగో త్రభవ్యాశ్వలాయనసూళైే, మాసద ృగ్మంగమాం బాస మేత, గణ 





వరాప్పయఖ్యాతిమజ్జనక రూపాల మేలంగాదయాంతేరంగ శ నీ ఫి వేంకటేశా౦కిల 


ఫణితి వెంకటపతి, రచిత సర్వలకణకిరోరక్న కృతినిూఢిగడలికనాంధ) ద 
రూపకోశ మంతయునుదశ మోల్లాసమగుచువెలయు, 


9. ఆంధి)ద్వి రూపక శ ము, కబ్దములరూ పాంగరములంచెలియంచేయనిఘంటువ్ర 
పదియుల్లా సములుగల్లిన గ్రంథము. 


తాళ్ళ 


R. సమగ్రము asa ందమెన'ే, తప ప్వలుగలవు, 'శైథిల్యవసగలదు, గ్రంథ 
పాతములు లేవు. Se ce J 


Pers 0 > 


ల ee జా 


నం యా. is he son. గ్‌. Appaghana. స వ 
725... వేళ్‌ .. తిక 19x14 1 2 సమ్షగము 
756, B. 10018 17x13 Hu 


జతి 


19. 





7271781. * -త్ర్మనామనం గ్రహము. 


స్యా ₹ (లత్ముణ కవి). ee సలు NG 
ANDHRANAMASANGRAHAMU: iste) 
727, M. 847 19x13 19 నానార్థవర్గాంఠము.. అసమ(గ్రమూః 
728, 3,4 848... 1x3 18 cyt tanh 
729. 11. 468 Moke 80-5 a dei 
780. » 218-a lpg క క 
781. B. 1606 blll .5 www" తక 





ఎ OI Fore nai 
ae జన. 
గ 
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732. న దేళ్య నామార్ద కోళము. (కృష్ణ యామాత్య 


DESYANAMARTHAKOSAMU. (Krsnayamatya.) 
M. 849 xr 9 అసమ(గము, 


788. కౌమందక నీతిశాస్త్రము. (జక్క. రాజు వెంకట కవి 
KAMANDAKANITISASTRAMU. (Zakkarazu Venkata Kavi.) 
M. 192; S—14x4; L—113; ll—6; G—1712. 

Beginning: 
క॥ అర్జునశరదభయ, కోర్గున మతిలంక మల్లి కార్జున వరజ 
న్న్టర్లితునుతియింపంగదగు, నర్జునవిభులంక మల్లి కార్జున విభునికా, 


నా. 
నవా. 


క్ర 


నా 
pe 


ఈరీతిపుత్రమిత్ర శ్రీ రాజితుండగుచురాజ సేవిత చరణాం 

భోరుహుం డై వెంక టథర, ణీరమణుండు వెలయు విజయనిత్య|ోదయు(డై 
వ స్థ | % స 

'తేంకణ చోళదావిడ, కోంకణభూ పాలదళితఘోటీ పేటి 

సాంక వతతికి౯దిమ్మయ, వేంఠకటజనపతికినీతివిలసిత మతికి౯, 





క్త 


నానన. 
ప 





వ 


ము 
—_—_—__ 


అభ్యుదయ పరంసరాభివృద్ధిగా నా యొనర్పంబూనినకామందక నీతిశా స్త 
బనుమహోాప్రబంధంబునకుం/గథా[,క మం బెట్టిదనిన. 


(హ్రాం 


శొ॥ శ్రీమంత్రాఢ్యుడవిష్షుగుపు (డువచ శ్రీయుల్లసిల్లకాఘనం 
బెమించంగ నొనర్చినట్రిన యశొనస్హార్థంబుకామంద కుం 
ర ర ౨ థి 
డా మోదంబునసంగహీంచినయశావ్యం'బై. దగకా జేసెనీ 
భూమిక సర్వహితంబు గాబుజువుగా భూ పాలయోగ్యంబు గా. 
వ! అవ్విధం బెట్టదనిన, 
క్ట (శ్రీమంతుండుగుణవంతుండు, ధిమంతుండు నై నరాజ దేవుండు వెలయకా 
దామంతు కెక్కి యాజ్ఞ నె, భూమిస్థలినిత్యమార్ష ముననిల్ప్సిదయః్‌, 
End: 
ఉ॥ ఈగతినితిమార్లమున నెంతేయుసుస్థికుండై నరాజుదా 
ధిగరిమక-వహింపుచునుదిగ్యిజయంబునుస ర్వ సంపదల్‌ 


TELUGU MANUSCRIPTS క్రీర్రిరీ 
భోగముకల్మియుంగలిగి భూవిభు లెల్ల ను జెరిగనాల్వను 
దో్యోగము లెల్ల జేపర సుఖోన్నతి రాజ్యము సేయునిచ్చటక్‌. 
ఉ॥ శ్రీరఘునామపాదసరసీరుహ భృంగ సమాన మానసో 
దారమదారిపీరవరదర్చవీమర్ష నదుర్ష మ,క్రియా 
స్ఫారభుజాబలాధికవి సారితపూరితలో క సద్యకో 
పహారవిహార మానితవముహాకరివాజివి రాజితాంగణా, 
ష్య % స 
Colophon: 
గద్య॥ ఇది శ్రీమన్హదనగోపాలవర (ప్రసాదలబ్ధసార సార స్వలే భారద్వాజ సగోత్ర 
జక్క_రాజుయజ్ఞ యామాత్యపు'త్రసుక విజనవిభేయ శ్రీ రామకృష్ణభ _కీ నెభవ 
భాగ చేయ వెంకటనామ థేయ ప్రణీతం'బె నకామందుక సీత్రిశా స్ర్రంబను మహా 
(పబంధంబునందు సేనావివరంబును సేనాపతి ప్రభా వంబును కూట యుద్ధ ప్రకారం 
బును చతురంగబల(పయోజనంబులును తద్యూములును వ్యసనంబులును పారి 
తోవికంబునుచతురంగబల ప్రశంసయునన్న దిసర్భంబును అష్టమాశ్యాసము, 
మ॥ రమణీయంబుగ శాలి వాహశ క వర్ష ౦బులో వెయ్యినే 
నూరునునారు నై వెలయంగాంబ్రౌాథిం దెనింగెం చిర" 
రమహిందిమ్మయ వేంకటాదివిభు పేర౯ వేడ_గామంద 





కీయము శ్రి వేంకట రామకృష్ణులు స్వభావంబొంద నారూడిగా. 

R. సమ్మగము, (వాత చక,_నిది, తప్పులుకొద్ది.రాజనీతినిగుజ్‌ంచి చెప్పెడి ంథ ము, 
(గంథపాత శై థిల్యములుకాన రావు, ఈ్యగంథము 1506 శాలివాహనశక 
మున చెనిగింవ(ంబడినట్లు చెప్పబడియున్నది, 1506 శాలివాహానశ కమునకు 
సరియగుహూణశకము 1554 న ఉవింగింపయబడి యె, కానిపద్యములక్ష,ణ 
యుక్‌ ముకాదు, 


The work was rendered into Telugu in Saka 1506 or 
1584 A. D. 
This work is KamandakanitiSastramu. The author 
seems to be Zakkaraju Venkata from the colophon and Venkata 
Ramakrshnulu from the verse following the Colophon. This.deals 
with political science and contains eight Asvasas, 


జనానాం జనానా లదు నతన రానిదే 
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: a 2. ౮ ఉద" 
7834-7835: “ రాజనితి (వ 
RAJANITI. (Baddena.) 
784. MM. 191 1i1r3xl3 10 సమ్మ గము, 
కిర్‌, 87 10%4- 26 చేవనాగరిలివి. a 
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అక 


బద్దసితు లను పేరుతోము ద్రింపంబడినది, 


No. 735. Thisisa paper Manuscript. 





NANAVIDHAMANTRAMULU, YANTRAMULU. 

B. 12279; S-7h2t; asl); l.—20; G—750. 

Beginning : 

“" గారుడవత యేెనమక$కా తెంతబుభేంత రాక్షసియంత రాక్షసియంతగుంతకమ 
సూర్యునియంతా. : . మంత్రం మం|త్రింతును, ఆమం[తానికిదిగి తేదిగితివి దిగ 
కుం శు చంద్రునియంత మం[త్రంమం|త్రింతున్కు ఆమం(తానికి దిగి తెదిగితివి దిగ 
కుంటున. . .సిద్ధువంటి మంత్రంమంత్రింతును, అమంఆనికి దిగి తెదిగితివి' దిగ 
కుంకు పార్వతీపర మేశ్వరునివంటి మంత్రం మం(తింతున్కు సర్వచాండాలి 
దిగుదిగు, 


[మం :, 
' గఛవతిమంగత్రం.. ,.వేదనాయ, హూ9ంమహోకాలళి, రికిని బాహు వేదనాయ, 
..రంర క్షలో చనిబహ్మ రాక్షకందాయ వేదనాయ., తల వేదనొయ 


౪ *వించేవించే... ఇిందిఖింది మొరయమారయ (తొసయ. | తాసయ” జాయతం 


‘Colephon: .- Ni, ley 

వ మం లలు, యంత్రములు, . 

R. Seta (వాతరోత, నైఖ్యమహెచ్చు. తవ్వులుపప్పలు. లాం 
తాక 


TELUGU MANUSCRIPTS - 31t. 


787. నానానిధమం తేములు, యంత్రములు. 
NANAVIDHAMANTRAMULU, YANTRAMULU. 
B. 12280 ; S—5x1#; L—24 ; 11-68; G—200. 
Beginning : 

..శపూరపరిముళౌగరుధూపి తాయ, కత మహోనీల వజ్ర వె వై డూర్యమర 
కతమాణిక్యమండన మోహన, ఆకర శ శోచ్చాలన, రిలనపరవిద్య చేదనాయ, 
అనంతవాసుకితక్షకకరోో_టక శంఖపాలజయా విజయపద్భ మహాపద్న శంఖు 
మహాశంఖ కీలకాయ ఛింది ఛింది రాజభయ ఉరగభయ -వోరభయ వ్యా 
స్రుభయ మృగభయ అన్ని భయ, 

% స ఫా ప 
ఆడుకాలుహనుమంతునికట్లు పిక్క_భీమునికట్టు పేగులుభే తాళునికట్టు గుం 
లు శే! జం ద్రునికట్టుతొడ. ..యనికట్టు. 

End: 
వకంవరంఆ వేశ ఆవేశ, 

Colophon: Nil. 

ఏ, నాసావిధమం[తములు యం(త్రములు, 

R. అసమగము, (వాతరోంత. తప్పలు హాచ్చు. శె ధిల్భము మెండు, (గంథ పాత 
ములుగలవు, అణవభామయందుంగూదేం ప 





78358. మంత ములు. 
MANTRAMULU. 

ఈ. 12077; S—8¥x18; L—3; 16; G—10. 

Beginning : 
శ తంమింలంబు తాం... ట్టుఅలుకర అట్టుకరవచేమి భళ్లువేదిపట్టు,. . .నివ్ర 
చేసువాలుకపి డొక నిమభిలుదురువిటుకన్న అనియోా యిరులుయింద్రుని కట్టు 
నడుముకట్టు నౌ శేంద్రునికట్టు చనుకట్టు నాగేంద్రునికట్టు; గురునాథునికట్టు, 
నాలికమృ ర్థికట్టు, పలువరస చేవునికట్టు. 
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End: 
అప్లదిక్సాలకులు వెరికోటనాగార్లునుడు రాజగడరతుకుండు మాచ్చేదా 





గురుడు ఏడుగురుయిచ్చిన మంత. , .తంత్రం అర కాలూమనన్య్యూ; se 
నాచేశామంటలోో...., pee 

Colophon: Nil. 

ఏ. మం[తములు, 

R. అసమ[గము, (వాంతయొకమాదిరిది.తప్పులుగలవు, 2 థీల్యముకలదు, గంథ 
పాతములు లేవు, 


739. శ్రైరానుర వాసము. 
SRIRAMARAHASYAMU. 
B. 12259; 5-7౫; L—2; (65—66); 1-5; G—15. 
Beginning : 
స్టీం కనక వజ వై డూర్యముక్తాలంకృతభూవణ వహ్‌ ఆగచ్చ ఆగచ్చ మాకీ 
(పవిళ భూతభవిష్యద్వ ర్రమానకాలజ్ఞాన దూరదృష్టి, దూర(శవణం (బూపా 
బూహి అన్ని స్తంభన శత్రు స్తంభన పతవం సర్వశ(త్రూకొజిహ్య స్తంభన 
కురు శతుహోనికే క ప్రుఉదో్యోగవిఘ్న క నే. 
End: 
మం(త్రచేవతయేమంశె అక్క_డివా ర్హచెప్పును. ముందరి హేవ్యుంకనివించును. 
దూరద్భృప్టి దార శవణంకనిపవించును అన్ని, _స్తంభనశ తు సంభనఅవును, 
Colophon: Nil, 
ఏ. శ్రీరామరహాస్యము, శత్రునాశనము సర్వ కార్యసిద్ధియొ సంసమహామంత్రము, 
R. సమ్మగము, వ్రాతచక్క_ని బే, తప్పులుగలవు శే థల్యగ్రంథపాతములులేవు, 


740. సక లైళ్వర క రచ కము. 

న 
SAKALAISVARYAKARACAKRA MU, 
B, 12273; S—7ix1¥; L—2; 1~—5; 6-6. 


న ah 
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Beginning: 

శ్రీల హట్‌ పంచాశత్‌ సమధిక పంవాశదుదచే 

హుతాశేద్భివన్టీ చతురధిక పంఛాశదనిలే | 

ద్వివిద్యివట్‌ (త్రింశన్ననసిచచతుప్షన్టీ రితియే 

మయూఖా స్పహోమప్యుపరి తవ పాదాబ్రయుగళమ్‌ 1 
అర్థం, న్నీ లే వషట్‌ చతుర్యకయు క చతుర(శలుఆరు, అందుకులోగాను వృత్త 
End: 
ఇదిమహాచిదంబర శ్రీచక్రం సర్వ(త్రలో గాను, చి_తాలపవళాలుయిచ్చేది. కరం 

... సౌతులవారిజపాలనకయిచ[క్రతామానవాసిపూజచే సేది, 


Colophon : Nil. 
5. సకలై శ్వర్యకర చ, కము, ఐశ్వర్యమునుగ లిగించు మంత్రములుగ లవు, 


R. సమ(గము, వాంతరోంత, తప్పులతడక, చే థిల్య గ్రంథ పాతేములు లేవు, 


741. సర్పమంత ముం 


SARPAMANTRAMU. 
B. 12259-a; S—7X1l4; L—3 (51-53); l—6; G— 15. 
Beginning : 
ధూళిమ హేంద్రజాలి, కాలేకండలికాలేకుండలిగర......... న... .కరువరా 


దునిట్ట, మరుకట్టుదు, తూర్పున కెలా సముకట్టుదు, దక్షీణ.శ.శానంకోటుదు, 
జ ఎ డు 
పడమట'కె లాసముకట్లుదు, శిరిలోనున్నపుటకట్టుదు, 
యా వా రు రు 


End: 
"తేలుఇత్ర. సంభావావేడేయం(త్రమ్‌, 
Colophon : Nil. 


5. సర్పమం[శ్రము, 
R. అసమ్మగము. వాంతరోంత, తప్పులుగలవు, (గంథ పాత తెధిల్యములున్న వి, 


742. జాన, పదివీక 
కష ఉట" 
JNANAPRADIPIKA. 
M. 435-d; S—10x14; L—7; మార; G—108; 
40 
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Beginning: 
న్లో నిత్యా నందాయశుద్దాయ నిర్భలాయచిదాత్సునే | 
జ్ఞాన్‌ త్రమాయగురవే సాక్షి చేబహ్మణేనమ; i 


వ 


—— 
మంచాన 


తమకిష్టదేవతమైన గురువులపాదపద్భాలకు నమస్కరించి, గురు శిష్య 

జక మున యీ “జ్ఞాన న్రదీపిక” అనే ప్రకరణము లోకోపకారార్థముగాను 

జెప్పెదము, తాపత్రయాలనేఅగ్ని చేత కొట్రంబడి విర క్షుండై డై నిత్యానిత్యవస్తు 

వి వేకాదిసాధన చతుష్టయస ౦పన్ను(2 న ₹ముకానొ క శీిష్యుండు శాంతుం డై 

దాంతుండై పరమానందపరిపూర్ణుం డై గురువులవద్దకుపోయివారిదివ్య శ్రీ పాద 

పద్మములకునమస్కా_రములు చేసి విన్న పముచేస్తూన్నాండు, 

End: 

న్టో “శరీరమర్థం(పాణం చశ్రీగురుభ్యోని వేద యేత్‌ “౨ అనియున్న దికనుకశ్రీగురునా 
భునినారాధించి అత్మవిజ్ఞానము తేలుసికొన్న వారలు దుఃఖమనే సముద్రమును 
దరించి అఖండై కరసానందావా ప్టినిచెందుదురు, ఇటని వేదాంతనిశ్చయము. 
ఈజ్ఞాన ప్రదీపికా ప్రకరణ మెవ్వండాయెనేవించది వేను స % * 
ఈరహాస్య మెవరి చేతందెలియయిడునో ఆగురువులనేనుతింపుచున్నా ను, బది 
జ్ఞాన ప్రదీపికాప్రకరణం సమా ప్లమ్‌, 

(0100101 : Nil. 

5. జ్ఞానప్రదీపిక, వేదాంతవిషయ ప్రతిపాదక గ్రంథము, 


R. సమ్యగము, (వాతచక్కనిది. తప్పులుగలవు. శ థిల్యముగలదు. (గ్రంథ 
పాతములుగూడనున్న వి, 6 వ పత్రము స్వల్పావశిష్టము, (గ్రంథకర్త యెవరో 
తెలియదు, 


This work is Janapradipika of unknown authorship. 


7483. దృగ్నక్నొవివేకటీక. 
లిదలిలి 
DRGDRSYAVIVEKATIKA. 
B.9916; S—9x14; L—25; I1—6; G— 150... 
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Beginning: 

శో! కారణంకార్యజగ తాం కార ణార్థమనాగసమ్‌ 
వారణాననమా త్మానమద్యయంసముపాస్మ హే ॥ 
2% ఫ్లు % 

శ్లో! న ఖ్యాతిలాభపూ జేచ్చా టీకాకరణకారణమ్‌ | 
న విద్వత్తాబలంవాత్ర ము_క్తిరేవహీ కారణమ్‌ ॥ 

వ॥ విద్యార ణ్యమునిశ్యరులవారు దృ ఫ్ర్యీవి వెక మని యొక్క_గంథమునేసినారు, 
ఆ[గంథము గనులకు ci ముపబేశించుకొరకై తెనిగింపుచున్నారము.. .. 
ముదనుప్రకరణంయొుక్క_ అర్థము లెల్లను సంగ్రహించి యొక్కళ్లోకముచేతం 
జెప్పుచున్నారు, 

End: 
సవికల్పక సమాధి, నిరికల్సక సమాధని సమాధి రెండువిధాలవుచున్న ది, 
సవిక ల్పసమాధిన్ని న సాం, క రానుపిది నసకల 
సమాధనిన్ని శెండువిభాలు, ఈ ెప్పినపకారమునను యవ శ్టనువిద్ద సవ్‌కల్స 
సమాధని, బత సలల యాం నిర్వక ల్పసమాధని మూండు, 

Colophon: Nil. 

5. దృగ్గృశ్యవి వేకటీక. వేదాంతవిషయ ప్రతిపాదకము, 

R. అసమ(గము, (వాత చక్కని చే, గంథపాత శై థిల్యములు లేకపో లేదు, తప్పులు 
గలను, ఇది గంభలిపిలో వ్రాయబడియున్నది, టీకాకర్హ వేరు తెలియదు, 

This work, Drgdrsyavivekatika by name is the Commentary 


on the Drgdrsyaviveka of the famuos Vidyaranya Svamin. The 
name of the author is not mentioned. 


oe 


744. నిర్దుణపూజావిధాన ము. 
NIRGUNAPUJAVIDHANAMU.: 
B. 11464-g; S—193x15; L—4 (115-118); 1l—6; G—7>. 
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Beginning: 

వ! (తిమూర్రిరూప మైనటువంటిసద్దురువుకు సా స్టాంగముగానునమస్క_రించిఅడిగ్లే 
ప్రకారముసకల వేదాంతాలు చడివినప్పటికిన్ని యొమయ్యాఅనుభవానకు రాదు 
అనిఅడిగి 'తేగురువు చెప్పే ప్రకార ము; చిత్రైక్యాగ్ర వ్రముక లు xX వలనుచి ₹కాగ్య 
మెటువలెకలుగునంటివ్యా చేవతాకటాక్షముచేతకలుగవ లెను, బేవతాకటా 
క్షమనగా నెవ్యరంకేను, బ్రహ్మవిష్ణు రుదాదులు దేవతలని ఇాస్త్రాలెల్లా 
చెప్పుచున్న వేలనిఅడిగెను. గురువు చె ప్పేపకారము;కూత మట్టువో నేరనివాండా 
మడదూరముపోయినట్టువ లెనే, అనేకజన్నాలయందుభ గవద్భ కులై ఉపాసన 
చేసి మననశీలుండై నటువంటి ముఖ్యాధి కారిక, మేముచెప్పిన పరమాళ్శ 
చదేవతఅయ్యా, 


End: 
ఆక్ముకుతనకును అయిక్యముచేసుకొ నేటి చేనమస్కా_రము, అత్మకును తేనకును 


పునః అనుసంధానంచేసేటిజే (ప్రదక్షిణము, (ప్రపంచమంతా (బహ్మామయ 
భావనగాచూచేటి దే అస్టానమండపము, నిరుణపూజాసమా పీ, 

Colophon : Nil. 

5. నిరుణపూజావిథానము, 'వేతాంతవిషయ।పతి పాదకము. 

R. సమ(గము. (వాంతమంచిచే, తప్పులుగలవు. శె థిల్య గ్రంథ పాతములు లేవు. 
(గ్రంథక_ర్ష్యనామముగానము, ఈప్రతిలో సంస్కృృత్మగంథ ములుకొన్ని కలవు, 


This work is Nirgunapujavidhanamu of unknown authorship. 


745. పంచకోళవివేకము. 
(అమ నేశ్వర స్వామిశిష్యుండుఎ) 
PANCAKOSAVIVEKAMU. (Amaresvarasvamisisya.) 
B. 306; S—18x14; L—9; 1—5; G—144. 
Beginning: 
వ! సచ్చిదానందగురుపాదారవిందాలకు సాస్తాంగంగానమస్కా_రముచేసి సంచ 
కోన వివేక ప్రకారముచెప్పేమనియుద్య|ోగముచే _సీమి ఇందుకధికా నె వ్వ 
రంశు, సాధన చతుష్టయసంప త్తిగలవారు, మోక్షుయిచ్చగలిగినటువంటివా 
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రికిని, నిత్వనై మి ల్రిక రలిశ్ళ రార్పణంగా 'చేసేటువంటివారికిని సర్వదాసద్దురు 
సేవ జేసేవారినికిని పంచకోశ ప్రకరణముచెప్పేము, 

End: 
మాయాసంసారము, తు చ గ మిదిరోయిని స్సారము,మాయామాయామాయ 
నుర్శుము లెలిసి కే, దాయాబే నిన్నెడబాయకయుండు ॥ తెలియ | ఆశలేటి 
కిరా, దుర్భనసవావాస మేటికి రా వాసిగసద్దుకుదాసుండ వై అభ్యాసముచేయక 
(భమలజేజిక్కావు ॥ తెలియ ॥ స్తు * గురుతుగనిదినో 
సద్దురుంజై నఅమ శనేశ్వర స్వామిని జేరి ॥ తెలియ ॥ శ్రీదశ్రిణామూ  గ్రయేనమః, 

Colophon : Nil. 

5. పంచకోశవివేకము, ఇదియొకవేదాంత[గంథము. 

R. సంపూర్ణము, (వాతమంచిది, తప్పులుగలవు. శె థిల్యగంథ సాతములుగలవు, 
(గంథక ర్ట అమ శ్వర స్వామిశిష్యుండు. 


746-747. పంచతత్వజ్ఞానము. 
వే 


PANCATATTVAJNANAMU. 

B. 378.2; S—17Ex14; L—13; l—6; G—-32. 

Beginning : 
భూమి జలము అన్నీ వాయు ఆకాశము ఈ 5 న్ను పంచభూతాలు, రోమాలు 
చర్మము ఎముకలు నరాలు మాంసాలు భూమియొక్క_ అంశము, మూత్రము 
వాన్నీళ్లు నేత. ..రం చమట వీర్యము జలాంశము, ఆకలి నిద్ర దప్పి ఆలస్యము 
రతి అన్ని అంశ ము. పారుట తిరుగుట నిలుచుట ఎగయుట ఇచ్చుట వాయు 
వంశము, సగ రాగము మోహము భయము లజ్జ ఆకాశాంశము, ఇదిపంచ 
భూతాల క్రమను, 

End: 
సర్వసాశ్షి యెనపరమాళ్శ చేనేయనిచూచి తే, సమాధిఅనంబడును, 

% % వ్ల 


అత్మ తానేఅవుననివేదాంతము............ rr లటా నమత | 
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అర్థము ॥ మంతేవధబలముచేత పాములవాడు యెటువ లెపాములలోనవున్న ను 
కరుపులుపడకయున్నా తో అటువలెనేజ్ఞాని అయినవాడును ఇంద్రియముల 
నేటి పాములచేత కూడుకొన్నా గాని ఇంద్రియములనేటి పాములవేతక్రట్రు 
'బడడు, శ్రీగురుభ్యోనమః, శ్రీః | 

Colophon : Nil. 

ప పంచతత్వజ్ఞానము, వేదాంతవిషయపతిపాదకము, 

R. సంపూర్ణ ము, తప్పులుగలవు, (గ్రంథ పాతముగలదు. శె థిల్యము మెండు, వాంత 
యొకతీరుననున్నది. [గంథకర్శృనామ మెచ్చటనుగనిపింపదు. 

The name of the author is not known. 
747. M. 4#5c 10x1g 18 సమ[గ్రము, 


శాణితానమవర. 


|| జడ జ్య , (సరమానందయతి, 
748 చి హవిద్యానుథార్ల నము ( ) 


BRAHMAVIDYASUDHARNAVAMU. (Paramanandayati.) 





M. 308; S—163x14; L—134; 1-6; G—3350. 
Beginning: 
శో (బ్రహ్మ్టీనందంపరమసుఖదం శే వలంజ్ఞానమూ ర్రిం 
విశ్వాతీతంగ గన సదృశంతద్వమ-విలక్ష్యమ్‌ | 
ఏకంనిత్యంవిమల చరితంసర్వధీ సాక్షి భూతం 
భావాతీతంగణనరహీ తంసద్దురుంతంనమామి I 
స్త స్త స్వ 
వ॥ శ్రీమద్ద తా_తేయ గురుచరణ సరోజమత మధుక రాయమానులె విమలత త్వా 
రరహస్య వేదియైన పరమానంద తీరులు సమస లో కోక కా రారముగాను 
జ వూ — OO థి 





వెదాంతర హాస్య (గ్రంథ ముర చియింపనిశ్చయించి, 
నో! యావదాయు( స్తు యోవండ్యా వేదాతో గురువిశ్యద, | 
షస .. ంకృతఫ్న త్యాపను త్రయ i 
వ॥ అ నెడసమయమ'కద్దుకనక గురు దేవ తానమస్కా_రపూర్వకము గాను. 


| 


i 
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న్లో అసు ప్తేఅమ్భృ లేఃకాలాన్న య'్వేదాంత చింతయా 
దద్యాన్నావసరంకించి త్కా మాదీ నాంమనాగకి ॥ 
అనెడిశాస్తాలుగలుగంబట్టిన్ని (పాకృతముముక్షువులయొ క్క సంశ యనివృ కి 
కొరకున్ను సకల వేదాంతేసిద్ధాంత స్థ తి తిహోసపుకా ణాగమాదితత్య్వ శాస్త్రాల 
En 
చేతను తౌకిళోక్స్తులచేతను శ్రీమద్దత్వా కేయ గురుకృపాలబ్దస్వానుభవము 
వల్లను పరమానందమగ్న చిత్తుండ నై యొక యనుభవగ్రంథ మురచియింప 
నిశ్చయించితిని, 
End: 
వ॥ అదిఆవి వేకపురుషుండు దేహాది ప్రపంచము గాడియుండగానే. . .ప్రపంచమున్న 


లేనిదయ్యేపోవును, అదియేలాగం శే మృగజలముండగానేదబ్బర అయినట్లు 
ప్తి % ఫ్లా 


ఆలింగచేహ మేపర్యంతముచెడకండునో ఆపర్యంతేముజననమరణములుజీవు 
లకుగలుగుచుండును. వివేకపళయునిచేతగాని లింగచేహభంగముగాదు, 
అవుడుగానిమోతక్షుములేదు, ఇదిపంచప్రళయనిర్హ యము, ఇంకప్రపంచనటనా 
వె చిత్య మేలాగంశేముముక్వుజనులకు దృష్టాంతానకాని వే, ... 

Colophon : 
ఇతి (శ్రీపరమహంసపరి.వాజకాచార్యవర్య పరమానందయతికృతే (బ్రహ్మ 
విద్వాసుథార్డ్ల వే యోగ ణా స్తే పంచమ(ప్రయోజననిరూపణంనామ త్రయో 
దశ(పకరణంసమౌా ప్లమ్‌, 

ఏ. (బహ్నవిద్యాసుధథార్ల వము. 1-18 అధ్యాయములు, ఇదియొక వేదాంత 
(గంధము, 

R. సంపూర్ణ ముగాదు, పదుమూ(డ ధ్యాయములుగ లవు,తరువాతియ ధ్యాయము 
కొంతయున్నది, తప్పులు మెండు. శె'థిల్యముగ లదు, (గ్రంథ పాతముంజూపప్పైడి, 
వ్రాతమంచిదియనుటకుఏలు లేదు, | 


749. ముము క్రుజన కల్పక ము. 
MUMUKSUJANAKALPAKAMU. 
M. 308-b; S—17x14; L—38; పలా; G—608, 
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Beginning: 
శ్రీమతేరామానుజాయనమ$. 


నీ అఖిల వేదాంత ప్రవ ర్హ కాచార్య, పరంపరాజన్న భూమి ? 
చేతనావేతన......... ) విభవాంత రా కార్చ వేషభారి 
స్వేచ్చాగృహీత ని జేష్టవ్యగహ యోని, నిఖలహేయ(ప్రత్యనీకశే ద్ర 
భోగలీలావిభూతిద్యయేశ్వరుండు; అఖలకల్యాణగుణాకరుండు 
"బే! అతండుఫణిశాయిగరుడవాపహానుండునతండు 
అతండులశ్నీ శశంానందవతుండుడానె 
అతండుకార ణకార్వాంత రాత్మయొకండె 


భ్యయుండని చెప్పెలవ్షణ బేశికండు, 

త్త * నారాయణాహ్యయుండు అతసికిపరతంత్రులఖల * శ 
End: 

నారాయణమం(త్రము మిగులగోహ్టము, ఈతిరుమంత్రములకును, తిరువత్షర 

ములకు...... పదము...... డును అదియెట్లన్నను...... అనిన్ని ...నారా 


Colophon: 

ఇది ముముక్రుజనక ల్సకంబను (ప్రబంధంబునందు లక్ష శ్ర“ముని వై భవప్రకాశక 
ప్రకరణంబు చెప్పుచు స్వవకృ తాంతశ్ళ్శ త్రునియమన(ప్రకారంబును, లక్ష్మణా 
ర్యావ తార స్థలజ్ఞానాదిగుణ సద్భావవర్ష నంబును హితోప ేశప్రకారంబును, 
సదాచార్య (ప్రతిపత్సి'ప్రకారంబును, యతీంద్రగుణసామ్యంబును, తత్వహి తా 
ద్యుప బేశ సమయంబున, విపలంభాదిదోప.రాహీత్యంబును, శివ్యజ్ఞా నాది 
నివర్తనప్రకారంబును, తదధిప్టిత బేశాదివె భవంబును, ప్రాతికూల్యాదినివ 
రనపకారంబును, తత్ప్రవణజన కృతకృత్యభావంబును, తదనుకూల।పతికూల 
జనలాభాలాభ' కీ 'రనంబును, తిరుకోవలారునిర్భహించిన పకారంబును, (తివి 
[క్ర మావ తార(పకారంబును, స్థలవై భవంబును, తన్ని రూపణ (పకారంబును, 
తద్దివ్యవి[గ్రహవర్ల నంబున్సు, తత్కృతో పకారవర్షనంబును, సంతతక్రర్తవ్యత్యం 
బున్కు తత్క్యృపాపాత్రజన వై భవంబును, ఆచార్యగురు బెశి క స్వామిశబ్దవాచ్య 
త్యంబునునన్న దిదశమ ప్రకరణము, 
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ఏ. ముముక్షుజనకల్సకిము,. 1-10 అధ్యాయములు సమ(గ్రములు, 11 వ 
అభ్యాయమసమ।గము, | 

R. అసమ్మగము, 'వాతరోత. తప్పులుకుప్పలు, శీ థీల్యముమిక్కిలి పెచ్చు. 
(గంథ పాతములధికము, (గ్రంథకర్త నామముగాన రాదు, “అనిలత్ష్ముణార్యుల 
ప్రత్త sai డును, దీన నితరులనామములు ఇవాల. 
జేరొ_ నంబడినవి, వీనిలో కవి నామమునిర్ల యింపశ క్యముగాదు, 


This work is Mumuksujanakalpakamu containing the 
names of several authors, The eleventh Prakarana is incomplete, 
It deals with Philosophy. 


450-751. వివేక చింతామణి. (ఫరమానండ తీర్ధ = 
VIVEKACINTAMANI. (Paramananda Tirtha.) 
M. 309; S—1l4x1¥; L—242; 1-5 G—3630. 
Beginning: _ ! 
శ్లో! జగదంకురకందాయ సచ్చిదానందమూ ర్హయే | 
గళితాఖలవేదాయ నమ శ్శాంతాయ చేజసే ॥ 

వ! ఇట్లు గరు దేవ తాన మస్కారపూర్వకంబు మంగళా చర ణంబోనరించి శ్రీమద్దు 
రుచరణసరసిజమ త్రమధుక రాయనా నుండును, సకలత త్వార్థకోవిదుండును 
నగు పర మానందతిర్థ నామ ధేయుండు సకలలోకోపకా రార్థంబుగా వివేకచిం 
తామణియను నాళ శాస్ర్రుంబొనర్పనిశ్చయించి.. .సద్దురువులకు మనోవా 
క్కాయకర్మంబులంగృ తాంజలి మైనమస్క_రించి 2 * % 
ఈ వఏి వెకచింతావముణియను యోగశాస్రుంబు ఖండ(త్రయంబుగా సరి 
యందు (ప్రథమఖండంబున వమదీయాభిప్రాయంబగు చతు ర్వేదమహావాక్యార్థ 
తాత్సర్యంబగు నుపనిషదర్థ (ప్రతి పొదకంబనంబరగు వేదాంకసిద్దాంతంబును, 
ద్వితీయఖండంబున శే వసిద్ధాంతంబును; తృతీయఖండంబునబ్రహ్మాండప్రపంచ 

భువనకోశర చ నావిచిత్రంబులునుపన్వసింపంబడి యె, 

End: . . 

వ॥ ఆ సంచితకర్శంబులలోనొక్క_ చేహంబారంభించి భోగ ౦బులని చ్చెడిది (పార ప 


41 
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కర్మం -బకర్మంబగు నాప్రారబ్దకర్ణుభోగానుభవంబునకై చే వేసిన పాపాదికర్మం 
బులు ముందరి కార్యలక్ష ణమంగళాచరణంబువలన వివేక చింతామణియను 
పకి రణంబుపరి పూర్ణ ంబయ్యె నిదికాల|క్రమవర్ల నంబు. 

ఉ॥. శ్రీమెరయంగయోగివర సిద్ధమనోవహార మెవివేకచిం 

1. 'తామణినాంగ నకృతినిధారుణ మానవు లెవ్వ లేనిస 
'కెమదలిర్చవిన్న మది పేర్చిదురంతము లై నసంశయ 
“ సోమము లెల్ల SUMS TS ToT మోశ్రముల్‌ , 

Colophon : 
ఇతి శ్రీమళ్చ్సర మహాంసపరివాజకాచార్యవర్య పరమౌానందతీర్ణ యతికృతౌ 
వివేక చింతామణొ బ్రహస్టండ ప్రపం చభువనకో శ విస్తార వర్ల నం నామ తృతీయ; 
పరిశ్ళేదః. 

5. వివేకచింతానుణి. 1-8 పరిచ్చేదములు. 

RR సమ్మగము, (వాతయొకతీరు. తప లు లేవు, చె 2 థిల్యముకొాద్ది, (గ్రంథ పాతములు 
లేవు. తృతీయపరి చ్చేదమునం బత్రసంఖ్య తాజుమాజుగానున్న ది. 242-న 
పత్రముతోనీగంథముపూ రి రియాయెను. శర పత్రములలో నాద్యంతళూన్య 
మగు వేజొకగ్రంథమ్తుగలదు., అయ్యదియీా[(గ్రంథపు వేజొకప్రతిగానోపు, 

౨ Thiswork contains three Paricehedas. 
751, M. 809a టయ 56 అసమ।గము. 


452_"75ర్‌. ఏర ల నః 
" VIVEKASARAMU. 
M. 291-a; S—18x12; 83 3 (175-258); 114 5; G—1500. 
Begiining : 
క '" శ్లో వాగీశాద్యాః న. |. 


న్లో బోథానందసునంనిర స్పసకలంకారుణ్యపూ శ్టేక్షణం 

RE ల మూణథా నాముప దేశకంచ సతతంపాపాత్మనాంపాపహాష్‌ | 
టై రాగ్యంచవ రాగిణాంసుఖకరంసంపాదకంసర్వదా 
శ్రీమ దైశిక వాసు దేవయతి నంమూథాత్మకోహంభా జే 
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శ్లో! అనుగ హార్గంమ ర్యా నాంసంస్కృ తానధికారిణామ్‌ | 

వివేక సారః కశ్రోత్యాణాంర చ్వ తేభాషయామయా ॥ 
వ॥ అభ్యారొ పాపవాదాలచేతను బ్రహ్మమును నెజుంగ వలెనని శా స్త్రమందు జెప్పం 
బడ్లది, కనుకనధ్యారోపమునుముందుగానిరూపిస్తు స్తున్నారము, అభ్యారోపమ 
నంగానేదం కేనువస్తువుయందు నావస్తువుయొక్క_ఆరోపము, అడెటువకె 
నంశేనుదృష్టాంత పూర్వక ముగానునిరూపింపుచున్నా రము _ 


End: 
వ॥ ఈ[పకారాననువీవారించి అత్మస్వరూపమే నేనని యెవండెజుంగుచున్నాండో 


వాండే సర్వసంసారమువల్ల నుండిన్ని ఏడువంబడ్డవాండు వా౭డే కృతకృత్యుండు. 
వా౭డేపర [బ్రహ్మమని సకల శ్రుతిస్నృతి పురాజేతిహాసాగమాభి యుక్తాచార్య 
వచనాలుఘోషింపుచున్నవి, pau కవన సిద్ధము, 
నో భూత భాతికభా వేషముసగకా సదాళ్ళ్మనా | 
x % . 
ప్రమాదాద(ప్రమాదా డద్యాయదజ్ఞానాన్న యోదితష్‌ 
తదరంతుసమాలోక్యపండితొస్పమదర్శినః ॥ 
Colophon : Nil 
ఏ. వివేకసారయు, 1--12 వర్ల కములు వేదాంతవిషయ। పతి పాదకములు. 
శై. సమ్మగము, వ్రాతమిక్కి లియందమైన చే, తప్ప్వులుగలవు. కై 
' ములులేవు, కవినామము తెలియదు, 


This work is Vivekasaramu of unknown authorship. 
Vasudevayati is said to be the author's preceptor, 8 


758. M. 292 13x13 69 సమగ్రము. 
754 5 814. xp 76 అసమ|గము. 
755. అ 808 loxIg 88. వ 


R. 758. తుదిని * -వ్యాదశ వర్ణ కముసమౌా ప్ప సము ౨ అనిక లదు: గ. 
1 అజ్ఞా న(ప్రకరణము, 2 శరణు 8 శరీర త్రయ(ప్రకరణము.. 4 ఆకా 
నాత్మవి'వేకము. ర మహావాక్యార్థము, 6 వేదాంతసారము, 7 ప్రశయ ప్రకర 
కాము, రి ఆత్టుబోధ ప్రకరణము మున్నగు వేదొంఠమునకు సంబంధించువిషయ 
ములు తెనుళసభావలో(వాయంబడినని, 


r సై 1 os ఇ ఇఇ we 
కనాయుననానాబరలప్థ బువా ల్లానానాలాంనాియతార్యా ‘ శ ఫి భ్‌ Ny a Ws గ 
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756. సులభాజనకసంనాదము. 
SULABHAJANAKASAMVADAMU. 


M. 379; S— ; L—12; 1-5 ఏ G—322. 
Beginning: 
Sheth కర్నధజుండగు జనక నృవాలుండు నై వే రాగ్యనిష్టుం డె 


మోక్ష శా స్ర్రపరిజ్ఞానంబున మెలంగుచు నిజసాధువృ తంబుదెలిసి 'వేదవిదు 
రప క whan PET CY Ee Ye PR 
నంబుగావించుచుండు సమయంబున. దేతాయుగంబునందు యోగమారం 
బెటలీంగినసులభయనునొక్క... కాంతావుణిలోకంబునజనకుండు మోతుశా స్త్ర 
మరం కుండని నిన్యాసధర్మనిర తులగువారలు పొనిదూకుచుండ 
గానాకర్ణించి యిదినిశ్చయంబవునో కాదోయని తెలియుటకు నె, 


End: 
మనోని(గ హంబు జేయ చేర నియతండు శాంతిం జెందజాలండు, కావునళూన్యం 


బగు పరాగారంబున నొక రేయి భిక్షుకుండువసియించు చందంబుననిన్న గరం 
బునందొక రాతి వాసంబుచేసియ ర్హాసనంబున న్‌దు సూనృతవాక్యంబుల చేత 
నాతిథ్యంబు గై కొని సుఖంబున నిచ ్పటని(దిం చియిల్లి సూర్యోదయ సమయం 
బున నెచ్చోటి కేనియుంజనియెదనని యాసులభవచియించిన హేతుయు కం 
బులునునర్స నహాఆరబులానునగు వాక్యంబులు జనకుండాకగ్లి ౦చి సంతసంబునం 
 బొదలుచుప్రత్యు శ్ర త్రరంబునుడువ నేరక యూరకుండెననిన. 


Colophon: Nile 
5. సులభాజనక సంవాదము, మహాభార తాంతర్లతంబు, 


R. సంపూర్ణ ముగాదు, తప్పులు లేవు, (వాలు చక్కనివి, గంథపాతములేదు, శ₹థి 
మ (గ్రంథకర్త ఎ్రసౌముము తెలియదు, 


‘This is a story from the Mahabharata. The author's name 
is not to be:found. 


757. . తాళ్ల కాదికొద్ది. 


TALAKADISUDDHI. 
B. 10308; S—153x1§; L—38 (19-27); 1—5-6; G—100. 
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Beginning: 
వ॥ తమలపాకుల సముకాక రాకురసమునేల కౌటిగాడ్డలరసము దొండాకురసము 
దుష్టుపాకురసము మోనుక'చెక్క_రసము చిత్రమూలవువేసచెక రసము 
ఊకుగవేర్ల చక [రసము నేలవేళ్లు ఉమ్మెత్త గుంటకలగరాకు గలి జేరాకు 
ఈశచెప్పినపసళ్ల చేతనొాక్కొక్కపసరున ౨ సి ఘుడియలుమర్ల నచేసిన ద్రావక 
ముగానుమరి ంచేది. ఆర సముళుద్ధిఅవును. అనువథాలకుకూర్చ్పు కునేది, ఆాళక 
శుద్ది. అథ కాళకరసళోద్దిః. 
End: 
లోవాళోద్ది, 
న్లో లోహాళుద్ధ్యథవత్యుం లే శౌతుఖెవజ్యసమ్మ తాః | 
సూక్షు్ణుచూన్భే కృకంచై వతిలతై లేనవాపచేత్‌ ॥ 
తతో... ౬202౪002౪ రతరద్రవేరసః | 
పాచ్యతీవ్రాతపే పేక్షీ పా వల్‌ వాళుద్ధిర్భవిష్యతి | 
టీ! లోవాముపొడిగావించి ఆ పొడినూనెలో...... నీళ్ల కడిగి తుమ్మ చెక్కర సాన 
తిరుగావండేది, అందులోజాము(పొద్దువుండని స్ప నుళుద్ధిఅవును, 
Colophon : Nil. 
S. అకార యీో(గంథ (ప్రతిపాద్యము, 
R, అసమ(గము, (వాతమంచిచే. ' తప్పులుగలవు, చై_థిల్య గ్రంథ పాతములు 
"మెండు, ఈవై ద్వ్య(గ్రంథములకు (గంథనామములుగాని కర్తృనామములు 
గాని గన్పట్టుట లేదు, ఇదియొక సంస్కృత వై ద్య(గంథమునకు టీకా గంధము, 


758. నాడవనిజ్ఞాన ము. 
NADIVIJNANAMU. 
B. 10801-a; S—1l2x14%; L—6 (16-22); 1-5; G—120. 


Beginning: 
న్లో శ్రీ శ్రునాథం పార్యతీనాథంవాణీనాథంసరస్వతీమ్‌ 


దుశ్చాంవటుకఈ పారంబం సతతం(ప్రణమామ్య హామ్‌ | 
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శ్లో! నాభేరధస్తుదోపాంత్తు అక్కు. రాయతత్రనిర్ల తాః | 
స జసు ఇగ ఇచ్చు రి 2 
ద్విస ప్పతిసహ[స్రాణి . దేహము థ్యవ్యవస్థి తాః | 
వ॥ నాభికిందను ఆనాభిచక్రముమోదనున్న మొలకలు మొలచి 'మొనలేర్సడి 
. డెభై రెండువెలనాళ్గుచెహమందుండును, 
End: 
ఎ. వర్షా కాలగుణోని శాంతసమయే జై యోభిషజాం క్రమాత్‌ | 
Colophon: Nil. 
S. నాడివిజ్ఞానము. 
R. సమ(గ్రము, వ్రాతయందమైన బే, తప్పులుగలవు, ౮ భిల్బముగలదు, (గ్రంథ 
పాతములు లేవు.  (గంథతత్క_ర్త నౌమములుగానరావు, సంస్కృతళ్లోక్ర 
ములకు(గొన్ని టికి టీక యిందుగాననగు, 


759. నానావిధ వైద్యము. 
NANAVIDHAVAIDYAMU. 
B. 10809; S—15%x13; L—112; 1-5-7; G—1200. 


Beginning: 
వ॥ చిత్రమూలపు వేరుపట్టనూరి ముందునిమ్మ కాయంత మంచిబెలము నిమ్మకా 


యంత. ..నూనె అరపడెడులో వేసికలివిపోయిమోద్చాాటి మంట వేసేది, బెండు 
త్రి 

వొంగులువ సెదించేది, గంశుడైేసి లోనికివుచ్చుకొ చేది. వొడిశివిలలు కరగి 

పోవును. పథ్యము వుప్వుపులుసువర్షితము, 


End: 
లఘు(దాక్షూది చూర్ణ ము, 


శో (చాశ్రామధూకమధుకం విప్పలిశాలి బాంబుచై 8 | 
ఖర్జూర చందనోళీర 8 FE . 
శో॥ కామిలాయాం[పమేహంచ పె త్యజ్యరవినాశనమ్‌ శ] *¥ * 
వ॥ మిరియాలు. అరపలం నల్లమేకపాలు అరేేరు నూరి......, తష 
Colophon : | [ - 
5. నానావిధ వైద్యము. ఇది సంస్కృత వై భ్య(గంథమునకు టీక 
R. అసమగ్రము, వ్రాతచాగు, తప్పులుగలను, గ్రంథపాత శై థిల్యములుగలనవు. 
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760. మూలికా పయోగ ము. 


MULIKAPRAYOGAMU. 
B. 10816; S—82x12 ; L—119; 1-3; G—4680. 


Beginning : 
వ॥ కుసువముకువుందు పల్లేగు ముండ్లు నిమ్మకాయంత......... కుసుమమానును, 
* * (18-ప) వాకుడుగింజలు చేతితోనూరి, గుళ్లికెలు వేసిగుంట 


గల జేరు వేరున్ను కాకరాకుపసరున్ను చలువమిరియాలున్న కూడా నేతితో 
"కంప నుబ్బ సముకాశ లుమానును, 


End: 
వెక్కిళ్లు వెత్తుటసంతాపం యిందులకుక పౌయం పిల్లా పెసరు వేళ్లు చిట్టాముట్టి 


పేరాముట్టితుంగము సె సలు కురి వేరుదుంపలు తిప్పతీగ జీలక[ర es 
అజాత యె 
న్‌ yo ఒడ జం షై = 

వేళ్లు వో హం శీగంభం శో "ంఠి పట్టు వెళ్లు ఇ్రవిక సాయము పెప్తును ప త్యజ్యరాలు 


మాోానున్ను * * మాడ యెత్తుమాధిపలాలు రెండుమాడల 
యెత్తురసాననూశేది, 
Colophon : Nil. 


ఏ. మూలికా(పయోగము, ఈగంథమున నాయామూలిక ల యుప యోగపద్ధతి 
నిరూపీంప బడెను, 
R. అసమ్మగము. వ్రాంతమంచిది.తప్పులుగలవు.[గంథ పాత శై థిల్యములు చూ పట్టు, 


761. రస ప్రయూగములు* 
RASAPRAYOGAMULU. 
B. 83; S—9x1; L—22; IL—3; G—120. 


Beginning: 
వ॥ వండిఆ నెయ్యిఆ'శేసిబిందువులునస్యముచేయకిరోరోగాలుమానును, యాలకు 


+ కల్లు... మణిశిల శిలాజితు పిప్పళ్లు ఇవిపొడిచేసి పసికడుగుగాని జెల్లముతోగాని 
ఇయ్యను మూక్రకృచ్చా)లుమానును, అర ళ్యాది బెట్టి నూ నెనువండగాను 

“' గసైంభవేలవణము శొంఠి విప్పలిమిరియాలు న నస్య 
ముచేయశిరోరోగముమానును, ' 


328 A DESCRIPTIVE CATALOGUE OF 
End: 
గారీపాహాణమభంచవిషంమణిశి లావిహమ్‌ | 

వత ౩. యుద్దివసద్యయం bE పత్రర సె &వుశు ॥ 


టీక్ష॥ గారీపాపోణము అభ్రకము వత్పనాభము. 


Colophon: Nil. 
వ. అతిసారకహోయము వాతజ్వరక పూయుము అజీర ర్ల జ్వర కసాయము వాశవ్సి 1 


శెష్టజ్యరక పాయములు భూత భి రవరసము నారాయణరసము (త్రివిశమరస 
ముమున్నగుక పూయరస[పయోగము లిందుగలవు, 

R. అసమ(గము. వాంతచక్కనిదే, తప్పులుగలవు. శె థిల్వ గంథ పాతము 
లధిక ములు, (గంథకి ర్హృనామముగాన రాదు, 


762. రసవాదషకియ. 
RASAVADAPRAKRIY A. 

M. 52; S—8x14; L—6; 11—5; G—50 

Beginning: 

వ॥ మంచిఉస్సు పేట్లుష్పున్ను, ఇందుప్పు చింతపండు అంతుకూడ ఇదల్లాఅత్మజలం 
విడిచినూరిముద్ద చేసి, అముద్దనుప్రమితలోఉంచి మోాద(ప్రమితమూసి మన్ను 
రాసి కక్కుటపుటము వేసేది, వేన్రభసృమౌను. అభస్మృమును సగముమె శ్రి 
సెట్టి సగముభ స్మమును వింగానిలో పెట్టి వముంచులో పట్లే జలము(సవించును, 
అజలముకప్పలో వేసి పదిలముచే చేది. ఆన్‌ళ్లున్న పటిక పేట్టుప్పు రెండున్న 
శెండువేసలలో ఉంచి ఆనీళ్గుపోసి మూడునాళ్లు యెండ లోఉంచి యెండించి. 

End: 


నాలుగుజాములుమంట పె సేద Soe తుసిందూరం వేసికరెగేదిఆ వెండిని బంగా 
రునుసమభాగము............ 
Colophon: Nil. 


5. రసవాద(పక్రియ, . దీన వెండిబంగారమువగయీరాలు చేయువిధము (పతిపా 
దింపండి మెను. 

R. అసమ(గము, వాంతమంచిది. తప్పులుకుప్పలు, గ్రంనపాతముమెండు ౮ థు 
మధికము, ఇది చేవనాగరిలిపిలోనున్న ది, 
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463. రోగ చికిత్నాష్థాన ము. 
ROGACIKITSASTHANAMU. 
B. 10822; S—184x1l4; L—29; 1-6-9; G—350. 
Beginning: 
వ॥ భస్తువాను అదికండ్ల -పెసరుబేడంత వేసేది, గోయడుకండ్లు నేత్రదావాము 


Ce uses కంటిపువులు అయి శెలుకోడి రెప్పలు పసిబిడ్లనేత్రరోగా లు దివి 
మానున్కు 
End: 
గంటుకోణికనాతానికి, 


న॥ పిప్పళ్లు మిరియాలు ఇంగువ పసుపు యిదివగకుగగ--యిదిపొడి చేసి యెర్ర 
పదము 'కాంచిదించి లోపలికియిచ్చేది దిన ళూలగంట్లు విపుంతివాడిాా 
నోణీకవాతం. . . ముణిగిందుమానును, చెందుపులుసుకా రాదు, నేతరోగాలు. 

Colophon: Nil. 

9, రోగ చికిత్చాన్థానము, భో సములు చూర్హ ములు లేహ్యములు అంజనములు 
మొదలగుమందులను జేయుపద్ధతులు వానిచేమానురోగములుగలవు. 

R. అసమ(గము,(వాతయిక మాదిరిడి శే థిల్యము హెచ్చు. (గంథపాతమల్సము, 
(గంథతత్క_ ర్త నౌముములుగానరావు, ముఖపషత్రమునోనానావిధ వై ద్యము” 
అనియున్నది, 


764. రోగ చికిత్సాగ్థానము- 


ROGACIKITSASTHANAMU- 
B. 10821; S— ; L—13; L—6; G—10. 
Beginning : | 
వ॥ పిప్రతికిఆవునేయిమాహాణీవజ్రసలవారు...... తెల్లగిలుకలు వేరు దొండ వేరు 
మదనగడ్డి వెరు ములు వెంపలి వేరు. . ... -గ వేరు నీలి వేరు ఇదివగకుపలాలు ౨ 
'తెచ్చిపై పట్టదీసిఅ నేతిలో వెసి శొంఠి పిప్పలి మిరియాలు వోమం వెల్లుల్లిగడ్లలు 
“యిది పలాలు ఇంగువ గగ ౧ వాయువిళంగాలు కరక్కాయలు సెంభవల 
వణముచి(తమూలము చన్యము క నల్లజీలక జ్ఞ ఇది. . “లయకొట్టి నేతి 
42 


330 A DESCRIPTIVE CATALOGUE OF 


లోవేసి కాంచివకుచుకొ నేది, ఇది రేపు మానును... చేది, యిందున గర్భవి 
(పతివోడు విప్రతి యివిమానును. 


End: 
అష్టాదశ విపాలు, 


వ॥ తిమిరం పటలంకాశం రణళు క్షండొలకాలుమూానును. ఇదిగకుడంజనంనస్యం 
ష్మరబీరవిత్తులు మిరియాలు వత్స్పనాభము, ఇదినిమ్మాపులుసున నస్యంచే స్తే 
దోషజ్వ రాదులువిడుచును, బ్రదికా లేశ ‘ రాంజనము, 


Colophon : Nil. 
5, రోగచికి త్సా స్థానము. చూర్ణ లేవ్యా అంజనాదులత యారు చేయు విధము. 


అవిమాన్నురోగములుకలవు, 
R. అసమ్మగము, ([వాంతయొక మాదిరి, తప్పులుగలవు. శే థిల్య ము హెచ్చు, (గంధ 
పాతములుగలను, 


765. వెద్యచింతామణి. (సటికఎ (తఖళట్ట.) 
VAIDYACINTAMANI (SATIKA.) (Ellubhatta.) 
B. 10771; S—14 xl; L—56; 1.6—8; G—1450. 
Beginning: | 
న్లో వాగీ శా ద్యాః+గజాననమ్‌, * వ స్త 
వో శ్రీవత్సగోత్రతిలకోజగదై. (ద్యోపితామహాః | 
కూచినా ర్యాసభట్టస్య వీయసూనుగులాణో త్తమ; | 
శో తస్యపు(తేణమవాతా విపమాతాచయస్షినా | 
యల్లుభ స్రేనర చితంజనా నాంహిత కామ్య యా | 
వెద్యచింతాణిర్నా మె పజ్య్యగంథము త్తమష్‌ | 
టీక్ర॥ ఇవ్విధంబుననిప్ట దేవ తాప్రార్ధనం జేసి శ్రీవత్సగోత్రతిలవండును జగమందుల 
గలసకలవైద్యులకున్ను తాతయను కూచిపండితులకు |ప్రియకుమారుండును 
_ నయినయల్లుభట్ర చేతను భూలోకోపకారార్థముగాను ఎనెద్య శా స్ర్రుంబునణగల 
సకలో న వేద్యుచింతామణియనియెడు పేరుగల శాస్త్రం 
బును జెప్పంబడెను, 
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నో॥ నిదానం(ద్రవ్యళుద్ధిళ్చ రసయోగంకహాయకమ్‌ | 
వక్ష లేవై ద్వలాభాయ ఏతత్పర్వంసవి స్ట స్ట మ్‌ | 

టీ॥ వ్యాథినిదానమున్ను వ స స, 

End: 

వ! పచ్చకర్పూరము పలుగు రాతిబోడిగవ్వగాల్పినపొడి పండుమిరియాలు మూని 
పసవు మంచిపసపు మై ంధవలవణము పాలతు త్రమైెలతు త్రము * * 
తేనెబోసి నాలుగుజాములుమర్షించి కణికలు చేసి పెట్టుకొని తే నెలోనురాచి 
కను షలంబెట్ట లేను సకలమైననేశ్రరోగాలుమొనును. 

Colophon: Nil, 

ప, వైద్యచింతామణి సటీక, దీనసంస్కృతగ్రంథమునకు టీకా వాయంబడెను. 

R. అసవమగము, |వ్రాతవమంచిదే, తప్పులుగలవు, శె ఢిల్ఫ గ్రంథ పాతములున్న వి, 


766. చెద్భము న్‌ 
శ స 

1. 10761-0 ; 5--16౫1ళ్యూ ; L—8; 4 ;.G— 100. 

Beginning: 

Gl గ జ్ఞలుపొద పద్మములఘల్ల ప ముద్దుగుల్కు. చుక" 
బొబ్బసియాడతుండమునభూస్థ సలి ద్రిప్వురుబునువిప్యుయకా 
ముజ్జగముల్‌ నుతింపవారుముందట  చాండవ మొప్పనాడునా 
గజ్ఞువి నాయకున్‌ నాలుతుంగో క్కెఫలింపంగ నిస్ట్రసిద్ధికిన్‌ . 

వ॥ దీపముముక్కు.నఉ త్రరేణుబూడిద నెల్లి కాయగంధకము 9 పాళ్లున్న కూడాకలిపి 
అది చేతపట్టుకుని దీపముముక్కు_న అంటించేది, తేలు దాటించెందుకు పాపట 

కాయ చెట్లక ఆదివారమునాడుకంకణముకట్టి ఆదివారమునాడెచెట్టకాయతో 

డమెయిక్క_డ బెట్టిమొడి చిఆర సంపాతికయొత్తుపో సేదికంక ణముక ట్రిననాడేకోన సి 
నకాయ మాత్రము విడిచిపెట్టిమిగిలిన కాయలు పువ్వులు గిల్లి గిలి వేసేది, ఆకసము 
యెండక పాళిన కాయయొండిన పప్వుకోసుకొనివచ్చి విత్తులుతీసి సినేసి ఆరస 
ములో మెదిగించేది, నీరుగొబ్బివిత్తులుకొంటవచ్చి యెదుగా నై న కొంచెమైన 
"తెచ్చిపసుపునుంజేనీళ్ల లోకలివిపద్నాల్లు పాళ్లుపసుపున్నూ వొక పాలునీరుగాబ్చి 
విత్తులు వేసేది, అనీళ్లుముద్దవును, -వెర్రికు క్క కరిచినందుకు, 
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End: 
నెత్తురుపారేటందుకు, 


వ॥ కడుపునొచ్చి నెత్తురుపాశేటందుకు గచ్చపప్పు, ఇందుప్పుు వొవం, శొంఠి 
యీానాలుగును పొడి జేసి మంచిబెల్లముకూర్చిమూడుది నాలుతి నేది. వాదంజరి 
.ప్పలకుముత్తురుపాళానికి వట్లతు త్తిరివిత్తులు పిడికెడు మేకపంచితముతోను 
మూన్నాట్టారనిచ్చి నాలుగోనాడు నిమ్ముపండ్లర సాననూరియి చ్చెది, అయిదో 
నాషుతీరును, నరుదాళిఆకునిమ్మపంటిరసము కాలడడుపెరుగున ఇచ్చేది సరు 
కట్టు శుక్ష (పమేయమునిలుచును, తధకుకావలసినదాని పేరునా పెట్టి చెప్పవచ్చు 
ను, 'తానొల్లనిదానికితమల పాకున రాసియిచ్చేది. ఆవేరుచేతి "బంకాయ, 


Colophon : Nil. 
5. వైద్యగ్రంథము, మూలికావై ద్యము, 


R. అసమ(గము, (వాతయందమైన దే, తప్పులుగలవు. ౫. థిల్వ గ్రంథ పాతములు 
లేవు. గ్రంథముపే శెచ్చటను సూచింపంబడియుండ లేదు, కర్త నామమును 
"బేర్కానలడియుండ లేదు, 


767. వెద్యయం త ములు. 





VAIDYAYANTRAMULUV. 
B. 10800; S—184x14; L—13; (240-252) 11.4; G—100. 
Beginning : 
ఈయం(త్రం యుడ్చినబీడ్డవ * % చన్నకుడవనిబాలకు, 
| 
అ అ 
అ అ 
End: 
మొగని వొల్లని స్రీ కిక్తేది. మొగడువలచును, 
Colophon: Nil. 


5. వైద్యయం[త్రములు, 
R. సమ[గము, (వాంతమంచిచే. తప్పులుగలనవు, సె థిల్య_గంథ పాతములుజూపట్లు 
యె లు a 
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VRANAVAIDYAMU. 

B. 10783; S—9x1l} ; L—107; 1L—3; G—300. 

Beginning: 

వ॥ కాగినవెనక వడిగట్టితసుకొని భరణిలోవుంచి బట్టలుక త్రీ తిరించి చరమి కురుపు 
ను తక ఇదివే శేభుట్టిమందు 9 . పావశేరుమైనంపావు 
“శేరునల్లగుగ్గిలం దుద్దెత్తు తెల్లగుగ్షిలం దు డైత్తుసురుగుడుపట్ర దుడ్జెత్తుసన్న లవంగ 
పట్ట ముక్కా_లుపలం నూనెలో వేసిపొంగువిరుగ కాశచివడికట్టుకొని భరణిలో 
నుంచుకొని బట్లలుక త్రిగించి బట్టనుచరమి కురుపులకువేయను కురుపులు 
మానును, ఇదిఘట్టిమందు. 

End: 

వ॥ తరణిగత్ర జిల్లేడు వావిలి తక్కా_లి వెంప పర్పాటకం గుంటగలగర ముప్తై 
జనుము నల్లకాంచి అడ్డసరం విందిరసాలు (ప త్యేకముగాపబొండునూ నెనేయి 
ఆమిదం పడివొక్కటి మేకపాలు ఇందులో. ..రిపాపాణము మూషకపాపా 
ణము మైలతుత్తుము పాలతుత్తుము గంధకము తాళకము యింగిలీకము 
కొష్టు మణికి లవిళంగము యివి ప్రశ్యేశాలు వరహాయెత్తుకూర్చి ఖరపాకంచేత 
ను కాంచి కొ త్తశోకచేతను విడిచేది. ఆతై లానమా నేరోగాలు నాశికావణా 
లు శిరో వణాలు మానును, 

Colophon: Nil. 

5. దీనియందు |వ్రణచికిత్స ప్రతిపాదింపయుడును. 

R. అసను[గము, (వాలుగుండ్రనివి, తప్పులుకుప్పలు, శె థిల్ఫ గంథ పాతములు 
జఇక్కులు, పెవె ధ్య(గంథ ములేర్షుగాని క ర్తలపేర్లుగాని పఏనియందగపడుట 
లేదు. సెక్కుస్టలముల ప్రతిపాద్య మే నామనిర్హాయకమాయెను. 





769-772. * ఆం, ధభాపాభూహణము. (కన 


ANDHRABHASABHUSANAMU. (Ketana.) 
769. M. 844 1lxl3 24 _ అసమ్మగము, 
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770. M. 845 16}xlg 14 అసమ(గము, 
గ. »» 846 3x1 25 ప 
772, »»  2l8-c 193x1g 7 


7783774. ఆంధ్రవ్యాకరణము. (ోవసుమత్తి) 
ANDHRAVYAKARANAMU. (Segasumati.) 
B. 10011; S—16x13; L—23; I1—6; G—400. 


Beginning: 
శుభమస్తు, వారిఃపీమ్‌, 


శో (శ్రీశం చేవముపాస్య శేషసునుతిస్ప ర్యాంశ్చ భషావి దాకా 
కావ్యాదివ్యవ హారచారుచతు రాంను త్యాంధి) భా పాంచిరాత్‌ | 
తాంన్యు త్పాదయదంధిపాణినిసమ సజ్జ పకారీభవళ౯ా 
వ్యాకరణంగగణా రునిమ తె వ్వ తానీదు 
వ సక రణంగ మై ని తో స్పాకం SS బ్‌ )వమ్‌ || 
శ్రీపాణినిము ఖ్యభ్యోనమః, హార్విఓం అఇఉణ్‌ బుక్‌ ఏఓజ్‌ ఐజొచ్‌ హయ 
వరట్‌ లణ్‌ ఇనుజణనమ్‌ రుభఫఘఢధవ్‌. ఖఫఛళథచటతవ్‌ కపయ్‌ శవసర్‌ 
ఇళ్ల 2 ఒడ ఇద అధ నా అట 
హాల్‌ ఇమాని,తయోదశ'! నూర నత ా కాలవ పర త్వాత్సంస్కృత 
ప్రాకృత సమా సాన్య విసంస్కృతేమితి ప్రతిజ్ఞాస్యం'కే, వపామంత్యే మిత్సంజ్ఞ ంవి 
ధాస్వ తే, హూకారాదివంకారసు,ఖోవా? రణారః 
$ స స. థి 
సూ! అథాంధశ జను శాసనమ్‌ | అవవ నురగ ఆరంభాద్యర్గకోవా, 
వే అధ ఇ పం ళ్ళ ప్‌ 
ఆంధృశ బైనామను శాసనమారభ్యత ఇత్యర్థః, 
End: - 
శో॥ నిపే.దివాకాకంసక ఫ్రవస్సవిప్ట శే | ఇత్యాడా లౌక్రికవాక్యానాం వ కర్ణి వకా 
నమ్‌. ఆంధ్రకృత భావినస్వంత పా శేనని షేదివాంసుడుదూ ర్వా సస్సు, (ప్రాగ్వి 
ధినాదుర్యాసనుండు (ప చేత్తుల్‌ సదాగతుల్‌ ఐ్రతిభావి, తతా నది క్యాచ ర్త 
స్థిత్య వసానజ శాంరువి సర్గ స్వచనిరాసః, సువికింవాగ్గాటి యశ (ప్రతాపముతత్స 
మాసాన్యె వేహావి ప్రాతిపదిక తత్‌ | వసుపధాయాదీర్ధ 8! వస్వంతస్యఉపధా 
యాఃదీర్థ స్పా ఫర్‌ విద్వన్‌ +సుఇతిస్టితే ॥ తద్ధితనుక్‌ | తద్ధితస్యాతఉపధాయా; 
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చాద్యసుపథా యాశ్చ నుక్‌ స్యాత్‌ 4 అక్సిద్దవవ, సుప్పోపధాబ లేనపర మేవ, 
శ్రీమంత బంధువుంత తధా విద్యాంస జలగడిగి, 


Colophon: Nil. 
ప్‌. ఆంధ్రా వ్యాకర ణము 


R. అసమ(గము. వాంతచక్కనిదికాదు. తప్పులుగలవు, శే_.థిల్య గ్రంథ పాతములు 
లేవు, శేషసుమతి (గ్రంథకర్తగానోపు, 774 నెం! ప్రతికి దీనికిబెక్కు పాఠ 
భదములుగలవు, 


This is written in Sanskrit. It contains sitras as well as 
avrtti by the same author. 


774. B. 10014 కష్ట 20 అసమ।గము. 


775. ఆంధ్రవ్యాకరణము. 
ANDHRAVYAKARANAMU. 
P. 10010; S—17%$x1; 1.92; 1-4; G— 1200. 


Beginning: 
వ॥ పదస్థానంత్రిలింగమిత్యుపపన్న మ్‌, అతవవ తె క్రైలింగాషప్రాన్త య (2 


లింగృతయం (నై (సీసున్నపుంసకా ఖ్యం లేనావిభ క్రి కిక తా త్రైలింగ, 

వ % 
జయశీ తాంఛుకులావతంస అవధారు దేవి! దివ ళాదిభాం దే రేహలోరల॥ 
వాల _నృస్యాకారస్యార్టులిప రే, బుత్విజ్‌ అఇతిస్థి లేహలఃప రేణేత్య నేన న్థిపో 
కః బుత్విజ సంపద సయోూముచ మహాముద అముయంచ అదద్య్రంచ 
అముద్య్రంచ అదముయంచ వాచ పరీక్రితుగాచిన, 


End: 
వ॥ ఏ, నే, మే, ఇతిత్రయఃఅబేశాస్స్ప్యుః, ఏము నేము మేము వాది త్వాన్మీరలు 


మోరులు ॥ నుగ్గనుకొచ ॥ ౧౦ ॥ మిమ్మును నిన్నును మిమ్ములను ను ముఇతి 

విభ క్రికమాన్నుగ్గనుకొస్తః | మోర్షనుక్‌ ౧౧|| ఉ క్షవతుమాణచతు.... 

ధికారేమోర ర్ల గాగమఃస్యాత్‌ . మిమ్ములను మమ్మును తమ్ములను మనము 

'లను మనల మనలను ॥ నోర్లోపః ! ౧౨ | నే.. స. మన నే 
ఏ నేను నే నేతినివ్భ కే తమ్‌, 
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Colophon: Nil.: 
5 ఆంధ వ్యాకరణము, 
R. అసమ(గము, (వాంతరోంత, తప్పులుకుప్పలు. శే  ధిల్యముమెండు, (గంథపా 
తముంజూపట్టు, Go జ లల నన అల 778774 
నెం! [గ్రంథములతోదీనికితౌల్యమున్న ట్లుతో చెడిని, 


This is also a work on Telugu Grammar written in 
Sanskrit. The author's name is not to be found. This Orcs ponds 
to a great extent to Nos, 773, 774 


776. ఆం ధ్రవ్యాకరణము. 


ANDHRAVYAKARANAMU. 
B. 10012; 5-17] ; L—20; పలా, 6(--450, 


Beginning: 
తథాచో కమ్‌, 


తో నామభేయెషునామ్నొాంవా "రాజూాదిమపెచేవువు, | 
ఆత్వమిత్వముభేస్యా తా ముత్వంవాక స చిదత్రహి I 
నో] ప్రభుశ బ్లాదుపర్య(త్ర ప్రభుశబ్దేనయుజ్య తే | 
తథాపినామదేయేషు కుత్ర చితోపికథ్య తే॥ 
End: 
న్‌ సుసంతానాముతాంనామ్నా ంక్రియాణాంచో, తోభ వేల్‌ | 
చాచ్చై వ్‌ తౌంధ వెద్యత్వముత్యంవాపర తపరః ॥ 
పడుక్వచిద్రుతో శై శ్రాయఃపర యో. . .పునః | 
F తస్ఫికాపరెపస్య లోపఃక్యచిత్‌ స్యాదితిమేమతిః ॥ 
Colophon: | Nil, 
ఏం, అంధ్రవ్యాకరణము, 
7. అసమ(గము, (వాతరోత, పం కులమధ్య నశక్షరము లిటికింపంబడియున్న వి, 
ష్‌ ఎ థీల్యముమెండు.[గ్రంథపొతముగలదు, (గ్రంథ నామముగాని 
కర్తృనామముగాని నిర్థశింపణబడియుండ లేధు, శాని దీననథ్షర్వణ కారిక లు 
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నన్న యార్యు చి "కొ మణిశారికలుగూడ[ గొన్ని చోటులనుదావారణములతోో+ 
This is a work on Telugu Grammar of unknown author- 


ship. Itis written in Sanskrit and contains the Cintamanikarikas 
and Atharvanakarikas. It is incomplete. 


2% టో ఫో శ 
777. ఆం ధ్రళబ్ద్బచింతామణ' (నన్నయభట్టు 
ANDHRASABDACINTAMANI. (Nannaya తమకు. 
677. B. 10015 16x} 1 సమ్యగము, 





748. ఆంధిళబ్దచింతామణ. (పటిక 
SNDHRASABDACINTAMANI (SATIKA.) 
B. 10016; S—16x1¥; L—40; 11-6; G—700. 
Beginning: 
వో వాచామంధమయీనాంయః ప్రవకాపథ మోభవత్‌ | 
ఆచార్యంతంకవీం(ద్రాణాం వందేవాగనుశాసనమ్‌ | 
౧|| విశ్వ (కేయ కావ్యం. కా వ్యం-శావ్యము.విశ్వ గ్రే యః-జగత్తుకుగ్రోయ మైనది. 
End: 
వర్ణాగమో విశేష; పురుపేవ్వ స్టేషుచావి వచనేషు. సురుషేషు-(ప్రథ మాది 
ప్రురువలయందును , బేశ్యక్రియలకు, వర్ణాగ మో విశేపః-వర్ష ములయొక్క 
రాకడ విశేషము, అనంగాజాలవర్షలోపములును నర్షాగమములు కలిగి 
యుండుననుట. వచ్చును వచ్చెను వచ్చున్నాండు గరాగలండు ర ప్పించెన్‌ రాయడు 
తినన్‌ తించున్నాండు తినంగలండు లినునా, ఈ(ప్రకారమున . చేశ్వ[క్రియలు 
మరిన్నీ చూచుకోొ నేది, 
Colophon: bo PF 
బ్రత్యాంధ ఫ్‌ బచింకామణిన్యాక రణాంధ 9వ్యాఖ్యాయాం క్రియాపరి చ్భేదః, 
S, ఆంధిశబ్దచింతామణి సటీక,. ' 
49 
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R. సవము(గము. (వాతయందమైన దే. తప్పులతడక, * భిల్య(గంథ పాతములు లేవు, 
టీకాక్ర న నౌనుము తెలియదు, 


This is a Commentary in Sanskrit on Andhrasabdacinta- 
mani of Nannaya Bhatta, The author’s name is not known. 


779-780. చింతామణి. (క్లిక్‌ తాతంభట్టు 
CINTAMANI. (Vellanki Tatambhatta.) 
M. 310; S—154x1l14; L—21; మార; G—504. 
Beginning: 
క॥ శ్రీవనితావదనాబ్ద, శ్రీవివారణ నే త్రచం చరీక,పచేకు౯ 
(శ్రీవత్సలాంఛ నున్నది, "నం నై 
వ! కావ్యప్రశంస,. 
క॥ వేదపురాణాదులగతి, నాదిహితపా _ప్రమతియునహితనివృ ల్‌ 
'బాదుళొనంజేయుకావ్యము, కాదనుమనుజుండు వెజ్లివాడెజగతి౯, 
% % % 
గ్ర స్వరములు నచ్చులునసంగా, నరయనకారాదిగాయబదార క్ష.రముల్‌ 
యరలవలంతస్థలుభా, స్వరము. . .జాలువిఢిశ పషసహలూవ్మములు, 


End: 

వ॥ ఏనికిగ మంబుననుదాహరణంబులందుంద్య దాదులకులక్ష్యములు తదీయంబు 

.. భవదీయంబు యోడనంబునా............ త్యుము Ye me 
జ ba % 


చే అమర భేద్య భేదకములకు.దగసమా సములు చేయ 
ase ఢ్రీపత్యయంబులు, పాయు మువవధూూ. 
Colophon: | 
ఇది నెల్లంకి తాతయార్యప్రణీశంబై న చిం ఆమణిలక్ష,ణ కావ్యము వా... 
గద్య! ఇతి యప్షభాపావిశేషే పొనతార వెల్లంకి తాతంభట్ల ప్రణీతంబై. నచింతా 
నుణియనుకావ్యానుశాసనంబందుభా పాలక్షణాధి కారము, (19 పుట్క 
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ఏ. చింతామణి, ఇదియొక లక్షణ గంథము, ' 

R. సంపూర్ణ ముగాదు. (వాలుమంచివి. తప్పులు లేవు, శై థిల్యముగలదు. (గంథ 
పాతముంజూపట్టు, దీనికి సుకవిచినామణియనునామాంతరము : కవిచేం 
'జేర్కొనంబడినది. 

This is incomplete. 


780. B. 10018 16x14 15 య. అసమ(గము. 


481. కలగూరగంప. 
KALAGURAGAMPA, 
M. 371-b; S—16x1; L—60; 11-4; G—900. 
Beginning: చ 
న్నీ క పంబుసాత్వీక గురుబుద్ధితొలగించు, హోపంబుకడు శాంతగుణముచెరుచు 
కోపంబుసుజ్ఞానదీపంబుమాయించు, కోపంబుసత్కీ__ర్థికొంచెపరుచు 
సీ! మృగ నాభిపంకంబు మెయినిండనలదిన, మాయాకి రాతుమై భాయ (దెగడి, 
End: ; "= ఈ 
a కొంత కాలముతల్లికు క్రీ లో(బిండమై, మలమూూత్రములయందుమగ్గియుండు' 
జనియించియొక కొన్ని సంవత్సరంబులు, బాలు డోయవివేకలీలనుండు 
మదనభూతముసోకిమతికొన్ని దినములు, సతులతోరతి కేళిసలుపు చుండు 
నటమిోందసంసారమను మోసాజ లధి లోమగ్న జై గొన్నాళుమలయు చుండు 
క్‌ వార్థకంబున వ్యాధి శోవడకుచుండు 
నిటువిహరించునరుండుమి మెట్లు చెలియు 
(పణుతభ్వభంగ. 
a Nil. 
TE నులు = 
గలవు, తప్పులుగ లవు. (వాంతయంతమంచిదిగాదు | 
This-work is Kalaguiragampa in which are collected verses 
from several works such as Manucaritramu. The author is 
unknown. .. ] hip స WN 


పా లనాో్టానానాడనానాలానానాానినన్లా 
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Se EE ఆకకటు క 
KOKKOKAMU. (Yarraya.) 

M. 399; S—144x14; L—70; lL—5; G— 1260. 

Beginning : 

Gi (శ్రీయునుసత్య భామ. . .ప్పంగరాధిక కుంబ మోదము౯ 
జేయుచుగోపకామినులచిక్క_నిచన్ను లు పేరురంబునకా 
రాయగలొలిలించిరతి రాజుగ్భ తార్థుని జేయుగోపికా 
సాయకుంజేలుగావుతఘనంబుగ భె రమమల్లధీ మణి౯ా, 





చ॥ హరునిక రాతియయ్యునుమహాద్భుతమర్థ శ రర మంబి కా 
భరణము సేయు దెల్పుహిమ భానుసఖుండుభవాను భోగసుం 
దరులకు దై వతంబుసుఖధాముండుచి త్తభవుండువాదుసం 
చరుడును శ్రీకరుండుగుణసాగరుమల్ల నిబేచుగావుత౯, 

% వ వ 


ఆ|| రావిపాటితిప్ప రాజముఖ్యముగ శృం, గారకవుల నెల్లగార వించి, 

వ॥ అనియిష్ట దేవ తొ ప్రార్థనముం గళాశాస్ర్రుసుకవిరాజ_శేణి వినుతియునుం జేసి 
నా నెమ్మనంబునరద్రిపు రాంబనిలిపిమహా త(పొథిని, 

న్స శ్రీవత్సగో(త,పసిద్ధసంభూతినా, పస ంభ శాఖాప్రశస్తఘనుండు 
గురుదయానిధియెనకూ చనమం తికి నంగనామణిముప్పమాంబిక కును 
తనయుండరాచమన్న నపేరుకలవాండ, శివకృపావిభ వసంకీలింగవిని 
ద్రతిశోఖరుండ చలానందయోగీందు, శిష్యుండ శై వవిశిష్రవతిని 

తే॥ ఎజ్బయామాత్యుండనుసత్క ఏం,ద్రహతుండ 





కవితవా[క్రాఢోగొకోో_క క వివరుండు 
చతురగలిచేసినక ళా శా, స్ర్రమదియు( 
“ఊజనుణయగుగాంజేతురసికులువినుతి సేయ, 
వ॥ అనితలపోయుచున్న యవసరంబున, 
సీ॥ తనకీ ర్తి కామినిదళది శాభామినీ, న్నితకపోలములకు మెజుంగు పెట్ట, 
జ % 3 
త్తే మం[త్రిమా్రుండె భిరవ మంతిసుతుడు మం(త్రీనిధి కుంటుముక్టు లమల్లమం|తి, 
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క॥ ఒకనాడురతిరహస్య, ప్రకటకళాశా స్త్రసుకవిబంధురతరుణి 
నికరములుగొలువవిద్యా, (ప్రకటితులడై నన్ను బిలువంబనిచిముదమునక్‌ 

వ 2 ప 

క్ర॥ ౫ * + కవి తాముణిభూపషణంబుగావలెనాకు౯ా, . 

వ॥ అనిస గార వంబునంగ న కాభరణంబులొసంగినంగ్లై కొనినిజనివాసంబునకుంజని 
రయొక్క_ శుభ ముసహూర్తంబునంగావ్యంబు చెప్పనుద్యోగించి యేతత్క_థాసూ 
(తంబునకుం బౌ గ్రంబై నకృతీశరు వంశంబభివర్లి ౦చెద, 

సీ॥ మునిప రాశర గో త్రముఖ్యాత్ముండగుగుంచ్చి పల్లీ పెరుమాశ్రొజుభాగ్యమూ రీ 
అపెరువూ(ళాజుకాత్మజుం డై యొష్పు; గురు ధ్ర ర్యనగ రాజుకొమ్మ రాజు 
కొమ్థాయనుం గ్రికింగూర్మి నంద నుండ య్యె, మనుమయామాత్యుడమాత్య హెళి 
అఆమనుమయ్యకునవతరిం చెను వేడ్క ం గొండూరియాబళకోవిదుండు 

శ్రే పెసంగ నాబళ మంట్రికిపుత్రుండ య్యె 
"తెలుగయా మాశ్యుండప్టదిగ్టీప్త కీర్తి 
యట్టి తెలుగ య్యకునుబు బ్రనసమయశు(డు 
థర యామౌాత్యుండ రివుం(తిభంజనుండు, 

కే|బా బభుడుతనప(దోడ బుట్టనన్న గాల్‌ ,మం(తినోపయసింగ యామాత్య వరులు 
తమ్ములుగ రూపకీ రి ప్రతాపములను, (బ్రబలెనిలంగుంటముక్కు-ల ఖై రవుండు, 








ఆ, అట్టిబయ్యమం త్రికనుకూల సౌభాగ్య, గరిమెగలిగిపత్నియగుచుంద నరి 
యక్క మాంబతనయులనలువురగ నె, గుణసముద్రులనుచు. . బొగడ, 
క్ర॥ వా రెవ్యరనినగంగసు సు, ధీరుండుపెదముల్లయయునుదీ స్తయశ;్రీ 
జలమండలికి నాననా నాననా ననన ననా మనన నాననా కనన వనన 
ధారుండుమల్లామాత్యుండు భైర య్యాయుననంగ నిఖల భాన్యోన్నతు లై. 
న పా అ. ఆ 
వ॥ వారిలోన్న 
నీ| మహమందుసుర తానిమన్ని ంపనొడయ జై, లీలతోదుర్షంబులేలినాయ 
గజపతి రాయలకరుణ చేబెహుదామ్మ హాపా(త్రవిభవంబులందినాండు 
కర్తాటభూపతిక ప్పంబుపెట్టంగ, నయనుతి రాజ్యంబునడపినాండు 
నుహినుతోనిటి టిసామంత రాయల రాజ్య; భఛారభోశేయు._జెప్రబలినాండు. 
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తే సన్ను తావాసజగ దంబచందలాంబ, తనకునిలు వేల్పు గాభువి(దనరి నాండు 
మం(త్రిమాత్రుండెనీతిని ర్మాణ దేవ, మం|త్రియగాకుంటముక్కు_లముల్ల మంత్రి, 
వ॥ అభ్యుదయ పరంప రాభివృద్ధిగా నాయు నర్చుంబూనినకొకో_కంబను రతి 
హస్యశాస్ర్రుంబున కుక౯గథా క్రమం బెట్టిదనిన, 
% % 3 
ఆ॥ తనకు సాధ్య మైనతరుణిసాధించుట, దొర కెనేనితన్ను మరపుగొనుట 
మేలుగలుగుసతులమెలగంగనేర్చు ట్ర, కామశా(స్ర్రమునకుంగలఫలంబు, 


End: ౩ 
ఆ॥ జాజిపషతకంబుజాజికాయయుహీంగు, కోోమ్టువిష్టములునుగూడనూరి 


ముద్ద జేసివ క మున బెట్టుకొని'ేని, ముఖమురోగపుగంధములుహారించు, 
వ % ఫు 
స్‌ ఇలపరాశరగోత్రకులుండు పెరుమూ(భాజు, తన...... నితాత తాత తాత 
గుట్టిపల్లివిభండుకొమ్మన గ్రాగడప్ర, ఛానీశ్వరుని తాత తాతతం డి 
మునిమనుములుగూడ మనినవునువూయకు, డాను...గుణమణి తాత తాత 
ధీరుండుకొండూరియా బళుండునీతిజ్ఞుండు, ఏతాతతం[డి, 





లే! కాత తెలుగయ్య యేంపెగడతండ్రిమహ, ఘనుండుశైై ఖై రవనుంతిగన్న తం 
క్‌ వాతా నుల్ల సిలుగుట్టముక్కు_లమల్ల మం|తి. 





స శ్రీవత్సగో,త్రుగోత రాజ పార్వతిగన్న, తం డ్రిభవ్య తాత తాత'తాత 
ప విభాత టైం ప, ధానీశరుశు-తాత'తాతతం డ్రి 
కొమ్మ నామాత్యుండుగుంటపద్యలప,; ధర్శజుం జే కావ్యు తాతతం్రి 
అఖలవిద్యా ప్రవీణుండన్య్వ యామాత్యు డు, చిరతరమూూ శ్రియెప్పవిత్రుతండ్రి | 
An సకలభూతలనాథ స ఖుండు టే .తండ్రి 
సుకప్‌శ్వరుండు ఈయెజ్ల యన్వయుండు, 
చతురకొళ్కో కకవికృతరతిరహస్య 
సిద్ధశాస్త్రంబు. స్ట యవామాత్యమ ల్లయని పేర, 
క॥ చాతుర్యరతిరహస్య, ద్యోతితకొకోో_కకావ్య మద యోజ్వలము. . | 
+. -మును వెలయును, భూతలమున సుకవి రాజిపూజితమగుచుకా, 
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మాలిని॥...... రుచిలిలా(భాతశనే(తానుకూలా 


సక లగుణవిశాలాసజ్ఞ నొరామహేలా, 
బో. 


Colophon: 


S. 


ఇతి (శ్రీవమదపష్టభాపాకవి తాప్రప్‌ణ నవఘుంటసుర|తాణ కూచనామాత్య 
పుత్రసుకవిమిత్రసజ్జనవిభేయ ఎజయనామ భేయ(ప్రణీతం బైన కొక్కో_కంబను 








రతిరహస్య శా స్త్రుంబునందు మంతౌనుస్టాన(ప్ర, ..హనస్టింభకకళల క్రమం 
బును లింగవృద్ధి ప్రభావంబును రోవునాశంబును గర్భోత్ప త్తిగర్భ నాశనం 
బును సుఖ(పసూతిపభావంబును 'దేహకత్షదుర్షంధ నాశ నంబును ముఖశరీర 
కాంలిలశ్షణంబును స్త న్యథఖ్నీరోద బృవంబును వండలక్షణవండపార ణంబను, స్త్రీ 
పురుషములయన్యోన్య మై త్రీవి జ్యే వణవి శేషంబులునన్న దితృతీయా శ్వాసము, 11 
కొ”కో,_కము, 


R. (గంథాంతమున *యీపు స్తకంలో మూడు అశ్యాసాలు” అనియుండుటచే 


సంపూర్ణ ముగా దే మోయనిత చెడిన, గ్రంథాదిని“హామదనశకా మేశ్వరం” 
అనికొన్ని సంస్కృృతళ్లోకములు (వాయయుడియున్నవి. * యిదిమొదటాకులో 
వున్న వృ త్ర్తాంతంవ్రాసివుంది ” అనియుంగలదు, విమ్మటచి _శత్రీన్యాది శ్ర్రులతుణ 
నులు చెప్పంబడియె, అనంతరము (గ్రంథ ముప్రారంభింపంబడెను. (గంథమున. 
గూడంజిత్తినీ మొదలగు స్త్రీ లక్షణంబులు క్తంబులు, (వ్రాత యొకమాదిరిది, 
తప్పులుగలవు, (గ్రంథ పాతము మెండు, ఎ థిల్యముగూడన క్లేయుండు, విశే. 
ములు దాహృత భాగ మువలనం దెలియునది, 
This work is Kokkdkamu by Yarraya, the son of Kucana- 


matya. It contains three Asvasas. It is a rendering into 
Telugu of Ratirahasya, a work on Kamasastra by Kokkodka. 


7893. గీత గ విందవ్యాఖ్య' 


GITAGOVINDAVYAKHYA. 


M. 319-4; రాశాక; L—45; మలా ఏ G—1260. 


Beginning : 


జ 


'మేమఘైస్మదుర వముంబరం + రహఃశేళయః ॥ ' 
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అరము॥ హేరాభే-పీరాధికా, అంబరం-ఆకాశము, మేఘుః- మేఘముల చేతను, 
యి యు 
మేదురం-దట్లమైయున్న ది, వనభువః-వనభూములబలు, తమాల(దుమెఃా 


కాను గచెట్లచేతను % స్త * 
End: 
శ్లో! రచయకుచయోశ్ని త్రంషత్రంకురువ్భ కపోల యో; వ న 
Colophon: 


ఇతికృష్ణదా సజయ బేవక తెగీతగోవించేమహాకా వ్యేద్వాదశ స్పర్లః, 
న 
ఠః గీతగోవిందవ్యాఖ్య. 1-12 సర్షలు, 
| సంపూర్ణ ము, (వాత చక్క_నిది, తప్పులుగ లవు, గ్రంథపాత శే థిల్యములు లేవు, 
ఈ(గంథమున 168-వ పుట ముగిసినపిదప న్మ్‌గంధమారంభింపంబడె, 


This is a word-for-word commentary in Telugu, upon the 
famous Gitagdvinda of Jayadeva. The name of the author is not 
known. 


GHATACAKRAMU. 

B. 10801; S—12x1%; L—15; 1-5; G—200. 

Beginning : 
తతాగదిభూమికి ఆాత్పర్యమ్‌ శబస్సర్శరూపరసగంథాలు ఇవి అయిదును 
గుణాలు, కఠినత్వ మే ధర్శము, ధరించుశు కర్మము, తదాంగం వీతవర్ష ము, అధి 
చేవతబహ్మము, అప్వునకు శ బ్బస్పర్శరూప పరసాలు లవి కోలుప సతు 

End: 
తనుమనుధన రాజో త్వాహవిశ్వ'ేశకములుఇవిస _ప్రవ్యసనాలు. అన్నమయ 
(ప్రాణమయ మనోమయ. విజ్ఞానమయ ఆనందమయ పంచకో శాలు, అంగ 
(ప్రత్యంగ ఉవాంగ శ ఈస్‌ ఇవిఅంగచతుష్టయాలు, రాజస తామస 
సాత్వికాలు ద్రవి గుణ,త్రయాలు.నాజ సాహంకారము తావుసాహూంకారముసా 
త్వికాహంకారముఇవిఅహంకారత్రయాలు, వాకవిత్తశెప్మాలు దోవత్రయా 
లు, (ప్రకాశ ప్రవర్హ్శన మేహనమనేవి భావత్రయాలు, మనముమననముమననీ 
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' యము ఇవీిమనుత్రయాలు, ఇవియన్ని విండసం(గహ మైన ఘటచక్రనిర్ల్ణయం 
సంపూర్లం, 

Colophon: Nil. 

5. ఘటచక్రము, శ బ్లాదిపంచగుణములు, వానిస్వయావములు, వానియధి చేవ 
తులుమున్నగునవిి విండసంగ్రహము దీనియందు(జెప్ప బడును, 
R. సమ్మగము, (వాత చక్క_నిది. తప్పులుగలవు, ee (గంథ పాత 
ములులేవు, కవిపేకు తెలియదు, 


This work is Ghatacakramu of unknown authorship. It is 
rather difficult to say to what subject the contents relate. 


755-795. చిల్లరపద్యములు. 
౧౪ 


CILLARAPADYAMULU. 
B. 449; S—14x1#; L—102; 11-50 G—1530. 
Beginning: 
Sh aos యమర్చి, పట్టుపుట్రంబులపడగ లె ® 


లలితశృంగార చన లనలంకరించి, విబుధగంధ ర్వులామని వేళ యందు 

భీమనాథునియారామనేఖబూన్సి చేసిరిసహాకారభూరుహూముల, 
&l జాదురజాదురంపుమృదు చంచరిగీతలవారుణీరసా 

న సతారా నులచం(దిక గలుగ దవ నోటికి 

ఏభుులవీధులక్‌ క నకవీశాలుమోటు చు౯బాడిర చ్చరల్‌ 

మోదమెలర్సంగా భువన మోహానవి(గహుభీమనాభునిక, 


End: 
ఉ॥ మాసినచీరగట్టుకొ నిమానముతోడనిర_స్తభూషయొ 


వాసనకట్టుకట్టినిడువాలిక క స్తురిబొట్టు వెట్టిలో 
గాసిలిచీకటింటిక డకంకటి పై జలదాంతచంద్ర రే 
ఖాసదృశాంగి యెపొర లెగాఢమనోజవిపాద వేద౯ , 
ఏ. ప్రబంధ రాజములందలిపద్యము లేర్చికూర్చంబ డెను, 
17. సమ్మగము, (వాత చక్క_నిదికాదు, తప్వులుగలవు, శై ధల్యముమెందు, (గ్రంథ 
పాతములు లేకపోలేదు, ఈ[గ్రంథమునంగా శీఖండము, మనుచరిత్ర వసుచరిత్ర 
44 
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మున్నగు (ప్రశ స్త(గగంథంబులనుండి ముద్దులొలుకు పద్యంబుల నేర్చి కరార్సిరి, 
తొలిప్యతముననిట్టున్న ది, “కమలనాభయపమారుండు వాశిన ప్రబంధం,” 


This work is Cillarapadyamulu containing verses 
extracted from various ‘authors. The author is not known. 
No. 796 comes under the same category. . 


786, M. 158 1x1 147 అసమ।గ్రము, 
787. ౨ 40  l6xl3g 68 క 
758. , 446 xl 12 స 
189. , 451 1031 40 ఖ్‌ 
700. +, 452-2 1501 15 i 
791. », 48 xg 25 య 
702 +, 459 15x13 కిర్‌ స 
798. +, 460 9x1 80 a 
794. ఉం 1831 15 a 
795. ఎ 44a శేరు 64 . 


_R.787. ఇందు సంస్కృతీ గ్రంథభాగమొండు కడపటిభాగమున(గలదు, 

R. 791 తొలిపతముననిట్లున్నది, “పంచర త్నాలుమొదలై న నానావిధపద్యాలు 
విష్టుస్నోతములున్న తెనుగులిపిని ఆకులు ౨౫ ట్కి_ పు ౧ ఇహీచెయివారిన 
వర్షం శాభానునెల ౨౭-వ చేది హుజూరునుంచివచ్చి నది.” 


796. చిల్లర పద్యములు. 
CILLARAPADYAMULU. 
M. 179-a; S— ; L—29; lL—4; G—210. 
Beginning: 
ఉ॥ కందుక కేళిస ల్పెడుపకారమునంబురుపషూయిత[క్రియా 
తాండవ కేళిస ల్పెడువిధంబునబామరభామ లేతయీోా 
శెండ! పభాత వేళర చియించెనితంబభర ంబుచన్ను లుక్‌ 
గుండలముల్‌ గురుల్‌ గదలగోమయవిండముభింటిముందటక్షా, * * 


TELUGU MANUSCRIPTS 347 


మ॥ పూవుంబోడులు లే రెనిప్రవిధవల్‌ భూమండలిన్‌ వారి రే 
ఖావె దగ్గ స్రనిలాసవిభగిమక ళాగర్వంబులట్లుండనీ 
యావిశ్య స్ప మయుపస్థభాయనవలశ్రాధీశఫా లస్థలీ 

రి రం అ వ 
సౌవర్ణ సితపట్టభ ద్రసువమా సౌభాగ్య లేఖన్‌నగుకా, 

End: 

శా॥ వ్యామ(గ్రాహ్యూనితంబబింబకు చభా రాభీతిభ (దాకృతుల్‌ 
కామాంధుల్‌ వెలనాటనోలువిధ వల్‌ కాకోలితిర్నాళ్ళలో 
నామాంధాతృండుభీమ సేనుడుహిడిం బాధీశ్వరుండో-పెనా 
యేమోకానితెర రితరుల్‌ యె త్వుద్లతిన్‌, 

నిత ల్పంజూల వ్యారల విద్‌ 


Colophon: Nil. 
5. చిల్లర పద్యములు, 


R. అసమగ్రము.(వ్రాతచక్కని చేతప్పులుగలవు, శై థిల్యగంథ పాతములున్న వి, 


COROPAKHYANAMU. 
B. 6721-64; SHH; L—3; L—8,9; G-70. 


Beginning: 
వ॥ కుంచంన్న, భోజనానంతమందు సభాసదులయొక్క_ ముందరన నేక మెనవిడ 


దులచేత పరివేష్టింపబడవాండై వేశ్య క్రీలచేతను నాట్యోత్సవము చేయించిన 
లు G 0 
వారయిరిపర మేక పరులు, 
న్లో తతో పిగిరిజాబేవవంచనంకర్తు మిచ్చతి | 
అగతాపురమా ర్లేణవినో దానిష్రమానసా || % % 

ఆత ర్వాతను పార్వతీటేవి పర మేశ్వరులనుగూర్చి వంచనచే సేటట్టుకొరకు 
మనస్సునందనిశ్సయించిపుర మార్లముచేతను వస్తూవున్నటువంటి వినోడాల 
చేతను, 


End: 
వ॥ చోరులయందుచంచలత్య్వము లేకుండా దయ చేసికృప జేసిమామిానిజస్థలాలకు 


పొమ్మని ఆజ్ఞాషించిరిపర మేశ్యరులు, ఆతశ్వాతను త్రమాశ్యము నెక్కి స్వకీయ 
C దూ ఏ ఎం 
అనని. లానికిల పోయినవారయిరిపర మేశ్వరులు, 
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Colophon: 
ఇతివ్‌ రాగమ(ప్రో క్షేపంచవింశత్కిపటల; 

5. చోరోపాఖ్యానము. ఇది సంస్కృతపీ రాగమపటలాంతర్లతము. దీనికింెలులస 
నటీక్యవాయయంుడియున్నది. 

R. సమ్మగము. (వాంతమంచిది, తప్పులుకుప్పలు, (గ్రంథపాత శే థిల్యములులేవు, 
ఇదిచేవనాగరిలిపిలోనున్న ది, దీనమజియుంాన్ని సంస్కృత గ్రంథములుగలవు, 


This work is Coropakhyanamu included in Viragamapatala. 
The author is not known. 


498. జన్య ప తక . 
JANMAPATRIKA. 
B. 9710; S—134x2; L—6; 11-10; G—100. 
Beginning: 
శ్లో వాగీశాద్యాః + గజాననమ్‌॥ 
న్లో అచింత్యావ్య క్ష -F (బహ్మణేనమః। 
న్లో! జననీ జన్న సౌఖ్యానాం వర్గనీకులసంపదామ్‌ | 
పదవీ పూర్వపుణ్యానాంలిఖ్య తే జన్మపత్రికా॥ 
స్య స్తీ శ్రీ శాలివావానశ కా భాః ౧౬౩౯ కల్య భః 'ర౭౯౭ ఇెహాపరివర్త 
మాన సౌమ్య సంవత్సరంఫాల్లుణకుద్ధ ర ఆ ౩౫ ే౧౪ నిళు ౨౮ వి బళ ౪ 
ర్క-క ౬ తె౧?౭ బుక్రాూద్యంతే ౫౬, 


End: 
తది నర రతన న (ప్ర వెళశంతదనంతరం మైచ్చ నాశంతదనంతరంస్వ స్థానమందు 
( ష్‌ + (౧౧ Pp 


వంశక _రఅయినరాజువచ్చును స్త % స వరహాలు 
గలుగును, (గాములాభము వి చిత్రవస్తువులు కలుగును, 
Colophon: Nil. 


ప జనప త్రిక, 
R. సమ[గ్రము, (వ్రా(తచక్క_నిది, తప్పులులేకపో లేదు, (గ్రంథ పాత శె థిల్య ములు 
లేవు, దీన నీజాతకము (వాసీనవానిపేకుగాని, జాతకుని చీరుగాని గానము, 
దీనమటీకొన్ని సంస్కృత గ్రంథములుగాననగును, 


wd 


ళీ 
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This is Janmapatrika or a horoscope of an unknown 
person by an unknown author. 





799. నాటక వాతలు. 
NATAKAPATRALU. 
B. 36; S—19x12 ; L—4; 1l.—3-5; G—200. 


10? 
Beginning: 
(పబోధచంద్రోదయవే పాలు, 
విఘ్నేశ్వరుడు రాముడు పూట్టత్తూరువై ది, (ప్రమథగణాలు గణపతి, గురు 
వయ్యుకృషమ్ణుండు. మణియం శ్రీనివాసు(డు గురువుండు, కురుక్క_ళు రామయ, 
పరిచారకు(డు కుప్పయ్య. 
End: 
జానకీసుఖోల్లాసకొ రనంజి 18 డొరవారినాటకాలు 9 ట్మి_ 


మాయావతీపరిణయము--1.  మిగత్రవిందాపరిఇయము-2. 


సుభచాక ల్యాణ ము---8, శాకుంతళ ముక, 
పారిజాతాపహారణము-ల్‌, క్ర ్రవ్షజననముర6, 
కృష్ణదానచరిత్రము---7, (పతాపఠామకొరవంజి-ారి. 


-మోహిసీమహేావపరిణయముఎలా౪, అంతునాటకాలు ౨౦౩ 


Colophon : Nil. 
5. నాటకపాత్రలు తత్చాత్రధారులనామములునిందుంబేర్కొ నంబడినవి, 


R, అసమ(గము, బ్రాశయిక మాదిరి, తప్పులు లేవు, శె థిల్బ గ్రంథ పాతములు లేవు, i 


This is Natakapatralu in which are stated to which persons 
were assigned the several charac ters in such dramas as Prabodha- 
candrddaya, etc. 


800. నానావిధకిర్షన ములు. 
NANAVIDHAKIRTANAMULU. 
B. 137; S—1l18x1; L—60; 14 5; G—౨00. 
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Beginning : i 
తోడి, మంగళం, 
జయ బేవకీవుత్ర + జయజగత్క్మృతిసూ[త్ర, 


End: 
చాలసంతోషమాయెనునాలుగంటిరోమాకునీలాగున నార్యతత్వం బెరిగినచం 


ద్రునిగాభావములోందెలియుము. మాలీలవాడుమన్మథుండని యెతుగవల 
యునవి వేణినీరీతినతడుచూచినదిమొదలు. ........ 

Colophon: Nil. 

5. నానావిధక్తీ రనములు. 

R. అసమ(గము, (వాంతమంచిది, తప్పులున్న వి, (గ్రంథ పాత తెథిల్యములుగలవు, 
బది (గంథలివీనున్న ది. 


801. నానావిధ గంథభాగములు: 
NANAVIDHAGRANTHABHAGAMULU, 
M. 43; S—10x%5; Sheets—40; L—15; G—150. 
R. దీన1-2 నాటకములకు సంబంధించిన కాగితములు కొన్ని, 1-2 సంస్కృత 
గంథ వ్యాఖ్యానములుగ ల కాగితములు కొన్ని, కొన్నిపు స్తకములపట్టికగల 
కాగితములు కొన్ని ఇట్టుపలువిధములగు చిత్తుకాగితములనందగిన విగలవు, 


This is a collection of loose sheets from various works. 


802. 'నానావిధనాటకములు, 
NANAVIDHANATAKAMULU. 
M. 698; S—16x13; L—90; 1-6-7 ; G—1650. 
Beginning: 
ప్రహ్లాద వేషం, ఖై రవి, అది. 

ప్రహ్హాదు(డుచనుదెంచేనిదిగో భ క్రిమోరగాను, ఆహ్తాదకరమున తేనసఖులంద 
రికి పరమునచెలుపుచు బహులాలితముగ భాగవతులలో పరమపూజ్య (డని 
జనులువొగడ, 
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End: 
మిశం క _గివిల్లంబులుకర్న కో లలనుకరములనిడుకొని కేకలు వేయుచు చె తిన 
దొంగల నెలమిని వెతకుచునే కేంచెనిదుగో తలవరులు, 
దరువు, యరుకలకాంభోది, ఆది, 
దె వమింతళోధింపవలె నేనాథా నలజ్యాల నేమందునే ఆవ తాగినవితాననామది 
అలయుచున్న దేమి, 
Colophon : Nil. 
5. దీన ప్రహ్లాదనాటకముు సీతాకల్యాణనాటకము హారిశ్చందనాట కము, 
సత్వ భామ వేషము, మార్క_ండేయ వేషము వగయిరాలుగాననగును, 
R. సమ(గములుగావు, (వ్రాత చక్క_నిది, తప్పులుగలవు, (గంథ పాత శే థిల్యములు 
గాననగు, దీనగీతగోవిందాది సంస్కృృత(గంశ్రై కచేశములు గూడలాననగును, 
ఇది (గంథలివీలోనున్నది, 


This contains portions from various dramas. No. 803 is 
also of the same kind. 


 మమడా లంతా ంాలలాంలుతాతాదయాంద మాడా లకాలా లాం ంాలు 


803. నానానిధనాటక ములు. 
NANAVIDHANATAKAMULU. 

B. 142-b; S—124X1735; L—15 (1-5, 1-10); 11-56; G—30, 
Beginning: | 
క॥ శ్రీవరదునికృపచేతను, భావమలరమిగులందెనుళపదరస ములకుక్‌ 

రావనగా శ్రీకృష్ణలీ, లావిలసననాటకమునునటియించెదను. 

ద్విపద, దరువు, సై ౦ధవి, 
వచ్చెనె గణపతియిదుగో చాలవరదుండై మిగులను వన్నెమోరలను నెంతో 
ముచ్చటగాంగాడమూపక మెక్కిన గ జలుఘులుఘలుమనగ 3 


End; 
అరుచెంచి హరువిల్లుఅవలీలవిరిచి యెల్ల రాజులు సన్నుతింపంగ రాముండల్లు 


డా యెను, యంతుడై తివిధిపు కు, 


Colophon: Nil. 
ఏ, నానావిధనాటకములు, 
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R. అసమ్యగము, (వాతచక్క_సిది, తప్పులుగలవు, (గ్రంథ పాత కే థిల్వములు 
గాననగును, దీనం (5 వ పత్రము) గృష్లలీలావిలాసము, (10 వ పత్రము) 
సీతాకల్యాణము అనురెండునాటకము లసమ(ములుగనున్న వి, గీతాస్తోత్ర 
గాయ[తీరామాయణములను రెండు సంస్కృత గ్రంథములుగాననగును, ఇది 
గంథ లిపిలో వాయయిడియున్న ది. 


804. [పభవలు. 
PRABHAVALU. 
M. 452; S—15x1; L—21; 4, G—240. 


Beginning: 
శుభమస్తు, అవిఘ్నమస్తు. శ్రీరామ, 


ప్రభవ, విభవ, శోక్ల, స * చెత్రం, వె శాఖం, జ్యేష్టం, 
x స యాకయక్క_ంయకా ౧౧౧ యాక బీయ్యంబిన్ని ౧౨౨ 


End: 
దహన వ్వేనదళతి ౧౦౯౯౦, దద్రాహాకశతం ౧౦౧౦౧౦౦. 


Colophon : Nil. 

ప్ర, సంవత్సర నామములు, మాసనావుములు, వార నామములు, కరణములు 
'యోగనామలు రాళులు, పర్వతిథులు, సామనత్ష్య్మత్రములు, తెనుంగు 
సంఖ్యలు మున్నగునవిగలవు, 

R. సమ్మగము, (వాంతయొకతీరు, తప్పులు మెండు, డీ థిల్య[గ ౦థ పాతములు బలేన, 


This work is Prabhavalu containing the names of Years, 
Months, Days, etc. 


యడకరనాలకారాతాలనాకాన దా ాతలలావటటలటలం్‌. 


805. మృగయా త్ర ం 
MRGAYATRA. 
B. 6721-c; S—142x52 ; Sheets—3; రి; G—50 


1ర . 
Beginning: | 
శో॥ అథాతఃసంప్రవశ్యా మిమృగయా(త్రస్య లక్షణమ్‌ | 


ధనుర్ధరా సఖా శేచిక్కే చిళ్ళక్లధరా _స్టథా | * * ఇ 
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ఆతర్యాతను వేట మార్లముయొక్క.. లక్షణము చెప్పేను, విలుకాలుకొందరు 
విచ్చుకత్తులవారు కొందరున్ను *  *  కలిగినటువంటిపరివారంతో 
కూడ కొన్నవాడౌకుంచును మరిన్ని గీతవాద్యాదివినో దాలతో గూడుకొన్న 
వాడొకుంచును, 

End: 
ఆమంటపమందునార దాది చేవమునుల చేతను యథా|క్రమముగాపోడ కోపచా 
రాలచేతను పూజింపంబడ్డవాండై బంధువులతోకూడా య భిష్టమౌనట్లు 
పూజింపయుడి. 

Colophon: Nil. 

5. మృగయా, ఇదియొక సంస్కృత (గ్రంథము, దినికిదెనుళసనటీకవాయంయబ డె, 

R. అసమ్మగము, (వాంతమంచిది. తప్పులధికము, (గంథపాత శే థిల్యములుగలవు, 
టీకాక రనామము తెలియదు, ఇది బేవనాగరిలిపిలో (వ్రాయబడియున్నది, 
దీనమజీకొన్ని సంస్కృత గ్రంథములుగలవ్ర, 797 వలె నిదియువీరాగమపట 
లాంతర్లత మే మోయనితోంచెడిని, 


This is a Paper Manuscript. 


This work is Mrgayatra by an unknown author. It isa 
Sanskrit work dealing with hunting and contains a commentary 
also in Telugu. 


806. రత ఇ్రశౌప్ర్రుము* 
RATNASASTRAMU. 
M. 193; S—19x13; L—8; lL—4-5; G— 160. 
Beginning : 
క్ర (శ్రీ వెలంగపద్యములను, పావననవరత్న కుసుమపం క్రులపూజల్‌ 
గావించెదముదిగాండ, శ్రీవిరేశునకుభ క చింతామణికిన్‌, 

క॥ తన్ను ప్రియమార వేడిన, మున్ను ముసీంద్రులకగ స్ప కిమునిచెప్పినయా 
సన్నుతమణిలక్షణములు, చెన్ను గంగగ్రోడికరించి చెప్పెదందెలియన్‌ , 
ఆ|| వజ్రమౌ క్షికప్రవారంబుఫల భేద, జాతులున్ను మణులువానిజననజాతి 
వర్హ గుణాగుణ ప్రతతి తెరలస, పరగుపరతుక్రమముతోడ. (క్రీ 5 

వ % ఖః 


వ! అమ్మణిరాజంబునకు బేజంబులారు తెరంగులగుటం చేసి, 'పద్మరాగంబును, 
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సౌగంధికంబును, కురువిందంబున్కు మాంసగంధి యు, సీలగంధియు, శకెంపును 
ననునామాంతరంబులారుగలవవి యయ్యవనిన, 

స్‌ ఉదయార్క_బింబస ముజ్యలప్రభకల్పీ, కర మొప్పుపద్మ రాగంబు మొదల 
అసమాన దాడిమకసు మమంజరి ఛాయ, గల్పిశో భిల్లుసౌగంధికంబు 
సలలితమ తకోకిలలో చనద వత్తి నల రారుకురువిందమ నెడు కెంపు 
మండికననమాంసఖండంబుగతినుండు, మంద తేజంబుతోమాంసగంధి 

శ్తే॥ నలుపు నెజ్బతనముమిలిత మై నెగ డెశ్కు డాలుగల్లునది యెనీలగంధి 
లాలు లేతకోమలంబుల సంజ్ఞ లం, (గాలు కొప్రచాలరంగు లేక, 

క॥ అసద్భృశవికసితలోధ్సో, (ప్రసవాశోకపనసూనబంధూకలస 
మ్క_్ససుమాభ ములగువర్షము, లెసంగిన కెంపులకువిలువ లెరింగెడిచాలుకా, 


End: 
క్ర గోమేధిక మణినిర్శల, గోమూత్రఛాయ.జాలంగామ రై మేనం 


(యమధరింపనుసురజయ, థామంబగునదివిధో కృతవ్రియమమరన్‌, * * * 
వ॥ ఈరత్నాలఫలము, కంపు భూదానఫలము ముత్యము క్ర న్యా దానఫలము 
వ(జమ: కోటియజ్ఞ ఫలము పచ్చ రాజవును ప్రవ్యరాగంబు గోదానఫలము 
నీలము అన్నదానఫలము గోమేధికము సూర్య ప్రీతి వై డూర్యంబుమితము లేని 
పుణ్యము, ఈనవర త్నా లెవ్యరికింగలవు వారినినవ[గ్రహాలున్ను ర క్షి ౦తురు, 
Colophon : 
బ్రితిర త్ల శా న్ర్రంసంపూర్ణ మ్‌, 
వ్‌ రత్న శాస్త్రము, 
R. సమ(గము, (వాంతచక్కనిది, తప్పులు లేవు, (గ్రంథ పాత శె థిల్యములు లేవు, 
కవినామము తెలియదు, ప్యతసంఖ్యసరిలేదు. 


This work is Ratnasastramu of unknown authorship. It 
deals with the nature of pearls and diamonds. 


807. నినసోదములు. 
VINODAMULU. 
B. 10308; S—184x13; L—17; I1—3,4; G—200. 
Beginning: 


TELUGU MANUSCRIPTS ఫేక్‌ 
కాల్చిభస్మృంచేసి ఆభ సం మంచినూ నెతో మర్దించి మేడుదారాలణో నొక 
వేణి ఆతాఫ.ఢు. .చేతఇనుముకో స్తే యినుముతెగున, 
End: 
పాలలో సీరుగుబ్బి క-బతిపి లే గట్రిపెరుగాను. పా, పాలలో తుత్తురిక్రు వేసి 
తిప్పితే చక్కెరజొను, కందపచ్చిదిగొట్టి పరిక రాలు'వేసి చెల్లంవులుసుతక్క 
సటికిపొంగించి వే స్వే తినవచ్చును, కడుబోదకూడు కప్పల నెయ్యి. రెండుకలిపి 
గడ్డపార కాల వేసి అది'చేత పట్టించు కొనినకుచెయ్యి కాలదు sates a 


Colophon : Nil. 
ఏ. వినోదములు, దీనంబలువిధములగు వై రీతివినోదములు, విషములకప్రతివిష 


ములుమున్ను గాం/గలవిషయమనులు ప్రతిపాదింపంబడియె, 

R. సమ(గము, (వాతమంచిదికాదు, తప్పులుగలవు, ల వ మంకు గంథ 
పాతమునళ్లు, (గంథాంతప పత్రద్గయమున దావిడ భావలో (వాయ బడిన విష 
యములుగాననగు, (గంథక ర్లవపేరుగానరాదు. తుదిషత్రముననిట్టుగలదు. 
“వినోదాలపు స్తకం ౧-కి ఆకులు ౧౭ 'తెలుగులిపిని సంపూర్ణ ము,” 


This work is Vinddamulu and deals with varrous tricks 
relating to jugglery. 


808. నినిధనాటక పాటలు. 
VIVIDHANATAKAPATALU. 
B. 116232; S—153x13, ; L—64; 1-3-5; G—600. 


Beginning : 
ప్రహ్లాదవేషం, భైరవి, ఆది, 


ప్రహ్లాదుడు చనుదెంచెనిదిగోభ క్టిమోర గాను ఆహ్హాదకరమునతన సఖులందరికి 
సరమున6 చెలుప్రుచు బహులాలితముగ rs 
జనులుపొగడగా, 


End: 
సీమనోరథ మెల్లన య్యె(ప్రకార మునడిపించుకో వ లెనో ఆయా(పకారముయ శే 


చృమునడిపించుకో నన్న ఏచారించుకో .నేనుఇకపోయివచ్చెదను.. 


Colophon: Nil. 
5. వివధనాటకపాటలు. ప్రహ్లాద వేషము Rg ధర్మాంగడవేవము 
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అవాల్యా వేషము మార్కండేయ వేషము మున్నగు వేషములు వానికిసంబం 
ధించినపాటలుగ'లవు, 

R. అసమ(గము, (వాంతమంచిది. తప్వులుగలవు. (గ్రంథ పాత శై ' థల్యములు లేవు, 
- ముఖప(త్రముననిట్టుగలదు * ప్రహ్లాద వేషపు స్తకం పంచనదం సుబ్బయ్య, 9 
దీనసంస్కృతపు స్తకములు మరాటీవు స్తకములుగూడయాన్ని గలవు, బ్రది(గంథ 

లిపిలోనుస్నది, 


This contains songs from various dramas. 


809. విష్ణునామనంకెర్హ్ణన ఫలము. (కృష్ణమాచారి) 


VISNUNAMASANKIRTANAPHALAMU. (Krsnamacari.) 
M. 448; S—12x1; L—86; I1—5; G—1290. 
Beginning: 
"దేవా ఇంద్రాది భేనంబులునూరున్ను పారణ ఫ్టిగ ర్భంబు లు ఇన్నూరున్ను 
కొస్తినగీరులుయిన్నూరున్ను తిలకాంచనగిరులునన్నూరున్న పతివ్రతలుయే 
నూకరున్నూ అగ్రహారంబులు ఆరునూరున్ను శ్రీమార్తులు యేడునూరు 
% % % 


న్ను 


ఈసంకి ర్షనఫలంబెవ్వరు వ్రాసిరి యెవ్వరుచదివిరి యెవ్వరువినిరి వారికిఆయురా 
రోగ్య ఐృశే (ర్భంబులు కృపసేతువు, అటుమోదట నానిచ్చినవై కుంఠంబు 
కృప సేతువు, పన్నెండు వేలుపుణ్యంబులు చేసి శ్రీమన్‌ భాగ వతులై (శ్రీకృష్ణ 
పులై జన్మింతు రె బేవా, దది కృష్ణమాచార్యులు చెప్పిన సంకీ రనపలంబు, 
ఇందుకుతప్పదు మాయతి రామానుజమునివరం, 
End: 
అశ్వనిభరణికృ్తీ తికముదలయినయిరు నె వె యేడు తారకంబులు చంద్రునికి భార్య 
'లెరి, మరియును నై నై రృతివముణవాయుకు బేర ఈశాన్యులన అప్టదిక్సాలకుల 
కునుస్పజియించివారికిఅష్టదిక్కు లనునియమించి సరస్వతి సభావతి నయవుతి 
= గౌవలీదాంతీయును అలకయిను ఈశాన్యయును అప్టవరంబులువా 


Colophon : Nil. 
వ్‌ విస్ణునామసంకీ _రనఫలము, 


© భి క వ ౩ ౪ 


R,,అస్నమగ్రము, (వాతయొకతీరు. తప్పులతడక, శై థిల్యగగంథపాతములుగలవు, 


TELUGU MANUSCRIPTS 357. 
ఈ[గంథవమందున “*అనాథపతి సింవాగిరినరహారిియని చెప్పంబ డెను కృతి 
పతిసింహాగిరినర హారి, (ప్రతిపాద్యమునుబట్లిగంథ నామము నిర్గ యింపంబటెను, 
ఇందుల జివరనై దుషత్రముల వెంక కేశ (ర సెవాఫలంబును మేలుకొలుప్రుపాట 
లునుగ లను, 


This work deals with the merit resulting from meditation 
upon Visnu. The author is one Krsnamacari. The Ms. is 
incomplete. 
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810. వేదాంత కర్తనములు 
VEDANTAKIRTANAMULU. 
B. 435-a; S—10x14; L—5; 16; G—90. 





Beginning : 
గణనాథుపూజంచవ లరా లెస్పగ్యా చి త్తమునశంకరునుంచవ లె రా 
ఫణిళాయికీ ర్రిపవలెరా, పద్మభవుని(బ్రహ్మా దేవుసిప్రార్థింపవ లేరా 
నాద్యబంహస్టీనంద యోగి వేదాంత సార, 
శ్రీవెంకాటయోగి నాద[బహ్మోనంద యోగి, 
పహారిము[దధరియింపవ లరా, నర హరిదివ్య చర ణములర్గింపవ లె రా 
పహారిపదంజేకోరవలెరా, ముర హారినిచింతించి శ్రీహరిని చేరవలెరా 
జ్ఞానం బేసుకృత(ప్రదమురా, (బ్రహ్మజ్ఞానం బెసక లై, శ్వర్య'ప్రదమురా 
న పది మురా, (బ్రహ్మజ్ఞానం బెసకల మోత్ష(ప్రదమురా, 


End: 
భ క్రిలేనిమాహకములు, మీలుభ ల్లూక ములుగార్లభో ములు సర్పములు 


ము క్షిబొందగ ల్లె నేని; అల్లమూథాత్ముండుబొందుము _క్రీవిళ్షాని 
యెన్ని విద్యలు నేర్చియున్నా; ధరుండై. తాసముద్రముమధ్యమున గూర్చున్నా 
త న్నెరుంగ (జాలకున్నా, యమధర్శ రాజు బారిడాంటటరాదన్నా, 


Colophon : Nil. 
5. ఈగంథము -వేదాంతవిషయ'ప్రతి పాదక ము, 


R. సమ(గము.(వాంతే మంచిది,తప్పులుగ లవు. శై థిల్బ (గ్రంథ పాతంబులుగానరావు. 
(గంథతత్క_ ర్త నౌ నుంబులసిర్షిస్ట్రంబులు. (గంథాదిని నాద(బహ్మానందయోగి,. 
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వెంకటయోగి అనునామద్యయంబుగన్పట్టు, ఏరిలో నెవరె న స్మీగంథక ర్తలు 
గానోవు, వేదాంతకీ రనలుగలను. 


This work contains songs relating to the Vedanta Philoso- 
phy. The author is not known. 


811. నివాబీనీనములు* 
SIVAJISISA MULU. 
M.78; S—1/x12; L—15; 1—3; G—130. 
Beginning : 
సీ! శ్రీశివభ కుండే క్రీశ్రీ తీంద్రుండును, శృంగారుండై యుండు శ్రీలునలర 
వాసివ న్నెయుమోరవనితల కల్లను, వజాలసరులిచ్చివరలునలర 
కాశిగంగను దెచ్చి కాంతతోంబ్రణమిల్లి, కాళ్ల కుయాజించుకాంతలార 
దాసిజనముల నెలదయతోడంబాలించి, ధనము వలువలని చ్చుధన్యుండమ్మ 
తే॥ రాశిలగ్నమువెలి(గుండురాజెయమ్మ, గాసిరాకుండగణపతిదలచునమ్మ 
వనితసీవివుడువరతంజపురిలొనున్న , ధనికు(డౌ శ్రీ శివాజీం ద్రుని తే వెయమ్మా. 
End: 
సీ! వరహప్పయ్యతో.గనాడివర రాగములు పాడి, వన్నె లలరుచుండువసుధ నమ్ము 
% % ర 
త్ర సరససద్దుణచంద్రుంజేసత్యుండమ్ము, వరుసదప్పక వాణినర్చించునమ్మ 
వనితసీవిపుడువరతంజవురిలొనున్న, ధనికుండె "శ్రీశ వాజీంద్రుని తే వెయమ్మ. 
Colophon : Nil. 
5. శివాజీసీసములు, దీనశివాజీస్తుతిపరములగుపద్యములు గలవు, 
R. అసమ([గము, (వాంతమంచిది, తప్పులుగలను. (గంథపాత శె 9 థిల్యములున్న వి, 


This work contains verses in the Sisa metre in praise of 
Sivaji, the ruler of Tanjore. Nos. 812, 813 and 814 are of the 
same kind, All of these are incomplete. 


812. కివాజీనసీనములు. 
SIVAJISISAMULU. 
M. 136a; S—143x12; L—15; l1—4,5; G—308. 


TELUGU MANUSCRIPTS 359 
Beginning: 
సీ) గణపతికాబూజించిగంభీర మలరగా, గెలుపులుక్‌ రుండుఘునుంజెయమ్మ 
గుణమంతులతోంహాడిగుసగుసలాడుచు, గుళ్లుగల్పించినఘనుండెయవ్ము 
న్‌ @ 
3 షః % 
వనితసీవిపు మువర తంజపురిలొనున్న , ధనికవ(డాశి వాజీంద్రుని లే వెతరుణి, 


End: 
నీ] అంగ నామణులతోనాకులునాడుచు, నతి ప్రియ వాక్యంబులాడునమ్మ 


రంగనాథునికీవి రాజవీభు లవెడలి, రమణయముగవచ్చు రా జెయమ్మ 
జంగనా రుల కెల్ల జతనగా పాలించి, జగముకీ ర్థించంగ జేసెనమ్ము 
గంగ నాధుని మొక్కి.గంభీరమలరగా, గెలుఫులు గై కొన్న గనురుడమ్మ 

తే! ఉంగరంబులధరియించునుచితు(డమ్త, మంగళంబులుజపీయించుమదను(డమ్తు 
వనితసీవిపుడువర తంజపురిలొనున్న, ధనికుండాశి వాజీందుని తే వెతరుణి, 


Colophon : Nil. 
5, శివాజీసీసములు. 


R. అసమ్మగము, వాతరోంత., తప్పులుకుప్పలు, శె థిల్య్యగంథ పాతములు లేవు, 


8183. కివాజీసీసములు. 
—  $IVAJSISAMULU. 
M. 180; S741; L—24; 11.—3, 4; G—200. 
Beginning : 
సీ! జయరామునర్సించిజగమెల్లకి_ర్హింప, జన్నంబు వేల్ప్చినజాణవీవు 
గయనుండితీర్థంబుగరితే చేరప్పించి, గంభీరముగజలక మాడినా(డు 
దయతో నుధరగ ల్యజనుసాలించి, ధర్మాత్నుడై యుండుదాతవీవు 
రయమునపిల్సించిర త్నాలుస్యర్లముల్‌ , రమణీమణులకిచ్చు రాజఏివు 
జే! మాయ లెల్లనునేర్చుంచుమరుడునివు, రాయసంబులురాశంస్వర మణికీవు 
భళిరవిజయీ శుభ ర్త భాగ్యమంతి, నలినదళ నేత్ర శ్రీశి వాజీందచం[ద, 


End: 
సీ అన్న సత్రంబులుఅతివేమతో గట్టి, అవనికీ రులుగొన్న యత(డెయమ్ము 


కన్నడమహా రాష్ట్ర కలయుగ, కా పొాడుచుండేటికర్టుండమ్ము 
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చెన్న పట్టవు చిరరవి కెలురప్పించి, చంద్రవదనలకిచ్చు చతురుండమ్ము 
పన్న గభూవణుపలుమారుపఠియించి, పద్మంబులర్చించుపతి యెయమ్మ 


ే॥ యెన్నడునునన్ను మరువనియెతుడమ్మ, Sse వనిత 
భుజియించు వేళ నమ్మా. 
Colophon: Nil. 


5, శివాజీసీసములు, దీనశివాజీస్తుతిపరములగు పద్యములుగలవు, 
R. అసమ(గము. (వాతరోంత, తప్పులుగలవు, (గ్రంథ పాతక థిల్యములుగానన 
య్యెడి, [గ్రంథకరనామము దీనం గానరాదు, 


814. నివాజీనీసములు, 
SIVAJISISAMULU. 

M. 181; S—8%x1; L—104; 1-3, 4; G—700. 

Beginning: 

వై (శ్రీక రంబుగ రత్న పతకము౯ధరియించి, (శ్రీమంతులతొనుండుసిద్దుండమ్మా 
కోకలురూక'లుకోరినవస్తువుల్‌, కొమ్మలకివ్పించుకొమరుడమ్మ 
(పాకటంబుగ నుంచిప్రజలను పెట్టించి, (పణుతింప.. .(ప్రభుడెయమ్మ 

% % % 

'శ్రే॥ వనితనీవిపుడు(శ్రీతంజపురిలొనున్న , ధనికుండాశివాజీంద్రు , , వెతరుణి 

End: 

సీ! హరిహర(బహ్మాలననిశమర్చించియు, హవుసుసౌగసుగనుండునలే డెయమ్ము 
క రిముఖుండగుగణనాధునిపూజంచి, కాం కౌనుణులగూడుకంతుడమ్మ 
మరిమరియాక్శకుమంగళకరముగా, మాటలనాడెడుమగ డెయ మ్మ 
పరిపరివిధముల ప్రజలు ప్రస్తుతిచేయ, పసిడివలు వలనిచ్చు పతి యెయన్ను, 

తే॥ అతనిజూడంగఅమృతగుణ చంద్రుడమ్ము, జితము లెల్ల ను బడ సుండుజీవుడమ్మ- 
వనిత॥ 

Colophon: Nil. 

5. శివాజీ సీనములు, దీననుండుపద్య ములుశివాజీం ద్రుస్తుతిసరములు. 

R. అసమ(గ్రము, వ్రాంతరోంత, తప్పులుకుప్పలు, (గ్రంథ పాత థల్యములుగలవు, 
(గంథతత్క_ ర్త ఫనౌమములు మృగ్యంబులు. 
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615. సభాపతి, 
SABHAPATI1. 

Mla; Sl; Leela; సారు Gale, 

Beginning : 

క॥ శ్రీరమ్యుంకుసంతేశశ్ళం, గారుండు రాజాన య| ప్రకారు: డునుతదా 
సారుండసక లక ళా పారంగతుండనంగందగుసభాపతియనంగా, 

క॥ ఆరయసింహాసనముస, నాగూథుండగుచునొప్పునాసభ నడుమ, 

వ! బట్టు కొలువున్న స భాసతిలక్షణం భట్టిదనిన సకలభువనని ర్మాణహేతుభూతం 
జై నద్వితీయంబె సమానాధికరణరహిళంటై ఖః * 
విరాటప్రురుషునినాొమద వన్నీ ఇ పార్శ నంబుల భు జంబులనుద్భవించినసూర్యసోమ 
నంశాభిజాతుం న భూపతిసింహాసనాసనుండై బాహ్యా భ్యంతరంబుల రెంటను 


పరిశు నుం: నూలసూశు 0బులు రెండును ధర్వాధర్యంబులుకెండుు నారి 


(Fm P 


శకేళ ద్రాఖ్రాపాకోంబులు రెండును శీ స్ట్‌ అన్వీవ్షకీ, దండనీతి, 
తర్క విద్యలను రాజ్య పాల నగుణ(త్రేయంబులను, 
End: 


శ్రీబంధభేదంబులు, వావాయన, కూచమాల, కొకో_క్క, ఫఘోణికావుత్ర, 
సనత్వు_ మారులమతేంబులకు లశ్షణంబులు, గ్రాహ్యానాగరిక, పులరిముఖ్ర 
ee గ్‌ జర య / అడ ల జడ ద స బ్‌ § 
జృంభితయిందాణకా, సం ఘుట్లన పార్ళ పసంఘుట్లన, తులకు 
సాధ్యముగానిబంధనులు, కర్కటక, కూర్మ, మర్కట, సింహావలోక. ..త 
.. .గూడిశతనిధబంధవి *మంబుల, | వ్రీలయనుభవంబుచెలిసి, 


Colophon: Nil. 
ఏ, సభాపతి. సభాసతిలశ్షణము, అనణగానాతనిచేడెలియ(దగినవిషయంబులు, 


R, సమృగము, (వాత చక్క_నిది.తప్వలుగ లను, ౫ .థిల్ఫమ- గలదు, గ్రంథ పాతము 
స్వల్పము, ఈ గంథవఏ లేఖకుండిట్లువాసిఖా నియున్నాండు,“ఈస భాపతిపు స్తకం 
వాగినది వెంకటాచలం(వాలు,” | 


This work is Sabhapati of unknown authorship. 16 deals 
with the qualifications and duties of the president of an assembly. 
The scribe’s name is Venkatacalam. 
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816. నుక తాణజక్కి_౯ణ- 
SUKATANIJAKKINI. 
B. 11542-c; S—9ExlE ;L—3; కార; G—25. 


Beginning: వ 
[ఏ గ్రాలోం 


ద్వి! శ్రీధరశతపత్రసీతాకళ్యత, ఆదిత్వకులదీపఅమిత ప్రతాప 
శం కానంళ ర రవికల" వాక, శే వచాపవిఖండ చరణభుజదండ 
చంగల్వపురినిలయ గ్రితమునిహృదయ, రంగు గాపట్టాభిరాముని యెదుట 
రంగముననిలిచి తారసికతమిార, కవిపషుంగవులుశిర్వకంపంబు సేయ 
కవులువిద్యాంసులుగాయక।పభోలు, సుర తాణిజక్కి ణిసొంపుమోరగను 
ఒరవుగానటియింతునొప్పుగానిపుడు, 

వ॥ అహేవినరయ్య సకలవిద్యలయందును కారణ భూత మెన వి ఘ్నే శ్వరునికినమ 
స్కారముచే సేనయ్యా, గజాననమ నెపద్యం, 


End: 
తోడిరాగం. ఆదితాళం. నేర దరు, 


హూనుజాణు మేర బిమేరుడా, అకదిల్గీజాణు మేరెబెమేరుడ 
అంటుదరు, (తిప్పట, 

అల్లకుజూణు మెరబీమేరుడ, అక దిల్రిజాణురబి'మేరుడ, 

_ Colophon: Nil, 

5. సుకతాణిజక్కి ణి, 

R. అసమ్మగము, (వాంతమంచిది, తప్పులులేవు, శె థిల్య గ్రంథ పాతములులేవు, 
దీనియందుంగాంత భాగ మాంధిమున్న నుమిగిలినదంతయు మహారాష్ట్ర భావ 
తోనున్న ది. 


This work is Sukatanijakkini by an unknown author. 
It seems to be a variety of dramas. 
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అక్క. నామాత్య శేఖర 3 
అన నభూపాలు:డు, మట్ట, 
అనంతయ్య, తుపాకుల, 
అనంతామాత్య, 
అన్నయ్య, తెనాలి, 

అప్ప సుకవి, 

అమెరేశ పరస్యామిశిష్యుడు 
అష్టా వధానికవి, 

అంధ్ర) కాళిదాసక వి, 
ఉదవిసాయకుడు. 

ఎజ్బయ. 

ఎకాయైగడ, 
ఏకమహోరాజు లేక ఏకోజీ, 
ఓీబయమం|తి. 

కవిగిరి, 

కాళయ,. 

కృష్ణ దేవరాయలు, 
కృష్ణమాచారి, 
కృష్ణయామాత్య, 
re 

శేతన, 

గణపతిదేవ. 


496,509,568,570, mee 
587,593,658. 
497. గుణరుద్రకవి, 


Akkanamatya Sekhara. 
Anantabhuipala, Matla. 
Anantayya, Tupakula, 
Anantamatya. 
Annayya, Tenali. 
Appasukavi. 
Amaréesvarasvamisisya. 
Astavadhanikavi. 
Andhrakalidasakavi. 
Udavinayaka. 
Yarraya. 

Errapregada. 
Ekamaharaja or EkOji. 
Obayamantri. 

Kavigiri 

Kalaya. 
Krsnadevaraya. 
Krsnamacart. 
Krsnayamatya. 
Krsnadhvari: 

Keétana. 


Ganapatidéeva. 
Giriraja. 


‘Gunarudrakavi: 


494 to 488, 


999. నోప(పపథానుండు, 

719, గోవిందకని, 

65. గౌొరనమనుం|తి. 

2౮, ఘట్టు(పభు, 

158. చిననారాయణ, సవరము, 
చెంగల్వ రాయ, 

250. జక్కన. 

159. జగ్గన, సాన వాటి 

779. తాతంభట్టు, వెల్లంకి. 


589,170,708, లీక్క_యజ. 
187,182,805,812, ] త్‌మ్మయ లేక 


818 10 821,715. ) 


428,488. 


తిమ్మన. 
898. 
175, 


తిమ్మన, ఆళ్ల పోకు 
తిమ్మరాజు, సిది రాజు, 
డు 

676. తిరుకావుక వి, 
న20. తిచువులకవి., 

l. తీరువులార్య. 
805. తిరు వేంగళ నాభును 
6838. తుళభజమహాోరాజ, 


[పాక 
జ 


త్యాగ రాజనా(మి, 
(తిపురాంతకు(డు, 
దీశ్చీ తచందుండు, కో నేటి, 


892, 
602, 


149, 876. థూర్లటి, 


రి 


777. నన్నయ, 

152, నన్నెచోడుడు. 
08. నరసకవి, 

800. 
410, 
178, 
276, 


నరసింహా, 
నామయోాగి, 
నారాయణకవి, 
నారాయణ, బైరు, 


Gopapradhana. 
Govindakavi. 
Gauranamantri. 
Ghattuprabhu. 
Cinanarayana, Savaramu. 
Cengalvaraya. 

Zakkana. 

Jaggana, Pedapati. 
Tatambhatta, Vellanki. 


Tikkayajva. 


“Timmaya or Timmana. 


Timmana, Tallapaka. 
Timmarazu, Siddhirazu. 
కక 
Tirumalakavi. 

కక 
Tiruvéngalanatha, Tallapaka. 
Tulajya Maharaja. 
Tyagarijasvami. 

కష 
Diksitacandra, Konéti. 
Dhurjati. 

| 

Nannecoda. 
Narasakavi. 


| 


Narayana, Ee 


ఈ 


681. నారాయణయ్య, 

145, నృసింహకవి, సంకుసాల, 
298,859,880,891, 
ఫర7,748,750, ne 

495. పాపరాజు, కంకంటి, 

168. వీనఏర నార్యుండ్కువిల్ల లమజీ 

529. ఫురుపోత్తమదిశ్షీ తుండు, 

206. సెద్దన, అల్లసాని, 

692. "పెద్దన, విన్నకోట, 

155. ెద్రామాత్యలిలాళుక, 

క్కి 257. పోతన, 
227, 690. బట్టుమూార్తి, 

784 బద్దెన 

474. బలభ[దదాని, 

169. బసునప్ప, వీడుప 

589. బాలకవి, 

300. చాలసరస్వతీశ్వరుయం 

864, భఛభ్మదకపిలింగవిభుండు, 

985, భాస్క_రకవి. 

699. భీమన, వేములవాడ, 

697. ఖైరనకవి, 

157. మంచన, 

674. మన్నారుబేవుండు. 

203. మల్లన, పాఢకపి, 

ఏ25, మల్లన, మాదయ్యగారి, 

9న, మల్లయ్య, నంది. 

22౮, మల్లయామాత్య, 

215, మాడయ్య. 

54వ మాతృభూతక వి, 


త. 
తావ 
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Narayanayya. 


Nrsimhakavi, Sankusala. 
Paramanandatirtha. 


Paparazu, Kankanti. 
Pinaviranarya, Pillalamarri. 
Purusdttamadiksita. 
Peddana, Allasani. 
Peddana, Vinnakota. 
Peddamatyalilasuka. 
Potana-: 

Battumirti. 

Baddena. 
Balabhadradasit. 
Basuvappa, Piduparti. 
Balakavi. 
Balasarasvatisvara. 
Bhadrakavilingavibhu. 
Bhaskarakavl. 
Bhimana, Vemulavada. 
Bhairavakavl1. 
Mancana, 
Mannarudeva. 
Mallana, Praudhakavi. 
Mallana, Madayyagarlt. 
Mallayya, Nandi. 
Mallayamatya. 


' Madayya. 


Matrbhutakav1. 


862. ముకుందయోాగి. 

765, యల్లుభ ట్టు 

247. రఘునాథ నాయకు(డు. 
277. రంగప్ప రాజు, 

714. రంగయ, 

140,218,556. రంగాజమ్మ, 
428, రాఘవ, 
202. రాజగోపాలకవి వాగ్గేయ 
274 రాజగోపాలకవి. 

158,181. రామకృవ్షకవి, తెనాలి. 
296. రామనార్యుండు. 

232. రామభద, 

1855, రామభద్రకవి, తెనాలి, 
424. రాముండు. 

727, లక శణకని, 

197. లింగనా రాధ్య, 

177, 188, 272, 851. వరద రాజు, 
512, వల్లభశాయ, 

884,500,541, 

ర5 4,559,617. 
718. విచిత్రరాయవతంస, 
875. విరూపాశ్రకవి, 

256. వెంకటకవి, 

251, 278. వెంకటకవి, చేమకూర. 
788. "వెంకటకవి, జక్క రాజు, 
686. వెంకటకృస్లక'వి, 

196. వంకటనాయక, దామెర్గ. 

926,724, వెంకటపతి, 

608. వెంకటపతి సోమయాజి. 


| విజయరాఘవ, 


[కారాగ బ్‌ 


i 
IV 


Mukundayodgi. 
Ellubhatta. 
Raghunatha Nayaka. 
Rangapparazu. 
Raigaya. 
Ratigajamma. 
Raghava. [grani, 
Rajagdopalakavi, Vaggéeyakars- 
Rajagdpalakavi. 
Lamakrsnakavi, Tenali. 
Ramanarya. 

Ramabhadra. 
Ramabhaarakavi, Tenali. 
Rama. 

Laksmanakavi. 
Litganaradhya.- 

Varadarazu. 


Vallabharaya. 
Vijayaraghava. 


Vicitrarayavatamsa. 
Virupaksakavi. 
Venkatakavi. 
Venkatakavi, Céemakira. 
Venkatakavi, Zakkarazu. 
Venkatakrsnakavi. 
Venkatanayaka, Damerla. 
Venkatapati. 

Venkatapati Somayaji. 


494. వెంకటాద్రి. 

970. వెంక నార్యు(డు, 

411, వేమన. 

2858. శంకరకని, 

476. శంబరధర. 
501,505,51 కణం. 
ర40,545,561,572, 569,590, 


644,651,668. 
807. శింగ నామాత్య. 
499, నివాజీవుహో రాజు. 
778, శేవషసుమతి, 
602. శేపా చలపతి. 

148,265,286. శ్రీనాథుండు, 

165,176. సింగన, మడికి, 
285. సింగయ్య, ఘంట, 
949, సింగనార్యు(డు, 


J 


నరికి, సుబ్బన్న, బాలకవి, 
180, సూరన, 
146,216. సూరన, పింగళి, 
168, సూరయ్య. 
604. సూరయ, చల్ల, 
906. సోమన, 
322, సోమన, ఆతుకూరి. 
141. సోమున, నాచన, 
194. సోమన విగుపర్తి, 
82860882. సోమనకవి, 
2,160,804, సోమనాథ, పాల్కురికి. 


ఇట 
0 


610,618,620,625,628,688, | 
రాజ 


Venkatadri, 
Venkaniarya. 
Vémana. 
Sahkarakavi. 


Sambaradhara. 
Sahamaharaja. 


Siiganamatya. 
Sivaji Maharaja. 
Sesasumati. 
Segacala pati. 
Srinatha. 

Sitgana, Madikti. 
51823072, Ghanta. 
Sitganarya.- 
Subbanna, Balakavti. 
Surana. 

Surana, Pingali. 
52123072. 

Suraya, Calla. 
Sdmana:: 

Sémana, Atuktiri. 
Sémana, Nacana. 
Sdmana, Pidupart1. 
Sdmanakavi. 


Sdmanatha, Palkurikli. 


AP 
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68, అన్నమరాజు, Annamarazu. 
864, గురువయ్య. Guruvayya. 

14, 44, చినవెంగన, Cinavengana. 
గగన చెన్నమనాయక, Cennamanayaka. 
0రం పాపయ్య, Papayya. 

5/79, వెంకటాచలము, Venkatacalamu. 
815, 826, వాహాజీ, ahaji. 
199. శెపా ది, sesidri. 
808, సుబ్బయ్య, Subbayya. 
aa 
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028, అనంతయ్య. 
199. అప్పయ్య. 
450. అప్పలరాజు, 
2,149,194, అరుణాచలం. 
619, ఇందజితు. 
81,99,110,120. కచ్చాలప్ప, 
192, కళావతి, 
908. క నకా జెట్టి, 
7585, కమలనాభయ కుమారుడు, 
980,818,328. కుప్పయ్య. 
(౮705, కుప్పయ్య వాద్యారు, 
364,600. గురవయ్య, 
424. చెలువరంగప్ప, 
౧70. చెవందిలింగం, 
81. తిమ్మయ, 
513,540. నట్టువచక్రవ ర్తి, 
14. నరస, కడప, 
166, 509. నాగనుయ్య. 
64, నారసింహా రాజు, 
79, నారాయణ, 
(౧౧ పాపరాజు, 
100,118, పెద అయ్యపరాజు, 
108. పెద్దిరాజు, 
596. (పకాపరాయ. 
716. భానుముంతయ, 
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Anantayya. 
Appayya. 
Appalaraju. 
Arunacalam. 
Indrajittu. 
Kaccalappa. 
Kalavati. 
Kanakajetti. 

Son of Kamalanabha. 
Kuppayya. 
Kuppayyavadyaru. 
Guravayya. 

Celuva Ratigappa. 
Cevandilitigam. 
Timmaya. 
Nattuva Cakravarti. 
Narasa Kadapa. 
Nagamayya. 
Narasimharaju. 
Narayana. 
Paparaju. | 
Peda Ayyapara]ju.. 
Peddiraju. 
Prataparaya. 


Bhanumantaya. 


188,284 రంగనాథ ము. 
240. రంగప్పం 
ఉక రంగప్పు కడప, 
550, రంగప్ప, గజసింహా౦. 
49. రంగయ, విళాంబారి. 
ఏర9. రామభట్లు, 
640,688. రామయ్య, 
807. రామానుజయ్య. 
862. లత. డ్య: 
864. లోక య్య. 
రరీల్‌. వల్లభ 
564. విజయగో పాల. 
577. విల, 


271. వీరభద్రయ్య, కుప్పయ్య. 


651. వెంకటకృష్ణ య్య. 
164. నెంకటనారసింహాం, 
656. వెంక టనృసింహ, 
65,248. వెంకటపతి. 
22, రషర్క్‌ రరర, 
625,652,655. | 
28, వెంకట రెడ్డ, కుప్పం, 
615. వెంకటాచలం, 
68. నెంకటా[దిభట్లు, 
204, వెంగళయ్య. 
5/0. కుప్పు 
77. సింగిరిం 
5ఏర్‌ం సుబ్బయ్య. 
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Ranganathamu. 
Rangappa. 

Raigappa, Kadapa. 
Rangappa, Gajasimham. 
Rangaya, Vilambari. 
Ramabhattu 

Ramayya. 
Ramanujayya. 
Laksmayya. 

Lokayya. 

Vallabha. 

Vijayagopala. 

Vitthala. 
Virabhadrayya, Kuppayya. 
Venkatakrsnayya. 
Venkatanarasimham. 
Venkatanrsimha. 


Venkatapatt. 
Venkatarangayya. 


Venkatareddi, Kuppam. 
Venkatacalam. 
Venkatadribhatlu. 
Vengalayya 

Suppu. 

Singiri. 

Subbayya: 


-ఆత్తగె- 


1 
499. 
69. 
298, 

2 
710. 
874, 
190. 

L8L-186, 

724-7206, 

727-781. 

695-696. 

ఏర్‌. 

769-772. 

59-129. 

778-776. 
777. 
778. 
1837. 
1839. 
075, 

141-142. 
189. 
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అంబరీహో పాఖ్యానము, 
అన్నపూ న్రాపరిణయము, 
అనంతునిఛందము, 
అనుభవదర ఏణము, 
అనుభవ సారము, 
అభినయదర ణము, 
అరుణా ద్రిలింగశ తక్రము, 
ఆచార నిజయము, 

అము క్రమాల్యద న 
ఆంధిద్వి రూపకోేశ ము, 
అంధ్రనామసంగ్ర హాము, 
ఆంధ ప్రయోగ రత్నాకర 
అంధ) భాగవతము, [ము, 
అస్ట్రాభాపా భూషణము, 
ఆంధ్రమహా భారతము. 
అష్ట న్యాకర ణము, 
ఆన బ్రచింతామణి, 

౧... సటీక 
ఇందుమతీకల్యాణము. 
ఇందుమశతీపరిఇయము. 

ఈ త్తరగోపురము, 
ఉత్తర హారివంకము, 
ఉదయనోదయము. 


Ambarisdpakhyanamu. 
Annapirnaparinayamu. 
Anantunichandamu. 
Anubhavadarpanamu. 
Anubhavasaramu. 
Abhinayadarpanamu. 
Arunadriliigasatakamu. 
Acaryavijayamu. 
Amuktamalyada. 
AndhradviripakdSamu. 
Andhranamasaigrahamu. 
Andhrapraydgaratnakaramu. 
Andhrabhagavatamu. 
Andhrabhasabhtsanamu. 
Andhramahabharatamu, 
Andhravyakaranamu. 
Andhrasabdacintamani. 

ప satika. 
Indumatikalyanamu. 
Indumatiparinayamu. 
Uttaragdpuramu. 
Uttaraharivamsamu.. 


Udayantddayamu, 


140, 478. 
148-144 


ఉపాపరిణయము. 
క రుత్సై విజయ స 
థి 


294, 474-475. కపోతవాక్యము. 


751, 
146-147. 
295, 
145. 
697-698. 
690-702, 


602-699. 
600-691. 
878-879. 
149-151. 
876-877. 
500. 
148. 
501-504, 
476-477. 
427. 
428. 
152, 
158-154, 
296-298. 
155-150. 


కలగారగుంప, 

క ఖాపూర్ణ్జాదయము, 
కలియుగమంజరి, 
కవిక ర్లరసాయనము. 
కవిగజాంకుశే ము. 
కపిజ నా(శ్రయము, 
కవివాగ్సంధనము. 


, కపిసర్పగారుడము, 


"కామందక నీతిశాస్త్రము, 
కామాశ్షీ శతకము, 
కావ్యాలంకార చూడామణి 
కావ్యాలంకార సంగహము 
కాళహా స్పిలింగ శతకము, 
కాళ హ_స్తిమాహాత్స్యము. 
కాళహసశ్వరశతకము. 
కొభీయమర్లనము. 
కాశీఖండము. 
కిరాతవిలాసము. 
కిరాతారునియము, 

క్రీ ర్త స్తు. 

క్ర _రనములు, 

కుమార సంభవము, 
కువలయాశ్య చరితము, 
కుశలవో పాఖ్యానము, 
కృష్ణక రామృతము. 


Usaparinayarmu. 
Kakutsthavijayamu. 
Kapodtavakyamu. 
Kalaguragumpa. 
Kalapurnddayanmu. 
Kaliyugamanjari. 
Kavikarnarasayanamu. 
Kavigajankusamu: 
Kavijanasrayarmu. 
Kavivagbandhanamu. 
Kavisarpagarudamu. 
Kamandakanitisastramu. 
Kamaksisatakamu. 
Kavyalankaracudamani. 
Kavyalankarasangrahamu. 
Kalahastilingasatakamu. 
Kalahastimahatmyamu. 
Kalahastisvarasatakamu. 
Kaliyamardanamu. 
Kasikhandamu. 
Kiratavilasamu. 
Kiratarjunlyamu. 
Kirtanalu. 

Kirtanamulu. 
Kumarasambhavamu. 
Kuvalay asvacaritramu- 
Kusalavopakhyanamu. 
Krsnakarnamrtamu. 


h7 8. కృపను టాసము. 
505-509. 

ఏట, 

157. 


He 


కృష్ణలీలాపి లాసము, 


కసూాగున సంవాదము. 
td 


కేదామూార బాహుుచకి (ము. 


AE 


"ists ము, 


ఇ Ey 


12. 
k 
513-5 15, 
479-480). 
788, 


డాభి రామ] 5) 


బలి { 


fy న సళ. 

గంగా వోం సతీసంనావము, 

గరుడాదచలపిలొాసము, 

గ్‌ వసో విందవ్వ్నాఖ ఖ్యం 

రల నొటికి థ, 
(00౮, 
గ 

1వర- లట 
స్‌! 0 
ల్‌ 

779-780. 

78-796. 
100౧ జ 


గ 


గగీకల్యా?* ము. 
భి 
ఘటచ।కి సు. 
ఘటికా చలనమూ ప గ్గ ము, 
చంద ఖం విలాపము, 
చిివపహాటవమాహ 
ప:, 


చిల్ల 


or pe ఉట 

సను, 
wie 

ry fy PE ail 

AOR 


he శ 
hd thee 


న వా 


చిన్న న శు సు 
షోరో 


gy Ws 


Tn 


శ 


స 
ఇందు ము, 

. mM 'డోదన్చః? ము 
జస్మ్యప! Ty * 


Cale ws ELE 


| దము, 
బుకూూబర సంవ 
బలుసు హాటక య ము, 
జల'కేకిలు, 
జానపపరిణయము, 

జస 


ఏ [లని 
48] వ 


Wa 


న. 


ల నాటకము 


వ! 


Krsnavilasamu. 
Krsnalilavilasamu. 
Krsnarjunasamvadamu. 
IKeyuribahucaritrarmu. 
IKokkdkamu. 
Kridabhiramamu. 
Ksetrayapadamulu 
Galigaiparvatisamvadamu. 
Garudacalavilasamu. 
Gitagovindavyakhya, 
Gollakatha. 
Gaurikalyanarmu. 
Ghatacakramu. 
Ghatikacala mahatmyamu. 
Candrasekharavilasamu. 
Citrakuitamahatmya mu. 
Cintamani. 
Cillarapadyamulu. 
Cennamallusisamulu. 
Coropakhyanamu. 
Chandamu. 
Chandodarpanamu. 
Janmapatrika. 
Jayantanalakubarasamviadamu. 
Jayantanalakubariyamu. 
Jalakridalu 
Jinakiparinayamu: 
Jivanatakamu. 


163-164. _చెమిని భారతము. 

165. RR 

742, జ్ఞాన ప్రదీపిక, [నాటకము, 

529. తంజాఫపురాన్న దాన మహో 

757. తాళ కాదిళుద్ధి. 

719. తాళదణా(పాణ(పదీవిక. 
720-721. తాళదశా[పాణలశ్షుణము, 
ర్‌కి0-5 84. త్యాగ రాజవినోద చిత్రప్ర 

[బంధనాటక ము, 

481-488. 'త్యాగేశ పదములు, 

166. తిపు రాంతకోదావారణము 

422, దండకము, 

380. దతా(తేయశతకము, 

167. దశకుమార చరి (త్రము. 

748. దృగ్గ ఎని వేకటీక, 
రశిత-ల్‌లిరి. ్రాపదికల్యాణము. 

165. ధనాభిరావముము, 

800. ధర్షజకృష్ణ సంవాదము, 
676-677. 'భేనుమాహోళ్ళ్యము. 

882. నర సభోజనుతి, 
801-802. నల చరిత్రము. 

861. నారాయణశ తకము. 
722-728. నాట్యవిషయము. 

799. నాటక పా[తలు. 

750, నాడవిజ్ఞానము. 


484-486,800. నానావిధకీ ర నములు, ' 


489. నానావిధగీతములు, 
801. నానావిధ(గంభభాగములు. 


ot 
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Jaiminibharatamu. 
స వ 
Jnanapradipika. [kamu 
Tanjapurannadanamahanata- 
Talakadisuddhi. 
Taladasapranapradipika. 
Taladasapranalaksanamu. 
Tyagaradjavinddacitrapra- 
[bandhanatakamu. 
Tyagéesapadamulu. 
Tripurantakodaharana mu. 
Dandakamu. 
Dattatreyasatakamu. 
Dasakumaracaritramu. 
Drgdrsyavivckatika. 
Draupadikalyanamu. 
Dhanabhiramamu. 
Dharmajakrsnasamvadamu. 
Dhénumahatmyamu. 


Narasabhdjanuti. 


‘Nalacaritratmu. 


Narayanasatakamu. 
Natyavisayamu. 
Natakapatralu. 
Nadivijnanamu. 
Nanavidhakirtanamulu. 
Nanavidhagitamulu. 


Nanavidhagranthabhagamulu, 


2111 
802-508. నానావిధనాటకములు. Nanavidhanatakamulu. 
487-4865. నానావిధపదములు, కీ రన Nanavidhapadamulu, kirtana- 


[ములు. . [mulu. 
756-7837, నానానిధమం[తములు, Nanavidhamantramulu, yan- 
[యం[త్రములు. Ltramulu. 
759. నానావిధ, వెద్యము. Nanavidhavaidyamu, 
678. నారదగర్భ భంగము, Naradagarvabhangamu. 
744. నిరుణసూజావిధానము. Nirgunapuijavidhanamu. 
440-442. మీతిపదములు. Nitipadamulu. 


808, నింబజామాహాళ్ళ్యము. సమం జు డం డడం 206. 
169. నిరోప్యసీతాకల్యాణము, Nirdstyasitakalyanamu,. 


170-171. నిర్భచనో_త్రరరామాయ Nirvacanottararamayanamu. 


[ణము, 
172. నెహథపారిజాతీయము. __ Naisadhaparijatiyamu. 
మలి, నౌకాచ రిత్రము. Naukacaritramu. 


589. పంచక న్యా పరిణయము. Paficakanyaparinayamu. 


74, పళ్చాక్‌ోశవి వేకము. Pancakosavivekamu. 
746-747. పంచతే వః Palcatatvajfanamu. 
679. పంచతం[తేకథ. Pancatantrakatha. 
178-175. పంచతంత్రము, Pafcatantramu. 
గ్‌40. పంచరత్న(పబంధము. Pafcaratnaprabandhamu. 
804. పండితా రాధ్య చరిత్రము. Panditaradhyacaritramu. - 
176. పద్మవురాణము, Padmapuranamu. 
(ఉ త్తరభాగము) (Uttarabhagamu.) 
448-455. పదములు, Padamulu. 


456, 458. పదములు కీ శనములు. Padamulu, Kirtanamulu. 
457, 459. పదములు, కీ రనలు. Padamulu,. Kirtanalu, 
180. పర రతేనార దోపాఖ్యానము. Parvatanaradopakhyanamu: 


X1v 


177. పరమభాగవత చరిత్రము. 
178-179, 805. పరమ యోగివిలాస 
460-462, పాటలు. [ము, 

542. roe ems 

181. పాండురంగ మాహాత్స్యుము, 
ర్‌4ర-రరరి. పార్వతీపరిణయము, 

454. పారిజాతము--వాలీంత కథ, 
152-187,548. పారిజాతాపహరణము 

ర్‌44, 

105, 

ర్‌ర్‌డ్త 


వొరిజూ తొపపహారము, 
పుండరీక చరిత్రము. 
పూతనావారణము, 
189. (పబంధర త్నాకరము. 
190-198. (పబంధసారశిరోమణి, 
604. (ప్రభవలు, 
194-195, (పభులింగలీల. 
541. (వహోదచరి త్రము, 
748. 
197. 
888-864, 


(జబ హ్నవిద్యాసుధా ర్త వము, 
(బ్లూ తేరఖండము, 
బంగరురంగ నాయక 
[శతకము. 
బంగారుతిమ్మ రాజు క థ్‌, 
బలభ్మదనిజయము. 
బహుశాశ్వచ రిత్రము, 


680, 
806, 
196. 
ర్‌ర్‌ర, చాలకృష్ణలీలావిలాసము., 
202-208, భ కజనపారిజాతము, 
807, భాగవతము, దశమ స్క... 
688, భారత చిల్హరకథలు, 
198-201. భాస్క_రరామాయణము, 


Paramabhagavatacaritran:u, : 
Paramayodgivilasamu. 

Patalu. 
Pandavajnatavasamu. 
Pandurangamahatmyamu. 
Parvatiparinayamu, 
Parijatamu-Balintakatha. 
Parijatapaharanamu. 
Parijatapaharamu. 
Pundarikacaritramu. 

న 
Prabandharatnakaramu. 
Prabandhasarasiromani. 
Prabhavalu. 

Prabhulihgalila. 
Prahladacaritramu. 
Brahmavidyasudharnavatnu. 
Brahmottarakhandamu. 


Bangaruranigandynkasatakamu. 


Bangairutimmarazukatha. 
Balabhadravijayamu. 
Bahulasvacaritramu. 
Balakrsnalilavilasamu. 
Bhaktajanaparijatamu. 
Bhagavata mu. (10th Skandha.) 
Bharatacillarakathalu. 


Bhaskarariimayanamu, 


885-890. ఛాస్క_రశతకము, 
489-498, భీమ సేనవిజయము., 
" 204-205,6రీ4 భేతాళపం-చవింశ తి, 
785. మం|త్రములు, 


891. మన్నారుశతకము, 
206-212, మనుచరితము. 
808-882, మహాభారతము, 


రల్‌?-558, ము క్షికాంతాపరిణయము, 


749, ముముశ్రుజనకల్పకము,. 
760. మూలికాపయోగము, 
805. మృగయా, 
215, 888, మైరావణచరిత్రము. 
456, యరుకలకథ, 
884, రఘునాథ నాయ కాభ్యుద 
559-560, రఘునాథాభ్యుదయము. 
892-895, రఘువీరశతకము, 

806. రత్న శా స్ర్రము, 
561-567. రతీకల్యాణము. 

761. రస(పయోగములు, 

762, రసవాద్మ పక్రియ. 
216-221. రాఘవపాండపియము, 
568-569. రాజక న్యాపరిణయము, 

428. 'రాజగోపాలదండకము. 
999.9౨94, రాజగోపాలపిలాసము, 
784-785. రాజనీతి, 
509-511, 570. రాజమోహనఫొర 
225-227. రాజ శేఖర చరిత్రము, 

48 


[ము, 
218-214, 556. మన్నారుదాసవిలాస 


[యము 


[వంజి, 
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Bhaskarasatakamu. 
Bhimasenavijayamu. 
Bhetalapancaviméati. 
Mantramulu. 
Mannarudasavilasamu. 
Mannarusatakamu, 
Manucaritramu. 
Mahabharata mu. 
Muktikantaparinayamu. 
Mumuksujanakalpakamu: 
Mulikaprayogamu. 
Mrgayatra. 
Mairavanacaritramu. 
Erukalakatha. 
Raghunathanayakabhyudaya- 


[mu. 


Raghunathabhyudayamu. 
Raghuvirasatakamu. 
Ratnasastramu. 
Ratikalyanamu. 
Rasaprayogamulu. 
Rasavadaprakriya. 
Raghavapandaviyamu. 
Rajakanyaparinayamu. 
Rajagdpaladandakamu. 
Rajagopalavilasamu,. 
Rajaniti. 
RajamodhanakoravanJji. 


Rajasekharacaritramu. 


జా! 


487. రాధకథ, 

998, రాధభామాభధభవసంవాదము, 

095, రామకథ, 

424, రావముదండకను, 

571. రామునాటకము, 
572-577. రామపట్టాభిపే.కము. 
229-281. రామ స్తవరాజము, 

282, రామాభ్యుదయము, 
886-852, రామాయణము, 
eer రుక్సాంగ దచరిత్ర 
575-501, ము, 

4683, రుక్నాంగద చరితము, 

న్‌ర2, రుక్నాంగదము, [ము. 
588-586. రుక్షిణీసత్య భామా సంవాద 
768-764, రోగచికి త్సాస్థానము. 

717. లశ్షణసారము. 

ర్‌రి7. లీలావతీకల్యాణము. 
588-589. లీలావతీశనాహ రాజీయము. 
631-602. వచనభారతము, 
896-897. వ(జపంజరశతకము, 

464. వర్షములు, గీతములు. 

ఏ54. వరదరాజమ7జరి, 
285-286, వరాహపురాణము,. 
590-596. వ ల్లీకల్యాణము. 
287-246. వసుచరి[త్రము. 

597. వాదజయ కొరవంబ్రి, 
508-601. వాదజ యము, 
247-248. వాల్మీకి ఒరిత్రము, 
494 వాసంతొకాపరిఇయము, 


Radhakatha. 
Radhamadhavasamvadamu. 
Ramakatha. 
Ramadandakamu. 
Ramanatakamu. 
Ramapattabhisekamu. 
Ramastavarajamu. 
Ramabhyudayamu. 


Ramayanamu. 


Rukmangadacaritramu. 


Rukmangadacaritamu. 
Rukmangadamu. [mu. 
Rukminisatyabhamasamvada- 
Rogacikitsasthanamu. 
Laksanasaramu. 
Lilavatikalyanamu. 
Liiavatisaharajiyamu. 
Vacanabharatamu. 
Vajrapanjarasatakamu. 
Varnamulu, Gitamulu. 
Varadarajamanjari. 
Varahapuranamu. 
Vallikalyanamu. 
Vasucaritramu. 
VadajayakoravanJji. 
Vadajayamu. 
Valmikicaritramu. 


Vasantikaparinayamdu. 


240, 
250. 
రరర 685. 
606-616. 
602. 
608. 


951-255, 
607. 
256,617. 
856, 
808. 
750-751. 
604-605, 
752-7 రర, 
809. 
618-619. 
495. 
257. 
425. 
250, 
410, 


465-467. 
686-689. 
898-409. 

810. 
411-415, 


765. వైద్యచింతామణి (సటీక్ళ 
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వాసిప్టరామాయ ణము 
విక్రమార్క. చరిత్రము, 
విక్రమార్కు_నికథభలు, 
వి ఘ్నెశ్యర కల్యాణము, 
విజయరాఫు పక ల్యాణము, 
విజయరాఫఘవచం[దికా 
[విలాసము 
విజయవిలాసము, 
వినోదములు, 
విప్రనారాయణ చరితము, 
విఫీషణబుది, 
వివిధనాటక పాటలు, 
వివేక చినామణి, 
వివేకవిజయము, 
వివేకసారము, 


విష్టుమాయావిలా సము, 
ఏీరభ|దవిజయము, [ము. 
వెంక టపతిరాయలదండ క 
వెంకటాచలవిలాసము, 
వెంక కేశ్వరపంచచామర 
[ములు, 
వెంక కుశ పదములు, 
వెంక కేశ విన్న పములు, 
"వెంక కుశ శ తకము, 
వేదాంతకీ రనములు, 
వేమనపద్యములు, 


Vasistharamayanamu. 
Vikramarkacaritramu. 
Vikramarkunikathalu. 
Vighnéesvarakalyanamu. 
Vnayaraghavakalyanamu. 
Vijayaraghavacandrikavilasa- 
(mu. 
Vijayavilasamu:. 
Vinddamulu. 
Vipranarayanacaritramu, 
Vibhisanabuddhi. 
Vividhanatakapatalu. 
Vivekacintamani. 
Vivekavijayamu. 
Vivekasaramu. 
Visnunamasankirtanaphalamu, ' 
Visnupallakisevaprabandhamu- 
Visnumayavilasamu. 
Virabadravijayamu. 
Venkatapatirayaladandakamu. 
Venkatacalavilasamu. 
Venkatesvarapancacamaramu 
[lu. 
Venkatesapadamulu. 
Venkatesavinnapamulu. 
Venkatesasatakamu. 
vedantakirtanamulu. 
Vemanapadyamulu. 


Vaidyacintamani (Satika.) 


xvi 


766, _వెద్యము. 

767. _వెద్యయం(త్రములు. 

768, (వణ వెద్యము, 
620-624, శంకరపల్లకి సేవాప్రబంధ ము 
ిర్‌7-లిర్‌రి. 
625-627, 

259. 
628-680. 
468-469. 

681. 

426, 

682. 

470. 

496, 
688-685. 
859-861. 
686-6837. 
260-268. 


ఫంక రసంహీత, 
థ.వీప్రరందరము. 
నబరనాభతపోభంగము, 
గాంతాక ల్యాణ ము, 
ఛాొహజీయము, [ము. 
శాహమహారాజక ల్యాణ 
శాహా రాజదండకము, 
శాహా శాజవిలొ సము, 
వాపా రాజసాహిత్యము, 
శా హేం[దచరితము. 
నీవకామసుందరీపరిణయ 
“వజానముంబెర్‌ 
నీవపారిజాతము, 
వీవయాగసారము, 


(ఉత్తరభాగము) 
811-814. శివాజీసీసములు, 

264. శుకస ప్పతి, 

265-269. శృంగార నెపధము, 

471. శృంగార పదములు, 
970-271, శ్రీకృష్ణవిలాసము, 
416-417. (శ్రీకృవ్ణళ తకము, [త్మ్వము. 
27/2-2/4, 862-868, | శ్రీరంగ మాహా 

789. శ్రీ రామరహాస్యము. 

740. సక లైశ్వర్యకర చక్రము, 


Vaidyamu. 
Vaidyayantramulu. 
Vranavaidyamu. 
Sa hkarapallakisevaprabandha- 
Sankarasamhita. [mu. 
Sacipurandaramu. 
Sabaranathatapobhatigamu. 
Santakalyanamu. 
Sahajlyamu. 
Sahamaharajakalyanamu. ; 
Saharajadandakamu. 
Saharajavilasamu. 
Saharajasahityamu. 
Sahendracaritamu. 
Sivakamasundariparinayamu. 
Sivajhanamanjari. 
Sivaparijatamu. 
Sivaydgasaramu. 
(Uttarabhagamu.) 
Sivajisisamulu. 
Sukasaptati. 
Srigaranaigadhamu. 
Srhgarapadamulu. 
Srikrsnavilasamu. 
Srikrsnasatakamu. 
Srirahgamahatmyamu. 
Sriramarahasyamu. 


Sakalaisvaryakaracakramu. 


212 


975. 
488. 


సంశే పరామాయణము. 
సత్యభామక థ. 

276. సత్వ భా మాకల్యాణము. 
688-648. సతిదానశూరము, 
644-650. సతీపతిదానవిలాసము, 

615. స 

741. సర్పమం|త్రము, 

(14. సర్వలక్షణ సారము. 
658-662. సర్యాంగసుందరివిలాసము. 
651-667. 
864-867. 

277, 
270-282, 

288, 
663-678. 

816, 
497-498. 

284. 
418-421. 

2రిర్‌, 
715-716. 

756. 

472. స్వరజతి, 

966, వహారవిలాసము, [ఖ్యానము, 
208-252, 860-879. హారిశ్చం(ద్రోపా 

287. హరివంశము. _[వరము. 


674, హేమాబ్దనాయికాస్వయం 


సభాపతి, 


సర స్వతీకల్యాణము. 
సానందచరెత్రము. 
సాంబోపాఖ్యానము. 
సారంగధర చరిత్రము, 
సావి క్రీకల్యాణము. 
సీతాకల్యాణము. 

సుక తాణిజక్కి. ణి 
సు(గ్రీవవిజయము. 
సుదశ్చి గాపరిణయము. 
సుమతిశతకము. 
సురాభాండేశరము, 
సులశ్షణసారము. 
సులభాజనక సంవాదము, 


Samkseparamayanamu. 
Satyabhamakatha. 
Satyabhamakalyanamu: 
Satidanasuramu. 
Satipatidanavilasamu. 
Sabhapati. 

Sarpaman tramu. 
Sarvalaksanasaramu. 
Sarvangasundarivilasamu. 
Sarasvatikalyanamu. 
Sanandacaritramu. 
Sambdpakhyanamu. 
Sarangadharacaritramu. 
Savitrikalyanamu. 
Sitakalyanamu. 
Sukatanijakkini. 
Sugrivavijayamu. 
Sudaksinaparinayamu. 
Sumatisatakamu. 
Surabhandesvaramu. 
Sulaksanasaramu. 
Sulabhajanakasamvadamu. 
Svarajati. 

Haravilasamu. 
Hariscandropakhyanamu: 
Harivamsamu. 


Héemab janayikasvayamvaraum 


a 


CORRECTIONS. 


పుట, (| పంక్తి. | తప్పు, ఒప్పు, 
Detailed Contents. Page 12 Misselanions Miscellaneous 

9 24. earlist earliest 

ష్‌ 27 citically critically 

88 4 న్‌రో నిరో 

69 + 18  చదెలు చలి 

74 4 _ శవితెలి కవిపేరు తెలి 

88g - 18 . కవితెలి కవిపేరుతెలి ' 

98 4 నామగా నామముగా 


123 omit lines 3 and 4 and read Ekoji alias Bhava Sahib se ruled 
Tanjore from 1735 to 1736 A. D. 


126 మలి కవి తెలి కవిపేరుతెలి . 
189 Ey తెలి పేరు తెలి 
145 15 _శెలి చేరుతెలి . 
154 7 కరకెలి కర చేరు తెలి 
162 గర... గలువు గలవు. 

208 25  పరిణాతా పరిణ తా 
212. 16 నామె నొనుముతె , 
221 ్ర వ్రాలు (వాలు 

240 16 డందీనగ డదినల 

241 ౦ కవితెలి. కవివేరు తెలి. 
246 ల. క గ్రంథాని _.... గ్రంథాదిని.., 


247 2 కెజి ' "కట్‌ 


248 
276 
280 
288 
295 


816 
826 


828, 


881 


Appendix A. 


బీ 
[do 


తప్పు, 
ఫలస్తుతి 
కర తెలి 
ముహాలేం 
కవి తెలి 
రాఖీలు 
కవి తెలి 
వతాంత 
వత 


నాగరి 
టీకా(వా 
లుజూప 
వ 
చిట్రి న్యా 
జితీ సీ 
నాగరి 
నామలు 
నాగరి 


సరిలే 


నాటక షా 
కర్తలు 


380 


ఒప్పు, 
ఫలశ్రుతి 
కర పేరు తెలి 
మహత్త go 
కవివేరు తెలి 
రాశులు 
కపిపేరు జెలి 
వేదాంత 
వైద్య 
గయి 
నాగ ర 
టీఠ్యవా 
లుచూప 
వైద్య 
చితిణ్యా 
జిలీ ని 
నాగర 
నామములు 
నాగర 
సరిగాలే 
నాటకములపా 
కర్త 
180 


